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Yayınevi'nin Notu 

Bir toplumun siyasal, ekonomik, sosyal, kültürel yapısının algı
lanması, temel sorunlarının bilince çıkarılarak bunların çözümü te
melinde geleceğin kurulması uğraşı ,  o toplumsal yapıların, sorunla
rın tarihsel arka planlarının öğrenilmesiyle içiçedir. Geçmişin öğre
nilmesi, salt olayların tarih içindeki kronolojisinin çıkartılmasından 
ibaret bir tarih bilgisi değildir; esas olarak geçmişte yaşanan olayla
rın, eylemlerin toplumsal nedenlerinin, bunların kökenlerinin araştı
rılması, tarihsel süreç içindeki gelişimlerinin, dönüşümlerinin ince
lenmesi, ne şeki lde evrildiklerinin ya da nereye eklemlendiklerinin 
sorgulanması vb. gibi kapsamlı bir tarih bilincine sahip olmayı da 
gerektirir. 

Bir toplumun geçmişinde yaşanmış bütün olayların nesnel bir 
kaydı yoktur; olabilmesi mümkün de değildir. Toplumun gelişim ve 
ilerleme düzeyine de bağlı olarak, bu geçmişin belli kısımlarına 
ilişkin ortaya çıkmış çeşitli yazılı ve sözlü kaynaklar, geçmişin öğ
renilmesi uğraş ında ele alınan temel verileri oluştururlar. Geçmiş
teki olaylara ilişkin yazılı ve sözlü kaynakların bolluğu, zenginliği, 
çeşitliliği, bunların daha kapsamlı değerlendirilebilmesine de ola
nak sağlarlar. Ancak bu verileri11, her halükarda onu meydana geti 
ı·enlerin (o zamıtııki) siyasal/ideolojik bakışıyla belirlenmiş olduk
ları bir olgudtıı·. Aynı şekilde geçmişi öğre11me çab<ıs ı  esas olarak 
btıgüııdeıı , dol<ıyısıylıı bugünkü siyasal bilinç ve bakış açıs ının be 
lirleninıi için(te yapı lan bir uğraştır. Bu bakımdan söz konusu çaba 
bir yaıııyla dıı geçınişte yaş<ınmış olaylaı·a ilişkin çeşitli verileriı1 
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değeı·lendirilmesinden, bilimsel eleşıirisinden hareketle tarihin ye
niden okunması, yazılınası eylemi, geleceğ!11 kurulması sürecinin 
yapı taşıdır. 

Kürdistan' daki mevcut toplumsal ilişki ve yapıların, sorunların 
tarihsel arka planlarının araştırılması, ortaya çıkartılması çabaları 
bağlamındaki sorunlardan biri, geçmişteki olaylara ilişkin temel ve-

. . 

rilerin, yani yazılı ve sözlü kaynakların sınırlılığıdır. Kürdistan' ın 
aynı zamanda yüzyıllardır komşularının istilasına uğraması, yaban
cı güçlerin işgal ve egemenliği altında kalması, yazılı bir kültürün 
gelişebilmesine olanak tanımamış, Kürdistan toplumu içinde ağır
lıkla sözlü kültür geleneği yer etmiş ve genel olarak bu kültür araç
larının dar kapasitesi içinde geçmiş olaylara ilişkin bilgilerin ancak 
çok az bir kısmı bugüne ulaşabilmiştir. Buna ek olarak Kürtlerin he
nüz kendi toplumlarının tarihine ilişkin verilerin az çok derlenip ko
runduğu ulusal bir arşivinin, müzesinin, kütüphanesinin bulunmu
yor oluşu, bu konularda araştıııııalar yapacak üniversiteler, enstitü
ler gibi bilim kurumlarının ya henüz bulunmayışı ya da oldukça ye
ni veya yetersiz oluşu vb. zorluklar karşısında, Kürdistan tarihini 
araştırmaya, öğrenmeye ilişkin çalışmalar adeta iğneyle kuyu kazar 
gibi oldukça zahmetli bir uğraşı gerekli kılmaktadır. 
,� Elinizdeki bu çalışmada Gürdal Aksoy, bugüne dek pek el atılma
mlş bir konunun, Dersim' deki Alevi Kürd inançlarının tarih içindeki 
izlerini süııııekte, buna dair mitolojik simgelerin, ritüellerin tarihsel 
arka planlarına ışık tutmakta, bunların eklemleniş süreçlerini sorgu
lamaktadır. Yazar aynı zamanda toplumsal olay ve olguların geçmişi
ni öğrenme uğraşının bilimsel yöntem ve araçlarının kullanılmasının 
da başarılı bir örneğini verirken, toplumsal tarih bilincinin gelişmesi

ne, geleceği kurma çabalarına da önemli katkılarda bulunmaktadır. 

Yeni kitaplarda buluşmak üzere ... 
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•• 

Onsöz 

Dersim -Türkiye 'deki resmi adıyla Tunceli- pek çok yanıyla öz
gün bir yer olup, bu özellik dinsel inançlardan siyasete dek geniş bir 
yelpazede kendini gösteııııektedir. Kitap bugüne dek pek fazla araştı
rılmayıp bakir bırakılan yerel mitoloji üzerinedir. Burada okuyucuy
la yörenin bazı önemli dinsel figürleri hakkındaki söylencelerin tarih
sel kökenleri ve değişim süreçlerine dair bulgularımı paylaşıyorum. 

Aslen sözlü bir kültüre sahip bu dağlı topluluğun tarihinin bir ke
sitini bile yazıyla canlandırmak, yanılma payı görece yüksek bir uğ
raştır. Şu halde kitap tabii ki -bilimi imkansızlaştıııııayacak düzey
de- kuşkuyla okunmalıdır. Sonuçta ne hastalar için reçete yazan bir 
doktor, ne de öğrencilerine ev ödevi veren bir öğretmenim. Yöreden 
biri olarak yalnızca bizi biz yapan gizemli tarihi bilebilmek için 
uzun ve müşkülatlı bir serüvenin yolcusuyum. Fakat, bulduklarını 
diğer yolcularla paylaşmayı seven bir yolcu . .. Bu serüvene özellikle 
yöre insanının katılması en büyük temennimdir. Dolayısıyla yanıtla
rını bulduğum tarihsel sorunlara i lişkin dahi ufuk açıcı, olgun eleş
tirileri sevinçle karşılayacağımı vurgulamak isterim. Belki de tarihin 
tam ve mutlak bilgisi hiçbir zaman elde edilemeyeceğine göre, aynı 
serüvende yeni bulgularla ortaya çıkarak eksik kalan noktaları ay
dınlatacak daha pek çok kimse olacaktır. 

. . 
Kitabın öyküsü diasporada başladı ve bu onun kimlik kartındaki 

• •  
önemli işaretlerden biri. Onemli diyorum, çünkü Dersim 'i bir anlam-

da diasporada tanıyıp anlamaya başladım. Diaspora öncesindeki bil
gilerim yeterli değildiyse de, o vakit içinde bulunduğum ortamda be
ni böyle bir konuda araştırmaya zorlayan faktörler görece zayıftı. Söz 
konusu ortam siyasetin genelleyici toz bulutunun etkisiyle birçok 
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• 
şeyi y<ı yuıuyoı· ya da göriinınez kılıyordtı. ilk kez bur<ıd;ı, l1ayııtı bü-
yük ölçüde 'c·cıııltl'llı·ııı kcıı·ııı'11da geç111iş kin1selerle ta111şınan11n et
kisiyle böyle bir kitabı11 h<ızırlıklarına başladın1. Bu nedenle kitabın 
ortaya çıkışına bir biçimde zemin hazırlamış ve onun hazırlanış süre
cinde her nasıl olursa olsun katkısı olınuş herkese şükranlarımı sun
mak isterim. Tabii ki, aynı zamaııda 'Dııı•aı· S0/1/"{(S/' sürecin olgun
laşan etkisinin payını yadsımamam gerektiğinin farkındayım. 

Mitolojiye olan ilgim çok eskiye dayanıyor. Belki de bu ilgiyi 
çocukken dinlediğim yedi başlı ejderha masallarına kadar götürebi
lirim. Hayatın can sıkan hakikiliğine karşı onlar sırlarla dolu bir baş
ka dünyanın kapılarını aralıyor bizlere. Bu sırların peşinde olmak
tan, büyülü dünyaların içinde gezinmekten, kısacası sayfalar arasın
da da olsa serüven ve keşiflerden mutluyum. Böyle sırlarla dolu bir 
çalışmaya önsöz yazmaktan da ... Üstelik, tarih içindeki bu gizemli 
yolculıtğunuz ait olduğunuz coğrafyada geçiyorsa, daha bir heye
canlısınızdır. Hele ki, tozlu sayfalardan ve kollektif hafızanın unu
tulmaya yüz tutmuş dağarcığından çıkardığınız yeni bilgi ve bulgu
larla karşılaştığınızda keyfinize diyecek yoktur. 

Böyle olmakla birlikte, kitabın hazırlanış evresini bir 'altın çağ' 
olarak tasavvur etmekten özellikle kaçınmak isterim. Zira, her araş
tırma gibi bu serüven de kendine özgü sorunlarla başlayıp sonuçlan
dı. Bir araştı1111acı için en önemlisi de okuyucuları yanıltmama so
rumluluğudur ki, araştırma sonucunda elde edilen bulguların doğru
luk dereceleri bir yana, kimi terimlere yüklenilen anlamlar bile bu 
sorumluluğun bir parçası sayılırlar. B u  bağlamda, kitapta sözgelimi 
'Suriye' ve 'İran' gibi kin1i coğrafi kavramlar bir zorunluluk l1alin
de gerek bir anakroı1iye meydan vermemek, geı·ekse içerikleri11deki 

politik şaibeye iş<ıret etn1ek maksadıyla ancak tırnak içinde kulla
nıldılar. Bu gibi şeınsiye kavramlar bazı tarihsel gerçeklikleri ko
lııyca gölgeleyebildikleri gibi t<ırihçileri de kolaycılığa sevk etmek
tedir. Bu kavraınlaı·dıın biri de Zerdüştiliktir. O da özellikle Alevi 
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Kürt tarihyazıcılığı açıs111da11 benzeı· işlevlere s;:1J1iptir. Kürt Alevili
ği ( Rcıa Hcıq) l1akkındaki ınevcut çalışınaların Zerdüşt iliğin kiiltürel 
etkilerini şimdiye dek somut bulgularla tespit etmek yerine, onu da
ha çok genel bir ı·efeı·an.ç kaıı1·an1 olarak kullandıkları biliniyor. Di
yebilirim ki, bu dinin Dersim Alevi Kürt inançlarındaki uzaııtılaı·ı 
bu çalışmada at·aki iddialar yerine, son1ut bağlantılar kurularak or
taya çıkarılmış oldu. Bu bulgular öyle tahmin ediyorum ki, yörenin 
diğer tarihsel kesitlerine açıklık getirecek zemini de yaratacaktır. 
Fakat, bu aynı zamanda yeni bazı soruların yatağı olacaktır. Örne
ğin, Bava Duzgı (Türkçe'de Düzgiin Baba) adlı mitolojik figürün 
tann Mithra' nın bir devamı oluşu, yörenin dinsel tarihine ışık tuttu

ğu kadar beraberinde çözümlenmesi gereken bazı tarihsel sorunları 
da getirmektedir, -ki, kitabın ilk bölümünde Mithra ile Duzgi ara
sındaki bu devamlılık irdelendi. 

Çalışmanın ana bölümlerinden biri de Xızır 'ın Raa Haq'daki ro
lü ve onun prototipi olduğunu tespit ettiğim tanrı Kothar hakkında
dır. Konu hakkında vardığım sonuç literatürde hala baskın olan bir 
başka tezin sonuna işaret ediyor. Hollandalı araştuıııacı Arent Jan 
Wensinck'in Hızır hakkındaki savı artık önemli ölçüde geçerliliğini 
yitirecektir. Bu düşüncemin tohumları Ankara' da bulunduğum za
manlara dek gidiyor. Bunun ilk işareti -yalnızca bir benzerlik düze
yinde- 1991  'de yayımlanan ilk çalışmamda yer almaktaydı. Ondan 

•• •• 
birkaç yıl sonra bir gazetedeki ( Ozgiiı· U/ke, 1994) köşe yazısında 
ilk kez bu düşüncemi formüle etmeye çalışmıştım. Dersimle ilgili 
bir araştırma dergisi olan Mıınzuı·'un ilk sayısı (2000) için konu 
hakkında aceleyle yetiştirıııek zorunda kaldığım ilk ve yine aynı 
derginin sonraki sayılarından birinde (2002) yayımlanan son maka-

• 
lemi de burada anmak isterim. Kitapta başka yeni bulgularla birlik-
te bu savın daha sistematik bir yorumu var. 

Se_}'İfleı· Mitolojisi başlıklı bölümlerde ise, Dersim 'in bazı 'ınito
lojik' seyitleri hakkındaki söylenceler analiz edildi. Kureş' in aslana 
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binmesi, Bamasur'un duvar yürütıııesi, Ağuç<ın 'ın ise zehiı· içıııesi 
gibi keramet olarak da bilinen mitolojik öykülerin kaynakları belir
lenmeye, söz konusu seyitlerin aynı zamanda tarihsel kişiler olup ol

madıkları sorunu aydınlatılmaya çalışıldı. 
Bir başka bölümün konusu Munzur nehri hakkındaki söylence

dir. Bu bölümde Munzur adının kökeni, hakkındaki söylencenin 
otantik olup olmadığı, değilse başka hangi coğrafyalarda mevcut ol
duğu ve hangi toplulukca yöreye taşındığı, asıl temaya yörede ne gi
bi motifler eklendiği, Munzur'un bir tanrı ya da tanrıçanın veli kim
liğinde bir devamı olup olmadığına dair yeni bulgular, yorumlar ve 
yanıtlanması gereken bazı sorular var. 

Teııııinoloji hakkında da birkaç noktaya değinmeyi zorunlu görü
yorum. Kitapta yöredeki dil ya da lehçelerden ikisinin ( K u1 mancf ve 
Kıı·manckf) Türkçe söyleniş biçimleri olan Kuı·mançca ve Kıı·manç

ca tercih edilmişken, Dersim söz konusu olduğunda Hızıı· adı yeri

ne bunun yöredeki biçimi olan Xızır kullanılmıştır. Türkçe Yezidi 
A 

yerine -ki bu Yezit adını çağrıştırdığından- Kürtçe biçimi olan Ezdi 

adı tercih edildi. Yine yörenin mitolojik karakterlerinin hemen hep
sinin adı yöredeki orijinal biçimleriyle anıldılar. Bunun tek istisnası 
Munzur oldu diyebilirim. O Dersim'de yakın bir geçmişe dek Mızuı· 

ya da Muzur olarak biliniyorken, sonrasında Munzur olarak yaygın

laşmıştır. Gerçekten Dersim inançları bağlamında dikkat edilmesi 
gereken bir nokta da, mitolojik ya da dinsel adların Türkçe 'ye uyum
laştırılmış biçimleri yerine, mümkün olduğunca yöredeki orijinal bi

çimlerini kullanmak gerektiğidir; özellikle Newroz sözcüğünde ol

duğu gibi politik bir baskı ve reddediş söz konusuysa . . .  Bu bağlam

da Düzgün yerine Duzgı, Baba Mansur yerine Baması,ı ·, Derviş Gü

ler ya da Derviş Güver yerine Derviş!DeM'ı·e.ç GeM.•ı· adlarını tercih et

mek uygun olacaktır. Dolayısıyla Munzur adı konusundaki tercihim 
kültürel tavır bağlamında bir yere kadar bir tezat sayılabilirse de, 

Düzgün gibi Türkçe 'ye yorulabilecek bir ad olmadığından, bunda 
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büyük biı· s<ıkıııc<ı görn1ediğimi belirtıneliyiın. Oysa, Bam<ısuı·'uıı 

Baba Mıınsur adıyla ilişkili olup olmadığı bile tı:1m olarak açık cleğil
ken, onu sürekli olarıık Baba Mıınsur olarak kullıınmak tehlikeli bir 
klişe yoruma dönüşmüş görünmektedir. Aslında ideolojik çatışmala
ra konu olsun ya da olmasın, bilimsel zeminde orijinallerini esas al
mak daha uygun görünmektedir. Diğer durumda ise, hiç değilse ori
jinal biçimlerine önemle vurgu yapılmalıdır. Aksi halde Dersimli 
Alevi Kürtlerin kendileri uzunca bir süre daha Türkleştirilme proje
sinin hem nesnesi, hem öznesi olmaktan kurtulamayacaklardır. 

Dersim'de bugün bazı topluluk adlarının çoğul kullanımındaki 
-an son eki (Kuııııançca) yerini Türkçe'de -lı, -li, -lu, �ıü gibi takıla
ra bırakırken, bazen de aynen olduğu gibi kullanılmakta ve sonuna 

• 
yine aynı Türkçe çoğul takıları eklenmektedir. Kuı·eşan/ılaı· örne-
ğinde olduğu gibi . . .  Türkçe' deki -lı, -lu gibi eklerin bu adların an
lamlarını kaydırdığı düşüncesiyle çoğul eki olan -an'a dokunmayıp, 
Türkçe olan söz konusu son ekleri eklememeye özen gösterdim. Bu  
nedenle Kureşanlılar yerine Kureşan, Bamasuranlılar yerine Bama-• 

suran, Ağuçanlılar yerine de Ağuçan' ı  tercih ettim. Burada Ağuça-
nan yerine Ağuçan' ı  tercih etmemin önemli bir sakıncası olmadığı 
kanısındayım. Tanrı anlamında kullanılan sözcüğün ise her iki biçi
mini Haq!Heq kullandım. Din söz konusu olduğunda ise, Kurmanç
ca konuşanlcırın onu nasıl adlandırdıkları konusu henüz aydınlatıla
madığından, bazen Alevilik, bazen Raa Haq (Kıııııançca) terimleriy
le yetinmek zorunda kaldım. 

Teııııinoloji açısından belirtmek istediğim bir başka nokta, Hıris
tiyanlar ve Müslümanlar arasında kutsallaştırılmış ve eı'lııiş sayılan 
bazı kişileri ifııde etmek üzere kullanılan aziz ve veli terimleri bağ-

• 
lıımında merııııııını anlııtabilmesi açısından her defasıııda kesin bir 
t'arklılık gözetmeye gerek duymııdığımdır. 

• 
Kitabın adıııa gelince, başlangıçt<ı onu Deı·.çinı lde<Jloji.çi, A.çi Biı· 

Taı·i/ıiıı Diıı.çe/ Aı·/.:{ı Plcını (1) ol<ırıık düşünmüştüm. Giı·iş 'te Dersim 
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ve Deı·si111lilik üzeı·iı1e )'<tz<ıı·keı1 , buı1uı1 'etı1oseı1trik' (Alevi Küı·tleı·) 
bir iı1li irgeı11eye yar<ıyac:ığı ve yörede yaş<ıy<ıı1 t"arklı kültür nlensub
laı·ı111 biı· bı1kıı11a Dersimliliğiı1 liışında tutacak bir biçin1de yorumla
nacağı düşü11cesiyle uygun olmadığına karar verdin1 . Bu nedenle 
Deı·.çinı Aleı·i Kiiı·t Mitoloji.çi başlığını tercilı ettim. Kitabın adında
ki değişikliğin kişisel bir yararı da oldu; çünkü, çalışmayı iki cilt 
olarak tasarlamıştım ve bu ilki olacaktı. İkinci ciltte ise daha çok 
kimlikle ilgili olmak üzere toplumsal, kültürel, politik sorunlara da
ir konuları ele alacaktım. Şiındi böyle bir zorunluluğum yok. 

Bu çalışmada yörenin bazı mitolojik/dinsel karakterleri ve onlar 
hakkında anlatılan kimi söylenceler araşııııı1a kapsamına alınmıştır. 
Aslında dinsel başlık altında irdelenecek daha birçok konu var. Söz
gelimi, Dersim'de Ali 'nin konumu, yemin olgusu, cinler gibi konu
larda şimdiye dek yapılmış herhangi bir bilimsel araştıııııa yok. Bu 
gibi örnekler bir yana, Dersim Alevi inançları bir külliyat olarak şim
diye dek yadsınmış ya da unutulmuş gibidir ya da uzaktan basitçe 
tasvir edilmeye çalışılmıştır. Sanırım Aleviliğe olan genel ilgi başka 
faktörlerin de biraraya gelmesiyle konuyu araştırmacıların gündemi
ne oturtacaktır. Mevcut bazı çalışmalar bunun ilk işaretleri olsa ge
rektir. Umarım kitap bu alandaki araştırmalar için teşvik edici olur. 

Son ol<ırak bir yanlış anlaşılmanın önüne geçmek amacıyla bir 
hususu aydınlatmak istiyorum. Gerek yayın dünyasının içinde olan, 
gerekse bu dünyayla doğrudan bir ilgisi olmayan yakın çevremin 
genel temayülü üzerine, çalışmayı www.rizgari.org ve www.riz
gari.com websitelerinde yayımlanan makalelerimde olduğu gibi E: 

<ıdı yerine, yine Gı'.iı·c/(t/ Ak.ç<J)' adıyla imz<ılıyorum. Bir kez dah<ı 
ç<ılışı11aya katkısı geçen arkadaşlarıma teşekkür ederiın. 

İsiınleı·iı1 güce dö11üş111ediği bir düııy<ı içi 11 . . . 
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Giriş 

• 

'Biz in.çanlaı·ın diiıı)•eı•i ırıese/eleı·iı1i teolojik me.çe/eleı· 

o/aı·ak .ı:ijı·n1İİ)'01·ıız. Teı·.�iııe. teolojik nıe.çe/eleı·i diiı1)1eı1i nıese/e/eı· 

o/aı·ak .<:ijı·ii)'oı·ıız. Taı·ih şimdi)•e kadaı· hep kijı·-iııaıı�·/a )'oı·ıımlandı; 

biz kijı·-inan�·/aı·ı tlıı·ihle y<Jı·ıınılıı)'oı·ıız.' 

Kari Marks, Yahudi Srıı·ıınıı. 

Deı·.çinı neredir, nedir ve Deı·.çimlileı· kimlerdir? 
Böyle çok boyutlu sorulara ilk elden verilebilecek çeşitli cevap

lar her zaman vardır; ancak, hazır cevaplar ve popüler klişeler yeri
ne, Dersim kavran1ının ne gibi karşı lıkları olduğu ve hangi ilişkiler 
bağlamında şekillendiği üzerinde düşünmenin, Dersimlilerin ve on
ları var eden toprağın bilinebilmesi bakımındaı1 iyi bir başlangıç 
olacağı kanısındayım. 

Herşeyden önce Dersim coğrafi, dinsel, kültürel, siyasal karşılık
ları olan akışkan bir kavramdır. Akışkanlığı ise, her kavram gibi ta
ril1 i11 kendisi11de gizl idir. Bu 11ede11le taril1sel si.iı·eç içi11de hangi dö-
11e111le ilişkile11diriliyorsa, onu söz koııusu dö11e111i11 taril1sel ilişkile
ı·i ve karşılıklarıyl<l kavram<ık gerekir. Sözgeliıni 4., 10. ve 17. yi.iz
yıli<lrdaki 'Deı·.çi111' ile 2 1 .  yüzyı ld<lki Deı·sin1 içeı·ik bakın1111d<tn 

• 
kuşkusuz öııeınli t·aı·klılıklaı· t<ışıı·l<ır. Böyle olduğu içiıı, Dersimlilerin 
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kin1leı· olcluğu soı·usu her t<11·ihsel döneı1ıi11 kendine özgü kosullaı·ı-� . 

na bağlıdır. Bugüı1den düı1e bakıldığınd<t, herhangi bir dö11emin öz-
günlüğünün yadsınması yalnızca tarih açısından değil, bugünkü sos
yal yaşamın kendisinde de çeşitli sorunlara yolaçar. Bu bağlamda, 
Dersim kavramının bugünkü çağrışım <tlanı yalnızca Alevi Kürtler
le sınırlandırılmışken -ki bu yanıyla Çemişkezek düpedüz Dersim
dışılıştırılmıştır-, belli bir tarih esas alındığında -sözgelimi 20. yy. ' ın 

• 

başları- buna Dersim 'de yaşayan Ermenileri de dahil etmemek için 
herhangi bir geçerli neden yoktur. Tek sorun, Türkçesiyle Dersimli
ler teriminin belli dönemlerde yalnızca yöredeki bazı Kürt aşiretle
rini ifade ediyor oluşudur. Fakat, aynı coğrafyada öteden beri yaşa
yan diğer toplulukları terminolojik muhafazakarlığa kurban etme·
mek gerekir. Bu nedenle sözgelimi Dersimli Ermenilerden söz et
mek ya da Dersimliler derken onları terimin bu geniş kapsamına da
hil etmek kesinlikle yanlış olmayacaktır. Kaldı ki, son yıllarda dahi 
kendi Ermeni köklerini keşfeden bazı Dersimlilere rastlanmaktadır. 
Yine de,bugün Dersimlilerin lokal tarih çalışmalarında Eııııeniler
den de söz edilmesine rağmen, Dersimlilik genel olarak Alevi Kürt
lerle ve bazen de Kıııııançca (Zazaca) konuşanlarla özdeşleştiril
mektedir ki, kanımca her iki özdeşleştiııııede de bir isabet yoktur. 

Birincisi, bugün Dersimlilerin tamamı Alevi Kürtlerden ibaret 
değildir ve bu nedenle Dersim kavramını Alevi Kürtlerle eşitlemek 
lokal düzeyde indirgeyici bir homojenleştirmeye yol açmaktadır. 
İkinci olarak, yörede yaşayan bazı Kı1111anç aşiretler yakın bir döne
me dek genel olarak De.�in1an (Dersimliler) adıyla anılmış olmakla 
birlikte, bu adlandırma söz konusu içerikle dondurulup bugüne ol
duğu gibi taşındığında ya da yalnızca bu içerikle sabitlendiğinde, 
Deı·.�inı kavramı -Kırmtınçca konuşanların t<1mamını da kapsayaı1 
şekilde- yine yöredeki tek bir toplulukla eşitlenmiş olacaktır ki, bu 
da Çemişkezek'in yanı sıı·a büyük ölçüde Mazgirt ve Pertek' in de 
Dersimdışrlaştırılması aı1lamına gelir. Aynı şekilde Kıı·nıaııci}•e adı 
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bütün bir Dersiınle özdeşleştirildiği11de de soruı1 ınevcudiyetin i ko

ruyör. Oysa ki, o bugün Dersim ' i11 yalnızca belli bir hölge?ini ta-
• 

nımlayabilir. 
Kırıııanciye adı anlaşıldığı üzere, geçmişte Kırmançca (Zazaca) 

konuşanların ya yalnızca kendi yaşadıkları ya da Kırdaşlar (Kur
mançlar) ve belki de diğer bazı topluluklarla birarada yaşadıkları 
alanı ifade etmek için kullandıkları bir terimdi. Bu terim son zaman
larda bazen coğrafi olarak günümüz Dersim kavramının yerine ika
me edilmektedir. Kuııııançca (Kırdaşca) konuşanların Desim (Der
sim) adını bazı Kırıııanç aşiretler için kullandıkları bilgisi dışında, 
yaşadıkları alanı ya da Kıııııançca konuşanlar ve yörenin diğer top
luluklarıyla paylaştıkları ortak dinsel ya da coğrafi alanı nasıl adlan
dırdıkları ise henüz bilinmiyor. Keza, yörenin diğer topluluklarının 
tarihsel adlandıııııalarını da bulup gün ışığına çıkarmak gerekir. An
cak, bütün bu coğrafi terimler ya da adlandırmalar tek başlarına mo
dern Dersim kavramının yerine ikame edilmeye çalışılırsa, çok açık 
ki sorun içinden çıkılamayacak daha karmaşık bir hal alır. 

Dersim kavramının bu tür içeriklerle yeniden üretilmesi ya da 
onun yerine başka terimlerin ikame edilmeye çalışılması, en başın
da kavramın refere ettiği toplulukların ruhsal olarak birbirlerine ya
bancılaşmalarına yol açmaktadır. Böylece teııııinolojik köken feti
şizminden kaynaklı basit entellektüel yanlışlıkların da ötesinde, söz 
konusu denklemin potansiyel .sosyolojik sonuçları bakımından dağı
tıcı bir işlevi vardır. Bu yaklaşım bir yandan Dersim' deki iç farklı
lıkların yadsınmasından birbirini dışlamaya dek bir homojenleştir
me tehlikesi taşırken, diğer yandan ise Türk devletinin bu farklılık
ları kendi parçalama siyasetinin işlevsel bir aracına dönüştürmesine 
olaııak tanıyacaktır. Bu nedenle bugün yeniden üretilmeye çalışılan 
Dersim kavramının, üzerinde yaşayan toplulukların tamamını kap
sayan ve aralarındaki toplumsal bağlılıkları birbirlerini yok sayına, 
bastırma, sindirme ya da yok etme yönünde zedelemeyen ana toprak 
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<1l;ıı·;ık i11�<1 edilı11esi11iı1 ve <ıy111 z•ıı11<111li<1 l<ıı·il1sel içeı·iğiylc geç111i�

te bağ1·111da y<ış<ıınış 11•1lkl<ıı·cla11 ve 0111<11·111 bır<ıkmış cllduklaı·ı kültü
ı·el 111 iı·asta11 da soyutlaı11n<ıı11asınıı1 l1<ıyati biı· ö11eıni v<ırdır. 

Burada bir başk<ı l1ay<ıti nokta daha var. Bu ise, çoğunluğunu 
Alevi Küı·tlerin oluşturduğu çokkültüı·lü Dersim imajının politik 
ol<ıı·ak 'ç<>kkiiltiiı·/ii Aııacl<>lu' söylemi11in bir parçasına dönüştürül
me çabalarında gizlidir. Çünkü; nasıl ki modern dönemde A/eı·i ola
rak tanıınlanan benzer inançsal dokulara sahip topluluklar etnik, 
kültürel ve toplumsal t'arklılıklarına rağmen Aleııi/ik adı altında bi
raraya getirildilerse ve nasıl bu terim aralarındaki etnik ya da ulusal 
farklılıkların örtülmesi yolunda kullanıldıysa, bugün popüler bir kli
şeye dönüşmüş ola11 'Ancıdolıı Aleı•iliği' de yine aynı yolda kullanıl-• 

maktadır. Böylece söz konusu toplulukların tek bir ad altında topla-
nartık homojenleştirilmeleri ile onların mekan birliğinin sağlanması 
süreçleri kendisini bu klişede somutlamıştır ki, bu başta Dersim'de 
yaşayanlar oln1ak üzere Alevi Kürtlerin tamamının İttihat ve Terak
ki mensuplarınca uydurulmuş Türkçülüğe ait bir kavram aracılığıy
la Alevi Türk potası içinde eritilmesine olanak tanımaktadır. 

Dersim neresidir ve Dersimliler kimlerdir sorusunun yol açtığı 
problem yalnızca Dersim'in kavramsal içeriğiyle ilgili değildir kuş-

• •  
kusuz. Ozellikle geçen yüzyılın son çeyreğinde daha da büyüyen et-

• 
nik ve dinsel kimlik arayışlarının ve çatışmalarının koşullandırma-
sı da söz konusudur. Sosyalist olmadığı yönünde bugün daha berrak 
verilere sahip olunan Sovyet sisteminin dağı lışının ardından gittik
çe artan etnik, dinsel ya da lokal kimlik vurgusu bir anlamda için
den kolayca çıkılamayan bir karmaşa yaratmışt ır. Bastırılan, yok 
edilmeye ç<ılışıla11 kültürlerin kendilerini yaşııtma çabaları gibi bazı 
bağlamlarda pozitif. sayılııbilecek etkiler uyandırmakla birlikte, di
ğer yanıyla diı1 ya da etnik merkezciliği öne çıkaran bu sosyo-poli
tik atmost"er insanlığın ortak, evrensel sorunlarına ol<ın sıcak ilginin 
soğumasına da ze111i11 olmuştuı·. Böylece kutuplaştırılıp bu haliyle 
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kutsııll<ıştıı·ıl<ıı1 t"<ıı·klılıkl<ıı· Ki.iı·ıleı· gibi söıni.iı·ge ulııslıırıı1 iç ı·,ıı·klı

lıkl<11·1111 d<ıl1i biı· pııı·ç;ıl;111111<1y<ı taşıyıp <ır;ılaı·ınd<ı topltııns<ıl bir lii
yaloğun gelişimiı1i ketlerke11, değişik nlotivasyonlarl<ı gelişen/geliş-

• •  
tirilen çeşitli bölge y<t da grup 11<1rs izn1leri ise yeni 'Oteki ' ler yara-
tıp, toplumsal bağlaınıyla 'dün 'ü b;ışka biçiınlerde yeniden üretme
ye vesile olabilmektedirler. 

'Dü11'ün başka biçimlerde )'e11iden üı·etilınesi11e örnek olarak, dar 
anlaında Dersimliliğin ulusal bağlamından koparılarak -ki geçnıişte 
bunun mihengi, ayakları yere basmayan enteı·na.vyonaliznıdi- kendi 
başına bir ulusmuş tavrına sürüklenmesidir. Yine toplumsal kimliğin 
kuruluşunda kadın kimliğinden geçmişin ölçüleri doğrultusunda ya
rarlanılması da dikkat çekicidir. Kültürel özerkliğin kendisi dahi 
meşruiyet referansını aynı zamanda evrensellikten alırken, haklılık 
referanslarını yine evrensel iddialardan alan kadınların, kültürel 
özerklik vurgusu güçlü bu toplumsal kimliğin yeni dizayn biçimle-

• •  
rinde de söz konusu lokal kimliliğin sınırlarında bir Oteki cins ola-
rak konumlandırıldıkları gözlenebilir. Nitekim, Alevi Kürtlüğü ifa
de eder biçimde Dersimliliğin tanımlanmamasının her biçiminde, 
kadınlar bir ölçüde bu kimliğin sınırlarını belirleyen sınır taşları va
zifesi görmektedirler. 

Belirtmeye gerek yok ki, yöre insanı kültürel farklılıkların öne 
çıkmasıyla bir yandan bu farklılıkların tanımlanma ihtiyacının be
lirdiği, öte yandan insanlar arasındaki evrensel, ortak noktaların bi
rer küçük hart·e dönüştüğü sürecin dışında değildir. Dahası açıkça 
söylemek gerekirse, Dersim kavramı kendi toplumsal bağlamı için
de adeta bir belirsizliğe, bir parçalanmışlığa doğru meyleder gö
rünmektedir. Çünkü , onu kendince yeniden üretmeye kalkışan her 
kesim, bir ı·arkındalık içersin ya da içerınesin, Dersim' e çoğunluk
la mensup olduğu dil/lehçe ya da din üzerinden bir homojenlik aşı
lamaya çalışmaktadır. Bu hakimiyet kurguları nedeniyle karşımıza 
yer yer birbirinin tezadı olarak kurgulanmış değişik Dersim ve 
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Dersi11lli i111geleı·i çı k11lakta(lı ı·. Bu 11edeı1 le bugüıl özellikle di•tspo
radııki t·ıırklı laşn1a eğiliınleri dikkate alındığında, aı·tık şu söylene
bilir ki, Deı·.çinıli yoktur, Deı·.\·inılileı· ve bununla ilişkili olarak 011-
ların birbirlerinden farklı tasavvur ettikleri Deı·sinı( /eı·) vardır. Bu 
pa11aromik kimlik tablosunda aynı zamaııda Türk devletinin Der
sim ' i Kürdistan 'dan soyutlamayı hedefleyen ve ancak böylelikle 
başarı sağlayabilen stratejisi rol oynamaktadır; çünkü, az sayıda da 
olsa hala asiınilasyon politikalarının etkisiyle kendilerini Tiiı·k sa
yan Dersimli Kürtlere rastlanabileceği gibi, politik ya da tarihsel 
diğer kimlik tercihlerinde (Deı·simli, Aleı1i, Zaza, Kıı·manç , Sosya-, 
li.çt ı•b) eğilimsel olarak aııti-Kiiı·t/iik uyarılmak istenmektedir. So-
nuçta, Dersim hakkında yürütülen resmi politikalar genel olarak 
Kürdistan politikasının bir parçasıdır, ondan soyut değildir. O hal
de, yöre insanlarından toplumsal benliklerini oluşturan farklılıkla
rına ve kültürel miraslarına sahip çıkmaları kadar, bu farklılıkları 
söz konusu politikalar doğrultusunda işlevselleştirmemeleri konu
sunda da hassas olınaları beklenir . 

• • 
Oneminden dolayı Dersimli Alevi Kürtler açısından bu anti-Kürt • 

hissiyatın çeşitli nedenlerinden kısaca söz edebiliriz. Türk devleti-
nin sistematik ve sinsi kışkırtmaları ile diasporanın kendine özgü 
durunıu bir yana, bunun önemli diğer iki nedeni periferal tepki ve 

.. � 

bununla eşgüdümlü dinsel şekilleniştir. Oy le ki, Ezdiler arasında da 
aynı zamanda dinsel nıotiııas)'Onla ilişkili olarak belli bir döneme 
dek kendilerini Kürt saymama yönünde genel bir eğilim mevcuttu. 
Ancak, mevcut tepkide 'merkez'in örtük ya da açık değerler tazyi
kinin -değer hegamonisiriin- rolünü de uııutmarnalıyız. 

Sorular ve sorunlar bunu11la sınırlı değil, devamı bir film şeridi 
gibi birbirini tak.ip ediyor. Karelerden birini de yine yörenin t•rril1sel 

• 
IYdğlamından soyutlanamayacak olan coğrafi kapsamına dair yakla-
şımlar oluşturuyor. Dersim. bilindiği üzere da1· ltnla111t)'/(1 bugünkü 
'Tııııt·eli' il sınırlarına tekabül etmekte ya da en azından bu sınırlar 
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bugi.iıı genel bir kabul görınektedir. Çeınişkezek, Nazımiye, Mazgirt, 
Hozat, Peıtek, Ovacık, Pülümür ve Tu11celi il merkezi Dersim 'e da
hil edilirken, yakın bir geçmişte coğrafi ve/veya kültürel olarak Der
sim 'iı1 birer parçası sayılan Erzincan ve Sivas 'taki Alevi Kürtlerin 
yaşadıkları alanlar, bu dar kapsam esas alındığında coğı·afi olaı·ak 

söz konusu sınırların dışında görülebilmektedir. Bunun aksine, dinsel 

ya da kiiltiiı·e/ anlamıyla Dersim bugün bile Alevi Kürtler için bir 
merkez sayıldığından, bit anlamda ' Dersimlilik'in orada yaşayanları 
da içine alan kültürel kuşağı ifade ettiği kabul edilmektedir. Kanım
ca dar coğrafi kapsamıyla Dersim' in kendisine politik karşıtlık olarak 
üretilmiş olan 'Tunceli 'ne eşitlenmesi bütünüyle reddedilecek bir çe
lişki olmasa gerektir; çünkü, çekiı·dek Deı·sim genel hatlarıyla batı sı
nırını yukarı Fırat ile Munzur dağlarının, güney sınırını Murat suyu
nun belirlediği, doğusunda ise Bağin kalesinin adeta bir sınır işareti 
olduğu bir alan olarak düşünülebilir. Bu bir yere kadar kabullenilebi
lir çelişkinin yakın dönemde Dersimdışılaştırılan Sivas ve Erzincan 
Alevi Kürtlerine ne gibi etkileri olmuştur, aynca üzerinde düşünme
ye değer ki , burada bir kez daha belirtirsek, bu tablonun ortaya çık
masında Türk devletinin idari ve coğrafi politikaları rol oynamıştır. 

Kanımca tarihsel önemine parelel olarak Dersim' i Dersim yapan 
kültürel katmanları bilebilmek amacıyla Dersim'in yanı sıra Mame

ki, Kalan, Tujik, Kıı·manciye gibi coğrafi adların tarihsel karş ılıkla
rının izi de sürülebilir. Bunu yaparken, söz konusu coğrafi terimle
rin Dersim kavramı gibi bugünkü içeriğiyle çok eski dönemlere dek 
taşınamayacağJnı unutmamakta yarar var. Sözgelimi, bundan üç beş 
yüzyıl kadar önce bugünkü içeriğiyle Dersim kavramı söz konusu 
bile değilken, Çemişkezek Kürdistan 'da popüler bir yerdi. Şeref
han 'ııı söylediğine göre, o dönem Kürdistan denildiğinde Çemişke
zek anlaşıl ırmış. 

Burada bu gibi sorunlaı·a işaret etmekle birlikte, buı1ların tama
mına kesin ve hazır cevaplar verıne.kten özellikle kaçınmak isterim. 
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Hiç eleği ise bu. ç<ıl ışııı<ııı ııı <ııı<ı koııusLı cteğildiı·. Yiııe de Giı·iş b<ığ l<ı-

111111d<ı 111evcut b<ızı öı·tiik sorLııı l <ıı·<ı spot tutnı<ık, çözüın zeıııinleı·iı ıiıı 

erkeııclen oluştuı·ulı11<1sıııı scıııırım dalı<l kolayl<ıştıracaktıı·. Yanı sıre:ı 
şiıııdiye dek kaps<ıın lı ar<ıştırmaların konusu olma111ış yerel söylen
celeı· hakkındaki bu çalışınad<ı, Dersiın kavranıının yeniden içerik
leı1diı·ilı11esi çabal<ırı için geç111işten çıkarılabilecek bazı ipuçl<ırı bu
lunabileceği kanısındayım. 

Maı·ks bir keresinde yel değirmeninin bize feodal toplumu, buhar 
değirmeninin ise kapitalist toplumu verdiğini söylemişti. Mitologlar 
ve tarihçiler ise, yakın zamanlara dek benzer biçimde mitosların 
pı·en 1olieı·ı 1 döneme, tarihin ise modeı·n döneme tekabül ettiğini söy
leyedurdular. Leslek Kolakowski 'nin ince esprili değerlendiııııesine 
uyarak -aslında her iki değirmen de bize yalnızca un verir diyor Ko
lakowski-, tarihin de, mitosun da bize 'yalnızca' kin 1/ik verdiğini 
söyleyebiliriz. Bu durumda söylencelerle ve onların tarihiyle meş
gul olmak, aynı zamanda örtük ya da açık olarak kimliklerle meşgu
liyet anlamına gelecektir. Bu yanıyla Raa Haq söylencelerinin tarihi 
Dersim Alevi Kürt kimliğine ait bazı parçacıkların yerli yerine otur-, 

ması bakımından önem taşımaktadır. 
Her yeni kimlik inşaasında olduğu gibi, Dersimliliğin farklı bi

çimlerde inşa edilmesinde de gerek mitosların, gerekse tarihin mer
kezi bir önemi vardır. Entellektüel bir faaliyet olarak tarih yazıcılı
ğı genellikle bir masumiyet içermez. Hele ki, onunla bir yandan ye
ni bir kimlik inşa edilirken, öte yandan başka kültür ya da kimlikler 
hafifsenip yok sayılıyorlarsa. Bu süreç toplulukları tehlikeli bir kı
sır döngünün içine hapsedip boğmaktadır. Nihayet Hobsbawm'ın 
söylediği gibi, ',r:i;ı·iiııı /ı·c/e 111a.ıııın 1 klaıı)•eleı· ı /zeı·iııe )'azı/an ciinıle-

• •  
leı', (;/finı ciinıleleı·i <Jlcıbiliı·'. Oyle ki, tarihle başka kimliklerin ölü-
müne hükmedildiğinde ya da etnonarsist eğilimler b<ışkalarını göre
ıneyecek, hatta yoksayacak ölçüde beslenip büyütüldüğünde, so
nuçta ortaya şu ya da bu ölçüde istenilmeyen tttblolar çıkmaktadır. 
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Buı·<ıd;ı l<ıı·ilıiıı Jışıııll<ı y;ı (l;ı bütüııÜ)'le k;ıı·şıs ı ııdıı di.işü ııi.il111e111esi 
gerekeıı 111itclsl<ırın rolü (ie küçüınseııeı11ez. Yeııi bir t<1rilı ıır<ıc ı l ığıy
l<ı geııellikle yeni biı· ı·ulı kıız<ın<ın eski mitoslaı·, bazeıı topluınlııra 
güven ve moı·al aşı lamanııı da ötesinde, başkalarını h<ıfit"seyip yok
sayacak kadar toplums<ıl egoları şişirmektedir. 

Tarilı egemen görünümüyle bir mücadele, tarih yazıcıl ığı ise ay
nı ölçüde bu mücadelenin başka ııraçlarla başka biçimleı·de sürdü
rülmesi olduğuna göre, ezilenlerin bu mücadeledeki yöntemlerinde 
ayırıcı bazı farklıl ıklar olmal ıdır. Yani, ezilen kollektif öznelerin 
kendi tarihlerini yazma biçim(ler)i ve amaç(lar)ı ile mitosları ezen
lerinkinden farklı olmak zorundadır. Bu Dersimli Alevi Kürtler için 
de geçerlidir. Her ne kadar onlar tarih içinde mutlak, ezeli bir ezilen 
özne olmasalar da, modem dünyada Türk milliyetçiliği kadar Kürt 
ulusçuluğunun bazı yorumlarında ,;a -özellikle Kürtlüğün PKK'ci 
yorumunda- böyle bir konuma sahip olmuşlardır. Nihayet, Dersim 'e 
'n1edeı 1İ)'et götiiı·en/eı·' ile 'Deı·sim kişiliği' yle uğraşanlar farklı 
yerlerden, ama kesinlikle benzer konumlardan hareket etmişlerdir. 
O halde, bugün aynı zamanda Dersimli Alevi Kürtlerin kendisi yu
karıdaki sorunun muhatabıdır: Tarihi nasıl yazmalı ya da tarih nasıl 
yazılmalıdır? 

Tarih bir anlamıyla iktidardır; yenilenlerin değil yenenlerin, ezi
lenlerin değil ezenlerin, zayıfların değil güçlülerin ve nihayet altta
kilerin değil üsttekilerin 'tekelindedir ' . Bu yüzden o devlettir, er
kektir, dindar ve heteroseksüeldir. Uzunca bir dönem genel karakte
ristiği bu olan tarihin salt retoriğini değiştir·ıı1ekle ya da bazı yeni 
metodik eklentiler yapmakla ' yeni ' bir tarih yazılamaz. İçerik oldu
ğu gibi kopyalandıkça, yenilik yalnızca etiketinde kalacaktır. Oysa 
ki tarilıi yenenle yeııileııin, ezenle ezilenin ilişkisi bağlamında kav-

• •  
ramak gerekir. Hiç değilse karşıt olaı·ak görülen sııııt"ın ya da Oteki 
olarak biliııen toplulukların toplumsal, kültürel ve politik pozisyon
larının kavranabi lnıesi adıııa bunlar zorunlu görünüyor. Bu Dersim 'i 
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Deı·siı11 yapan topluınsal, siy<lsal ve t<ırihsel ilişki leriı1 izlerini sür
ınek deı11ektir ki, böyle biı· tarih daha az probleınatik olacaktır. 

• • • • • 
Oteki yaratma çift yönlü olarak aynı zamanda bir Otekileşme sü-

reci olduğundan, tarih topluluklar arası bazı sahte kutuplaşmaların 
aracı l1aline getirildiğinde, parçalanmış ezilen dünyanın üzerinde ikti
dar kurmuş olanların tahtları daha da sağlıı.mlaşmaktadır. Ezilenlerin 
dünyasında farklılıklara rağmen karşılıklı kültürel hoşgörünün ya da 
bir tür empatik iletişimin sağlanabilmesi, bir anlamda tarih yazıcılı
ğındaki bu tür kutuplaştıııııalardan vazgeçmeye bağlıdır. Dolayısıyla 
bu etkinliğin neredeyse olmazsa olmazı görülen kimi öğelerinin ken
disiı1i tartışmak gerekir. Fakat, ondan önce bir noktayı önemle vurgu
lamak isterim ki, Dersimli Alevi Kürtlerm genel Ötekisi olarak Türk 
sömürgeciliği, Türk solunun kaı·deş olma ya da Alevi Türle retoriğinm 
etnik kimliğinden soyutlamış olduğu insan olma kurmacalanyla akla
namaz ve bu yaklaşımlar olması gereken söz konusu anlayışla bağ
daştırılamaz. Yani, beni ben olarak kabul etmeyerek varoluşsal ha.kla
nını yok sayan ve beni ezen kimse, 'doğal '  siyasi Öteki 'm olmayı 
kendisi seçmiş demektir. Türk resmi ideolojisi doğrultusunda beni 
yok sayan, Alevi ya da sosyalist Türk. de olsa bundan kurtulamayacak-

• •  
tır; çünkü, varlığımı filkar etmekle zaten öncelikle onlar beni bir Ote-
ki' ye dönüştüııııüştür. Bana kalan ise, bu siyaseti açığa çıkarmaktır. 

Tarih yazıcılığına dönersek, biliniyor ki tarih ile yapı, tarihsellik 
ile yapısalcılık birbirinin tezadı görülmektedir. Böyle olmakla bir
likte, onda kimi 'yapısal' öğeler bulmak pekala mümkündür. Hemen 
her toplumsal kimliğe ait tarih yazıcılığında görülen geçmişin ide
alize edilerek bir 'altın çağ' kurgulann1ası böyle bir öğe sayılabilir. 
Yine birer özne olmakla birlikte, mücadelenin genel ruhuna uygun 

olarak y<ıratılan kahran1an ve hainleı· de tarihin vazgeçilmez 'yapı
sal' öğeleri gibidir. Bunu taı·ihin '}•apı,çal' nıito/oji.'ii ol<ırak adlandır

ınak doğru olur mu, bilemiyorum; ama, bütün bunlar bana herşey
den çok böyle bir başlığı çağrıştırmaktadır. 
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Kuşkuslız ezilenlerin taı·iJ1iııde de 'ınitik ' öğeleı· olabilir; <ıııc<ık, 
as lol<ın onların tcıı·ilıe klıı·şı ta ı.·ıı·/aı·ıdır. Bu t<ıvır eleştirel olmadık
ça, söz konusu gruplara mensup tarih yazıcı l <ırı da ezenleri örııek 
alan bazı devrimci önderler gibi ezilenleri külti.irel olarak istila ede
rek, devlet dairelerinin ellerine tutuşturdukları kimlik kartlarına 
benzer bir biçimde onlara her defasında kendilerinin düzenledikleri 
kimlikler vereceklerdir; çünkü yazılan tarih ya da yaratılan mitos 
insanlara özellikle kimlik 'vermektedir ' .  Bu nedenle tarihin entel
lektüelin bir kültürel istila aracı ve biçimi olmaktan çıkarılması ve 
bir tür fetihçi retorik olan slogancılığın anlayış olarak terk edilmesi 
gerekir. Bunun sım ise, yine aynı zamanda tarihi yazılanların tavır
larında gizlidir. 

Manipulatif, slogancı, hikayeci -anlatıcılığın değil, Paulo Fre
ire'nin teııı1inolojisindeki gizemleştiı·menin karşılığı olarak kullan-

• 
maktayım-, kültüı·el istilacı ve fetihçi tarih anlayışları kimlik inşasın-
da muzaffer olabilir; ancak, topluluğun öznel yanlarını köreltip edil
ginleştirerek, onları daha çok nesnel bir topluluğa dönüştürdüğün
den, ezilenlerin tarihe karşı eleştirel bir tavır geliştiııııelerini engel
lemekte ve a�·a,�ıdan taı·ih denemeleri gibi 'muhalif' çabalan da yu
karının bakışına endekslemektedir. Bo durumda sorun yalnızca me
todolojik olmayıp, tarihi yazılanların 'geçmişleri ' hakkında yazılan
lara karşı tutunduk.lan tavrı da kapsamaktadır. Nitekim, sözlü tarih 
gibi bir yere kadar diyalogcu bir tarih yöntemi bile tutucu bir tarzda 

• 

kullanılmış, bunun da ötesinde -Paul Thompson'un belirttiğine gö-
re- bu yöntem John Toland ' ın Adolf Hitleı· portresinde görüldüğü gi-

• 
bi faşizm sempatizanlığına varacak kadar ileri götürülebilmiştir. Ay-
rıca, sözlü tarihin ana maddesi olan sözlü hafıza da tarihsel metinler 
kadar yozlaşmış ya da bozulmuş olabil ir. Nitekim, l 944' de Alman-

• 
tarın Kuzey ltalya 'ya doğru çekilirken, direnişçileri bahane edip bir-
çok köyde katliama yönelmeleriyle ilgili düzenlenen uluslararası bir 
konferans öncesinde köylülerle mülakat yapan özellikle sol karıat 
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söz lii l <ıı·i l1çile ı·. koy·Lı biı· K<ıto l ik  köycle cl<ılıi A l ı11 ııı1l<ı ı· ı ı1 kııt l iııı11 do

l<ıyı sı y l<ı pek SLIÇ l<ıı1 111<1d ı klııı·ı , teı·siı1e pııı·t izıın laı·ıı kııt ı lıırıık · ı '(tf <111-

/(11·1111 .\'<>1·11111.çıı :c(t .fe/(ıket e ,çii ı·iikl e.\·eıı ' yeı·I i gençleri SLIÇ !adı klıırın 111 
şokLıııu yaşamışlıırdı. Benzer bir biçi111cie 1 938 kat liıın11 sonras ı yö
re i11sanının bir kısn11 da Seyit Rızıı ve onun önderliği11deki direniş-

• •  
çileı·i sLıçlamııktaydılaı·. Oyleyse, sözlü tarih kadar sözlü l1afızanın 
nıutlaklaştır ılmıısı da tarihsel gerçekleri öğrenmeye ket vurabil ir. 
Hele ki, Dersim gibi asimilasyon politikıılarının yoğun olarak uygu
lanıp kollektif hafızayla büyük ölçüde oynandığı bir )'erden söz edi
yorsak . . .  Burada da aslolan metodoloji kadar eleştirel bakıştır. 

Bir Afrika özdeyişinin tersinden çıkarsama yaparsak, arslanların 
kendi tarihleri de genellikle yeni avcılık öyküleri 'uydurma 'ya indir-

• •  
genmiştir. Bu biçimiyle Oteki 'ni bir 'aı• ııesne.'ii' olarak tasarlayarak 
avcılığı merkez edinen avcıların öyküsü ile aynı merkeze bağlı ars
lanların öyküsü tarihin devrimci dinamiklerini her defasında meşgul 
etmektedir. Oysa, tarihsel mücadelenin kendisi kadar tarih yazıcılı
ğının da hakkında söz söylediği topluluğu özneleştirmesi gerekir. 
Bu nedenle yazılan yeni tarih aşağıdan da olsa, muhalif de olsa, onu 
yazan kişi ezilen topluluğa mensup da olsa, sorun metodoloji kadar 
tarihi yazılanın tavrında düğümlenmektedir. Sonuçta tarih yazıcılığı 
karşı sında eleştirel tutum almayanların, tarih içindeki tavırları bü
yük bir olasılıkla 'eleştirel' olmayacaktır. Böyle bir tutumun geliş
mesi amacıyla tarihçi her olguya hazır yanıtlar vermek yerine, bul
duğu yanıtların yanı sıra sorular sorn1aya ve tarihi yazı laı1ları yeni 
sorulıır sorarak düşündürtmeye teşvik edecek biçimde onları ' tarih'e 
dııvet etmelidir. Söz konusu diy<ılog biı· etkileşim y<ırııtıp kollektivi
ze olduğunda, onun iktidıırı da bir pııylaşım içinde kütlescl leşecek 
ve ezilen yığ111lar111 tarilısel özııe olııbi l 111e iınkanın111 kııpı l ıırınd<ın 
biri dcılı<ı aralann11ş olacaktır. 

Taı·ihiıı biı· özelliği de Manilıeist oluşudLıı·. Uygar-bııı·baı·, ezeıı-ezi-
• •  

le11 ( sııııt· ve ciı1s ), biz-Oteki gibi özı1eleı· onuı1 çeşitli -bağlamlııı·dııki-
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<ıkti.iı·leı·icl i rleı· ve l)LI 11ccleı1 le btı cfc)ktıııtııı itleolo_j ik içeı·iği lı<ıy<ıt i biı· 
• • 

öııeın t<ışır. Oteki ,  S<ırtre 'cı y;ıkl<ış ını la "/Ji: ' i  bir nesııeye clö ııüştüı·eıı 
'htıkışltıı·ı ' yla biziın içiıı belki biı· ' ı ·e/ıeııııı'nı '  s;ıy ı l;ıbi l iı· ; <tııc;ık bu, 
onun her koştıldıı bir celıenııeın olduğu <tn lamına ge l ınenıekted ir . 

• • 
Hele ki, tarih yazarak salıte kııhramıınlar ve Otekiler (düşmaıı, hain) 
yaratan ezenleı·in, tarih bilincini t<ıhrit' ederek, onun ontolojik akışı
na da müdahale ettikleri biliniyorken . . .  Ezileıılerin tarih yazına giri
şiınleri her zaman bu ti.ir çarpıtmalara ya da yanılgılara açıktır. Bu, 
adı ne olursa olsun -aşa,�ıdltn, n1ıılıalif, alteı·ı 1atif vs-, söz konusu ta
rih çalışmalarına karşı da bir dikkat geliştirmenin gerekliliğine işa
ret etmektedir ki, burada esas olan yine tarihe karşı eleştirel tavırdır. 
Kim taı·afından, haııgi nİ)'et/eı·le, nasıl 11e neı·ede yazılırsa yazılsın, 
böyle bir tavırdan yoksun kalan/bırakılan tarih, pekala avutucu ya 
da uyutucu bir mitosa dönüşebilecektir. 

Tarih yazıcılığında farklılıkların mevcudiyeti ya da Öteki 'nin po
litik olarak inşası her zaman hassas bir dengede konumlanmıştır. 
Çünkü, tarih aracılığıyla sahte 'dost ' ve 'düşman'lar edinilebilmek
tedir. Bugün Dersimli Alevi Kürtlerin kim olduğu sorusu, diğer fak
törler saklı kalmak kaydıyla Kürtlük ya da Kürdistan içindeki fark-

• •  

lılıklarının ne olduğu ve yanı sıra Türkiye resmi coğrafyasında üte-
• •  

kilerinin kim olduğuyla ilişkilidir. Farkl ılıkların ve Otekilerin akış-
kanlığı günlük yaşamda bile onlara değişik kimlik aidiyetleriyle da
vetiye çıkarmaktadır. Farklılık politikalarının da etkisiyle bugün tek 
bir 'Dersimli'den söz edebilmek mümkün görünmediği gibi , onlar 
artık geçmişte yapıldığı gibi '3  K' (Konıı"iııi.<il, Kı:ılbaş ı•e Kiiı·t) gi
bi tek bir imgeyle de soyutlanmamııkt<tdırlaı-. Gündelik hayatta Türk 
t'<ışistleı·i karşısında keııdileriııi Dersimli, Küı·t, Alevi y<ı da bu gibi 
tarihsel kiı11liklerle birlikte bazı siyasal kimliklerin ( K<Jnıiiııi.çt, StJ,ç

_ı·ali.çt, Deı·ı·inıı·i. ı •,ç) herhangi bir bileşkesini tercih ederlerken, Kür
distan 'daki iç farklılıkl;ır b<ığlaınıııda ise şöyle bir tabloyla karşıla
şıyoruz: Sü1111i Kurmaııçlıır karşısınd<ı kendileı·iııi Alevi, Dersimli, 

• 3 1  



Kıı·m•ı11ç, Alevi Küı1, Zaz<ı ve hatt<ı Türk ol<ır<ık görebi lmektediı·Ier. 
Yine Si.inni Zazalar ktırşısında kendilerini Kırm<ınç olarak tanım!a
yanl<ır da vardır. 

Bu konumlanış kendisini tarih yazıcılığında ya da kollektif hafı
Z<ıda da gösteııııektedir. Bugüne ait terim ve kavramların tarihe yük-

• •  
lenmesinde olduğu gibi, bugün kurgulanan Otekiler de aynı biçim-
de tarihe havale edilmekte, aynı bağlamda dinsel kimliğin adlandı
rılıp tanımlanması farklı yorum ve tutumlara yol açmaktadır. Sözge
limi, yöredeki söz konusu inanç sistemi genel olarak Alevilik adı al
tında görülmekle birlikte, şimdiden bazı emic (topluluğun kendisi
nin) adlandırtnalar öne çıkarılmaktadır. Fakat, topluluklar kendileri
ni farklı adlandırmış olsalar da, bazen etic (başkaları tarafından) ad
landıı·ıııalar kendisini sürdürebilir. Alevilik böyle bir üst başlıktır. 
Yine de bu genellemenin tehlikeli yanlarına karşı dikkatli olmak ge
rekir. Zira, Alevi olarak adlandırılan topluluklar Türklükle kanonize 
edilen Bektaşilik içinde eritilmeye çalışılırken, bu terim çoğunlukla 
ideolojik bir silah olarak kullanılmaktadır. Öyle ki, Ehl-i Haklar bu
günkü Türkiye resmi sınırları içinde yaşamış olsalardı, onlar da ko
layca bu tanımlamaya hapsedileceklerdi. Fakat, kanımca burada da
ha önemli olan, aralarında benzerlikler ve farklılıklar taşıyan 'Ale
vi' toplulukların tarih içindeki yerleri, kültürel özgünlükleri/farklı
lıkları ve tarihe karşı tavırlarıdır. Aleviliğin bu başlık altında soyut
lanan farklı toplulukların tarihlerini çarpıtmaya, kültürlerini yok et
meye, toplumsal ve siyasal tavırlarını edilginleştirmeye dönük bo
ğucu bir kavrama dönüştürülmemesi için çubuğu tersine bükebile
cek kültürel terim ve kavramlar ( en1ic· tıdlaı·) pekala 'hatırlanabilir ' .  
Alevi Kürtler için bu tehdide karşı yöresel ve dolayısıyla durumsal 
olan farklı adlcındırm<ılar mevcuttur. Dahası gerek coğrafi, gerekse 
kültürel anlamda Dersim kavramı bu t'arklılığı bir yere kadar it'ade 
ettiğinden, şiındilik yeni hatıı·Iamalara gerek olmayabilir de. Ancak 
bir kez daha vurgularsam, burada Dersi111 k<ıvı·amınıı1 mevcudiyeti 
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k<ı(l<ıı· içeriği de önen1 l<ış1 111akt<1(l 11·. BLı k<ıv ı·aın Dersinıl i  A levi Küı·t

leı·i içi 11 yer yer bir c;ın s i 111 idi o l<ıbi l i rkeıı , Çenıişkezek 'te olduğu gi

bi yöı·ede bugün hala yaşay<ııı Sünni Kürtler ya da Erıneııiler gibi 
geçınişte yörede yaşamış olaıı t"<ırklı etııik ve/veya di11sel toplulukla
rın yadsınmalarına da yol açabilir. Dolayısıyla bazı kesimlerce tar
tışma konusu yapılsa da, makul görüne11 adla11dırmalardan biri A/e

ı•i Kiiı·t/eı·' dir1·>. 
Bizatihi dinsel kimlik esas alındığında ise, yakın bir zamanda 

Hüseyin Çakmak'ın bulup çıkardığı ve Hak Yolu anlamına gelen 
Raa Haq adının tercih edilebileceğine kaniyim<''>. Bu adlandıııııa 
Alevilik adı altındaki kültürel kıyımın önünü kesebilir. Bir geçiş sü
reci hesaplanırsa, Raa Haq' ın yanında Alevi Kürtler ya da Alevilik 
terimi bir yere kadar kullanılabilir ki, ancak belli bir zaman sonra 
Alevilik adı ait olduğu yere geri dönmüş olur ya da hiç değilse ege
men politakalara bağlı olan işlevi etkisizleşir. 

ı•ı  Özell ikle diasporada şekillenip buradan kendisine bir alan yaratmaya çalışa
rak Zazalığı temelde dile dayalı bir ulus olarak tasavvur eden kesimler söz konusu 
adlandınnayı reddetmektedirler. Bu konu Dersim 'e dair etnik, dinsel, siyasal ve 
kültürel kimlik tartışmalarının önemli bir yerini teşkil ettiğinden, kitapta konuyla il
gili düşüncelerimi erkenden it"ade etmekten özellikle kaçındım. Kaldı ki, bu kav
ramlara dair cebimde yalnızca hazır cevaplar bulunmuyor. Yanıtlanması gereken 
kimi sorular da var ki, bunlar başka metinlerin konusudurlar. Burada şimdilik şunu 
söyleyebilirim: Zazaca, Soranca ve Kunnıınçca konuşanların her biri tek başına ay
rı bir ulus olmayıp, Kilnlüğü ol uşturan ögelerdirler. Dolayısıyla diaspora merkezli 
Zazacılık kadar Kuzey Kürdisıan'da Kürtlüğüıı Kurmaııçlıkla içeriklendirilme eği
l imiııin de Kürt ulusal bütünlüğü açısından soruıı oluşturduğu kanısındayım. Bugün 
Kuzey'de Kürtçe denildiğiııde genel olarak Kurmaııçca anlaşıl ıyorsa, bu durum 
probleıııi yeterince il"ade ediyor olsa gerektir. 

ı••ı Raa H;ıq terimi Kırnıaııı;c;ı 'dır. Alevi Kurıı1<11ıçlıırııı (Kıı·daş) bu iııaııç sis
tenıiııi nasıl adlaııdır(l ıkları ise. henüz bilinınemekıcdir. Bu çalışmada nıümkün ol
duğuııc;ı -diı·tıı·c1 Mıı.rııııtlilcle.çcı Mıı.ı·ııııdi tirııcği ıılle ol(luğu gibi- dinsel adların ge
rek Kıııııançca, gerekse lle Kurm;ınçca biçinıleri ;ıııılm;ıya çalışılnııştır. 
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Peki <ım<ı, R<ıa Haq me11supltırı ya da Dersimli Alevi Kürtler kin1-
lerdiı·? Soru11u11 elbette taril1sel, sosyolojik ya da antropolojik bazı 
y<ınıtları v<ırdır, fakat bu bir anda çözülebilecek bir özelliğe sahip 
değildir. Henüz karanlıkta olan bazı noktalar ancak zamanla aydın
latılabilecektir. Kitabın amacı sorunun çözümüne hiç değilse bazı 
yanlarıyla yardımcı olmak ve mütevazı da olsa tarihsel bağlamda 
buna bir katkı yapmaktır. Bu doğrultuda özellikle tarihsel arayış sü
recinde gerek tarihçi ile taril1i yazılanlar, gerekse topluluğun bazı 
farklı özellikler taşıyan değişik kesimleri arasında tepkisel yakla
şımlar (Alevi Kürt-Sünni Kürt, Zaza-Kurmanç, Zaza-Kırmanç, vs) 
yerine diyalog yapıcı çözümlere ulaşmada daha kolaylık sağlaya
caktır. Diyaloğun farklılıkları koruyan, ancak onları bir böbürlen
meye değil, bir olgunluğa dönüştürecek tavrı besleyebileceği, en 
azından 'biz'e böyle bir şans tanıyacağı kanısındayım. Aynı şekilde 
tarihçiler de mensup oldukları topluluklarla olan ilişkilerini ne dok

toı·-ha.çta, ne de öğı·etmen-öğı·enci ilişkisi olarak görmelidirler. 
Özellikle sözlü toplulukların tarihiyle meşgul olan tarihçilerin böy
le bir olanağa sahip oldukları söylenebilir. Yanı sıra sözlü tarih de 
böyle bir imkan sunmaktadır; ancak ' son tahlilde' ,  tarihçiler ve me
todları kadar tarihi yazılanların tutumu da önem taşır. Sözgelimi, 
ezilen bir topluluğun tarihini yazan ve kendisi de onlara mensup 
olan bir tarihçi tarafından tarih topluluğu edilginleştirdiği sürece 
böyle bir imkandan söz edilemeyecektir; yazılan tarihte onlara özne 
rolü verilmiş olsa bile . . .  

Özne denilen büyülü sözcük aslında konunun düğümlendiği yer
dir. Zira, 'kentli.fi içiıı ı1lıı·/ık' olmanın temel sorun olduğu biliniyor. 
Bunun tarih açısından önemi şuradadır: Tarihte kendilerine retorik 
olar<ık 'özne' rolü verilenlerin, aynı tarihçe hayatın bugünkü 'haki
kati 'nde ve gelecekte n<ısı l bir rol üstlenmeye zorlanmış oldukları 
esastır. Bu esas onu nıiiı·itlce /Jeııinı.çenıek y<ı da .f<>jul·a ı·eddetnıek 

yeri11e, eleştirel bir aktör olarak kavram<ıkla ilgilidir. Eleştirinin 
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keııliisi lie bu eleştiı·ell ikıeıı b<ığınısız ol::ıınaz; çiiııkü, eleştiri resıni 
polit ik<ıl<ır doğrultusuııd<ı topluluğuıı iç diyaloğunuıı gelişiıniııi en
gelleyen, tarihini tahrit' edip etkisizleştiren provokatif bir silaha dö
nüştürülebiliyorken, eleştirel düşünceııin kendisinin eleştiri dışı ka
lacağı düşünülemez. 

Tarihin hurafeleştirilmesinin ya da bir başka ifadeyle mistifikas
yonunun buna ters düştüğü ortadadır. Bir örnek olarak, son yıllarda 
Kuzeyli Kürtler açısından böyle bir tehlikenin varlığından söz edi
lebilir. Tarih ve tarihsel mücadele bir takım popüler ' tarihi roman
lar' aracılığıyla hep bu perspektife hapsedilerek boğuldu. Gılgameş, 
Mani, Nemrut, İbrahim, İsa gibi önemli figürler tarihin 'gerçek' öz
neleri yerine birbiri ardına ikame edilerek, halkın popüler zihniyeti 
daha da afyonlandı ve tarihsel mücadelenin üzerine bir kambur ola
rak havale edildiler. Bu  bağlamda, Marks'ın Yahudi Sorunu 'nda 
söylediği söze bir yere kadar katılarak, tarih (ontolojik) bugüne dek 
daha çok hurafeyle yorumlandı, oysa olması gereken hurafelerin 'ta
rih'le (epistemo/ojik) yorumlanmasıdır, diyebiliriz. Bu çalışma böy
le bir amaçla eşgüdümlüdür. Mensup olduğum topluluğun bazı din
sel karakterleri hakkındaki inanç ya da söylenceler olabildiğince ta
rihi bulgularla yorumlanmış, sözlü ve yazılı tarihten çıkarılabilecek 
açık bulgulara rastlanmadığı ya da varolanlann yetersiz ya da eksik 
kaldığı zaman da bazı makul olasılıklar ve sorular bağlamında geç
miş hakkında çeşitli yorumlar mutlaklaştırılmaksızın öne çıkarıl
mıştır. Tarih bu çalışmada da -E. P. Thompson 'un önerisine itibar 
ederek söyleyebiliriz ki- 'eıı az ke,çin' i ifade etınektedir; çünkü ister 
tamamlanmış, ister tamamlanmamış bir süreç olarak tasarlanmış ol
sun, tarihin bilgisi yine Thompson 'un ifadesiyle ')'(ık/(ışık' olmaktan 
kurtulanıayacaktır. Dolayısıyla değişen tarihsel koşullarda, değişen 
toplunısal bir kimliğin içindeıı biri olarak değişen ben, bu kimliğin 
ya da b<tşka bir ifadeyle bu kültürün dinsel tarihine dair elde ettiğim 
bulgularııı ' tam' ve 'mutlak' olduğunu savunamaın. Her ne kadar bu 
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y<ıkl<tş ı ı11 l1<1k ik<tti ı·ikt i t· ol<ı ı·<ık l1<1ki k<ıtti ı ş ı laşt ı ı·ıyoı· y<ı lla göı·ü ı1i.işte 

t<ıı·ilıi bi ı· bel irsizlik çeınberine sıkışt ıraıı postmodernistlere heyecaıı 

veı·iyors<ı da, burada özetle vurgulam<ık istediğiın birkaç nokta var 

ve buıı laı· t·arklı içerikte nüanslar taşıyor. B irincisi ,  bu metiııdeki bil
gilerin mutlak bir bilgi yeriııe 'eleştirel bi lgi ' (çoklu bilginin bir 
foııksi yonu) olarak kavraıımasına zemin hazırlayarak, mensup oldu
ğunı topluluğun tcıı·ilıiıı nıliı·itleı·i olmamaları yolunda bir davetiye 
çıkarmak; bir diğeri ise, henüz kesinleşmemiş bazı bulguların klişe
leştirilerek bilimsel araştıı ınalara ket vuı·ıııasını önlemektir. Her ne 
kadar kanıtlanmış bilgiyi mutlak surette şaibeli kılan ve bilimi an
lamsızlaştırarak imkansızlaştıran aşırı bir kuşkuculuk ve dogmatik 
görecelikten yana olmasam da, sonuçta tarihçilerin ' insani '  yanılma 
paylarının her zaman göz önünde bulundurulmasından yanayım; 
çünkü ben bir tarihçiysem, tarihçilere özgü hiçbir şey bana da ya
bancı olmayacaktır . . .  



Mithra'dan Bava Duzgı'ya 
• 

Dersim ' de Antik Dönem I nançlarının 
• •  

Sürekliliği Uzerine 

Dağların kişilik bulduğu bir coğrafyadır Dersim, hele ki bu din
sel bağlamda değerlendirildiğinde; çünkü, Dersim 'deki inançlar bir 
anlamda dağlarla vücut bulmuştur. Gerek 'heterodoks' inanç kütle
lerine bir sığınak olması bakımından, gerekse en bilinen örneklerini 
Duzgı, Tujik ve Munzur dağlarında gördüğümüz kadarıyla dağlar 

• 
Dersim Aleviliğinin dinsel kaleleri olagelmiştir. inançların sabitleyi-

• 
cisi birer faktör oldukları kadar yöresel farklılığa yol açan birer sı-
nırdırlar aynı zamanda. Bu nedenle Dersim 'in pek çok yerinde yöre 
halkının bir tür kıblesi konumundadırlar. Sözgelimi, yakın zamanla
ra kadar Duzgı dağının görülebildiği köylerde sabah güneşi doğar 
doğmaz insanlar yüzlerini zirvesi sarp ve kayalık olan bu dağa çevi
rip dua etmekteydileı·. 

Yörenin başk<t yerlerinde başk<t dağların benzer inançlar<t ve ib<t
dete koı1u olduğu biliı1ınektedir. Bu dağlaı·ıı1 öı1emli bir kısmı kutsal 
kişilerle, özellikle de veli kabul edile11 111itolojik kişilerle özdeşleşti
ı·ilmiştir. Aralarında bir kült olar<ık eı1 etkiı1 olaı1ı da kuşku yok ki, 
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N<ızııniye cloltıy ltıı·ında Kıl köyü11ü11 ya11 1 başıı1tfa bultıı1<tı1 B<ıı ·cı 
Dıı:,�ı ya dtı DıJ:,�ııı B<ıı·<ı (Tiiı·J.:çe ' de Dii:,�iiıı Ba/1<1) olı:ırak bili11en 
dağdır. Modern yaşamın getirdikleriyle orijinalitesinden çok şey 
kaybeden bu kült, aslında Dersim 'in dinsel tarihi bakımından çarpı
cı ipuçları verecek kadar öı1emli bir yere sahiptir. Ancak, şimdiye ka
dar yöre taril1ini araştıran mahalli araştırmacıların yarıı sıra, Yakın
doğu inançl<ırıyla ilgilenen yabancı araştırmacılar da konuya eğilme
miş, söz konusu kültün üzerindeki kalın sis tabakası da bugüı1e dek 
varlığını korumuştur. Bilimsel araştırıııaların kısırlığı bu konuda da 
basit spekülasyonlar yapılmasına yol açmış, dolayısıyla aydınlatıl
ması gerekirken konu büsbütün bir karmaşaya sürüklenmiştir. Öyle 
ki, Avrupalı kimi akademisyenler Duzgı 'nın 'yüce bir kişi (aziz)' ol
duğunu belirtmekle yetinirken, yöre kökenli araştıııııacılar da ona 
ola ki uzak bir geçmiş aramaya yeltenmişlerdir (Kieser 1997: 44 1 ;  
Comerd 1997)< 1 '. Bunun yanı sıra Küı·t Uygaı·/ığında Alevilik, Kiiı·-

• 
distaı1' da Dini Jnançlaı· ı•e Etkileı·i ile Aleı1iliğin Kökenindeki Maz-

• • • 
da /11anc·ı ı•e Zeı·diişt Oğı·etisi gibi iddialı başl ıklar altında yayımla-
nan çalışmalarda ise, konuya değinmek bir yana sözü bile edilme
miştir (Bender 1993; Xemgin 1992: Xemgin 1995). Yalnızca yakın 
bir zamanda bir İnternet sitesinde, mahalli öyküye göre bu kutsal da
ğın Hurri/Hitit fırtına tanrısı Teşup'un mekanı olduğu belirtilmiştir12'. 

1 1 1  Ctımcrd Duzgı'nın Müslümanlarca 'Kat"ir' olarak da adlaııdırılan Pakistanlı 
Kala�l•ırııı bcrekeı taıırısı Balumain ile il işkili olduğunu öne sürmüşlür (Comerd 
1 997: 1 (J 1 -2 ) .  Deııker Natir>ııcıl Gı•rı.�ı·aı1/1i1·' de yayıın l<ıııaıı bir mak•ılesiııde K;ılaş
l<ırııı dinsel in;ıııçlarıııa da değinirken, yaratıcı ıanrı Dı•:cırı, çobanlarııı ve sürülerin 
t;ınrısı .'l<!İİ.�<Jı·, bal •ırıl•ırıııın taıırısı Mcılıaııdı•o ve ev ve •ı ile taıırıçası .le.ç/cık 'daıı ve 
yiııc efs<ıııevi y;ırı l<ııırı Bcı/rııııııiıı 'e •ıit Cham<ıs lest ival indcn sö;r: cınıckıetlir (Dcıı
kcr 1 98 1 :  460- 1 ). Jordaıı ' ı ıı sö;r:Jüğünde ise, At"g•ıııist•ın K;ıfirlcriııin m;ılı;ılli bir t;ııı
rısı ııl<ııı /Jıı:/ıi 'yc r;ıstl;ınnıaktııdır (J<lrclaıı 1 995: 8 1  J. 

12' Bkz. W\VW.s<ıcrcdsitcs .c<ım/dccembcr2(1() 1 p<ıgcs/sufi . lıtm 
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Bu aı·aştırn1anın temel <tınacı, kısır bırakıla11 ve ay111 ölçüde kaı·ına
şık olan konuyu aydınlatarak yörenin dinsel taril1inin kapı lardan bi
rini aralamaktır. 

. 

Söylencenin Versiyonları 

Söylencenin unsur ya da motiflerini incelemeden önce onun ver
siyonlarını ele alıp, bunlar üzerinde varolan kimi sorunları tartışmak 
ya da en azından bu sorunların altını çizmek istiyorum; çünkü, anla
tımlar tematik açıdan birbirine yakınken, söylencede geçen mitik ki
şilikler söz konusu olduğunda farklılığa uğramaktadır. Şimdi öykü
ye geçebilirim<;ı. İlki, adı ' Karakoç/Erdoğdu' olarak anılan yerleşim 
biriminden Hıdu Çağlar 'a ( 1 932) ait: 

·· . . . düzgün baba seyit mahmudu heyrani 'nin birinci oğludur. ismi 
esasen şah heyder'dir. jargov it denilen Nazımiye'nin, et'endime 
söyliyem bir köyüne bağlı olan yane düzgün baba 'nın önündeki bir 
efendim mezredir. düzgün denilen zat şah haydar 'dır, babası tara
fından yane seyit mahmute heyrani tarat'ından jargovitte beslenen 
bir kömü varmış. davar orde beslemiş. oğlunu kış devrinde beyle 
göndermiş oraya, demiş oğlum git demiş şu davarları, efendım, or
da bir sahib ol da biz ne de olsa geçimimiz artık bu memlekette, 
et'endım, davarcılıhtır. bunları sultan düzgün bava denilen zat ya
ne sah hayder geliyor orada, o kömde davarın başında duruyor . • 
durduktan soııra bi arada kişiyi gönderiyor, bavası tarafından yane, 

131 Burallıı olaııaklıırım ölçüsünde söylencenin daha çok derlenip yayımlaıımış 
versiyoıılarını kullaıımak zorunda kaldım. Bu bir eksiklik olabilir; ancak, buııuıı var
llığını temel sonucu değişt irmeyeceği kanısındayım (Duzgı hııkkında bir başka mi
tolojik öykü için bkz. Baran 2005 : 56-8). Bu çalışmada Joseph Foııteıırose 'un versi
yoıı ile varyaııt arıısıııda yııptığı ııyrım esas alınmışt ır. Bu ayrıma göre söylenceııi11 
öyküsüııdeki kimi lletııylar değiştiğiııde ı·eı".fİ)•oıı, ancak ayııı öykü farklı bir ortam
da f;ırkl ı adlarla ıınlıııılıyt)rsıı ı·aı'_}'aııı si)z kt)nusudur (bkz. Foııtenrose 1 959: 5 -6). · 
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efe11(! 1n1e siiyliyeın, gene kureyş kiiyü de11ile11 11;1zıı1iy<ı ·ya b;ığl ı 
ıllaıı yerllır. l1ezreti, efe11llinı, kureyş seyit nlal1n1u(le lıeyra '11111 lıı
kamıcl ır. ıuıuyıır bi kişiyi gii11deriyıır diyıır hele gilli11 lliyıır ş;ıl1;1y
dar ' ı 11 clurumu n;ıs ı l .  ıı Zili gicliyıır, el"enll ım, bakıyıır ki llurumu 
iyillir. geliyor b•ıvası sııruyor yaı1i düzgün'ü11 bavası: ·n•ısı l '  diyor 
yolladığı adıınııı : 'beı1im ıığl un1 ııas ıl ' sal1eyder falaı1 lliyor. "düz
güı1dür '  diyor, ane düzgündü11 iyidir. düzgünlük yane iyil iğe iyili
ğin, eı·eııllonı, bir nevi ismi,fir. 011dan sonrıı bi arada, bi hafta, 011 
beş yirn1i gün geçtikten sonra bu kez. efendim, bavası kahıp gidi
yor, et"endım 'ben gideyim oğlumu göreyim' diyor. gidiyor eFen
dım, kışın arası11da davara, efendım, oğlunu11 bulunduğu yere gi
diyor, yane o köme. bımbarek sultan düzgün baba de orada efen
dım davarlarını kışın zemperi ayı ııda dışarı çıkarıyor. alanın kud
ret kuveıi çohtur. müminleri çoktur. kimse bunların sırrına kolay 
kolay akli  ermez. tabi bakıyor ki, eFe11dıme söyliyem, oğlu tarafın
dan elindeki bir asa . . .  vuruyor, et"endıme söyl iyem, ağaçlara, ağaç 
göğeriyor davar yiyor. yedikten sonra bu kez, efendıme söyliyem, 
o duvarlardan biri ürkme yapıyor yane, sanki bir yabancı girmiş 
gibi kendi içine ürküyor keçi, eFendıme söyliyem, o zaman düzgün 
bava diyor ' heey bımbarek' diyor, 'ne oldu sana' diyor 'kureyş, 
havam kureyş mi seni gördü, yohsa' diyor, ' ne başına geldi '  deyin
ce bi bakiyor ki haketen, eı·endim, dönüp bakıyor ki, havası, geri
de bakaıı bavasıdır. o kad;ır utanıyor ki ben diyor hayatta nasıl ba
vamın adını ve takamını söyledim. insandaki cevhera bak, mümin
l ik bundan doğar, peygamberlik böyle doğar, kerame! sahibi böy
le kişilerden doğar. Ben nasıl bavamın adını söyledim diye, efen
dim, bavam (fa duydu. utanmasından et"endim, arkadan bu düzgü11 
bava denilen yani o dağa kaçıyor geliyor, geliyor, hele hazırde yel 
alamın ziyaret ettiği, eFeı1dım, düzgün bava dağı var. o mağaraya 
gidiyıır. nıub;ırek gittikten sonra havası peşiııe, efendim, şey elli
yor gill ip ·oğlum' diyıır " bu olacak kel in1edir bi laı· demeyleıı ol-

• 
nı;ız.' rebbi fıleıni11 eıı1ri işte bu. tabi kendi kerametiyle orada sır 
oluyor, "bııv;ı · diyor "beıı' diyor ben sana balıacak yüz kalmadı, 
ben se11i11 allı ııı kaldırdım. '  onllaı1 sonra, efendını, bımbarek ıırada 
sır oluyıır. Büıüıı yer alen1 artık orııy•ı gidiyor, kestiği kurbanlıırda. 
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ıı i)·i.· t i .  c fl' llll ınıc sii)· l iycnı. ıııcscl;ı büyiik kcr;ııııctlcr ıırll<ı giistcri
yıır. lıcıııcıı kaybııllltığu rııağ;ıraııııı üst t <ır;ıfı ı.l;ı sinılli bımb<ırcğin 
tııpl;ırı varllır. yaııi tııp buluıı;ııı yer b<ıy;ığı cl'cnılinıe söyleyem, 

bti)1 lc taştan şey ıılu)1ıır. tııp gibill i r. b;ızı ıı bımb;ırek kcııdi kullreı 

topudur, atıyıır, at ı l llıgı zanıan mutlak;ı döııcıninıizdc yanc üc; diirl 
ılc l'<ı atıldı . "  

(Gülcıısoy-Burhan 1 992: 29-3 1 )  

Yukarıda adı geçen Seyit Mahmut Hayrani, Bektaşi inançlarında 
Hacı Bektaş'a karşı arslana binip elindeki yılanı kamçı olarak tuta
rak keramet gösteren dervişlerdendir. Hacı Bektaş ise onun bu kera
meti karşısında bir kayayı yürütür. Dersim ' de buna benzer bir öykü 
Duzgı 'nın babası varsayılan Kureş ile onun piri olan Barnasur ara
sında geçmektedir. Burada bir Bektaşi dervişinin adı bu ortak kera
met motifinden yararlanılarak bir biçimde söylencenin versiyonları
na sokuşturulmuş görünüyor. Kimi seyit ailelerinin hala sakladıkla
rı söylenen ve henüz içerikleri aydınlatılamadığı gibi tarihsel oriji
naliteleri de saptanamayan secerelere atfen bugüne dek çeşitli spe
külasyonlar yapıldığından, konunun özel olarak irdelenmesi gerek
tiği açıktır. Şimdilik Duzgı söylencesinin tarihsel kaynağı konusun
da çok değiştirici bir etken olmadıklarını düşünerek, burada yalnız
ca Duzgı 'nın mitolojik kişiliği ve onun etrafında anlatılanları irdele
mekle yetineceğim1•ı; ancak, bazı yazarların bu secerelere dayanarak 
Kureş'in Seyit Mahmut Hayrani 'nin kendisi ya da oğlu olduğunu 
öne sürdüklerini hatırlatınak isterim. 

Duzgı hakkınd<lki bir diğer versiyon Munzur Çem tarafından ak
tarılmıştır: 

''' Daıı ık. Duzgı ·yı H;ıcı Bekt<ış ' ı ıı Dersim·c giiııılcrll iği ( ! )  ciiıısel kişilikler ar;ı
sııııl;ı s;ıynı;ıkt;ıılır (D<ınık 1 996: 64 ) .  

4 1  
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·Düzgüıı Baba ziyarcıiniıı cıcklcriııclcki Z;ırgııvit Kurcş'in komu 
imiş. Kışt<ııı kışa h;ıyvaııları ııray;ı göııderir, or;ıda bakımını yapt ı
rırmış. Yine yıl ııı birinde kış günleri gelip çattığında, Kureş'in 
oğullarından Şah Haydıır, hayvanları alıp koma götürmüş. Aradan 
bir süre geçtikten sonra da Kureş: 
- Söyle bir koma kadar gidip geleyim. Şah Haydar ne yapıyor, hay
vanl;ırııı durumu nasıl merak ediyorum demiş ve yola koyulmuş. 
Bir süre yürüyüp de koma yaklaştığında nihayet davarla karşılaş
mış. Bir de bakmış ki Şah Haydar her keresinde meşe kümelerin
den birine yaklaşıyor, sopasıyla bir- iki kez vurup üzerindeki karı 
döktükten sonra, orman yaprak açarak yeşeriyor, hayvanlar onu iş
tahla yiyor, sonra öteki ağaca geçiyor. O sırada keçinin birinin gö
zü Kureş'e ilişmiş ve başını sallayıp hat"ifçe melemiş. Arkası baba
sına dönük olan Şah Haydar onun hal in i  görünce: 
- Sana ne oldu böyle mübarek? Yoksa Kur Kureş (Kureso Kur)le 
mi karşılaştın? diye sormuş. 
Bu sözlerden sonra bir de bakmış ki gerçekten de babası yanı ba
şında duruyor. Bu da çok utanmasına neden olmuş. Çünkü gelene
ğe göre yaşları ne olursa olsun çocuklar, isimlerini söyleyerek b·1-
balarından bahsetmezleııııiş -ki bu gelenek bugün de Kürt toplu
munda varlığını koruyor. 
Şah Haydar sadece utanmakla da kalmamış, o utancın etkisiyle 
kaçmış ve doğruca Düzgün Baba'ya gitmiş. Onun tepesindeki ma
ğaraya giı ıııiş, 40 gün yemeden içmeden beklemiş açlık çekip dua 
etmiş. Bu  kendisine verdiği bir cezaymış. Bu olaydan sonra da halk 
artık Şah Haydar yerine onu daha çok Duzgın (Türkçe'de Düzgün 
olarak ifade edilir) olarak çağırır olmuş.' 

(Çem 1 995: 1 0 1 - 1 02). 

Conıerd tarafından kaydedilmiş olan bir diğer versiyon ise Bava 
Hesen ( 65) 'e  aittir: 

··ouzgın bir öksüznıüş. Bu, amcasınııı yıınında çobanlık yapıyor. 
Amcasının adı Kures'miş. O'ııuıı da kulaklıırı çok küçük ve yuvarlıık 
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olduğuncl;ııı, h;ılk tarafından ·Kureslı Kurr' lakabıyla ;ııı ı l ıyı)rmuş. 
Amcası bir gün ı,:ok uzaklara gider; sav;ışa gider. (Kerbel;ı ' ya gitti-

. . . 
ğini söyleyenler ele var). O, gittiği bir yerde uzun z;ımaıı kıı l ır. Oy-
le ki ·rııneni '  deııileıı Dersim yemeğini çok özler. Bir gün; 
- Ah şimdi burada biraz ·roneni' olsaydı da ben kendime doyasıya 
yeseydim! der. 
Amcasının bu dileği hayvan gütmekte olan Duzgın'a ayan olur. 
Hayvanları bırakıp eve gelir ki yengesi ekmek pişimıektedir. 
Yengesine, 

· 

- Yenge! Amcamın canı ' roneni' yemek istiyor. Ne olur bir tas 'ro
neni' yap da O'na götilreyim! diyor. 
Yengesi, O'nun bu sözlerine inanmıyarak gülüyor. O'na diyor ki, 
Duzgın Duzgın! Bana kalırsa aslında senin canın 'roneni' çekiyor, 
neden amcanı bahane ediyorsun! Gel bana de ki, bir tas ' roneni '  yap 
da kendime doya doya yiyeyim. Amcan gideli kaç ay oldu. Şimdi 
O, kaç dağın ardında, kaç memleketin uzağındadır kim bil ir. 
Yengesi bir tas ' roneni' yapıp kendisine verir ki götürüp yesin. O da 
tası alıp dışarı çıkar. 
Amcası bakar ki kutsal bir el önüne bir tas 'roneni' indirdi. Bu, 'ro
neni'yi bir güzel yer, tası da yanına al ıp birlikte eve getirir. Evde ta
sı çıkarıp olup biteni hanımına anlatır. Hanımı der ki, 
- Ben bu tasta ·roneni' yapıp Duzgın'a verdim! 
O da, 
- Sakın bu öksüze karışma hanım, yoksa belanı bulursun! diyerek 
öğütler. 
Duzgın, Zargov it'te hayvanlar ahırına gidip kalır. (hayvanlara ba
kıp otarmak için). Amcası, üç ay onu ziyaret etmez. Karakıştır. Kar 
öyle bir yağ;ır ki, yerde kardan başka bir şey görünmez. Ne ot gö
rünür, ııe şu, ne bu ... Bu durumdan amcası çok kaygılanır. Hedikle
ri ay;ığına takıp Zargovit 'te Duzgııı ' i  ziyarete gider. 
Der ki, 
- Hele bir gidip bakayım, şu bizim öksüz hayvanları ne yaptı! 
Ztırgo'vit'c varıp hayv;ınl;ırın ahırıııa bakar ki, hayvıın gübresi ;ıhır
da üst üste yığılmış durumda! Am;ı h;ıyvanlar alıırda yoklar. 
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H<l)'\';ı ıı l;ırııı k;ırtl;ı ;ıç ıığı ç ığırtl;ı )'Ürlir. Ye b;ık;ır ki Dtızgııı h;ıyv;ııı

l;ırı güclü)•or. Oııl;ırııı (lll;ıtlığı yerde k;ır ycıkıur. Duzgın, e l i ııctcki 
ctcğııcğiııi yere cleğctiriııcc yerdc ıı oı bitiyor, ;ığ;ıc;ı cteğdiri ııce ıığ;ıç 
yc�criy(ır. keçileri tle buııl;ırı yi)'orlarmış. ( . . . ) 
Duzgııı, hcııüz amcıısıııııı geldiğini ı·arkcımiyor. Ama O ' ııu, hay
vııııları görür ve birazcık irkilirler. Duzgın hayvanlarına, 

• 
- Siz ııeden i.iylc irkil iyorsuııuz'! Kureso Kurr'la m ı yüzyüze geldi-
niz'! der. Ye döııüp bir de bakar ki amcası oradaclır. Bu, amcasına 
· Kureso Kurr' dediğinden . çok utanır. Ve Kemer' e doğru kaçar. 
Hayvanları da O'nun ardıııa takıl ır. Buııun üzerine Kures arkasın
dan haykırır: 
- Kaçma evladım kaçma! (sözlerinden dolayı) bişey olmaz! O hay
vanlıırı nereye alıp gidiyorsun sen öyle? Neden rızkını kesiyorsun? 

' 

Duzgııı, döııüp değneğiyle keçilerden bir kısmını (amcasına) ayırır 
ve diğerleriyle birlikte gidip Kemer'de sır olur." • 

(Comerd 1 997: 94) · 

Kureş yukarıdaki versiyonda Duzgı'nın amcası olarak anılmak
tadır. Ayrıca, burada Dersim' in diğer bazı mitolojik kişilikleriyle 
(Munzur) ya da seyit ve pirlerle ilgili öykülerde tekrarlanan tema 
göze çarpmaktadır ki, Dersimi de aynı temayı Munzur'a ilişkin ola
rak aktarmıştır (Dersimi 1 990: 9- 10). Buna ilerleyen bölümlerde 
değineceğim. 

Burada dikkatimi çeken bir başka nokta, Kureşan'ın efsanevi 
atası Kureş ' in söylencede Kureso Kurr lakabıyla küçük düşürülmüş 
olmasıdır. Bunun Duzgı 'ya daha büyük önem atfeden diğer aşiret
lerce bir tepki olarak sonradan eklenmiş olması bir olasılık olarak 
dikkate alındığında, Kureşan'ın bölgeye görece geç bir tarihte dahil 
olduğu söylenebilir. 

Şimdi, bir veli kin1liği11e büı·ündürüle11 Duzgı 'nın gerçekte böy
le biı· kişi olup olmadığını tartışabiliriz. 

• 
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Bava Duzgı Bir Veli mi? 

Dü11ya111n birçok yerinde, dalıa çok d:.\ Y<tkındoğu 'da (tağlar hep 
aziz ol<trak bilinen kiınseleri11 ınekanı olarak bilinmektedir. Bu dağ
ların bir kısmında olasılıkla kimi veli lerin mezarları bulunmaktay
ken, bazıları ise antik kült merkezlerinin dinsel transt'ormasyonun
dan öte birşey değildir. 

Sözgelimi Niğde'de bulunan Ha.<ıaıı Dağı, belirtildiğine göre 1 .  
' Haçlı seferleri 'nde 'Haçlılar' a karşı savaşmış ve savaşçılarının 
önemli bir bölümünü yitirerek bu dağa çekilmiş olan Hasan Bey' in 
adından kalmış iken (Turan 1993: 1 30), Antep' de yöre halkının bir 
derviş olarak andığı ve hakkında birçok söylence üretilmiş Diilı'ik 

Baba ise, bunun aksine antik dönemin Jupiter Dolichenus kültünden 
kalma bir ziyaretgahtır. 

Bu dönüşümler dinlerin yayılma biçimleriyle açıklanabilir. Bi
lindiği gibi birçok dinin taraftarları kendilerine yayılma alanları ya
ratmaya çalışırlarken, bunu pek çok kez karşılaştıkları diğer dinsel 
kültürlerle doğrudan bir çatışmaya girmeksizin, onların kavram ve 
figürlerini kendi kavram ve figürlerine dönüştürerek yapmaya çalış-

•• • 
mışlardır. Omek olarak X-XII. yy'larda Islamiyet Orta Asya' da ya-
yılırken, tekkelerin çoğu eski Budist manastırların yerine ya da ya
kınlarına inşa ediliyor ve zamanla bu manastırlar çevresindeki Bu
dist azizlere ait olan menkıbeler İslamileştiriliyordu. Böylece böl· 
gedeki eski kültlerin kendilerine mal edilmesi yoluyla yerli halk ile 
bir bağ kurularak İslamlaştırma kolaylaştırılmış oluyordu (Ocak 
1997: 16). 

Orta Asya 'daki bu Budist kültlerin en bilineni herhalde MuztaRh 

Atlı' dır. 'Buz dağının atası '  anlamına geldiği beliıtilen Muztagh 
Ata, 1 6. ya da 17 .  yy' larda buray:.ı yerleşen Kırgızların Budistler
den alarak İslaıniyeı 'e uyarl<tdıklaı·ı dinsel bir figürdür (Bernbaum 
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1 990: 5 1 -3)'' ' . İslı\n1 ' ın ' İ ı·ı111 ' ı1 dı\l1il olu�u sır<ısında ise, Zerdüştili
ğe ait bazı ateş tapınakları canıi lere dö11üştüı·ülmüştüı-. Sözgel imi, 
bunlard<ın biri İstakhr'daki Mescid-i Süleyman olarak bilenen cami
idir (bkz. Shokoohy 1 985). Herhalde bu tür dönüşümlerin günümü
ze miras kalmış en popüler örneklerinden biri Ayasofya' dır. 

Aynı  yöntemi Hıristiyanlığı yaymaya çalışan misyonerler de kul
lanmışlardır. Bu yolla çoktanrıcı dönemden kalma bazı tanrı ya da 
tanrıça kültleri aziz ya da azize kültü biçiminde Hıristiyanlığa gir
miştir. Bunun · tipik örneği Saint Demetrius menkıbelerinde görül
mektedir. Demether' le ilgili söylenceler Saint Demetrius menkıbe
leri biçimine dönüştürülerek eski kült yeni dine uyumlaştırılmıştır 
(Ocak 1 997: 1 6  ve 35 , dn. 3 1 ). Yerli dinlerin bütün unsurlarını yok 
edemeyeceklerini anlayan Hırıstiyanların birer azize ya da azizeye 
dönüştürdükleri başka tanrı ve tanrıçalar da vardır. Sözgelimi Saint 
Ann, Dana, Danu, Ana ya da Anu olarak anılan tanrısal şahsiyete, 
Kildare'li  Saint Brigit ise tanrıça Brighid'e tekabül etmektedir • 
(Malbrough 1 998: 2). 

csı Çin'in güneybatısı tarafında, Tacikistan sınırına yakın bir yerde olan bir da
ğın adı olan Muztagh, Balıilerin benimsedikleri Türki bir sözcük olup 'buz dağı' 
anlamına gelmektedir. Baltiler biraz ötede doğuyu ise, benzer anlama gelen Baı·aj� 
ıı•aıı (haı·aj· ; kar) adıyla anarlar; tıpkı Nepallıların aynı dağ silsilesine Hinıal ya da 
Hinıal Slıı·eııi demeleri gibi (bkz. Close-Burr.ırd ete. 1 930: 1 53). Hima ya da zinıa, 
kış anlamına gelmektedir ki, Kürtçe'de :iı·i.�taıı olarak yeral ır. Burada Afganis
ıan' ın eski Budist ma11asıır mağtıralarıyla ünlü Bamian vadisindeki bir ziyaretin 
adına dikktıt çekmek istiyorum. Müslün1an nüfusun yoğun olduğu yöredeki bu zi
yaretin adı Muztagh Ata'yı çağrıştıııııaktadır. Elwoo,l 'a 'buz yakaı1 aziz' (i<·c•-hııı·
ııiıı,ı: .�tıiııt J anlamına geliyor görünmektedir ki, onu bu düşünceye sevk eden nede11 
tıktardığı keran1eı öyküsü olmal ıdır (bkz. Ell wood 1 995: 368) .  Doğruluk derecesi 
bir yanıı, bu yorum bizi bir,leı1 fazla Muztııgh ;ıdlı dağa rastlamtının mümkün oldu
ğLı ytiı1ünde uyarmakttıll ır. 
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Bektaşileı· tarafından da başvurulan bu yol birçok defa bir isim 
değişikliğiyle gerçekleştirilınekteydi. Herhangi bir bölgede kutsa
nan Hıristiyan azizine ait menkıbeler sonradan gelenlerce kitni veli
lerin adı etrafında toplanıyor, bu yolla tarikatın güçlenmesi sağlanı
yordu. Bunun Bektaşilerdeki çarpıcı örneği, XIII. yy'da Suluca Ka-• 

rahöyük'te bulunan Hıristiyanların Saint Charalambus kültünün 
transfoı·ıııasyonudur. Yine Türkmen dağı zirvesinde Tiiı·kmen Baba 

olarak kişileştirilen ziyaret de aslında Romalılar dönemi mader-i ila
hesinin bir mabediydi (bkz. Haspels 1979: 246-7). 

Bu bağlamda, olasılıkla kimi seyit ailelerinin etkisiyle daha çok 
Seyit Kureş'in oğlu yapılarak bir veli kimliğine dönüştürülmüş olan 
Duzgı 'nın da eski bir tanrının devamı mı, yoksa gerçekten bir veli 
mi olduğu tartışılabilir. İlk bakışta bütün veriler Duzgı'nın bir veli 
olduğunu gösterir gibidir. Sözgelimi, Kureş'in oğlu varsayılması dı
şında, Bava (Baba) ya da Sultan Unvanlarıyla da anılıyor olması 
böyle bir düşünceyi provoke etmektedir; çünkü, Baba İlyas ve Baba 
İshak'ta görüldüğü gibi birçok derviş, sufi ya da din önderi bu Un
vanı kullanmışken, yine Sultan da XIII. yy 'dan sonra sufi şeyhleri
ne verilen bir la.kaptı (bkz. Uludağ 199 1 :  362-6; Kramers 1970: 27). 

Dersim'de baba ünvanlı başka mitolojik kişiliklere de rastlanmakta
dır; Çoban Baba gibi . . . XIII ve XIV. yy'larda Yakındoğu'daki tasav
vuf zümreleri arasında oldukça yaygın olan baba Unvanının ilk Bek
taşi dervişlerince kullanılmamış olması (Uludağ 199 1 :  366), sultan 
lakabına atıfta bulunarak, onu neredeyse bir Bektaşi dervişine ben
zetenlere hatırlatılması gereken bir noktadır6•. 

16'  Sul tan, Bektaşi dcrv işleriı1c so11radan yak ıştırılmış bir ünva11dır. B<ılını Sııl-. . . -
ıaıı. Patıık .'lııltaıı. Te.ç/inı .'lııltaıı : /)ede .'lıı/taıı, Akhı)·ık Sııltaıı, Sidinı .'lıılttııı ı·e 

Kıt)',�ıı.rıı: Sıılıaıı gibi (Brow11 1 968: 2 1 9; ayrıca ünvanıı1 içeriği ve tarihi  l1;1kkında 
bkz. Lcwis 1 997: 63-4). Erdal Gezik ' in bana ilettiği yorumuna göre ise, Tujik B;ıva 
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Mevctıt ı111 l<ıt ın1laı·<ı d<ıy<111<1ı·<ık Duzg1 ' 11 1 11 öı1ce l1e:111gi veli tipi11e 
dönüştürüldüğü11ü sııptayıp, buı·a(iC:111 hareketle te:ıril1in geı·ileı·i11e 
doğı·u bir yolculuğa çıkm<ık mümkü11. Bunu yaparken, Ahmet Yaşar 
Üc<ık 'ın veli menkıbelerine metodolojik yaklaşıınla ilgili yapıtında
ki velilerin kategorik sınıflandırmasına başvuracağız. 

İ lk olarak Duzgı 'nın 'kij)' ı•e aşiı·et ı·ei.'li ı•e/ileı·' kategorisine sığdı
rılamaye:ıcağı kaı1ısındayım. Zira, söylencenin versiyonlarında geçtiği 
kadarıyla Dersim' de aynı zamanda bir aşiret olarak tanınan Kure
şan 'ın mitolojik atası/lideri Duzgı değil, Kureş 'tir. Gerçi, Kureş'le ba
ba-oğul ya da amca-yeğen şeklinde akrabalık kurulmuştur; ama, bel
li ki yörede önceden varolan bu mitik karakterle (Duzgı) bir akraba
lık bağı kurularak, gelen seyit aileleri ya da klanlar dinsel prestijleri
ni sağlamlaştıııııak istemiş, dolayısıyla da bu eski külıü kendi dinsel 
sistemlerine uyarlamak yoluna gitmişlerdir. Yani, yukarıda sözü edi-

• 
len 'hileli yöntem' burada da uygulanmış görünmektedir1ı. Bir diğer 
nokta ise, Kureşan' ın kendilerini Kureş 'e, Bamasuran 'ın ise Bama
sur' a dayarıdırdıklan halde, Duzgı'nın sırra kadem basan bir karakter 
olarak Dersim'deki aşiretlerin köken söylencelerine konu olmayışıdır. 

1 9 .  yy'ın ikinci yarısında yöreye yerleşeıı Sarı Saltuklarca Sııltaıı Baha olarak ad
landırılmıştır. Bu bağlamda, Duzgı 'ya yakıştırılan Sııltaıı sıt"aıı buııa bağlanabile
cektir. Yazılı kaynaklardan öğrend iğimiz kad:ırıyla hiç değilse Ermenilerin bu Un
vanla tanışıklıkları eskidir. Nitekim Xl l l . -XIY. yy'da yaşayan Eı ıııcni din şairlerin-

' 
den Erzincanlı Kosı:ındin (Kostandin oı· Erznka)' in şiirlerinde bu Unvana rastlan-
makt;ıdır (vaıı Lint 1 996: 267). Doğrusu Kürt aşiretlerinin de bu terimle t<ınışıklık
l;ırı çok da yeni olnı:ıdığ.ı sl)ylenebilir. Yine de Duzgı 'ya yak ıştırılan Sultan sıf';ııı-
11111 eski olup olnı;ıcl ığı ;ır;ışıırıl'abil ir. Beıızer bir isim değişikliğine Muş 'ıa r;ısıl:ın
ın<ıkıaclır. Öyle ki ,  Ernıeııilerin Surp Garabed adlı m;ıııasıırı sonrad;ın Mıı�· Sıılrııııı 
:ıclıyla a11ı ln1;1y:ı başlamıştır (Macler 1 9 1 2: 836). 

'71 Gezik ele bu k:111 İcl:ıd ır. ·saıııı·ıııı l)ii:,�iiıı, tı11kı Bcırı Dcı·.ı·iıııdc•ki Tı(jik ı·c• Mıııı

:ııı· Bıı/1a .�ihi. ,ç,•_ı·irl<·ı· ıliiııı•ıııi iiııı ·ı·.�i /1iil.�c nıirrılrıji.ı·iııılc• _,.,,,. ıılıııı hiı· fl.�iiı·ı/iiı·. 
Kıı.ı·ıııı�·ıııa .ı·iiı·,·ı·iııılc• rı, .'lc.ı•ir Kı.ıı·c�· · iıı ıı.�lıı rılcıı·ıık hiı· kıır.çııl dıı.� /1i�·iı11iııılc• .ı·ıı�·a
ııııııı .ı·iiı·ı/iiı·ıııı•krcıliı·. ' (Gezik 20!l0: 25) .  
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Peki Duzgı s<tV<tşçı ki 111 liğiyle -ki yöre l1<tlkı 011u11 sıtV<\Ş topl<trı 
<tttığınıı ve askerleri olduğuna inann1<tkt<ıdır- ·.�cı:i�.�cıı·aşç·ı ı•c•/i/eı · '  

kategorisinde değerlendirilebilir mi? Bu da mümkün görünmüyor; 
çünkü, top <ıtma veli menkıbelerinde görülen bir motif olmadığı gi
bi (bkz. Ocak 1 997 ) taı·ihsel kayıtlar da buna ilişkin veriler sunma
maktadır. Kaldı ki, top atma da aslında gökten <tteş yağdıı·ma ya da 
şimşek çaktırma ve yıldıı·ım fırlatma keramet motifleı·inde olduğu 
gibi İslam öncesi dönemden kalma, ancak zamanla dönüşüme uğra
mış bir inanç olmalıdır. Dahası, Dersim'deki mitolojik seyitlerin 
hiçbiri Bektaşilerin 'gazi-savaşçı velileri 'ne benzememektedir. Yö
reye bu amaçla gelmemişlerdir. 

Duzgı 'nın başlıca özelliklerinden biri de bir çoban olarak bilin
mesidir. Bu yanıyla o, bir veli kimliğine yakın sayılabilir; çünkü, ev
liya menkıbelerinde birçok velinin çobanlıkla ilgili öykü ya da mo
tiflerine rastlanmaktadır. Fakat, velilerin çobanlıkla ilgili bu öykü ya 
da motifleri bazı yönleriyle antik dönemlerin çoban tanrılarına iliş
kin inançlara dayanmaktadır. Dolayısıyla Duzgı'nın çobanlığı da tek 
başına onu bir veli olarak nitelemeye yetmemektedir. 

Kanımca Duzgı,  olsa olsa Ocak' ın 'hayali ııe/ileı·' kategorisine 
sığdırılabilir; çünkü, bu tip veliler belli bir kişi ismi taşımaktan 
çok, Bıı,�da)' Dede (Tire), Kıım Baba (Şile), Çitlenbik Dede (Ke
malpaşa) ve Çınaı· Dede gibi isimlerle anılırlar. Bava Duzgı da, ge
rek adı itibariyle (bkz. aşağıda 'Dıı:::gı ' da11 Diizgiin ' e ;  Biı· Adın Dii-

•• 

niişiin1ii 11e Kökeııi Uzeı·iııe' ) , gerekse bütünüyle bir dağ kültüne 
dönüşmüş haliyle <ıntik dönem tanrılarından birinin bir veli kimli
ğine büründürülmesinden başka birşey olmasa gerek. Kaldı ki, bu 
kategorideki velilerin öneınli bir kısmı dağ kültü ile ilgilidir. Dahıı
sı ,  Duzgı söylencesi11de görülen 'mevsiıninin dış 111da meyve ve çi
çek oldurn1a' motit'i de gayri-Sünni meı1kıbelerde görülen bir mo
tit· olup, İslam ö11cesi inançlara tekabül etmektedir (bkz. Ocak 
1997 : 95 ) .  

' 
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Tı1rihsel kayıtlarda Duzgı 'y<1 ya da oııa yakııı bir kişil iğe rastl<1-
nılm;1n1<1sı, üstelik çob<tn oluşundan kutsal kız kardeşlerinin varlığı
na dek bu külte ait birçok öğe, onun aslında bir veli değil de, eski 
bir tanrı olduğunu gösterir gibidir. Şimdi bunu tartışmaya, bu özel
liklerinden ve hakkında anlatılanlardan hareketle -önce adından 
başlamak suretiyle- bu figürün tarihsel arka planını aydınlatmaya 
çalışalım. 

Duzgı'dan Düzgün'e; 

Bir Adın Dönüşümü ve Kökeni Üzerine 

Şimdiye dek Duzgı söylencesinin tarihsel kaynakları araştıı·ıııa 
konusu yapılmadığı gibi, bu adın kökeni üzerine resmi yaklaşımla
rın sızıntı bir savı dışında herhangi bir düşünce de öne sürülmemiş
tir. Uzun bir zamandır düşündüğüm bir olasılığı sonunda bu araştır
mayı yaptığım süre içinde kesinleştiııııiş oldum ve Hızır hakkında
ki makalem yayınlanmadan önce (bkz. Munzuı·, sy. 1 )  Doğan Mun
zuroğlu 'nun da aynı kanıda olduğunu gördüm. Ancak, Munzuroğlu 
ayrıntılı bir etimolojik bir analiz yerine, 'kanımca Diizgün Baba da 

Tujik Baba köki.inden gelmektediı�· diyerek yalnızca konu hakkında
ki düşüncesini açıklamaktadır (Munzuroğlu l 999: 44 ). 

Adın etimolojik analizine geçmeden önce, yöre halkınca -özel
likle yaşlı kuşak tarafından- benimsenmiş olan ve onu Türkçe'ye da
yandıran inanışa biraz değinmek istiyorum. Bilindiği gibi Duzgı ya 
da Duzgın adı Türkçe 'ye uyarl;1ndığında ilk bakışta Türkçe di.iz,c:iin 

sözcüğüyle özdeş gibi görünmektedir. İşte yanılsama burada başlı
yor ve bu ada bir köken arayan yöre halkınca Kurmançca (Kırdaş
ça) ve Kırmançca 'da (Zazaca) var olan clıız kı 1·111 ve duz keı·cla)'İ.ç fi
il leriyle açıklanıyor. Sonuçta· isim bir biçimde Türkçe düzgün söz
cüğüyle birleştirilebiliyor. 
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Yaşlı kuş<tğın biı· yoruınuı1<t göre, Duzgı <ldı Kureş' in oğlunun 
nerede ve nasıl olduğunu merak edip bir ad<tm göndern1esi ve gön
derdiği adamın Duzgı 'yı görüp geri geldikten sonra, 'kendisi iyidir, 
yeri de yeşil liktir, düzgündür, ' şekliı1deki sözleı·ine dayanmaktadır 
(Kıl köyünden Elif Kıllı) . Duzgı 'nın bu olaydan önce ise, Şaheyder 
(Şah Haydar) olarak bilindiği söylenir. Yaşlı kuşağa ait bir başka yo
rum ise şöyledir: 

·· .. .  tutuyor bi kişiyi gönderiyor hele gidin sahaydarın durumu na
sıl .  o zat gidiyor, efendım, bakıyor ki durumu iyidir. geliyor hava
sı soruyor yane düzgün'ün bavası: ' nasıl' diyor yolladığı adama; 
'benim oğlum nasıl ' sa heyder falan diyor. 'düzgündür' diyor, ya
ne düzgündür iyidir. düzgünlük yane iyil iğe iyiliğin, efendım, bir 
11evi ismidir." 

(bkz. Gülensoy-Buran 1 992: 30). 

Aslında söylencenin farklı anlatımlarına göre, Duzgı(n) adının 
veriliş nedeni farklı bir olaya bağlanmaktadır. Bunlardan birine gö
re, Şah Haydar 'ın babası Kureş'ten utanıp dağın zirvesine doğru 
kaçarak, Çele adlı mağaraya gelip burada kırk gün çile dolduııııa
sından sonra halk onu Duzgın adıyla çağırır olmuştur (Çem 1 995 : 

102). 

Yukarıda Hıdır Çağlar ' ın anlatımından aktardığım öyküde, Duz
gı(n) adı Türkçe düzgün ile i lişkilendirilmekte ve iyilik anlamına 
geldiği vurgulanmaktadır. Ne ilginç ki, yöreyle ilgili 1930' lu yılla
rın sonunda bir araştırma gezisine çıkmış olan iki muallim de, Düz
gün 'ün 'dağ Türkçe'sinde iyi, al1laklı, temiz anlamlarına geldiğini 
yaz111ışlardır. Yine aynı makaleni11 bir başka yerinde, bu adın na
muslu , teıniz, n1üstakim aı1lamlarını taşıdığı belirtilmiştir (Özdal
Erdeın 1 938 :  52, 56). 

'Ej:ç(//IC!)'C! gi>ı·e Diiz,ı;iiıı bcıha, Bcı/Ja Mcııı.çııı·' 1111 o,�ullcıı·ınllaıı 

/1iı·icliı·. ' şekli11de belirte11 Naşit Hakkı da benzer yakıştırmalar 
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ytıpııı ışt ıı·' ' ' :  'Bıı /JlilJll ,  Dl'l".fİll/ İJ/(11/('///(/{/ //(////ll.fkaı·/ı,�ııı . t!o,�ı·ıılıı

�llll ı·e ltltlftıılflt ,çlıtluklttiıı tinı.çtı!itliı: Bii,·ı'ik uııdl<ıı· /1111·{1\'ll ı•e\'tt hıı-� . . "' 
ııtı t!o,�ı·ııllıı·tık t!tı iç·i/iı·lfi . '  (N. Hakkı ty: 84). Bu muallimlerin Türk-
çe 'ye uyarlaı1mış biçimiyle Düzgün adını doğrudan Türkçe düzgün 
sözcüğünü11 bugünkü birinci <1nlamına bağlamaınış olmalarına şaş
mamak elde değil. Bunun yerine başka bir anlamlandırmaya gidil
miştir ki, verilen a11lamların da Türkçe düz ve düzgün sözcükleriyle 
ancak ikincil düzeyde bir ilgisi bulunmaktadır. Yine Duzgı adını eti
molojik olarak Türkçe diiz'e bağlamamış olmaları dikkat çekicidir. 
Buradan hareketle, Türkçe düz kökünden türetilmiş olan düzgün 
sözcüğünün o dönemin Türkçesi 'nde bulunmadığı, varsa da pek 
yaygın olmadığı ya da en azından burada ikinci anlamlarıyla kulla
nıldığı düşünülebilir. Eski tarihli Türkçe sözlükler ve kimi mahalli 
kaynaklar taranarak bunu belirlemek mümkün. Olanaklarım ölçü
sünde şimdilik bunu belirleyememekle birlikte, · Bava Duzgı 'nın 
Molyneux-Seel'de 'Düzgün Taş' olarak geçtiğini belirtmeliyim. Bu
nun yöre halkınca kullanılan Kemeı·e Duz,r:ıni ibaresinin bir çevrimi 
olduğu açıktır. Eldeki veriler Dersimli Alevi Kürtlerin Duzgı adını 
sonradan t/ı'.iz,'?iin ile açıkladıklarını göstermektedir'"'. Bunda Dersim 
üzerinde uygulanan kültür politikalarının ayrı bir yeri olsa gerektir. 

Adın kökenine gelince; bunun Türkçe düz sözcüğünden çok Kürt
çe tııjltıız sözcüğüyle ilişkili olabileceği daha makul görünmektedir. 
Tuj sivri , keskin demektir. Yörede zirvesi sarp ve keskin kayalıklar
dan oluşan bir başka dağ bu adla anılmaktadır; Tujik Da,�ı olarak . . .  

'"1 Tııııc·e/i İl Yı/lı.�ı · ııcl;ı Bav;ı Duzgı ziy;ırcıi içiıı ' i ıı;ını� ve riv<ıyeıc giire Bab;ı 

M:ııızLı r ' Lııı tığlLı bur;ıcl:ı )':ıtııı:ıkı:ıclır,' clcıı i l ıncktcclir ( 1 973: 1 1 3) .  

191  Yiirc lı:ı lk ı ııııı kinıi is iınlcri Türkçe 'ye b:ığl:ını:ı y:ı d:ı Türkçe "ylc açıklam:ı 
eğil inılcri b:ı�k:ı b:ızı is i ııılerclc ele kencl iııi gtisternıckıcdir (Siiı.gel inı i İ ıııam B<ı
k ır " ııı :ıdı içiıı bkz. L. Mcıl)'llCu.x-Seel 1 997: 359). 
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BLı <ıd Dersiııı Zazı.ıca 'sıııda 111:::1/..: olaı·<ık görü lür ve 'Xızıı·e Tuzık ' 
• •  

adında kendini gösteı·i ı·. Orneğiıı ,  bir duada kendisiııden yardını di-
lenen Tuzık Xızırı'na şöyle sesleni lmektedir; ' Ya Xı:::ıı·e Tıızıke f<J 

cııı.�ııı· ıı bela ı·cı nıa (çe/- ç·uke nıcı . . . ) biseı•kııe! ' (Düzgün 1992: 20) 

Pek çok örnekte olduğu gibi burada da j ve s sesleri Dersim Zazaca
sı 'nda z ve s seslerine dönüşmüştür ki, bazen de sözcüklerde tersine 
bir dönüşüm olmaktadır (Malmisanij 1996: 67). 

Tujik(fuzık ya da kimi kaynaklarda geçen varyantlarını sıralaya
cak olursam, Dojik, Dujik, Duçik, Dusik, Dusiki, Duzik adı aslında 
yalnızca merkezi Dersim'deki bir dağın adı olup, Dersim'in dağlık 
bölgesinin tümüne verildikten sonra burada yaşayan halk da en azın
dan 19. yy'a ait kimi kaynaklarda Tujik olarak adlandırıldı (van Bru
inessen, 1996)<10>. Bu adın anlamı ve kökeni üzerine farklı spekülas
yonlar ortaya konmuştur. Garo Sasuni Dersim Kürtlerine 'Duziki 

(Duzikyan) '  adının verildiğini ve bunun da haydut anlamına geldi
ğini yazmıştır (Sasuni 1 986: 28). Dersimi Tujik adının anlamını kıs
men doğru veııııekle birlikte, bunun nedenini farklı -kanımca yan
lış- bir yere bağlamıştır. Ona göre Tujik Dağı sönmüş bir yanardağ
dır. Bu nedenle bazen top seslerini andıran sesler işitildiğini ve ateş
ler çıkararak doğuya ve batıya saçıldığını görenler olmuştur. İşte bu
na atfen O, bu dağa 'acı ve sert' anlamına gelen Kürtçe tujik adının. 
verildiğini söylemektedir (Dersimi 1 990: 4-5). 

<•9> Oskar Blau, ··en bağımsız ve bu nedenle en az bilinen ve nadiren ziyaret edi
leı1 'Kürt aşiretleri'nden biri, Erzincan 'ın güneyindeki 'Dersim'dağlarında yerleşik 
'Dusik'lerdir,'" diye yazmaktadır. Blau 'nu11 belirttiğine göre, tamamı 'K ızılbaş' olaı1 
bu Künler içiıı Lerch Tıı:ik, Layard /)ııdjook, Tschichatscher ise Dııı"lijıık adını kul
l<ı11mıştır (Blau 1 992: X). Bilal Aksoy'uı1 t)11ceden işaret ettiği gibi, kimileri buııun bir 
aşiret olduğu yaıılışl ığıı1a düşmü�tür (Aksoy 1 985: 1 9, dn.). Bazı Osm;ııılı belgele
riııde bu ad 'Dii�·t!k' olarak gcçnıcktc ve Şcx Hesenen ile birl ikte anılmakt<ıdır (bkz. 
Hezarfen 2002: 73-4 ) . Ne tcs;ıdüf ki, Afg;ınistan 'da cl;ı Tııjik adi ı bir köye rasılaıımak
ı;ıcl ır (bkz. www. weı J ;ıııcls.ı)rg/invcıııı)ry&/M iclcl leEasıDir/ AFGHANISTAN . lıını 1 ) .  
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Yöı·ede göı·ev y<ıpn1ış Türk ı·esııı i yetki l i leı·i ııdeıı Alb<ıy N<ızıni 
Sevgen ise, Tujik <ıd ınııı aslınııı Tcıc·ik olduğunu, Moğollarııı önüıı
den kaç<ırak Deı·sim d<ığlarına sığııımış olan Cel<ılettin Harzeın
şah ' ın görnülü olduğu yerin yörede Tcıcik Ba/Ja olarak adlandırıldı
ğını ve bunun zamanla Dojik adına dönüştüğünü öne sürmüştür 
(Sevgen 1999: 48-9, 200-20 1 ) .  Ne tesadüftür ki, TC. Jandarma 
Umum Komutanlığı 'nın hazırlatmış olduğu bir raporda da Dojik 

Baba dağı Celalettin Harzem şah' ın kabri olarak gösterilmektedir 
(JUK l 999: 32, 37). Oysa, yine Türk kaynaklarında Celalettin Har
zemşah ' ın öldürüldüğü yerin Dersim değil de, Silvan civarındaki 
dağlık alan olduğu belirtilmektedir (Yınanç 1 945: 52; Taneri l 993 : 
89-90)( ı ı ı. Kaldı ki, Tajik adı da başlangıçta Arap anlamına gelirken 
(Arapların Tayy kabilesinin adındarı), sonrasında ise Türklerin aksi
ne 'Fars ' anlamında kullanılmaya başlamıştır. Eski Türk kaynakları 
genellikle bu anlama geldiğini belirtirler. Kaşgarlı Mahmud'un söz
lüğünde Tejik biçiminde aktarılan sözcüğün anlamı 'Fars' (al-Faı·i

si) olarak verilirken, Kutadgu Bilig 'de ise Tecikler ' İranlılar' olarak 
Araplardan titizlikle ayırt edilmişlerdir (Barthold 1 970: 6 l 6)(12ı . 

• 

1 1 1 1  Bilal Aksoy resmi görüş tandansl ı yazarların bu yanlışlığına önceden işaret 
etmişti (Aksoy 1 985: 1 35). Ancak belirtmeliyim ki ,  benzer pekçok kaynakta hala 
Tujik Bava'nın Celalettin Harzemşah' ın türbesi olduğu yazılıdır (sözgelimi bkz. 
Yuvalı 1 985: 359). 

(ızı  Barthold bir başka yerde ise, Türklerin tajik sözcüğünü 'Müslüman' ,  'Müs
lüman kültürüne ait biri' anlamında kullandıklarını yazmıştır (Barthold 1 956: 1 ,  1 5). 
1 3  ila 1 4. yy'larda Tacik sözcüğü -ki sıklıkla Tiizik olarak yazılırdı- göçebe ya da • • 
y;ırı göçebe Türk ve Tatarlara karşıt olarak Farsça konuşan yerleşik Müslüman • 
halkları ifade etmekteydi. Ortaçağ'ın Müslüman tarihçileri için Tacikler · ıran'ın, 
Türkler ise 'Turan 'ı 11 yerl ileriydi (bkz. Schuııııann 1 962: 73-4). Terimin Enneniler
ce kullanımında ise, büıün göçebe halklar kastedil iyordu. Urfal ı Mateos tüm Müs
lün1aı1ları böyle ;ıdlandırmaktadır. Türkler ise daha sonraları Arap, Fars ya da Türk 
f;ırk ı gözetmcksizi11, T;ıcik terimiyle Müslüman halkları kastediyordu (Gordlevski 
1 988: 294-5, dn. 25 ). 
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Tujik adı hakkındaki spekülasyonları devre dışı bıraktıktaıı soıı
ra, şimdi bu adın etimolojik analizine geçebilirim. Tujik sözcüğü 
tekrar belirtmeliyim ki, sivri, keskin anlamlarına gelmektedir. Kur
mançca tuj sözcüğü acı anlamına da geliyor olup, keskin acıyı, özel
likle biber acısını belirtmek için kullanılır. Dersim Zazaca 'sında ise, 
tuz olarak bilinir. Hint-Avrupa dillerinde tig , tek, tuj, tac, tuc, das, 

dag ve tak biçimlerinde görülen birçok sözcük benzer anlamlar 
(keskin, sivri, dağ, taş, tepe, zirve vs.) taşımakta olup, ortak bir kök
ten türemiştir. Sözgelimi, Sanskritçe tijami keskin olmak, acı olmak, 

• 
Avesta dilinde tizi- keskin, Farsça tiz keskin, Ossetce tig zirve, uç, 
Aşağı Almanca dekeı·, keskin, ince, Sankritce tig ve Ermenice tkuk 

buğday sapının ucu anlamına gelmektedir (Marın 1 963 : 1 29; Mann 
1984/87: 1397). Bunlara Farsça'da ok anlamına gelen ve Türkçe'ye 
de geçmiş olan tığ sözcüğünü ekleyebilirim. Strabo'dan itibaren 
Tigris (Dicle) adının da aynı köke dayanan ve sivri, mızrak anlam
larına gelen bir sözcükten kaynaklandığı iddia edilmektedir ki, bu 
görüş yakın zamanlarda terkedilmiş görünüyor. Tigris aynı zaman
da bu dillerde atik ve yırtıcı bir hayvan olan kaplanın adıdır. 

Kimi Hint Avrupa dillerinde dağ, tepe, zirve, taşlık ülke anlamı
na gelen benzer sözcüklerle karşılaşmaktayım ki, aynı kökten gelme 
olasılıkları vardır. Sindhi takaı·u dağ, takiı·i tümsek, Marathi tek, 

tekdi tümsek, Keşmiri teg tümsek, tepe, Guyarati tuk zirve, Marat
hi tug tepe, yığın, Keşmiri dak bayır, yükselen toprak, Kumaoni 
dağ, dak taşlık ülke, Hindi dağ bayır, uçurum, Khowar dik erkek
lik organı, Pencabi dhigg bayır, yüksek, yığın . . .  (Tumer l 966: 3 l 6). 

Görülüyor ki, benzer sözcükler Hint Avrupa dillerinde genellikle 
dağ, taş, tepe, sivri, keskin, bıçak vb anlamlar taşımaktadır. Taş ve 
keskin anlamlarının birçok defa aynı sözcüklerle ifade edilmesi, taş 
çağında çekiç, balta gibi araçların taştan yapılmış olmasına dayanı
yor olabilir. Nitekim, yakın zamanlarda J. Peter Maher Proto-Hint
Avrupa dillerinde aknıon olarak geçen ve taş, çekiç anlamlarına 

55 



geleıı sözcüği.iıı, taşt<ııı y<ıpıl<ııı b<:ı l t<ıl<ıra <ıtt'eıı (tk (keskin) köküıı(leıı 

tüı·em iş oldLığuııu öııe süı·ınüştür (M<ıllory 1 99 1 :  1 22)1 1 ' 1• 

Ayııı şekilde Tujik adında görülen tuj sözcüğü de keskinliği, siv
riliği i t'<ıde etmekte olup, Hiııt-Avrupa dillerindeki ortak bir kökten 
türenıiştiı-. Keskin, sivri, zirve vb. anlamların yanı sıra, dağ, taş, te
pe anlamlarına gelmektediı· bu kök sözcük . . .  

Tujik ' in Duzgı 'ya nasıl evrildiğine gelince; Kurmançca'da tujik 
olarak geçen sözcüğün, Kırmançca'da ise tuzık olarak görüldüğü
nü belirtmiştim. Burada j sesi yerini z sesine bırakmıştır. Benzer bir 
biçimde t harfi de yumuşayarak d harfine dönüşmüştür. Böylece 
Tı,jik'ten Tuz ık' a ve nihayet Dıızik ve Duziki' ye ulaşılmış olur ki, 
bunun en açık örnekleri Türkay ' ın aktardığı Duzik ile Sasuni 'nin 
Duziki' si olmalıdır (Türkay 1979: 77; Sasuni 1986: 28). Bir deği
şim de k ve g harfleri arasındaki yer değiştiı·ıııedir. Bu ise, Duzik 
ya da Duziki 'nin Duzgı 'ya evrilmesiyle ortaya çıkmıştır. Ancak, 
burada bir kuşkudan söz etmek istiyorum. O da Tujik!fuzık adının 
Zerdüşti Ermenilerin Dzhokh 'undan esinlenerek yakıştırılmış olup 
olmadığıdır (devamı için bkz. aşağıda Çinı•at Köpı·iisii, Veı·ge Ku-

• •  • • •  
ı·es ve Deı·sin1 ' de Olümle il,c:ili Kimi /nançlaı· Uzeı·ine ) . Nasıl Duz-
gı adı Düzgün olarak Türkçeleştirildiyse, Tujik' in de başlangıçta 
olasılıkla Ermenilerin Dzhokh'unun bir metaformozu olduğu ne
den düşünülmesin? 

1131 Latiııce'de kutsal anlamıııa gelen sacer sözcüğünün köken olarak H int-Av
rupa dil leriııde keskin, dağ zirvesi, zirve anlamlarına gelen akri köküncten türemiş 
olduğu kabul edilmektedir. Latince ac·eı· (keskiıı) < akri ; Elence akı·<ıs (keskin), 
Litvanyacıı a.\"(f Jı·ıı.ı· , eski Liıvaııyaca cı.�tı·a.� (keskiıı ) ,  eski Latince <ıı·ı·<ı.� (dağlık • 
ıılan), Elence akı·i.� (zirve, dağ zirve�i) ,  Norveçcc ıı,11.ı: ( igne, arı ignesi), lsveçce ııı:.11 
(keskin nokta, diş) vs. (Schrijver 1 99 1 :  1 32-3; Speirs 1 984: 1 76; Bammasberger 
19l'\8: 1 96).  Bunlarıı, Türkçe'ye ıı.ftııra olarak geçnı i� ı)laıı si>zcüğü ekleınel nıüm
kiin görüııüyor. 
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DLızgı ' nııı Türkçe ' ye uyaı· laııııı ış biçiııı iııin ( Düzgüıı ) ,  geı·ek zi
lıiıı leı·de onun Türkçe bir sözcük olduğu k<ın ısını uyandıı·masınd<ın 

ve 'hediyelik' kitap yazan kiıni yazarlarca hep belli amaçlar doğrul
tusuııda işlenmesiııden' 1 41, gerekse aslına sadık kalmak gerektiğinden 
dolayı bu makalede adın asıl biçimini, yani K11111ançca biçimini kul
laııdım. Şimdi Duzgı 'nın karakteristiğinden hareketle söylencenin 
yapıtaşlarına ve bunların tarihsel köklerine geçebilirim. 

Çoban Tanrı ve Simgeleri 

Duzgı 'nın belirgin özelliklerinden biri, belki de başlıcası bir ço
ban olarak tasavvur edilmesidir. Yalnızca o değil, Dersim' in mitolo
jik karakterlerinin birçoğu çoban olarak bilinmektedir. Sözgelimi, 
Munzur da mucizevi bir çobandır. Yine Mazgirt 'te bulunan Çoban 
Baba türbesi bu özelliğin yöre mitolojisindeki yaygınlığını gösterir. 
Söz konusu inancın kaynağında eski Yakındoğu ile ' İran' mitolojisi
nin etkisi bulunmaktadır. 

En başında Sümerlerin çoban tanrısı Dumuzi 'yi anmak gerek. Ye
ni Asurca'da Du'uzıı ya da Duzu olarak geçen ve bitki tanrılarıyla 

1 1'1 Schimmel'in /s/anıic· Nanıes adlı yapıtında geçen Dümdüz soyadı ile İstan
bul' un Eı ıııeni ailelerinden Dii::_)•arı/aı· dışında Düzgün adına benzer herhangi bir ada 
başka bir yerde r.ı.stlayamadım. Bazı kaynaklarda 'Nazinıİ)'e ı·e Piiliinıiir do/a_)·/aı·ııı
da dikktıti �·c·kec·ek deı·ec·ede boldur, ' denilmesine rağmen, bugüne dek Düzgün adı
nın nede11 yalnızca Dcrsim'e özgü olduğu konusu üzerinde durulmuş değildir (söz
gelinıi bkz. Erol 1 992). Yalnızca bunu Türklüğe yoran kinıi açıkgöz.le re rastlanmak
tadır (bkz. Fırat 1 998: 54 ) . TC. MSB. H;ırita Genci Müdürlüğü tarat"ı ndan bastırılan 
Yc•ııi Tiiı·ki.vı• Aılcı.�ı · nda, Duzgı dağı yerine -Mazgirt 'in kuzeydoğusunda, Nazımi
ye'ııin ise güneybatısısında- Dii,�iirıhaha tepesinin anılmı� olması ise, ınulıtemelen 
bir yanlışlıktan k;ıynaklanmaktadı r. Aynı yanlışlığa Alı'.raııdı·ia /)i,ı:ital Lihı·aı·.\• Ga

:c•fteeı· S<·ı·ı·ic·c•' de de rııstl<ınmakıadır. Oysa, Düğünbab<ı deııilcıı dağ Molyneux-Se
cl 'de geçen ve Pülümür"üıı doğusunda ycralan Drı,ı:lııııı 8tıha tlağı ıılsa gerektir. 
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ilişkili olduğu söylenen Duınuzi 'n in B<ıva Duzgı söylencesiyle ben
zerliği şu motiflerde düğümleniyor·: Dağa çekiliş ya da dağla olan il
gisi, bitkileri yeşertip keçileri beslemesi ve çoban oluşu . . .  Eski Me
zopot�ımya 'da dağ tanrısı olarak da nitelendirilebilecek bir biçimde 
o, tasvirlerinde bedeni bir dağdan çıkaı·ak yükselmekte, hem dağın 
yamaçlarından, hem de kendi ellerinden bitkiler ç ıkmaktadır. Keçi
ler bu bitkilerle beslenirken, her türlü yaşamın vazgeçilmez öğesi 
olan su, tanrının yanındaki iki küçük tanrı tarafından temsil edil
mektedir (Frankfort 1 989: 80). Bu yönüyle Dumuzi 'nin (Temmuz) 

doğadaki canlılığın bir kişileştirilmesi olduğu söylenebilir. J. G. Fra
zer 'e göre, o eski 'Suriye' ve Mısır 'da Adonis ve Osiris, Frigya'da 
Attis olarak bilinen 'ölen dirilen tanrı'nın prototipidit 1�1• 

Bu tanrılardan Attis, kimi özellikleriyle Duzgı 'yı andıı·ıııaktadır. 
Herşeyden önce, Attis Friglerde tanrıça Kibele'nin favori çobanı 
olarak bilinmekteydi. Araştıııııacılar onun bu imgesini İsa'nın sevi
len imgesi olan ' iyi çoban ' la ilişkilendirmektedirler (Fear 1996: 39). 

Attis '  in keçiler tarafından mucizevi bir şekilde emzirilmesi, arka ta
rafının binek bir keçi ve elinde ise bir ağaç dalı tutuyor olarak be
timlenmesi, Dersim' in mitolojik çobanını anımsatmaktadır (bkz. 
Vermaseren 1966: 7-8). 

Elen mitolojisinin çoban tanrısı Hermes' i  de unutmamak gerek. 
Roma'da bulunan iki bronz levhadan (plate) birinde, tanrıça Kibe
le ayakta duran iki erkek arasında resmedilmiştir. Tanrıçanın solun
da Attis, sağında ise Heııııes bulunmaktadır (Veı·ıııaseren, 1966: 26). 

ı ı;ı Yakın tarihli araşıırmalara göre, bu mitos Frazer tarat·ından yanlış yorumlan
mıştır. Dumuzi{famn1uz bir kez öldükten sonra asla dirilmediğinde11, o ölen dirileıı 
bir tanrı sayılmaz. Mitosla ölüp dirilen onun partneri lnanna/lşıar'dır (Russell 
1 977: 92, dn. 40). Alster ise, Dumuzi 'nin asla ·gerçek bir tanrı' olmadığını, aslında 
olasılıkla tarihsel bir kişi olduğunu öne sürmüştür (Alster 1 972: 1 5). 

58 



Herınes k<ıı·n1<1şık kişi liğiyle -çi.inkü o, aynı zamanda hırsızl<ır111, ta
cirlerin, yolcuların da tanrısı sayılmaktadır- Borgeaud'nün belirttiği 
gibi, belki tek bir imgeyle teınsil edi lemese ya da basitçe bir keçi 
olarak resmedilemese bile, çoban oluşu onu keçilerle, özellikle dağ 
keçileriyle bir biçimde ilişki lendirmektedir (Borgeaud l 988: 66). 

Nitekim, çobanların bekçisi sayıldığından, genellikle omuzlarda bir 
koyun taşır biçiminde canlandırılır (Erhat l 989: l 53) ve kendisine 
özellikle merkezi Yunanistan' ın dağlık bölgesi olan Arkadia'da iti
bar edilirdi. İnanışa göre doğduğu yer de bu dağlık bölge idi (Jame
son 1 967: 1 1 56). 

Zaman zaman bir kuzu biçiminde betimlenen, yanı sıra kurtarıcı 
ve uzlaştırıcı olarak anılan tanrı Mithra da bu yönüyle mitolojik ço
banlığa yakınlaştırılmıştır (Carpenter 1920: 2 1  ). Dahası, kimi anıt
sal figürlerinde kayadan doğma (petı·a genetı·ix) bir tann olarak gö
rülen Mithra'nın bu doğum sahnesi bazen bir çobanın katılımıyla ta
mamlanmaktadır ki, çobanlar burada tanrının mucizevi doğumunun 
tanıkları durumundadır (Jones 1 9 1 5 :  757). 

Knappert 'e göre Mithra'nın 'geniş otlaklaı·ın (tanı·ısı) '  ünvanı, 
onun aslında sığır sahiplerinin bir tanrısı olduğunu gösteııııektedir 
ki, bu da Mithra'yı çobanlığa yaklaştuıııaktadır (Knappert 1993: 

205). Bir başka önemli nokta ise, güneş ışınlarını ve gün ısısını tem
sil eden bu tanrının ışınlarının yaşayan bütün varlıkların ve bitkile-

• •  
rin gelişimine yardım edişidir (Benventiste 1929: 54 ) . Oy le ki, be-

• 
lirtildiğine göre 'Anadolu Mithra'sı Attis gibi bir bitkiler tanrısı 
özelliğini de taşımakta olup, olağanüstü bir boğayı yenerek, nebati 
tohumları, insanlara yararlı bitki türlerini serbest bırakır · (Oğuz 
1990: 289). 

Bu da elindeki değnekle bitkileri ve ağaçları yeşerten Duz
gı 'nın mitolojik karakterine uymaktadır. Bunun da ötesinde, Mith
ras ' ın aynı zamanda bir bahçıvan ya da suların ve meyve ağaçları
nın koruyucusu oluşu aynı ilişkinin ipuçlarından biri sayılabilir 
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(bkz. BLırkert 1 987 : 83)' ''". 

Çoba11 sıt.<:ıtı eski Yak111doğu 'da özel li kle büyük ıa111·ılaı·ıı1 birç<ı
ğu için kullanılınaktayken, Tevr<:ıt 't<:ı ise Yehov1ı1'ya iliştirilıni�ıiı· . 

• 
Yehova kiıni yerlerde ' Israil ' i11 çobanı' (Ş<Jnl<'ı· Yi.�ı·a ' el) ol<ırak geç-
mektedir ( Yaı·<ıdılış 49: 24;Meznıııı·l<ıı· 80: 1 ) . Çobaı1lığın bir iyilik 
simgesi olarak kullıınılışı yalnızca Yehova ile sınırlandırılmamış, 
Hııbi l gerçekte bir çoban ve mazlum bir karakter olarak anılmıştır; 
çüı1kü, Habil aslında göçebe İbrani topluluğunu, Kabil ise (Tevrat 'ta 
Kaiıı olarak geçiyor) çiftçi Kenan toplumunu simgelemektedir. Elin
de asası ile ' sürüsü 'nü Mısır 'dan çıkaran Musa da bir çoban sayıl
maktadır. Musa'dan sonra iyi niteliklere sahip tek çoban Yahudi 
krallığının kurucusu David'dir. Yahudi-Hıristiyan geleneğinde yal
nızca iyi çobanlar değil, kötü çobanlara da rastlanır. Nitekim, kötü 
krallar da kötü çobanlar olarak düşünülmüştür. 

Başka toplumların mitolojilerinde de kimi tanrılar hep çoban ola
gelmişlerdir. Sözgelimi, eski Mısır'da güneş tanrısı Ra 'bütün insan
ların çobanı' iken, Budist Tibetli lerde Dalai Lama, Chenzerig'in, 
'çok şefkatli iyi çoban 'ın bedenleşmiş hali sayılır. Hindularda ise, 
Şiva·bir çobanken, Krişna da bir çobanla arkadaşlık etmektedir (Co-

• 
oper 1978: 1 52). Eski Iran inançlarına göre de Zerdüşt sığırların iyi 
bakıcısı ve çobanıdır (Eliade 1978: 1, 3 1 1  ). 

Yalnızca tanrılar da değil, antik dünyada tanrıların temsilcisi sa
yılan krallar da pek çok kez çobanlık metaforuyla ilişkilendirilmiş
lerdir. Sümer krallar listesinde ünlü krallar Etana ve Lugalbanda'nın 

• 

1 161 Mithra H indistaıılı bir tanrı olup, kaynağı antik Mezopot;ımya'ya elek in

mckıcelir. Niıckim. Mittani kralı Mııtivaza i le Hiı i ı  kral ı Şuppi lu l ima arasında im-• •  
zalıınan ve 1 907'dc B(ığazköy 'llc kc�ı·cdilcn MO. 1 380 l<ırihli ;ııııl aşmad;ı Mithr;ı 
;ıdına rasılanmakl<ıllır. Bu tanrının ;ıelı Hinı l i lerclc Mirı·<ı. Pcrs ve Mcdlerde Mirlıı·cı, 
R(ımııl ı l ;ırela Mirlıı·<ı.f, Ernıeıı ilerde ele Mı•/11·/Mi/11· ol;ır;ık geçıiği11deı1. bu çal ışnı;ıd<ı 
hangi tııplumla i lgi l iyse. genell ikle ona g<.irc bir ad kul laııılm;ıya dikkat cdilnıişı ir. 
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birer çob:111 (.5i-f''' ) o laı·;ık :ıi1 ı l ı11:ılarıı1ı ı1 )':ını s ı ı·a, yiııe ;1y111 toplu111-

d:ı krallar için 'adalet li çcıb:1n' anl:ını ın:ı geleı1 Si11a-.çi sıt·:ıt ı kullanıl
mış olması dikkate değerdir. 

Çob:ınlığın gerek nıet:ıfor, gerekse mitik bir motit· ol:ır:ık kulla
nılışın:ı diğer eski topluınlarda da rastlanılmaktadır. Eline çoban 
asası alarak taç giyen Mısır firavunları sürülerinin çobanları sayılır
ken, Homeros ve kimi yazarlar krallar ve yöneticilerden çoban ola
rak söz etmişlerdir. Tevrat 'ta Yehova Ahameniş kralı Kuraş' ı  çaba-

• 

nım diye anmaktadır (lşaya 44: 28). Ayrıca, yeni bir hanedanın ku-
rucusu olan pek çok kral, yaygın bir mitik temaya göre onu öldüre
cek olan kraldan çobanlarca esirgenmekte ve büyütülmektedir. Bu 
mitolojik motifin tarihsel arka planında, muhtemelen devletin orta
ya çıkısında belirgin bir rolü bulunan çoban-çiftçi toplulukların kav
gası yatmaktadır. Alaeddin Şenel çoban-çiftçi farklılaşması olgusu
nun devlete varan gelişmelere yol açışının tarih yazıcılığındaki ilk 
kayıtlarından biri olarak Herodot tarihini göstermektedir. Şenel ' e 
göre, Herodot 'un Pers boylarının çoğunun çiftçi oldukları, buna kar
şılık Pers krallarının çoban boylarından birinin kolu olan Ahameniş
lerden çıkmış olduğu yolunda ve1111iş olduğu bilgi bunun yansıması 

• •  

olsa gerektir (Aksoy 1996: 25). Oyle olunca, çoban toplulukların 
çiftçi toplulukların üzerine çöreklenmesiyle oluşan devletli toplum
sal düzende krallık mitosları da elbette çobanlığı refere edecekti. 

Velilerin çobanlıkla maddi/simgesel · i lişkisine gelince; tasavvufi 
bazı yorumlara göre tanrının yeryüzünde bir anlamda temsilcisi sa
yılan, hatta bir anlamda onun insan biçimindeki cisimleşmiş hali ka
bul edilen veli ya da sufilerin de zaman zaman çobanlıkla ya da ço
b:ıı1lığa ilişkiı1 kiıni öğeleı·le birleştirildiklerini görüyoruz. Veli ler ge
rek isiınleriyle -Çohc111 B,1/1(1 , K<>)·ıııı Bahcı gibi-, gerek kimi özellik
leri y:1 da keı·aınetleriyle birer çobaı1 olarak da karşınııza çıkmakta
dırlar. Sözgelimi , Velayetııame 'de y:ızıldığına göre Saı·ı S:ıltuk Hacı 
Bekt:ış' 1 11 bir müridi olup, :ıslınd:1 başlangıçta y:1lnızca bir çobandır. 
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İb11 Bibi '11in yazdığın<\ göre, Baba İsl1::1k Ket'ersud 'd<ı k<ıybolınuş ve 
bir süre sonra Aınasya'nın bir köyünde koyun çobanlığı yapmıştır 
(Tura11 1 993 : 42 1 ). Bu bağlamda çob<ınlığın dinsel önemi -bu olay 

• 
açısından söylüyorum-, aynı zamanda Küçük Asya'd<t t'eodal lslan1-• 
cı egemenler karşısında göçebe (çoban) 'heterodoks' olan Türkmeı1-
lerin yaşam biçiminin bir yansıması olsa gerek. 

Dervişlerin ya da sufilerin giydiği yün hırkanın (.<;ıif) çoban giy
sisini (abalkepeı1ek) andıı·ıııası ve üstelik kimi dervişlerin aba giy
meyi neredeyse dervişliğin bir ölçütü haline getiııııeleri de veli-ço
ban yakınlaşmasına vesile olmuş olabilir. Feriduddin Attar Tezkiı·e

tu' l Evliya 'da İbrahim bin Edhem' in dervişliğini bu benzeşme açı
sından önemli bir örnek sayılabilecek şu olaya bağlamaktadır: 

' 

' İbrahim b. Edhem ilk zamanlarda Belh şehrinin hükümdarı idi. 
Bütün alem onun emrine ve feı ıııanına ıabi bulunuyordu. Birgün 
H ızır Aleyhisselam kendisine görünerek bu salıanaıın baki olmadı
ğını, kendinden öncekiler gibi onun da birgün yok olacağını bildir-• • 
di . . .  Bunun üzerine lbrahim b. Edhem dünyanın t'aniliğini anladı. 
Tacını ve tahtını, salıanatını terk ederek yollara düştü. Yolda r.ıstla
dığı bir koyun çobanına sırtındaki parlak ve altın işlemeli elbisele
ri verdi; onun külahını ve keçes ini alarak dervişlik ve fakirlik yolu
na girdi. '  

(Ocak 1 997: EK VI)"''. 

1 171 Hakkındaki menkıbenin erken geleneğine göre, Kappadokyalı (Kayseri) 
Sainı Mamas da Erciyes dağınııı genç çobanıydı (Berger 2002: 278). Erciyes dağı 
aıılaş ıldığı kadarıyla eski kulsal bir (!ağdı .  Caracalla zamanı ııdaıı kalma Kayseri 
sikkelerinde üzerin(le bir y;ı da birkııç ıaıırı durur şekilde gösteri lmişt ir. Buıılıırd;ın 
birinde, dağın zirves intlc gösterileıı t;ııırıııııı başın(la ışıklar sııçan bir taç, el lerin
(le ise bir asa ile küre bulunmaktadır. Dolayısıyla Sı. Mamas ' ın erken dönem h;ı
giograt"isiııe göre bir Çllbıın ııluşu biiyle bir geçnı işe sah ip ıılabi l i r  (Erc iyes içiıı 
bkz. Bi tici 1 956: 41)- 1 ) .  Bu b;ığl ;ııııda İ ııg i l izce ıııı.ftrıı· sözcüğüııün pap;ız, 1111.,·rıı·. 

ı·ıı/' ııı ise çob;ııı l;ır;ı ve k ırl ;ır;ı , p;ıp;ızlığıı ;ıiı ;ınl;ımlarına gcltliğiııi h;ıtırl;ıtm;ık isıerinı. 
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Yeli leı·iıı, özellikle de gezgiıı dervişleı·iıı el lerinde bir asayla do
laşmaları, veli-çoban arasındaki görünüm benzerliğinin bir başka 
yanını oluşturmaktadır ki, burada asa dinsel otoriteyi simgelemekte
dir. Geçmişte pek çok dinin ruhani otoriteleri tarafından taşınan bu 
kutsal nesnelerin bazıları aslında çoban asasından başka birşey de
ğildi. Sözgelimi, Hıristiyan geleneğinde piskoposların taşıdıkları 
asa ( cı·o.çse), çobanların kullandığı asanın yalnızca bir biçimiydi. 

Yeli, sufi ya da dervişlerin asayla ilişkilendirilmelerinin kökleri
ni de yine eski dinlerde aramak gerek. Nitekim, Romalılarda asa bir
çok tanrıya, ama özellikle de Jüpiter 'e özgü bir timsaldi. İbranilerin 
tanrısı Yehova da İsrailoğullannın gerçek kralı olduğu için bir asaya 

• 
sahipti (lşaya 30: 3 1 ). Yalnızca bu da değil, eski Yakındoğu 'da bir-
çok tanrı ve kral bir ilahi alamet olarak asa taşırdı. Kısacası, velile
rin en azından simgesel düzeyde çobanlıkla ilişkilendirilmesinin de 
tanfısal çobanlıkla bir ilgisi vardır. Kaldı ki tekrar belirtmeliyim ki, 
'mevsiminin dışında meyve ve çiçek oldurma' da velilerin gayri
Sünni menkıbelerinde görülen bir motif olup (Ocak 1997: 95), kö
ken olarak İslam öncesi inançlara dayanmaktadır. Duzgı'nın çoban-• 
lığı ve elindeki değnekle ağaçları yeşertip keçileri otlatması ve aka-

• 
binde dağın zirvesine kaçarak kaybolması, pek çok yanıyla Islam 
öncesi inançlara işaret eder. Çok açık ki, o önce Dumuzi'nin kişili
ğinde başlayan, sonrasında ise Adonis, Attis ve Osiris ile devam 
eden 'ölen dirilen tanrı'nın özelliklerini taşır görünmektedir. Bunun
la birlikte başlangıçta gün ışığının, göksel ışığın tanrısı olan Mith
ra 'yla daha açık bir ilişkisi olmalıdır. 

Kena11 dininde yüce rahiplerden birinin ı·h ııqdnı, yani çobanların şefi olarak bi l in
mesi olası bir orıak geçmişe iş;ırcttir (Cooper 1 987: 42). Bu, tapınağıı ait hayvanla
r<ı çoban rahiplerin bakmış lıln1asıyla da i l işkil i olabil ir. Ni tekim, Ortaçağ kil isele
rine benzer olarak H itit t<ıpınakl<ırının da mülkü -tarla, bahçe, orman, mera gibi
vardı. Bu mülkte11 ol;ın tarl;ıları ekenlere · ıanrı11111 çiftçi leri ' ,  tapı ıı;ığa aiı hayvaı1l;1-
ra b;ık<ınl<ıra ise · ta11rının Çl>b<ıı1ları ' llcı1irlli (Erslıy-Rcyl1an 2(J0 1 :  1 2) ) .  
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• •  
·oıeıı (i iı·ileı1 t :.1111·1 ' 11 1 11 k:t)'bcılLışu ve biı·ileı·i11i11 cıııLı ;ır:ıyıı) bulın:.ı-

ya ç<ılışm;ısıııı andıraıı bir btışk:.ı ınotit· ele, çoban Dtızgı 'ya i l işkin 
söylencede bulunur. Bir döııeme kadar 'öleıı dirilen tanrılarla' aynı 
n1itik köke dayaııdığı v<ırsayıl<ın Hititlerin Telipinu söylencesi bu ba
kımdan dikkate değer bir benzerlik taşımaktadır. Söylenceye göre 
Telipinu kaybolduğu zaman ocakta odunlar sönüyor, ta11rılar ve in
s<ınlaı· bun<ılıyor, hayvanlar ağıllarda nefes alamıyorlardı. Koyun ku
zusunu, inek buzağısını terk ediyordu. Telipinu kaybolduğu zaman 
kendisiyle beraber tarlaların ürünlerini de alıp götürüyordu. Böylece 
ne arpa ve buğday yetişiyor, ne de büyük ve küçük hayvanlar ürü
yorlardı. Dahası ağaçlar da kuruyor, öyle ki artık filiz ve1·111ez olu
yorlar, yanı sıra otlaklar kuruyup kaynaklar da çekiliyordu. Nihayet, 
güneş tanrısı 'git, yüksek dağları ara, vadileri, yamaçları, suların ma
vi derinliklerini ara ! '  emriyle kartalı gönderiyor, fakat kartal memle
keti beyhude yere arıyor, 'kudretli tanrı, Telipinu'yu bulamadım' di
yerek geri dönüyor. Fırtına tanrısının çabaları da boşa çıkınca, bu 
kez Fırtına tanrısının eşi, aııa tanrıça Hannahanna arıyı gönderiyor. 
'Onu bulursan, ellerini ayaklarını sok, buraya getir! Balmumuyla 
onu temizle. Onu temiz pak yap, bana getir! ' diyor. Arı Telipinu 'yu 
uyuşmuş olarak bulup, iğnesini batırarak onu uyandırıyor ve doğa da 
yeniden canlanmış oluyor (Kına! 1987: 1 8 1-2; Leick 199 1 :  156-7). 

Duzgı 'nın da bir biçimde bu tanrısal çoban mitolojisinin etki 
alanında bulunduğu ya da bu çoban tanrılardan birinin devamı ol-• 

duğu pekala düşünülebilir. Peki ama, Duzgı 'nın çobanlığı yalnızca 
çoban taı1rıların özelliklerinin bir uzantısı ınıdır, yoksa söz konusu 
dinsel motit"i besleyen toplun1sal bir y<ış<ım d<ı var mıydı? Yani,  yö
redeki Kürt :.ışiretleı·i başl<ıııgıçta çob<ınsı göçebe (JJ(t.�toı·lıl rıonıa

cli:nı) bir y<ış:.ıın ını sürınekteydiler? Konuy<ı başka bir b:ığlamd<ı 
deriııl ik k<ıtıııak ve eıı :ızından koııuy l<ı i lgi !enen aı·aştırınacı l;ırın 
dikk:ıti ıı i  çekmek içiıı soruy<ı bir karş ılık olsun diye deği l .  ;ıın<ı 
öneııı li bulduğum için TC. Jand:.ırnı<ı Umuın Ko111ut<ınlığı 'nın 
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1 93()' lu yıl l <ıı·da hıızıı·l•ıttığı tal1mi11 edile11 Dersiı11 cıdl ı  ı·apc>ı·da11 şu 
satırları akt<ıı·n1ak istiyorum: 

·oersinı ' i ıı ilk s;ıkiıılcriııin çobaıı ol(lukl;ırı ve d:ıv:ırcılık y;ıptıkları 
aııl;ışılnıaktadır. İ lk meskenleri sarp ve kayal ıklı vadileriıı oyukları 
ve ı.l:ığ yamaçları olan bu halk kütlesi tedricen Ovacık, Pah, Türüş
mek, Pertek, Çarsancak ve Çemişkezeğin ziraatına elverişli toprak
larına doğru yayılmağa ve oralarda çit"çil ikle çal ış;ııı halkla temasa 
gelerek bunları kısmen kaçırtmağa ve kaçmayanlardan da ziraat 
usullerini öğrenmeğe başlamışlardır.' 

Dağ Tannsı, Dikilitaşlar ve Kaya Kültü 

Duzgı kültünün özelliklerinden biri de, onun zirvesinde sırra ka
dem bastığı dağla adeta özdeşleşmiş olmasıdır. Ayrıca, söz konusu 
dağın kimi yerlerinde hep Duzgı'  ya atfedilen kayalar, mağaralar 
vardır ve bunlar öpme, mum yakma, kurban kesme gibi kimi ibadet
lere konu olmaktadır. Sözgelimi, Kıl köyünden Elif Kıllı 'dan (70) 
dinlediğime göre dağın yamacında bulunan ve orada Duzgı 'nın çile 
doldurduğuna inanılan Çele adlı bir mağarada düz bir taş üzerinde at 
izi -atın yalnızca bir ayağının izi- bulunmakta, bunun da Duzgı 'nın 
atına ait olduğuna inanılmaktadır. Yine düz ve dik bir kayalık üze
rinde oyulmuş bir yer Duzgı 'nın kol izi olarak bilinir ki, söylendiği
ne göre insan kolu bileğine kadar bu oyuğa tam olarak yerleşebilir. 

Dağın en kutsal sayılan zirvesinde (He�1se!Komete) ise, Bava 
• 

Duzgı 'nın 'türbe'si bulunmaktadır. Yaklaşık 3 metre uzunluğunda 
ve 1 metre yüksekliğinde kayalardan oluşan bir duvarla çevrilidir. 
Duvarda muın yaknıa yerleri vardır (Feber 1 992: 22-3 ). Bunların 
dışı ııda etrafında tuı·atanan kutsal kayalıklar olduğu gibi, çok kü
çük bir su kaynağına y<ıtakl ık ede11 kayalar da bu lunur. Belki de bu 
nedenledir, Kırma11çca'da 'Xızır gölde, Duzgı kayadadır' (Xı::.ıı· g<>l

d<1 ı·<> , Dıız,f?t ken1eı·c/e ı·o) denınekted i ı· (Cengiz 1996: 24, 27). 
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D<ıh<ı d<ı ilginç olanı, 1930' lu yıl l<ırın sonlarına doğru yöreyi gez
miş muallimlerin yazdığına göre, Duzgı dağına kısmen uzakta olan 
yöre halkının, kutsal saydıkları bu dağı gören yüksek noktalara bir 
odun parçası dikip etrafına da taş yığmalarıdır. Bazen de yalnızca taş 
dikilmekte ve bu dikilitaşların bulunduğu yerlerde (nisange; nişan-

• •  
gfill) kesilen kurbanlar asıl ziyaretgfillta kesilmiş sayılmaktadır (Oz-
dal-Erdem 1 938:  52). Kısacası, bu dağ başta kayalık yerleri olmak 
üzere pek çok bölümünün ziyaret edildiği kutsal bir mekandır. Kaya
ların kutsallığına olan inanç isimlere de yansımış gibidir. Nitekim 
yörede Ali Kaya, Hasan Kaya gibi isimlerin varlığı dikkate şayandır. 
TC'nin soyadı kanunundan önce de bu tür isimler var mıydı ve ger
çekten Kemere Duzgıni 'ye atfen mi verilmektedir, bunu saptayarna
dım<18ı. Yine bir tereddüde isnaden söylüyorum, Dersim'de yaygın 
olarak kullanılan Kamer adının, belirtildiği gibi Arapça ay anlamına 
gelen kamer ile mi ilişkili olduğu, yoksa Kırmançca'da (Zazaca) ka
ya anlamına gelen kemer' in nüfus memurlarınca mı Karner'e dönüş
türüldüğünü de zayıf bir olasılık olarak hesaba katabiliriz. Ancak, ço
cukları olmayan ya da olup da ölen ailelerin Bava Duzgı dağını ziya
ret edip adaklar adayarak, velev ki sonradan olan erkek çocuklarına 
Düzgün adını verdikleri bilinmektedit 19ı. Özellikle erkek çocukları 
olmayan çiftlerin Kemeı·e Bimbareke, Kemeı·e Duzgıni ya da kısaca 

1181 Bazen aksi olsa da, Ali Kaya, Hasan Kaya adlarında kaya sözcüğü soyadı 
durumunda değildir. Tıpkı Fransızların .leaıı Pierı·e, Rohespieı·ı·e (Roheı·ı Pieı·· 
ı·e'den) adlıırında olduğu gibi . . .  Pieı·ı·e Fransızca'da ıaş demektir. Kaya sözcüğü ise, 
G. Clauson 'un sözlüğünde belirtildiğine göre Moğolca kada'ya dayanmaktadır. 1191  Yakın zam;ınlara dek Dersimde ayın kutsiyetine dair inançlar yaşatılmaktay
dı. Burada da Ali baze11 güneş, bazen de ay olarak tasvir edilmişti. Bu bağlamda, ay 
anlamın;ı gele11 Qıınıaı· ;1cl111ın Araplar arasında bir kişi adı olarak kullanılması dik· 
kat çekicidir (Ahmecl 1 999: 1 60). Dahası, Nusayriler dört gruba ayrılırken, Hayda
riler adlarıııı Al i ' ıı i ıı lak;ıbı ol;ın ı•/.f/11.�·dııı·'daıı (arslan) al ırkeıı, Qamarilerin adı ise 
Al i ' ııiıı simgclcriııclcıı Ay'daıı (kanıeı·) esinleıımedir (Basset 1 9 1 7 : 4 1 8). 
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Kenıeı· ol<ır<ık da biline11 bu kutsal mekfı.111 ziyaret edip adaklar <ıda
m<ıları, sözü edilen kayalaı·ın hiç değilse aı1tik döı1emlerde aynı za
manda ph<ıllic külte konu olabileceğini düşündürtmektedir. 

Şimdi öncelikle Duzgı dağının zirvesindeki taş yığınından ve zi
yaretgahın aslı yerine geçen dikme taşlardan başlayabiliriz. Aynı 
külte Hititlerde de rastlanılmaktadır. Nitekim, Hititlerde dağlık yer
lerde ve koruluklarda tanrıları simgeleyen dikilitaşlar vardı. Urartu
larda da bir dikme taş önünde tapınma, tanrılara burada sunular sun
ma gibi ibadetlere rastlanmıştır (Gorınet-Bağana l 986: 276; Işık 
l 989: 20). Dağ zirvelerinde bulunan bu dikilitaşların -sözgelimi, 
Alpler'de neredeyse her dağın doruğunda bu taş yığınlarına rastlan
maktaydı- (bkz. Burkert 1 979: 4 1 )  genellikle bereketi simgeledikle
ri ve bu nedenle phallus (erkeklik organı/simgesi) ile de ilişkili ol
dukları bilinmektedir. Dikilitaşların ithiphallic biçimi bereketin yanı 
sıra tanrının kötülüğe karşı koruyucu güçlerini de temsil etmektedir 
ki, zamanla bu figürler çobanların patronu sayılan kimi tanrıların 
(sözgelimi Heı·mes) simgesine dönüşmüştür (Edsman 1 987a: 5 1 ). 

Elenlerin çoban tanrısı Heııı1es böyle bir tanrıdır. Adını da olası
lıkla bu taş yığınlarından almıştır. Elence heı·ma dikilitaşları ifade 
etmekte olup, bundan dolayı tanrıya Hermaas ya da Hermaon deni
liyor. Eski Elenler dağ zirvelerindeki taş yığınlarının yanından ge
çerlerken bir taş da kendileri bırakırlardı. İnanışa göre orada tanrı 
Heııııes otururdu; yol gösterir, yolcu ve sürüleri korurdu (Oğuz 
1 980: il 486; Burkert 1 979: 4 1 ;  Edsman 1 987a: 50). 

Aslında yalnızca Heı111es değil, çobanlıkla doğrudan ya da dolay
lı bir ilgisi bulunan pek çok tanrının dikilitaşlarla, kayalarla ya da 
makro planda dağlarla ilgili olduğunu görüyoruz. Borgeaud'ye kalır
sa, çoban ile phallus arasındaki simgesel ilişkiye en iyi biçimde keçi 
(goat) imgesi aracılık etmektedir (Borgeaud 1988: 66). Dolayısıyla 
dikilitaş ve çoban arasındaki ilişki de aynı zamanda bu imgeyle açık
lanabilir. Dağların pastoral bir yaşama elverişli oluşu da dağ-çoban 
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simgesel ilişkisiııiıı bir <tyı.1ğ1111 oluşturıııuş olınal ıdıı·. En b<tşınd<ı ço
ban Dunıuzi 'niıı bedeni dağd<tn çıkan l<tsvirlerini anımsatabilirim . 

• 
ikinci ol<trak, ' taş anııe' Ki bele 'nin çocuklarından olan Agdistis 

bir k<tyadan olm<tdır. Çoban Attis 'in ise böyle bir betimlemesi yok
tur (Vermaseren 1966: 6-7) .  Ancak, Friglerde Papas olarak da bili
nen Attis, bir inanışa göre bir taşı gebe bırakmış, bundan da hermaf
rodit Agdistis doğmuştur (Lurker 1987 : 274)1:!(11 • Mithra da kayadan 
doğma (petı·a ,r:enetı·i:ı;/,çcı.ı:igeı111.ç) bir tanrı olarak bilinirdi. 'Hay
vanların efendisi ' (pa.çııpati) ya da bir çoban olarak da tanınan eski 
Hint tanrısı Şiva ise, her yerde phallus simgesi (dikilitaş) altında 
saygı görürdü. Bu tanrı Himalayalar 'da şekilsiz bir kaya yığını ile 
temsil edilmekteydi. 

Tevrat'ta 'İsrail ' in çobanı' olarak anılan Yeh9va'nın 'İsrail ' in Ka
yası ' (şuı· Yi.çı·a' el) olarak anılması ilginçtir: 'Bayram takdis edilen ge
cede olduğu gibi ilahi okuyacaksınız; ve RABBİN dağına, İsrail'in 
Kayasına gelmek için zuma çalarak gider gibi yürek sevinci olacak.' 
(İşaya 30: 29). Yaradılış bölümünde ise (49: 24) şöyle deniliyor: ' İs
rail' in çobanı ve taşı oradandır. ' (bkz. van der Toom 1995b: 1459; 
Korpel 1995 : 1 548-9). Bunun da ötesinde, İsa da İncil ' de ' iyi çoban' 
imgesinin yanı sıra Elence'de kaya anlamına gelen petra sıfatıyla anıl
maktadır (Matta 2 1 :  42 ve Romalı/aı· 9: 32-33). İsa ise, Yunus oğlu Si
mon'a Petrus diye seslenmekte ve şöyle demektedir: 'Ben de sana de
rim ki; sen Petrus 'sun, ve ben kilisemi bu kayanın üzerine kuracağım; 
ve ölüler diyarının kapıları onu yenmeyecektir. ' (Matta 16: 1 8)12 1 1 •  

12111 Atı is Friglertle Pııpa.� ol;ırak d;ı bilinircli ki ,  gerek Aııis, gerekse Papas aclla
rı bab<ı aı1lan1 1n;1 gelmekıeclir (Frazer 1 955: 28 1 ) . Eleı1ler Friglerin bu ıa11rısını Ze
us 'l<ı bir ıuııukl;ırıı1tl<ın ol s<ı gerek, onun Paus;ıny<ıs ' ın Agdus dediği "büyük anne ' yi 

temsil cdc11 bir kay<ıyı gebe bır<ıkı ığına ve bund<111 da hermafrocliı Agdisıis ' i ı1 doğ
cluğuı1<1 i 11;11ı ırl<ır ( Vern1<ıscreı1 1 9(16: 3-4 ). 

1 2 1 1  Elcı1cc Pı'il'ı· <tdı /ll'tı·cı 'd<ın ( l<tş, kay;ı ) gelmctlir. Pcırus, Süry<ıı1ice'de Ceıı
/ıcı.ı· (/.;/ıiıılııı= l<ış) cıl <ırak geçınekıeydi. 
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Kısac<tsı, ınit(ılo.i ideki çob<ııı t<ııı ı· ı lar bir biçiıııde lıep taşlarla , ka

y<ıla ı·la ve diki l i taşlarla ve dağlarla ilişkileııdiı·ilmiş lerdir. Çobaıı 
Duzgı 'nın mitolojik arka planında da Yakındoğu 'nuıı işte bu eski 
'ölen diri leıı tanrıları 'na ya da kimi çoban tanrılarına ilişkin mitolo
j ik öğeler bulunuyor olabilir. 

Son bir örnek olarak eski Mezopotamya'nın mitolojik çobanla
rından Şumugan ' ı  anabiliriz. Şumugan ya da Akkadca biçimiyle Şu
muqan, özel anlamda hayvan evcilleştiriciliğinin tanrısı olup gide-

• 
rek erkekliği temsil eder olmuştur. Şumugan-sigga-baı� yani 'yaban 
keçisi Şumugan' olarak bilinmesi, mitolojik çobanlıkla yaban hay
vanları (özellikle yaban keçisi), dikilitaşlar ve erkeklik simgelerinin 
ilişkisini bir kez daha gözler önüne serer. Bu tanrının bereketi de 
simgeliyor olması bundandır. Öyle ki, Şumu-gan adındaki gan söz
cüğü Sümerce'de bereketi ifade etmektedir (Albright, 1 9 19 :  3 1 9-
324). Yarı insan yarı keçi olarak da betimlenen çoban Şumugan' ın 
eski Elenlerin çoban tanrısı Pan' la birlikte onanizm etkinliğiyle iliş
kilendirildiğini görüyoruz. Bu, erkekliği temsil ediyor olmaların
dandır. Şumugan'la ilgili mastürbasyon ritleri de bundan kaynaklan
mıştır. Bu ritler aracılığıyla kötülüğün kovulduğuna irıanılmıştır. 

Çoban Şumugan' ın sularla da bir ilgisi bulunur. Sular tanrısı Ea • 
ile bir tutulmasının bir nedeni bu olsa gere).(22ı. Ea da yaban keçisi 
( dDaı·) olarak adlandırılmıştı. Eski Mezopotamya' da kutsal su üzerirıe 

1221 Şenel ' in yorun1una göre, Bercıssus'un Bahil Taı·i/ıi'nde geçen ve denizden 
çıkıp gelerek Sumer'e uygarlığı getire11 keçi kuyruklu, balık gövdel i, ins;ın başlı bir 
ta11rı ola11 O<ıııııc'.� (Babil . Ea), keçi totemli çoban bir toplumun bal ıkçılık yapan yer
l i  çiftçilere egeme11 olmasıyla doğan tcıpl umu temsil ediycır olmalıdır (Şenel 1 996: 
63). Fakat, böyle bir toplumsal analizde11 çok, söz koı1usu figür Oğlak burcu11un 
mitcıl cıj ideki izdüşümüyle ilgil iclir. Zir<ı, Oğlak burcu Zodyıık' ın onuncu işareti ola
rak yarı keçi, y<ırı balık biçimiyle nli tolojicle Babill ileri11 Eıı/Oa1111cs'i11iıı hüküm
r<ınl ığını gtisıcrn1ektedir (bkz. Ccıopcr 1 978: 63, 69. 1 98: Campbell 1 992: 293 ) .  
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bil i11eı1 biı· büyüde ·yab<tı1 keçisinden olan su 'd<tn söz edilınektediı·. 
Eski biı· yazıtta şu ifadeye rastlanılması önemlidir: ' Sana henüz ya
ban koyununun üzerine atlamadığı, içine Şumugan' ın sperminin 
düşınediği dişi bir kuzu getiriyorum ' .  

Suların ya da ırmakların bir tanrının sperıııinden oluştuğu şeklin
deki mitolojik temaya Eski Mısır 'da da rastlanılmaktadır. Nitekim, 
sıra dışı bir öyküye göre Nil'in doğuşu Osiris ' in sürekli mastürbas
yonuna bağlanmıştır. Ancak, Mısırlılar Nil' in daha çok İsis ' in sütü 
olduğuna inanırlardı (Albright, 19 19: 322-325) .  

Dersim'in mitolojik çobanlarından olan Munzur 'un Munzur ır
mağının doğuşuna kaynaklık ettiğine inanılan söylenceye gelince, 
burada tanrının sperminden kaynaklanan su temasına rastlayamıyo
ruz. Bu  kayıp (?) mitik öğeden, yani çoban tanrının döktüğü sperm
den ziyade, söylenceye göre Munzur suyu çoban Munzur'un döktü
ğü sütten kaynaklanmıştır. Yöre kökenli araştırıııacılar bu durumu 
tanrıça imgesiyle buluştuııııuşlardır. Munzur suyunun eski ' İran' ın 
sular tanrıçası olan Anahita'nın göğüslerinden fışkıran sütü temsil 
ettiği düşünülmüştür. Nuı·i Deı·,çimi Kiiı·distan Taı·ihinde Deı·sim ad
lı  yapıtında şöyle yazmaktadır: 

·Atalarımızın esatiri inançlarına göre, Munzur'daki su kaynakları 
• 

büyük ilahe Anahit ' in göğüslerinden fışkıran süttür. ilahe Anahit 
atalarımızca anı1c ilahe sayıldığı için, bugüne kadar aşiretler arasın
daki ihtilatların burada halledilmesi ve ahtupeyman için misak ola
rak Munzur suyunun içilmesi aı1anesi anne sütü üzerine yemin et
mek mahiyetinde olduğu farz edilebil ir '  

(Dersimi 1 990: 1 0) .  

Konuı1un Duzgı söylencesi açısıı1dan önemi, Duzgı dağında bu
luı1an küçük su kaynaklarından ileri gelmektedir. Bunlardan biri 
Duzgı' ı1ın kız kardeşi olduğuna iı1a111 laı1 Haskar 'a aittir (bkz. aşağı
da DııZ,f?I ve Mitlıı·lı ' 11111 Kız Kaı·lleşil'ı·i ı•e Kııf,ça/ Sulaı·). 
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Özetlersem; eski Yakındoğu 'nun 'ölen dirilen tanrıları ' başta ol
mak üzere, Mithra ve kimi çoban tanrılar bir yandan yabanıl hay
vanların, özellikle de yaban keçilerinin koruyucusu ve tanrısal çoba
nı olarak kabul görmüş, öte yandan ise dağlar, kayalar ve dikilitaş
larla ilişkilendirilmişlerdir. Duzgı da çobanlığın yanı sıra dağdaki 
yaban keçilerinin efsanevi sahibi olarak dağda sırra kadem basan 
mitolojik bir karakter olması ve çoğunlukla kayalarla ilişkilendiril
mesi nedeniyle bu tanrıların bir bakıma kültürel bir devamı olarak 
görünmektedir. Bu bağlamda, özellikle dağ zirvesinin yanı sıra ma
ğaralarla olan simgesel ilişkisi nedeniyle Duzgı tanrı Mithra/Mith
ras 'ı çağrıştırmaktadır. Mithra kültünün kimi biçimlerinde tanrı 
Mithra'nın 25 Aralık'ta bir mağarada doğmuş olması önemlidir 
(Carpenter 1 920: 2 1 )<2J>. Duzgı da inanışa göre Çele'yi mekan tut
muş ve bu mağarada çile doldurıııuştur. 

Güneş Tannsının Çocukları: Mithraistler 

Yukarıda birer çoban olarak da anılan kimi tanrılara değinildi. 
' 

Mitolojide bu tanrıların aynı zamanda güneş tanrıları olarak bilin-
mesi, beni mitsel çoban. ile güneş arasında simgesel bir ilişki olup 
olmadığı noktasında düşündüııııektedir. Yani, Oldham' ın güneş ta
pımıyla yılan arasında varolduğunu düşündüğü birebir simgesel 
bağa benzer olarak (bkz. Gezik 2000: 2), güneş ile mitolojik çoban
lık arasında yakın bir ilişki olabileceğini düşünmekteyim. Konu 
hakkındaki dikkat çeken örneklere gelince; sözgelimi, eski Mısır'da 

12·'1 Hıristiyanlar'in 25 Aralık'ıa İsa'nın doğum gününü kutlamaları bu11dan kay-
11aklanmıştır. Miıhra kültü crkeı1 devirlerde Hıristiyaı1l ık üzeri ı1dc o denli etkili ol
muştur ki, bel irtildiğine göre Ernesı Renan buna biııaeıı, 'eKeı· ha:ı iiliinıı·iil ha.�ta
lıklaı· Hıı·isti,)'aıılı,�ııı .ı:eli�·iıııiııde hiı· duı·aklanıa .ı•aı·aııııış o/.ça.ı•dı , dılıı.ı•a Mithı·aist 
r1/aı·cıl;ıı , '  demiştir. 
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güııeş l<111 1·1sı Ra bLitü11 iı1s<1nl <1rıı1 çob<111 1 s<t)1 ı lıı·ke11 , <l)'llı şey B<ıbil
li leı·i11 güııeş tanrısı Ş<tın<tş (Ar. şenı.�; güııeş}ı içi11 de söz koı1usuydu . 

• • 
Oyle ki,  bu duruın kişi adlarında bile göı·ülmektedir. Babilliler ara-

• 
sıııda bir kişi <1dı olarak kul l<tnılmış ol<tn Şanı<ış-ı·e' ııcı, ' Şam<tş be-
nim çob<tnıındır' anlaını11a geliyordu (va11 der Toorn l 995b: 1458). 
Yine Fı·igya'nın kutsal çobanı Attis de Romalılar arasında bir güneş 
tanı·ı sı ol<trak itibar göı·ınüştü. Çobanlıkla bir biçimde ilişkilendiri
len bir başka tanrı ise Mitl1ra 'dır. O da başlangıçta ' İran'da gün ışı
ğının taı1rısı sayılırken, zamanla bir güneş tanrısına dönüştürülmüş
tür. Bu ve benzer öğelerden dolayı, araştırmacılar zamanla Mithra 
ile Attis' i ve her ikisiyle ilgili ritleri birbirinden ayırt etmenin zor
laştığına işaret etmişlerdir (Baring-Cashford 1993 : 409). Güneş tan
rılarının karakteristiğiyle birleştirilen ' iyi çoban' İsa'nın bu yüzden 
Attis ya da Mithra'yla karşılaştırılması dikkat çekicidir. 

Tekrar vurgulayalım ki, Mithra eski ' İran'da bir güneş tanrısı de
ğil de, gün ışığını ve özellikle güneşin ilk ışınlarını, göksel ışığı tem
sil eden bir tanrı konumundaydı. O hızlı atlarıyla her gün güneşi 
çekmekteydi. Doğruluğun rahatça nefes aldığı dağlara yaklaştığında 
güneş doğardı. Avesta'da belirtildiğine göre, o güneşten önce yüce 
Hara 'ya varır, onun zirvesine kurulup kalırdı; çünkü o, tan vaktinin 
ışığıydı (Gershevitch 1 959: 3 1  ) . Bu nedenle kimi araştıııııacılar 
onun kayadan doğma motifinin, aslında güneşin ilk ışıklarının dağın 
arkası11dan yavaş yavaş doğuşunu simgelediğini savunmuşlardır 
(Jones 1 955: 758; ayrıca bkz. Oğuz 1 980: 485). 

Mitl1ra'ya Kommagene'de de tapıldığı bilinmektedir. Bu bağ
l<tmda, güneşin doğuşunun t'arklı ve ilginç olarak gözlenebi ldiği 
Ne1111·ut dağınd<tki bir rölyefte, Kon11nagene kralı Aııtiochus 'un tan
rı Mithı·a tarafınd<tn kral olarak kabul edilişinin resmedilmesi dikkat 
çekicidir. Burada diğer çoban tanrıların dışında, Duzgı ile Mithra 
arasınd<tki benzerliğe dair bir u11sur daha karşımıza çıkıyor; çünkü , 
geç111işte güneşin ilk ışıı1laı·ıyla birlikte Deı·simli Alevi Kürtleı·in 
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yüzleı·iııi gLiııeşiıı doğ(ILığu yöııe, öze ll ikle de d<tğlar<t (sözgel i ıni 
Duzgı dağııı<ı) (loğru çevireı·ek dua ettikleri bil inmektedir. Buııu en 
başta 19. ve 20. yy'laı·da yöreye gelen Hıristiyan misyonerlerinin 
yayımladıklaı·ı notlarından öğreniyoruz (bkz. Grenard l 997: 332; 
Molyneux-Seel 1997: 360; Riggs l 997 : 367; Chater 1997: 397). Yi
ne geçeıı yüzyılın ilk yarısında yöreyle ilgili resmi nitelikli araştır
ma ve rapoı·larda da buna rastlamak mümkün. Sözgelimi, Naşit 
Hakkı Deı·e/Je)'i ı•e Deı·sim adlı kitabında, 'Soğııkkuyu' da iı·i kemik

leı·i, kıllı ı1e çıplak göğsiindeıı fıı·layan, aç, ,�öziiniin feı·i kaçmış biı· 

se)·it e.çkisi, bana ııf1:1ktaki bıı tatı izinden ısı·ıtıı·apla ve gazapla bah

setti, '  diye yazmaktadır (N. Hakki ty: 36). Nazmi Sevgen ise daha 
çarpıcı bir şeyden söz ediyor. Ona göre Zazalar tanrıyı bir tek söz
cükle anarlar: Homay . . .  ''Zaza' nın tezaı·ı·u eli semaya kalktığı, yiizü 

giineşe yi)neldiği zaman dudaklaı·ı da HOMAY nakaı·atını besteleı·. 

Bingöl' den Siııeı·ek' e ,  Genç'ten Zaı·a'ya kadaı· hep bu uğultuyu din-
• 

leı·iz. "  (Sevgen l 999: l 82). ilginç olan, Sevgen ' in aynı şeyi Der-
sim' de Kırmançca (Zazaca) konuşanlara da atfetmiş olmasıdır. Ni
tekim, Dersimli Alevi Kürtlerin güneş doğarken ilk ışıkların yansı
dığı kutsal Munzur kayalıklarına yöneldiklerinden, Homay iniltisiy
le şafak vaktinin ıssızlığını bozduklarından söz etmektedir (Sevgen 
l 999: 1 85). Homa'nın Zazaca konuşan Sünni topluluklarca kulla
n ıldığı biliniyor. Bugün bile 'Homa seni korusun' (Homa tv.•i paı-ı1u), 

' Homa seni alsın' (Honıa tv.•i big)'oı·), 'Homa büyüktür ' (H<ıma pi
/o) ya da ' Homa bilir ' (Honıa zoııo) biçiminde dua ve beddualar 
edilmektedir (Bilgin l 997: 30). Ancak, Dersim'in Kırmançca (Za
zaca) konuşaıı Alevi topluluğunun dua ve beddualarına bakıldığın
da, tanrı içiıı Homa yerine yalnızca Haq/Heq sözcüğünün kullanıl-

• 

dığını göı·üyoruz (bkz. Düzgün l 992) Bunu Islami tasavvufun bir 
etkisi ol<ırak ııitelemek müınkündü

.
r. Zira, bu sözcük (Hak) İslami 

t<ısavvut· sözlüğüne aittir. Burada yanıtlanınası gereken soru şu olsa 
gerek : Dersiın 'de Kırmançca koııuşanların daha eski döııeınlerde 
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tanrıyı it"ade etmek üzere Homa adını kull<1 11 1p kullanmadıklarıdır. 
Bu bağlamda, Her ne kadar aralarında etimolojik bir ilişki olup ol
madığını saptayamamış olsam da, Kırmançca'da dara düşenin yar
dım isteyişini ifade eden Onıe sözcüğünün Homa'yı  çağrıştırdığına 
işaret etmek isterim. Kimi kaynaklaı·da ise, seyitlere verilen arma
ğanlara uma denildiği belirtilir ki, bu para, buğday, hayvan vb şey
leri ifade ederdi (Ome için bkz. Akar l 998 : 38 ;  ' Erzincan ' ,  YA. C. 
4, l 982, s. 2654 ) .  

Şimdiye dek Homa'nın Zerdüştiliğin Haoması 'ndan geldiği dü
şüncesi genel bir kabul görmüştür. Haoma Mithra gibi Hindistan' da 
da itibar görüyordu. Bir bitki ve bu bitkiden yapılan içkiyi ifade et
tiği kadar bir tann da sayılırdı. Eski Hindistan'ın Soması'yla bir tu
tulmaktadır. Eski Hint inançlarına göre, Soma bitkisi tanrı Mitra ve 
Varuna için preslenmekteydi. Haoma ise, belirtildiğine göre önce 

• 
Abura Mazda tarafından Mithra'nın rahibi (priest) olarak t;ıkdis 
edildikten sonra o da Mithra'ya tapmaya başlamıştır. Bunun da öte
sinde, kimi araştırmacılar Haoma'nın yer yer Mithra ile bir tutuldu
ğunu ya da onun yerini aldığını kaydederler (Eliade l 978 :  1, 325; 
Bilgin l 997: 28 ve 30). Eğer Dersim 'de Kıııııançca (Zazaca) konu
şanlar, Zazaca konuşan Sünni toplulukta olduğu gibi geçmişte tanrı 
için Homa sözcüğünü kullanıyorlardıysa, Mithra'nın Haoma'yla • 

olan ilişkisinden dolayı, bu Duzgı ile Mithra arasındaki bağın açık 
kanıt'hµ-ından birini oluşturacaktır. Peki ama, her iki karakter arasın-• 

da başka benzerlikler ya da ortak noktalar var mıdır? 

Duzgı, Mithra ve Heliyo Çhal 

Mithra ile Duzgı arasındaki bir başka ortak özellik de, dağ keçi
leri gibi dağlık bölgelerde yaşayan 'kartallar ' ın her iki mitolojik 
karakterin simgelerinden biri olmasıdır. Rigveda 'da yazdığına gö
re, kutsal Soma 'yı insana bir kartal getirmiştir. Avesta' da ise, şifa 
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veı·ici mitik ağaçta yaşayan bir 'k<trtal 'd<tn söz edilmektedir (FW 
1 950: 1,  333 ) .  Sözü edilen bu kuş (kartal?) ,  güneş doğduğu zaman 
gelip bu ağacın -hayat ağacı- üzerine tünemektedir (Knappert 1 993:  
1 1 3). Knappert bu ağacın ışık ağacı olduğunu söylüyor. Dolayısıyla 
güneş doğduğu zaman ışık ağacının üzerine tüneyen ve kartal olarak 
yorumlanan bu kuş da aynı zamanda Mithra'yı simgeliyor olabilir; 
çünkü, Zerdüşti inançlarında 'kartal ' ,  ' şahin' ile birlikte talihi de 
simgeleyen tanrısal nurun (xı,aı·enah) bedenlenişinin onurunu pay
laşıyordu (Russell 1 987: 308). 

Avesta'da anılan söz konusu kuş (vaı·ayna) çeşitli yorumlara ko
nu olmuştur. Başlangıçta bu kuşun karga ya da kuzgun anlamına gel
diği düşünülmüştü; ancak, bu görüş karga ve kuzgunun Avesta'daki 
ilahi talih anlayışına uygun düşmediği için filologlar -özellikle de 
Ch. Bartholomea- tarafından terkedilmiştir. 1 9. yy'ın erken dönem
lerinde bu sözcük (varayna) sıklıkla kartal olarak tercüme edildi. 
1 9 1 1  'de M. J. Charpentier bu savı kati yet le destekliyordu. Yakın ta
rihli araştırmalar ise, sözcüğün anlamını 'şahin' (hawk,falcon or ı·o

yal falcon) olarak açıklamaktadırlar. Bununla birlikte farklı görüşle
re sahip araştırmacılar da vardır. Ali Hassuri gerek Pehlevice ve Ye
ni Farsça' da karga anlamına gelen kimi sözcüklerin varayna ile olan 
ses benzerliği, gerekse varayna'nın Zodyak' ın sekizinci işareti oldu
ğu iddiasıyla, bu kuşun kuzgun olacağını düşünmektedir. Shahbazi 
ise başka gerekçelerin yanı sıra, varayna'nın aslında Zodyak'ın seki
zinci değil, yedinci işaretinin temsili olduğunu öne sürerek bu görü
şe katılmaz (Shahbazi l 984: 3 14-5). Kanımca farklı olasılıklar Mith
ra 'yla ilişkilendirilen kuş ile Duzgı 'nın kartalı arasında kültürel bir 
bağ olduğu gerçeğini değişti1111ez; çünkü, astrolojik kökeni olan bu 
unsur, kültürel alışveriş sonucu başka topluluklarca pekala başka bir 
kuş türüyle özdeşleştirilebiliyordu. Bu değişimde fauna farklılığını 
unutmamak gerek. Dolayısıyla bir topluluğun onu kartal, diğerinin 
ise şahin ya da kuzgun olarak yorumlamış olması gayet doğaldır. 
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Belki de bu nedeıı le <tstrolo_j is iı1cle Koç btıı·cuııu11 ktızeyiııdeki t:ıkıııı 
yıldıza ait i.iç p<trl<tk yıldız Aı·aplarca uç<tı1 kaı·ıal ( el-Nlt.�ı· el-tcı ' iı·) 

olarak adla11dırılmışke11, Farsl<tr ise 011u kapa11 şahin (Şahin Tarazed) 
olarak bilirler (Çoruhlu l 995 : 90). 

Kültürel transforınasyon bir yana, mitolojide kartal güneş ya da 
gök taru·ılarının simgesi ya da ulağı olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Mısır 'da kartal ve şahiı1 Horus, Ra, Osiris, Seku ve diğer şemsi tan
rılar için güneş tapınaklarında beslenirken, erken Elen kültüründe 
ise Zeus 'un habercisi sayılmaktaydı (lngersoll 1 923 : 30, 68-9). Az
teklerin güneş ve savaş tanrısı Huitzilopoctli de bir kartalla simge
lenirdi. Romalılarda ise o, tanrı Jüpiter ' in kuşuydu (Gray 1 987: 
533). Ermeni efsanesinde Mehr'e  (Mithra) kılavuzluk eden bir kuş
tan söz edilmektedir ki,  bu kuş bir kuzgundur (Gershevitch, 1 975: 
88). Gürcistan' da ise, adı Mihr 'den türetilmiş Amiran adlı kahrama
nın bir karga tarafından beslenmiş olduğuna inanılmaktadır (Russell 
1 987: 274). 

Bütün bunların Bava Duzgı kültü açısından önemi, Duzgı'nın da 
bir kartalla simgeleniyor olmasındadır. Yöre halkı bu kartala Heliyo 
Çhal ya da He/iye Duzgıııi demektedir (Kırmançca he/ ve Farsça 
ôlııh; kartal). İnanışa göre Duzgı Heliyo Çhal donunda gökyüzünde 
kanat çırpmaktadır. Dersimli bava' lardan Bava Say der bir ilahide 
onu şöyle anar: 

· . . .  deyin ki ,  biz her nereye gidersek gidelim 
Heliye Sultan Duzgıni yaban ellerde 
başımızın üstünde kanat çırpsın 
bize göz kul<ık olsu11! 
Ha)'(li gel, hay(ti gel, haydi gel be ta11rım ! '  

Bava Hesen ise, Heliye Duzgıni 'yi (Düzgün 'ün Kartalı) şöyle 
anıyor: 
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·ouzgııı, Duzgııı, Duzgın, Duzgııı! 
Senin kartalının kaııaıları beııckli 
İmdadımıza gürleyerek yetişsiıı 
Heliye Sultan Duzgıni 
Bizi, atı Kimet ' in tırnağına bağışlasın ! '  

(Comerd 1 997: 92) 

Dersim' in kimi yörelerinde ruhani otoritelerin Heliyo Çhal do
nuna girdiklerine de inanılmaktadır. B u  öykülerden birine göre; 

'Talibi önde, Dewres Murteza arkada atl ı olarak Bağır dağına yol 
alıyorlarmış. Dewres Murteza'nın musahibi de onlardan çok uzak
larda kendi tarlasında çalışıyormuş. Bunun hanımı Dersimlilerin 
'roneni' dediği yemeği pişirip, ardından tarlaya getiriyor. Musahip 
yemeğe oturunca der ki, -Keşke şimdi Dewres Murteza burada ol
saydı da, biz şu roneni'yi birlikte yeseydik Musahibin bu dileği 
Dewres Murteza 'ya ayan olur. Birden, bunlar bir sise, bir dumana 
girerler ki göz gözü göremiyor. Dewres Murıeza, 'Heliyo Çhal' de
nen kartal ın donuna girer ve doğru musahibine varır. Birlikte ' rone
ni'yi yerler ve O, yine aynı donda gelip atının sırtına biner . .  . ' 

(Comerd 1 997: 9 1 )  

Bu öykü çoban Munzur 'a ilişkin · söylenceyi andırmaktadır. 
Munzur söy lencesinin bilinen anlatımında, Munzur Hac' da olan 
ağasının canı helva istediği için sır olup ona helva götürmüştür. Bu 
yanıyla o, yukarıda aktarılan öyküdeki karaktere göre bazı farklılık
lar taşımaktadır. Birincisi, toplumsal açıdan kendisinden (çoban) 

üst bir statüde olan kişi ( a,�a) değil de, çoban Munzur keramet gös
termektedir. İkiııcisi ise, Dewres Murteza Heliyo Çhal donuna gir
diği halde, Munzur böyle bir inanca konu olmamıştır. Ancak, kimi 
kaynaklarda geçeıı bir anlatıma göre, söylencenin sonunda keramet 
gösterdiği için elini öpmeye yönelen kal<ıbalıktan kaçarken, d<1ğın 
eteğindeki bir kayan111 önüne gelir, artık kaçacak yer kalmamıştır, 
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elindeki tası yere atıp kuş olur ve kayanın kovuğunda yitip gider 
( 'Tunceli ' ,  YA. C. 1 O, 1 982-84, s.  7338).  

Son bir nokta: Dersim'de anlatılan bu tür kutsal öyküler, çok açık 
ki .evlere konuk olan seyit ve pirlere ikramda kusur edilmemesini ve 
onlara karşı hep davetkar olmayı kışkırtmak üzere işlenmişlerdir. 
Kaldı ki, evleri dolaşarak insanların konukseverliklerini ve ikram
karlıklarını sınadığına inanılan ve bu nedenle de yoksul bir gezgin 
olarak betimlenen ihtiyar Xızır mitosu da taliplerini ziyarete gidip 
çıralık alan seyitlerin konumunu rasyonalize etmektedir. 

Duzgı'nın Savaşçılığı ve Bir Savaş 

Tannsı Olarak Mithra 

Duzgı birçok özelliğinin yanı sıra, bir savaşçı olarak betimleni
yor oluşuyla da tanrı Mithra'yla benzeşmektedir. Anlatıldığına göre 
Duzgı sayaş topları atmaktadır. Yöre halkı toplumsal açıdan çok zor 
durumlarda Duzgı'nın top attığına inanır. Elif Kıllı 'dan dinlediğime 
göre, bu toplardan birinin 'Tertele Rus'da atıldığı söylenmektedir. 
Duzgı dağının zirvesinde bulunan ve top şeklindeki taşlar bu inan
cın popüler zihniyetteki destekleridir. Yalnızca bu da değil, Duz
gı 'nın askerlerinden de söz edilmektedir ki, buna göre o askerleriy
le birlikte yöre halkının belleğinde cinlerin şefi/lideri olarak yer alan 
Evdıl Mursa'ya karşı savaşmaktadır(241• 

Top atma motifi yalnızca Duzgı 'ya değil, Tujik/fuzik Bava 'ya 
da atfedilmektedir. Bu ise, her iki kült arasında bir biçimde bir ilişki 

1241 Bu bilgi şimdiye dek konu hakkında tek başvuru kaynağı olarak bilinen 
Comerd' in bir makalesiııe dayanmaktadır (bkz. Comerd 1 997). Araştıı ıııa döne
minde bu bilginin doğruluğunu test etme olanağım olmadı. 
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olduğunu göstermektedir. Tujik Bava'nın söz konusu özelliğine, 
Alişer' iı1 bir dörtlüğünde rastlamaktayız: 

· Aşayiri cömert hakkın rahına 
Munzur Dağı duı ıııuş kıblegahına 
Tujik dağı derler onun şahına 
Atılır topları beli i Dersim' in.' 

Nuri Dersimi bazen top seslerini andıran sesler işitildiğini ve 
ateşler çıkararak batıya ve doğuya saçıldığını görenlerin olduğu, ay
nca dağın zirvesindeki bir kayanın dibinde volkan ağzını andıran 
derin ve karanlık bir menfez ve bu menfezin etrafında da siyah kö
mür taşları bulunduğu, bunların da sönmüş ateş parçaları intibaını 
uyandırdığından bahisle, bu dağın (Tujik) sönmüş bir yanardağ ol
duğunu savunmuştur (Dersimi 1 990: 4). Nazmi Sevgen ise, Dersi
mi'den farklı olarak Sümerlerde fırtına tanrısı Adad gibi Dojik Ba
ba'dan da korkunç sesler, uğultular çıktığını, bunun da fırtınayla il
gili olduğunu belirtir: 'Dersim' in korkıınç fırtınaları da Ağdad kö

yünün şaı·kındaki Tacikbaba tepesinden patlar. ' (Sevgen 1 999: 201 ). 

Kanımca Duzgı'nın top atabilen savaşçı bir karakter olarak gö
rülmesi, antik inançların bir devamı niteliğindedir ki, bu da onu yi
ne tanrı Mithra'ya götüı·ıııektedir. Eski Hindistan'da savaşçı tanrı 
İndra'nın varisi sayılan Mitra, ' İran'da (Mithra) giderek bir savaş 
tanrısı olmuştur. Bazı yönleriyle de İndra'yi andırmaktadır. Rigve
da'da İndra'ya ait olan yıldırım silahı (vajra), Avesta'da ise (vazı·a) 

Mithra'ya atfedilmiştir (Gershevitch 1 959: 33). Mithra sonraları 
Romalılarca bütünüyle bir savaş tanrısı niteliğine büründürülmüş
tür. O artık Romalı lejyonerlerin bir tanrısı, 'fethedilemez güne
şi'  dir (Sol lnvictus). 

Kartalın savaşçı tanrılarla olan ilişkisine gelince, bunun arkasında 
da mitolojik simgecilik yatar. O burada fırtınaları simgelemektedir. 
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Btı 11ede11le çoğuı1 lukl<ı gü 11eş y<ı cl<ı gök t<ıı11·1s ıı1 1 11 kötü tıııırılııı·lıı, 
dev ya da ejderhalarla savaşıııda onlıır<ı ye:ırdım etmektediı·. Yukarı
dıı belirtmiştim; Romalılarda kartal tanrı Jüpiter 'e  ııit olup, aynı za
mıındıı bir 'fırtına kuşu ' sayıl ır. Romalılarda Jüpiter ' in tiınsııli sayı
lan asanın baş kısmı bir kartal başından oluşmaktaydı.  Yine Jüpiter 
Titanl<ıra karşı kendini silahlandırıp kavgaya hazırlanırken, kartal 
ona kıırgısını ( dcıı·t) getirmişt ir. Tasvirlerinde ise genellikle pençele
rinde tuttuğu yıldırımlarla göze çarpar (lngersol 1 923 : 3 1  ). Bu mi
tolojik savaş senaryosu, onun pek çok yerde askeri güç simgesi ola
rak karşımıza çıkmasına yol açmıştır. Nitekim, Hititlerden tutun da 
Selçuklulara dek pek çok toplulukta iki başlı kartal askeri bir simge 
olarak kullanılmıştır. Kartalın ayrıca kötülüğün simgesi olan yılanı 
zaptedişini gösteren tasvirlerine sık sık rastlanılması (Knappert 
1 993:  1 1 3 ) , onu kötüler karşısında savaşan mitolojik karakterlerin 
bir simgesi ya da bir yardımcısı haline getirıııiştir. 

B ir kartal türü olan Heliyo Çhal'ın Duzgı'nın simgesi oluşunda 
olduğu gibi, onun top atarak kötüleri cezalandırdığına olan inanç 
da, fırtına, şimşek ve yıldırımın mitolojik simgecilikteki uzantısı 

• •  

olmalıdır. Ustelik, Durant ' ın da belirttiği gibi eski toplumlarda kut-
sal sayılan pek çok dağ, gürleyen tanrıların evleriydi (Duranı 1 996: 
24 ) . Dağda fırtına patlaması ya da gök gürlemesi, kimi eski top-

• 
lumlarda başka bazı inançlara da yol açmış olmalıdır. Sözgelimi, 
kimi yerlerde gök gürültüsünün bir boğa sesi olduğuna inanılmış
tır. Belli ki, bu topluluklar gök gürlediği zaman göksel bir boğanın 
böğürdüğünü tasavvur etmişlerdir. Nitekim, Eliade böğüren boğa 
sesinin tanrının sesiyle özdeşleştirilmesinin son derece eski bir an
layış olduğunu ve buna Kıı liforniya 'nın yerli kabileleri ile İturi 
pigmeleri <ırasında dıı rııstlanıldığını yıızmaktadır. Sümerler ise, ha
va tanrılarına aslan ünvıınını y<ıkıştıı·mışlardı. Bu bir parça gök 
gürlemesinin aslan kükreyişi11i a11dırmıısıyla ilişkilidir. Türk dili 
kontı hakkında etinıolojik bir ipucu vermektedir. Şöyle ki; Türkçe 
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kiikı·rıııl'k ı·i i l i 11in ten1el <1 11laını gök gürle111es i  olup, kökeı1 olar<ık 
kiik (y<ıni ,  ,�iik) sözcüğüı1e d<ıyanın<ıkt<ıdır (Aksoy 1993 : 75 ) .  

Bir Yargıç Olarak Duzgı ve !y1ithra 

Duzgı ile Mithra arasındaki bir başka ortak özellik ise, her ikisi
nin bir yargiç ya da şahit oln1asıdır. Bava Duzgı kültünün etkin ol
duğu yörede, halk mahkemede dava açar gibi kimi sorunlarını, an
laşılmazlıklarını ona havale etmekte, onun bu sorunları çözeceğine 
inanmaktadırlar. Yöre halkı bu anlaşmazl ıkları dava (doz) olarak ad
landırır ve kendi söylemleriyle davalarını Duzgı 'ya bırakırlar. Bu 
yanıyla o, yöre halkını yalnızca kötülüklerden koruyan değil, aynı 
zamanda aralarındaki anlaşmazlıkları çözümleyip bir nevi ' iç barış'  ı 
da sağlayan bir figür sayılabilir. 

Mithra ise, Avesta'da doğruluğun koruyucusu, 'yanlışın cezalan
dırıcısı' bir tanrıdır. O bir 'sözleşme tanrısı ' olarak pek çok kez hem 
yargıç, hem tanık sayılmaktadır. Öyle ki, Persler ve diğer bazı halklar 
bir yemine bağlı kalacaklarını belirtmek için Mithra 'yı şahit göster
mekteydiler.M ithı·adı·ııg bu antlaşmaları bozan kimseleri nitelemekte 
kullanılan kötü bir sıfattı. Mithra'nın kendisi ise bir aı·şı•acah (doğru
yu söyleyen) idi (Bilgin 1 997: 40). Mitra eski Hindistan'da da benzer 
niteliklerle anılmıştı. Eğer Dumezil haklıysa, Mithra adının anlamı 
(antlaşma, sözleşme) söz konusu niteliğine uymaktadır. Dumezil, 
Mitra adının '(hukuki) bir antlaşma imzalamak' anlamına gelen mei

köküyle son ek olan -tro 'dan oluştuğunu belirtmektedir (Aksoy 1 99 1 :  
125 ,  dn. ) .  Mithr<ı 'nın yargıçlık niteliği bazı eski ünvanlarını.ı da yan
sımıştır. Nitekim o, Soğdca ' da 'dünyanın (ya da yaradılışın) yargıcı' 
anlamın<ı gelen danır.ı:t, Pehlevice' de clcıt<ıhaı· (yargıç) ve yine olası
lıkla Avesta'da ı·aşııu ünvanlıırıyla anıln11ştır (Gersl1evitch 1959: 53). 

Mitl1ra ölüler düny<ısının da y<ırgıcıydı. Çinvat köprüsünden 
öte düny<ıya geçmeye ç<ı lış<111 rul1ları o y<ıı·gı l <ıı·dı. Buı1un y<ını sıra 
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z<ın1<111l<ı clevletler<ıı·•ısı sözleşmelerin de koruyucusu s<ıyılmış gö
rünmektedir. Nitekim, sıfatlarından biri 'hatların (sınırların) yöne
ticisi'  anlamına gelen kaı·.ço-ı·azah 'dır ki, bu onun devletlerarası 
i lişki !erin hamiliğine uygun düşmektedir (Gerschevitz l 959: 27). 
Benzer bir özellik sınır bölgelerinde adına tapınak kaleler inşa edil
miş olan Urartu tanrısı Haldi 'ye de atfedilmiş olmalıydı. Bağin 
böyle bir tapınak kaleydi ve kanımca sonrasında aynı koruyuculuk 
tanrı Mithra'ya devredildi. Bugünkü Dersim' in geçmişte genellikle 
devlet ya da imparatorlukların sınırlarında ya da sınırların hemen 
ötesinde bir yerde bulunmuş olması, Haldi ve Mithra'nın bu özelli
ğiyle örtüşmektedir. 

Duzgı ve Mithra'nın Kız Kardeşleri ve 

Kutsal Sular 

Gerek Duzgı, gerekse Mithra kız kardeşleri olan figürlerdir. Duz
gı 'nın üç kız kardeşi olduğu söylenir. Bunlar; Haskar, Jele{Zele ve 
Karsniye'dir. Mithra'nın ise, Avesta'da yazdığına göre Anahita adlı 
bir kız kardeşi vardır. Onun dışında Küçük Avesta'da (Youngeı· 

Avesta) Aşi adlı bir tanrıçadan söz edilmektedir ki, o da yine Ahura 
Mazda 'nın kızı ve Mithra 'nın kız kardeşi sayılır (Skaervo l 987) . Er
meni mitolojisine göre ise, Mihr (Mehı·) 'in Anahid ve Nane adlı iki 
kız kardeşi vardır (Ananikian 1 964: 33). Burada önemli olan, Duz
gı 'nın kız kardeşi Haskar ile Mithra'nın kız kardeşi Anahita arasın
daki çarpıcı benzerl iktir. İlk bakışta fark edilebilecek olanından baş
layalım. B ilindiği gibi Duzgı dağının pek çok kutsal yeri bulunmak
tadır. Bunlardan biri de kız kardeşi Haskar'a aittir. Dağın zirvesine 
çıkılırken konaklanan yerlerden biri de burasıdır. Yöre halkınca 
Haskaı·e olarak bilinmektediı·. Burada üzerindeki oyukta berrak su 
birikintisi olaı1 bir kaya bulunmaktadır. Zirveye tırmananlar burada11 
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geçeı·lerken bu sudaı1 içerleı·. Aııl<ıtı ldığına göre suyun ıniktaı·ıııda ne 
bir azalma, ne de bir fazlalaşma görülür. 

Tıpkı Haskar gibi tanrıça Anahita 'nın da sularla ilişkilendirilmiş 
olduğu biliniyor. En başında o, bir sular tanrıçası sayılmaktadır. Yer
yüzündeki akarsuları temsil ettiği kadar dağlardan akan suların arın
dırıcısı olarak da bilinirdi. Sürülerin ve tahılın artışı, bolluk ve bere
ket ona bağlanırdı. Aynı zamanda kadınların dölyatağının ve sütü
nün, erkeklerin ise sperminin arındırıcısıydı. Onun suyu evlilikleri 
kutsar ve çocuğu olmayanlara çocuk verirdi. Dolayısıyla Carnoy' un 
belirttiği gibi o aynı zamanda bir 'doğum leydisi' sayılırdı (Knap-
pert 1993 : 53; Carnoy 19 16 :  303). 

· 

Dersim'de çocukları olmayan çiftl�ı·i,ı Duzgı ziyaretgahına git
tikleri bilinmektedir. Bunun bir nedeni, Haskar olarak dönüşüme 
uğramış Anahid' in sözü edilen özelliklerinin bir yansımasıdır. An
cak, Mithra'yı da unutmamak gerek; çünkü, o da Avesta'da yaşam 
verici bir tanrı olarak geçmektedir. Avesta'da Mithra için oğullar ve
ren anlamında putı·ô-da yaşam verici anlamında gayô-da ve bitkile
ri büyüten anlamında uxşyat-uı·vaı·a ünvanları yakıştırılmıştır. Er
kek çocuk sahibi olan Parsiler bu yüzden Mithra'ya şükranlarını su
narlar. Onun ayrıca yağmur yağdırıcı ve suları arttırıcı fonksiyonla
rı vardır (Gerschevitch 1 959: 32; Boyce l 966: 100, l 07). Bunların 
bir uzantısı olarak Avesta'da vouı·ogaoyaoiti, yani engin otlakların 
sahibi ünvanıyla anılmıştır ki, bu özelliğiyle Duzgı 'nın çobanlığıy
la buluşmaktadır. 

Kanımca Duzgı dağı Zerdüştilerin kutsal dağı Hara Berezaiti 'nin 
bir temsilidir. Haskare'nin Duzgı dağının zirvesine yakın bir yerde 
bulunmasının anlamı burada gizli olsa gerektir. Zira, Anahita bazen 
Hara'daki mitik su kaynağıyla bir tutulmuştur (Carnoy l921a: 864) . 
Hara 'nın aynı zamand<ı Mithra 'nın meskeni sayılması bu tabloyu 
netleştirmektedir. Zerdüştiler Hara 'yı  dünyanın merkezi olarak gö
rürlerdi. Bu nedenle d<ığlaı·ııı en kutsalı sayılırdı .  İn<ınışa göre ışık 
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oı·::ıda11 yi.ikselıııekte ve oı·ayıı dö111nekteydi. Oı·ııti<ı ııe gece ve k<ıı·::111-

l ık, ne soğuk ve ı·üzgıır ve ııe de hastalık v<ırd ı .  Ameslı<ı Spent<ıs t<ın
rı Mitlır<ı iç iıı H<ıra Berezaiti 'd::ı bi r meskeıı yapnı ışt ı . Mithra orad::ın 
bütün mıtddi dünyayı gözlerken , hemeıı aşağıda ise ölüleı·in rul1ları
nıı1 geçmekte olduğu Çinvat köprüsü bulunurdu (MacCulloch 1 9 1 5 :  
865)1'''. D::ığdan akıp gele11 ve Anahita 'ya ait olan suyun, Hara Bere
zaiti 'nin zirvesi Hukairya 'daki Haoma ağ<ıcının altından çıktığına 
inanılınası bir başka ilişkinin kaynağı olabilir. Doğan Munzuroğ
lu 'nun geçmişte Duzgı dağının zirvesinde kutsal olduğuna inanılan 
kayın ağaçlarının varlığından söz etmesi bu açıdan kayda değerdir. 
Ayrıca, kutsal sayılan kayın ağacının yörede Tuzık (Kırmançca) ola
rak adlandırılmış olması da dikkat çekicidir (bkz. Munzuroğlu l 999; 
Munzuroğlu 2000: 7). 

Anahid ile Haskar arasındaki kültürel devamlılığa ilişkin bir 
başka olası ipucu, Dersimli Alevi Kürtlerin diğer başka ' heretik' 
gruplar gibi ' mum söndü ' suçlamasına konu olmalarıdır. Yerleşik 
dinsel otoritelerin ideolojik bir hegemonya aracı olan bu suçlama
ların kuşkusuz bir tarihi vardır ve bu tarih sanıldığı kadar yeni de
ği ldir. Tarihsel kökleri gelişmiş kentsel uygarlıkların dinsel ahlakıy
la göçebelerinki arasındaki farklılıkta gizli olsa gerek1261• Ancak bir 

ıı;ı Ermenilerde bu köprünün adı Ma:e olarak geçmektedir (Jobes 1962: 1 ,  
48 1 ) . Vendidad 1 9.30'un yorumuna göre, Çinvat köprüsünün bitimi Hara'nın zir
vesi11de yer;ıl ırken, Arda Viraf kitabına göre ise, dindar insan köprüyü geçtikten 
so11ra cenı1ete varmaz (bkz. Gcrscheviıch 1 959: 204). Edsman, Çinvııt ' ın Hara 'nın 
zirvesincle bıışlayıp cennete giden yol üzeri11de son;ı erdiğini yazn1aktııdır (Edsman 
1 987: 3 1 1 ) . 

1 161 Siizge l i ı11i, eski Rt)n1a'cla iffet taı1rıçası t)la11 Pu<licitia 'y;ı yıılı11zca Patriciler 
tap;ırdı. Fııkaı, ı.;1n1aı1la aynı evli l ik idealleri Plebler arasıııd;ı y;ıygıı1laştığında on
lıır clıı bu tıın rıçayı beııimsediler (Bu konuclıı ve b;ık ireliğin ıoplums;ıl tıırihi için 
bkz. Aksoy 1 998: 1 94-7). 
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başk<ı kültüı·el e.tke11, t;;111rıça Aı1<ıl1 id ad111<1 geçınişıe bugi.iı1kü Der
si ı11 ' i de içi11e alan bölgede y<ıpılınış ola11 k iıni dinsel pı·at ikler ola
bilir. Yaklaşık bir buçuk asır kadar önce Fr. Spiegel de Deı·siın 'de 
i 11<1nç izleriı1e rastladığı tanrıça Aı1ahid'le ilişki lendirilen söz konusu 
ı·itüellere dikkat çekmişti (Spiegel l 873 : 11, 65-6). 

Strabo'nun aktardığıı1a göre, Akilisene'de Zerdüşti olan Ermeni 
soylularının kızları evlenmeden önce bu tanrıçanın tapınağına gider, 
orada 'tanrı misafirleri 'yle yatıp kalkarlardı. Zamanla bu kültürel tu
tum marjinalleştikçe, gelişmiş kentsel uygarlıkların egemenleri bu
nu hem dağlı göçebelere, hem de kent ' kıyıları'nda yaşayan diğer 
'marjinal' topluluklara atfettiler. Dolayısıyla aynı ya da benzer 
ritüelleri sürdürmüş olsun ya da olmasınlar, bu miras söz konusu 
topluluklara fatura edilmiştir. 

Kanımca tarih boyunca farklı vesilelerle ve farklı içeriklerle sü
rekli dillendirilmiş olsa da, bu suçlamanın kaynağında kentsel uy
garlıkların zamanla terkettiği, fakat özellikle göçebe toplulukların 
farklı biçimlerde ola ki belli bir tarihe dek sürdürmüş oldukları bazı 
dinsel ritüeller bulunuyor olabilir. Sözgelimi, Zerdüştilerde ateş ta
pınağının ortasında etrafı kapalı özel bir yerde yanan ateşin bir ya
nına erkekler, öbür yanına da kadınlar dizilmekteydi; ortada ise ra
hipler bulunurdu (Arseven 1 975: 1 25). Bu diziliş Alevilerin cem tö
renini andırmaktadır. Çok açık ki , böyle bir uygulama başka bazı 
dinlerin mensuplarınca pek de iyi karşılanmayıp, dışarıdan yanlış 

• •  
bilgilendirn1elerle de beslenerek pekala bir Oteki yaratacak kadar 
abartılmıştır. 

Toplumsal/kültürel kimlikler genderli olduğundan, dominant 
• •  

diı1ler de kendi Otekilerini yaratırken bu yola başvurmuşlardır. On-
• •  

Iarın nazarında Otekiler, ancak kendilerini bedensel ve toplumsal 
olarak kirleten bir cinsel kiınliğe ve ahlaka sahiptirler! Bir buçuk 
asır kadar öı)ce Layard, ' Dudjook dağları 'nda meskun olan ve bir 
Kürt diyalekti konuşan halkın Türklerce 'l·heı·<ıgl1-.ço11deı·oıı' olaı·ak 
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<tıı ıldığııı<ı dikk<ıt çekmekteydi. Güney 'de ise, Şebeklerin ç·ıı·lı,�-kıışlııı 
A 

olarak aıııldıkları bilinmektedir. Benzer yakıştırmalar Ezdiler için de 
söz konusu olmuştur (Layard 1853: 9; Hançerlioğlu 1984: 573-4). 
Kadııılı erkekli dinsel ayinler daha çok bu dağlı göçebelere bir suçla
ma, bir yafta olarak fatura edilmiştir. Ocak'ın yazdığına göre, ' . . .  Şa

nıaııist Tiiı·kleı·in uygu·ladıklaı·ı bu kadınlı-eı·kek/i dini ayinleı· ı•e nıe

ı·asinıleı� bilindiği ı"izeı·e Mı"icçlı"inıanlığın kabuliinden sonı·a da, özel
likle ,f?i)çebeleı· aı·asında deı•am etnıiştiı·. ' (Ocak 2002: 176). Yalnızca 
kadınlarla erkeklerin değil, erkekler arasında cinsel ilişki olduğu suç
laması da kimi 'heretik' topluluklara atfedilmiştir. Sözgelimi, Orta
çağ Horasanı 'nda Karramiya bu tür suçlamalara konu olmuştu. Nere
deyse bütün kaynaklar onların garip ve kabul edilemez inançlarını 

• • 
tartışmıştır. Bunlardan lbn Dai, lbn Karram' ın Müslüman olmayan-
larla homoseksüel ilişkinin ibadetin temelini oluşturduğuna dair bir 
öğretiye sahip olduğunu iddia etmiştir (Malamud 1 994: 50). İngiliz
ce ' oğlancı' (buggeı·) sözcüğünün tarihinde de bu tür suçlamalar gö
·ze çarpmaktadır. Başlangıçta bu ruhani bir terimdi. 9. yy'da Hıristi
yan olan Bulgarlara yapılan bir göndeııııeydi; çünkü, onlar Papa'dan 

• 

ayrılıp Istanbul kilisesine bağlanmışlardı. Sonrasında terim 'ayrılmış' 
Hıristiyanlardan Bogomillere, daha sonra ise Bogomillerin Güney 
Fransa'daki kuzenleri sayılan Katharlara aktarıldı (lllich 1 996: 1 89). 

Anahid adına yapılan dinsel ritüellere dönersek, bunun Semitik 
kökenli olduğu muhtelif kaynaklarca vurgulanmaktadır. Ananikian 
da bu kültün Eııııeniler ve Kappadokyalılarca Semitlerden alındığı
nı yazmıştır (Chaumont 1985 : 1007; Ananikian 1 908: 797, dn.). Fe
nikelilerin tanrıça Kadeş adına bu tür ritüeller düzenledikleri bilin
mektedir. Dolayısıyla tarihin değişik zamanlarında Toros dağlık ala
nının kuzey güney hattı boyunca yer değiştiren Eııııenilerin bu kült
ten etkilenmiş olduklarına inanabiliriz. Hıristiyanlığın Eııııenis
tan 'da yayılışıyla birlikte bu ritüel de söz konusu suçlamanın daya
nağı olmuş ve yörenin 'heretik' kültürel mirasçılarına atfedilmiştir. 
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Söz konusu rltüelin bugüne dek taşınan ve gittikçe abartılaı1 
olumsuz imgesinin dışında, Haskar ile Anahid arasında onomastik 

• 
bir bağlantı kurmak da ·mümkün. Haskar adı Anahita ile olan bağ-
lantısının muhtemel bir devamıdır. Haskar, inanışa göre Duzgı'nın 
küçük kız kardeşidir. İsmin köken olarak Kırmançca'da sevmek an
lamına gelen has keı·dayis fiiline dayandığı söylenir ki, bu etimolo
jinin yöre halkınca yapıldığı anlaşılmaktadır ( ha.çkeı·dox: sevgili)<21>. 
Zira, Elif Kıllı 'dan öğrendiğime göre Haskar ağabeyi Duzgı'nın ya
nı başındadır, çünkü onun en küçük ve en çok sevdiği kız kardeşi
dir. Ne ilginç ki, Anahita da genç bir kız, bir bakire olarak düşünül
müş ve öyle resmedilmiştir (Knappert 1 993 : 53). 

Haskar adıyla ilgili en güçlü olasılık, bu adın Eııııenilerin Ana
hid'e yakıştırdıkları ' altından (yapılma)' anlamına gelen oskrhat sı
fatından kaynaklanmış olabileceğidir (oskrhat için bkz. Charachidze 
198 1 :  320)<28>. Eııııeniler onu özellikle oskemayı·, yani altın anne ola-

• •  
rak bilirlerdi. Onun Avesta'da da benzer bir imajı vardı. Oyle ki, 

• 
Avesta'da geçtiğine göre altından çizmeler giyen bu tanrıça bütün 
renkleriyle parlardı. Yine belirtildiğine göre, giydiği parlak altın bot
lar ve altın dantellerle ayak bileğini örterdi (Herzfeld 1 947: il, 52 1 ). 

Kimi kaynaklarda Ermenice oskrlosker/oskerb sözcüklerinin ke
mik, oskrut'un ise kemikten yapılma, kemikli anlamlarına geldiğinin 
belirtilmesi, ilk bakışta söz konusu olasılığı gözden düşürse de (bkz. 
Mann 1 963: 26), gerçekte oskrhat ya da oskr'ın Haskar' a  olan dönü
şümünü açıklamayı kolaylaştırmaktadır. Şöyle ki; başka bazı Erme
nice sözlüklerde altın v-osgi ya da voscke, kemik ise v-osgiı·, v-osgor 

ya da voscho' ı· olarak geçmektedir (bkz. Yacoubian 1 944: 35, 169; 

<27> Haskaı· adının has kerdeıı fiili ile ilişkili olduğunu Erdal Gezik'ten duymuştum. 

<211> Comıe ise, Oskı·hat' ın anlamını 'altından heykel ' olarak veııııektedir (Com· 
ıe 2000: 2 16). 
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D. Aroutuni<111-S .  Aı·outu11 i<111 1 995 : 1 1 6-7) .  Buracl a v ile o l1<1ı·Jleı·i 

her iki .sözcükte yer değ işti ı·111 iştiı·. Böylece Maı1n 'da r>.çkı·ııt olarak 
• 1 

geçen ve keınikten yapı lm<ı, kemikli anlaınlaı·ı ı1a gele11 sözcük, Aro-
utu11iaı1ları11 sözlüğünde \ '(Js<·kı·<> 't olarak yer almaktadır. Benzer bir 
dönüşüm altın anlamına gelen ıı-osgilı •oscke sözcüğü için de geçer
li olmalıdır. Söz konusu l1arf değişimini çağrıştırırcasına, Kırmanç-

• •  

ca'da da bazı isiınler böyle bir dönüşüme konu olmuşlardır. Orne-
ğin, Hüseyin adı Usen/Uşeıı ya da Wusen/Wuşen olarak geçerken, 
Farsça hoş, Kuııııançca xoş, xı-ı•eş sözcüğünün Kırıııançca'daki kar

şılığı ise ı-ı·es olarak göze çarpmaktadır. Kırmançca'da a ve o harfle
ri de özellikle sözcüklerin başındayken birbirlerinin yerini alabil
mektedir. Ali-0/i, astoı·-ostoı· (at), aspoı·-ospoı· (süvari) ya da awe
oı-ı•e (su) dönüşümünde olduğu gibi (bkz. Çem 1 994). Dolayısıyla 
burada oskı·-hat'ın ya da tek başına oskı· ' ın Haskar'a  dönüşmüş ola
bileceği pekala düşünülebilir. 

Russell 1 3 .  yy'da Ermeniler arasında ' altın tanesi ' anlamına ge
len Oskehat kadın adına rastlandığına değinmektedir. 'Altın leydi' 
anlamındaki Osketikin kadın adı ise, 1 3  ila 16. yy' lardaki yazılı 
kaynaklarda geçmektedir (Russell 1987: 258, dn. 58). Bu bağlamda 
Dersim 'de bir zamanlar bir kadın adı olarak yaygın olan Alt un adı
nın da Oskr' ın çevrimiııden kalma olduğu açıklığa kavuşmaktadır. 
Kaldı ki, bugün bile Ermeni kadın adları arasında Voskie 'ye (altın) 
rastlanmaktadır<!•). Xatuıı adının da Anahid'le bir ilgisi vardır. Zira, 
Russell ' in aktardığına göre, Anahid' in Ermenice' de ' leydi ' anlamı
na gelen tikin ünvanı 'Eııııeni Türkçesi'nde (Aı·ıııeno-Turkish) yeri
ni bakire Meryem' e atfedilen xat' un ' a :bırakmıştır. 

12•1 Bkz. ıı ·ıı ·ıı ·.cııı,�c·(fiı·e .c·<ıııı! lıil A =.�a.çeı·fleji .lıtnıl V<ı.rkie ' nin çevrimi olduğunu 
düşünclüğüııı A/rıııı ise. yörede )'İııe ·Ernıeni Türkçes i '  aracıl ığıyla y;ıygııılaşmış bir 
isim olın;ılıdır. 
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Yiı1e de b<ı�k<ı olas ı l ıkl<ıı·ı bütü11üyle yııdsımııııı::ık geı·ekir. Aı·ap
çıı' ela parlak deı·i 1 i, paı·lak, sııı·ı şı11 aı1lıın1laı·ına gelen Şlıqi ı·cı sözcü
ğü11de11 tüı·eme aşC/ltı· sözcüğünü11 Haskar adına olan yakınlığı dikkat 
çekicidir. Kırmaı1çca' da s, ş, j ve z l1artlerinin birbirlerinin yerine ge
çebildikleri anımsandığıı1da, hiç değilse bu bir olasılık olarak kendi
ni tamamlamış görü11ür. Daha da önemlisi, Arapça'da }ala sözcüğü
nün de benzer anlamlar taşıyor oluşudur. Sözcük Arapça' da temiz ol
mak, parlamak, parlak olmak anlamındadır (Wehr 1966: 1 32 ve 48 1 ). 
Araplar arasında bunun bir kadın adı olarak (lala) kullanılıyor oluşu, 
bu olasılığın etraflıca değerlendirilmesi gerektiğini gösterir (bkz. Ah
med 1999: 273 ) .  Bunu şu nedenle yazıyorum: Bilindiği üzere Duz
gı 'nın Haskar dışında iki kız kardeşi daha var. Bunlardan birinin adı 
JeVJele{Zele'dir ve bu aslında bir dağla özdeşleştirilmektedir. Ancak, 
Jala adının Arapça dışında Eııııenice'den kaynaklanmış olduğu da 
olası görünmektedir. Bu bağlamda Kars civarındaki eski bir Ermeni 
köyünün adına, Jala 'ya dikkat çekmek isterim (bkz. Lynch 1965: 1, 
330). Antik dönemde Dersim'i de kapsayan geniş bölgede tanrıça 
Anahid 'e ait birkaç dağın varlığı ve onun kız kardeşi Nane'den ko
layca ayırt edilemediği düşünüldüğünde, her iki adın da aynı referan
sı olduğu varsayı labilir1:ıo'; çünkü, belki de her iki karakter (Haskar ve 
Jele) köken olarak tek bir kaynağa dayanmaktadır. Haskar adının kö
keni hakkında zayıf bir olasılık da Eııııenice'de açık, temiz, berrak 
anlamlarına gelen aşkaı·ay sözcüğünün Anahita'nın lekesiz anlamına 
gelen sıfatını anımsatmasıdır (bkz. Hübschmann l 962: 1 10). 

ı.ıuı Ermeı1isı;ın' cla Akil isene'cle (Til) bir L<ıpınağı olan ve tıpkı Anahid gibi ıa11-
.rı Aramazd ' 1 11 kızı sayılan ıa11rıça N;111e, De J()11g'un bel irttiği 11e göre Anahid kül
tü11de11 güçlükle ;ıyırıedilebil iyordu (De :lo11g 1 997: 274). Frye' i n  yazclığına göre 
ise, her iki tıı11rıça geç ·seleucid ' devri11de t;111rıça Artemis' le bir tutulmuşlıırdı ve 
Agathaı1gelos l1eııü7. 4. yy ' ı 11 başlıırı11clıı bu ıı111rıçıılar111 (Aı1ahid ve N;ıne) ıapıı1ak
l;ırı111 birbiri11dcn <ıyırteclebiliy()rclu .(Frye 1 962: 1 56).  
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Beyaz Atlı Kızıl Donlu ·İki Süvari; 

Mithra ve Duzgı 

. 

Mithra ve Duzgı'nın ortak özelliklerinden biri de her ikisinin • • 
kızıl bir giysiye sahip olmasıdır. Duzgı 'ya Kırmançca 'da kızıl don-
lu anlamında Suı·e/a ünvanı yakıştırılmışken, Kappadokyalı Mith
ra ise kırmızı bir başlığa sahipti (Surela için bkz. Çakmak 2003: 
23)<� 1 1 • 

Bu başlık literatürde Frig başlığı/külahı olarak bilinir. Kanımca 
bunun kaynağında Mithra ' nın günün ilk ışıklarının tanrısı olması 
bulunuyor olabilir. Güneş doğmadan kısa bir süre önceki tan kızıl
lığı tanrının külahına rengini vermiş olmalıdır. Zira, eski Mısır ' da 
güneş tanrıçası Sekhmet'in rengi de kırmızıydı. O sıklıkla kırmızı 

• •  
uzun elbiseli olarak betimlenirdi. Unvanlarından biri ' kırıııızı şerit-
lerin hanımefendisi' idi (Wilkinson 2003). Yine Mısır'da güneş tan
rısı Ra ikonografilerde başında bir güneş diski taşımaktaydı. Hin
distan' da ise, güneş tanrısı Surya altın saçlı ve altın kollu olarak bi
linir ve bazen koyu kırmızı renkle tasvir edilirdi (Cotterell-Stoıııı 
1 999: 406). 

Nihayet tan kızıllığı, hiç değilse Mithra'nın başlığının rengini 
belirlemiş olmalıdır. Ancak, bu kadarla da değil, Mithra'nın belirgin 

<-'11 Comerd, Duzgı 'nın beyaz donlu, ak Ci pak olduğunu savunur (Comerd 1 997: 
85). Çakmak ise, bunun aksine Xızır ' ın beyaz donlu (Sıpila), Duzgı'nın ise kızıl 
donlu (Sııı·e/a) olduğunu belirtir. Çakmak'a katılmakla birlikte, ola ki Comerd'in 
derleme yaptığı yerlerde Duzgı'nın ak donlu olarak bilindiği olas ılığını yadsımaya
cağım. Çakmak'ın da vurguladığı gibi, kırıııızı-beyaz ikiliği aynı zamanda ölülerin 
ayak başparmaklarını birbirine bağlayan iplerde görülmektedir (Çakmak 2003: 23). 
Widengren kıı ııı ızı -beyaz kombinasyonuna değinirken, bunun Ahameniş yönetici
leriııin seremoni giysilerinde görüldüğünü, beyazın din adamlığını, kırmızının ise 
savaşç ılığı simgelediğiııi yazmaktadır (Widengren 1 979: 688) .  
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görünümüne aynı zamanda savaşçı karakteriyle ilişkili olarak savaş
çıların rengi olan kırmızı egemendi. Mithraist gizli ayinlerde tanrı
nın elbisesinin rengi üç istisna hariç kırmızıydı. Widengren 'kızıl 
donlu' Babekilerin bunu Mithraizmdeki renklerin simgesel rolünden 
aldığını belirtmektedir. Kıııııızı savaşçıların rengiydi ve kaynağı sa
vaşçı özelliğiyle 'kızıl donlu ' Mithra'ya dayanıyordu; çünkü, ona ta
panlar arasında egemen renk kesinlikle kıııııızıydı (Widengren 
1979: 684-8, 694). Bu bağlamda, Bilal Aksoy'un savı doğru varsa
yılırsa, yani Dersimli Xoııııeklerin 'kızıl donlu ' ,  'kızıl bayraklı' 
(suı:x-ğiimagiinlsuı·x-alamiin) Hurremilerin bir devamı ya da bir ko
lu oldukları kabul edilirse, Duzgı 'nın kızıllığının ne ölçüde bununla 
ilişkili olduğu tartışma konusu yapılabilecektir (bkz. B .  Aksoy 
2000a: 6). Babekilerin arasında Deylemli askerlerin varlığı aynı 
bağlamda dikkate alınabilir. 

Duzgı'nın, kızıl donlu olarak bilinmesinin arkasında Mithra'nın 
bu tasvirlerinin payı olabilir. Mithra'nın bu kıııııızı başlığı, sonradan 
Fransız devrimi dönemindeki 'donsuzlar'ın (sans-culottes) ve Ma
sonların başlığı olmuştur. Konu hakkında bir başka olasılığın ipucu
nu ise, Duzgı'nın asıl adı olduğuna inanılan Şah Haydar'dan çıkar
maktayız. Şah Haydar adı Duzgı'ya Safevi-Osmanlı çekişmesi dö
neminde yakıştırılmış olabilir ki, belirtildiğine göre kı ı ıııızı başlık
ların giyilmesi onun zamanında ( 1456-88) başlamıştır (Bausani 
1 975: 1 36-7). Son bir olasılık ise, kızıl donlu Duzgı'da her iki kül
türel kaynağın birleşmiş olabileceğidir. 

Zamanla kimi yerlerde bir güneş tanrısı kabul edilmesine rağ
men, genel olarak güneşin ilk ışıklarının tanrısı olması, Mithra'nın 
Duzgı 'ya devrettiği bir başka özelliğe zemin hazırlamıştır. Bu ise, 
atlı bir figür olarak düşünülmesidir. Duzgı Dersim' de Aspaı·e As

toı·e Kimeti olarak da bilinmektedir; yani, 'koyu kızı l '  bir atın bi
nicisi olarak Kimet Kırmançca'da doru anlamına gelmektedir. Kır 
at Xızır 'a, bu koyu kızıl at ise Duzgı'ya atfedilir. Tıpkı Xızır ' ın 
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' bey<ız doıılu ' (Sı11illt) ,  Duzg1 ' 11 1 11 i se 'kızıl donlLı ' (.)ııı·eftı ) olaı·ak 
bili11111esinde olduğu gibi . . .  •.ı!ı 

Her ne kadar Mitlıra Avesta'da bir at binicisi olarak geçmese de, 
o güneşi çeken atlı bir arabanın sürücüsü olarak görülüı·dü. Her sa
bah güneşi iki beyaz atın çektiği arabasıyla yolculuğa çıkaran oydu, 
tıpkı diğer güneş tanrıları gibi . . .  Eski Hint tanrısı Surya bazı i lalıiler
de gökyüzünde Haı·its (parlak, kızıl) denilen yedi kızıl kısrağın çek
tiği ve sürücüsünün de şafak tanrısı Aruna olan bir arabada gösteri
lir şekilde tasvir edilmiştir. İskandinav mitolojisinde ise, güneş ara
basını adları Arra'kur ve Alsvin olan iki at çekmektedir (Howey 
1923: 1 16, 1 22; Eliade 2003 : 1 57). Avesta'da güneşin 'hızlı at' ola
rak adlandırılmış olması, bu motifin de kaynağını astrolojiden aldı
ğını ve güneşin yıllık yolculuğunu ifade ettiğini gösterir. Franz Cu
mont buna işaret etmiş, Mithras 'ın doğulu portresinde bir at binici
si olarak betimlenişinin, diğer şövalye tanrılarda olduğu gibi güneş
le ilişkili olmasından kaynaklandığını savunmuştur. Kimi coğrafya
larda bu ikili (güneş tanrısı-at) arasındaki ilişkinin başka kaynakları 
olabileceğini de unutmamak gerekir. Nitekim, güneş tanrılarından 
Horus 'un benzer tasvirleri onun Mısır'da MÖ. 2 ya da l .  yy'dan iti

.haren olasılıkla Trakyalıların süvari tanrı Herôn ile karıştırılmasın
dan kaynaklanmıştı (Turcan 1 997: 250; Johnston 1 992: 308)'-'.ı'. 

Perslerin ve Ermenilerin güneşe beyaz at kurban etmiş olmala
rı, sözünü ettiğimiz dinseVmitolojik arka planın başka bir yansıma
sıdır. Buııdan maksat her sabah güneşin koşum atlarını hazırlamaktır. 

1·'21 .Çııı·e/a ve .\"111ilıı sözcükleri Hi ııı-Avrupa dilleriııdeki beıı1.er ıüreıinıleri aııım

s<ıtır. Sözgcl inı i ,  G;ıııj vadisiıı(le kimi gö(fıneııler Batı Peııc<ıp (! i l i ııdcki ı·<ılı (dağ) söz
cüğüıı(lcıı esiıılcııcrek ı·<>lıı·la ((lağl ı) (Jlıırak aııılnı<tkıa,ıırl<tr (Damcs 1 945: 1 39-40). 

1·'-'1 Bu ı;ırih Jl)lıııst(ııı t;ıraı·ındaıı MÖ. 1 .  yy. olarak vcril irkcıı. Turcaıı .ise He-
• •  

rl>ıı 'uıı MO. 2. yy'llaıı i ı ib<trcıı M ısır '(l ;ı gürülllüğüııü .bcl irlir. 
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Geçıııişte Kil iky<ılı l<ırın Perslere olaıı yı l l ık veı·gileı·i <ırtısınd<ı üç yLiz 
altmış bey<ız <ıfın bulunuyor olmasının temel inde de bu inanç yatar; 
çüııkü, bu miktar hemen hemen yılın her güııü için bir ata tekabül et
mektedir. At kurbanının tanrı Mithra kültüyle ilişkili görülmesinin 
sırrı da burada gizlidir (Howey 1 923 : l 14, l 87; Garsoian 1 997: 43; 
Markman 1 943 : 7). 

Doğulu Mithra hiç değilse başlangıçta bir süvari olmadığı halde, 
Duzgı 'nın bir süvari olarak bilinmesi ilk bakışta çelişkili görülebi
lir; yanı sıra Mithra 'nın arabasını çeken atların beyaz, Duzgı 'nın bi
neği olan atın ise doru oluşu bir başka uyumsuz unsur olarak düşü
nülebilir. Ancak, kanımca buradaki uyumsuzluğun abartı lması ta
rihsel ve kültürel farklılaşmayı hiçlemek anlamına gelecektir. En 
azından biliniyor ki, Mithras ilk kez birinci yüzyılın geç ya da ikin
ci yüzyılın erken döneminin Pontus Trapezusu 'na (Trabzon) ait sik-

• 
kelerde bir at binicisi olarak betimlenmiştir ve bunda aynı zaman-
da Romalı askerlerin etkisi varsayılmaktadır (Johnston l 992 : 3 1  O; 
Cumont l 956: 1 7)1�4>. Yani ,  hiç değilse Mithras bir at binicisi olarak 
betimlenmişti .  Üstelik, Dersim' in kuzeyinde, ona çok da uzak ol
mayan bir yerde . . .  Fakat, bunun Mehr'den kalma bir tasvir olabile
ceği daha makul görünüyor. Zira, Mehr (Mithra) eski Ermenis
tan 'da ateş tanrısı Vahagn'ın yerini almış, bu nedenle onun kimi 
özellikleri Mehr'e yakıştırılmıştı. Sözgelimi, aksi yönde savlar bu
lunsa da, Vahagn bir ateş tanrısı sayıldığından, Mithra Ermeniler 
arasında bir ateş tanrısı hüviyetine bürünmüştü1151• Vahagn ' ın bir at 

1•141 Ktımm;ıgene'(leki M i ıhra kültüne MÖ. 2. yy'd;ı rastlanır. Ponıus haııcdanın

dan Mithritl;ıtcs ;ı(l ını Mithra'daıı al ınakıaydı (Hulıgard 1 982: 14) .  
1 •151 Prtıfcsiir S.  K. Clı;ıııcıj i "nin (lüşüııccsiııe giire. V;ıhagıı şcnısi bir tıınrıy(l ı .  

Ch;ıııeıji s;ıvıııı H ıristiyıınlık iiııcesi bir Ermcııi · şarkısı"ııa cl;ıyaııtl ırnıakı;ıydı. ·şar
kı 'cl;ı geçen siizlcrin bir kısmı şöylcy(l i :  · . . . ;ılev li s;ık;ılı v;ırdı ve gözleri güneş gibiy
cl i . '  (bkz. Laııg 1 970: 148: bu sözleriıı farklı bir akıarınıı için bkz. Cumıe 200(): 2 1 6) .  
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binicisi olarak bilinmesi, üstelik Samanyolu 'nun Yahagn ' ın atı için 
çaldığı, ancak kaçarken döktüğü samanlardan oluşan yola bağlan
ması, Duzgı'nın atının kaynağında Ermeni Mithrası ' nın (Mehr) ola
bileceğini göstermektedir (Yahagn için bkz. Comte 2000). Russell 
da Partların Mithra'yı bir at üzerinde durur şekilde betimlemiş ola
bileceklerini belirtir ve Ermenilerin Mher' inin Sasonlu David söy
lencesinde bir süvari olduğuna dikkat çeker (Russell 1987: 270). 

Çinvat Köprüsü, Verge Kures ve Dersim'de 

Ölümle İlgili Kimi İnançlar Üzerine 

Duzgı ile Mithra'yı birbirlerine yaklaştıran bir başka ortak motif 
de, bir Kureşan söylencesinde geçen ölüler dünyasıyla ilgili kuı·tlar
dır. Bu kurtların Kureşan ile ilişkilindirilmesi dikkate değerdir; çün
kü, bu inancın tarihsel kökleri Duzgı 'nın (Düzgün) Mithra'nın bir de
vamı, Duzgı dağının ise Mithra kültünün merkezlerinden biri olduğu
na ilişkin açık kanıtlardan birini oluştuııııaktadır. Zira, bu iki kurt Zer
düştilikte Çin vat köprüsünü bekleyen iki köpeğin transf orıııasyonun
dan başka birşey değildit16>. Bu kurtların bazı seyitlere eşlik edip on
ları koruduğuna inanılmaktadır. Aynca, Kureşan'ın belli bir zamana 
dek mezarlarının olmadığı ve bunun Veı·ge Kuı·es (Kureş'in  kurtları) 
ile ilişkili olduğuna dair söylenceler de anlatılır. Bir anlatıma göre; 

Bu tanrıya ait uygulamaların Dersim'deki ateşle i lgil i  ritüelleri etkilemiş olup ol
madığı konusuııclaki tereddüdümü belirtmek isterim. Kimi kaynaklarda belirtildiği-• •  
ne göre, MO. 4. yy'da Kappadokia Pers egemenliğine girdiğinde, aıeş küllü tüm 
Kapadokya'ya ve bu arada Sivas'a da nüt"uz etmiştir (bkz. 'Sivas', YA. C. 9, İstan
bul, 1 982-3, s .  692 1 ). 1·'61 Comercl bu kurll<ırııı bey;ız, b(ıyunların;ı bağlı şeritlerin ise kırmızı olduğu

nu be lirtirken, Çakmak ise kurıl;ırın kırmızı ve beyaz olduğunu yıızar (Comerd 
1996: 35; Çııkm;ık 200 1 :  55; Çakınak 2003: 23). 
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''Şeyh Mahmude Heyranu'dan (Mahmud Hayrani) önce Kures 'in 
hiç mezarları kazılmamış. Bir Kuresli öldügünde, ölüsü götürülüp 
bir kavak ağacının dibinde indirilirdi. Ardından Verge Kuresi 
(Kures' in Kurtları) çıkar gelir ve Kures'in ölüsünü al ıp giderlerdi. 
Şu kutsal yeryüzünde Kures'in hiçbir mezarı yokmuş. Verge Kure
si (Kures'in Kurtları), böyle Kuresli ölüleri götürmesine zamanla 
Kuresli 'ler taraftar olmamaya başlamışlar. Bunlar da, kazmayla 
Kures' in gömütünü kazmanın özlemini çekmişler, mezarlarının ol
masını istemişler. Kuresliler, sorunlarına bir çözüm bulmak için dö
nüp dolaşırlar, sorup soruştururlar. Kendilerine şu öneride bulunu
l ur. 'Bir Loliç kadınla evlenin, ondan sonra ölüleriniz yerinde kalır, 
Verge Kuresi (Kures' in Kurtlan) ölülerinizi götüııııezler! '  Yani, 
halktan bir kadın olsun. Şeyh Mahmude Heyranu, Loliç bir kadın
la evlenir. O, öldüğünde ölüsünü götürüp kavak ağacının dibine in
dirirler. Verge Kuresi (Kures' in Kurtları) gelip bunun ölüsünü kok
lar ve bırakır giderler. Yani, ölüyü birlikte götüııııüyorlar. Ondan 
sonra başlayarak Kures'in mezarı kazılmış. Verge Kuresi (Kures'in 
Kurtları) bundan sonra ölüleri hiç götüııııüyorlar." 

(bkz. Comerd 1 996: 36-7) ' ''' 

Burada ölülerin defnedilmeyip kurtlar tarafından götürüldüğü 
inancı Zerdüştilerde, özellikle Magiler arasında ölülerini defnetmeme 
geleneğini hatırlatmaktadır. Gerek Herodot, gerekse Strabo Magilerin 
ölülerini köpeklere ya da kuşlara terkettiklerini yazmışlardır. Moul
ton 'un dikkat çektiği üzere, her iki yazar da Magiler ile Persler ara-

• 
sındaki radikal ayrımı gözetmişlerdir; çünkü, Herodot ve Strabo Pers-
lerin ölülerini mumyaladıktan sonra gömdüklerini aktarmışlardır. 
Sözgelimi, Herodot 'un yazdıklarından anlaşıldığı kadarıyla ölen 
Ahameniş kralları gömülmekteydi (Moulton 1913 :  202-3 )<Jsı. Cesedin 

1�71 Loliı·, Kırmançca'da Lolanlı demektir . • 
1·'81 Magilerin açıkta bırakılan ölüleri köpek ya da kuşlar tarafından saldırıya 

uğrayıp parçalandıkltın sonra gömdükleri belirtilmektedir (bkz. Howey 1 972: 253; 
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geı·ek nıtırny<ılaıınııısı, gerekse köpeklere ve kuşlarıı teı·k edil 11ıesi 
geleneği , belirtildiğine göre Sasani dö11emiııe kııdar bir arııda sürdü
rülmüştür. Fakat, İran' da Mani dininin Zerdüştiliği değiştirmeye 
bıışladığı yeni dönemde şiddetli tedbirler al ındı. Bu tedbirlerden ·bi
ri ölülerin gömülmesinin yasaklanmasıydı. Bu yasak o kadar sıkı bir 

• • 
şekilde uygulanıyordu ki, ölüsünü gömmeye kalkan Sasani ordusu-
nu11 komutanı Seoses (Si)·a11•uş) ölüme mahkum edilınişti. Böylece 
Zerdüştil ikte ölünün kesin olarak açıkta bırakı lması sürecine giril
mişti. Öyle ki, 5.  yy'da Sasani hanedanı Kawad başarısız olsa da, 
İberya 'nin Hıristiyan yöneticisi Gurgenes 'ten ölülerini gömmek ye
rine, onları köpeklere ve kuşlara terketmeleri şeklindeki gelenekle
rini benimsemeye zorlamıştı. Bu  geleneğe bağlı Sasanilerin cena
zeyle ilgili uygulamaları (juneı·aı·y aı·t) hakkında pek az bilgiye sa
hibiz; çünkü, s ıklıkla yüksek yerlere -bugün Parsilerce 'sessizlik ku
leleri ' denilen yerler- bırakılan cesetlerden yalnızca geriye kalabilen 
kemikler elbiseye sarılarak, ya dağ yamaçlarındaki mağaralara ya da 
özel ölüm odalarına (astodan) konuluyordu. Bunlardan birine ait pi
şirilmiş tuğla parçalarına Türkistan' da rastlanmıştır ki, Sasani döne
minin sonlarıyla tarihlenmektedir (Gray 1 9 1 1 :  505; De Jong 1 997: 
442-3;  Bilgin 1996: 93; Ghirshman 1954: 332)'·'q'. 

Huart 1 972: 84). Agaıhias ise, Perslerin ölülerini defnettikleri bir mekana ya da ce
setleri11 kül lerinin koı1ulduğu herhangi bir kaba sahip olmadıklarıı11 belirtir (Gray 
1 9 1 1 :  505). 

1""1 Hultgard' ın bel irttiğine giire, 'Zerdüşt i l ik ,  eski İ r;ııı cliniııin diğer biçin1lerin-
• •  

clı: <llLltığu gibi kuts;ıl111 ;111 ik<ı11 ik k;ıvr;ını l;tşl ı rn1asıyla kar;ıktı:rize cclilıı1iştir. '  Or11c-
ğiıı Hı:rııLl<ıt, Persleri11 l1eykcl, tap111;ık y;ı da suııak yapm;t adeıi11i11 ıı lnı;ıdığıııı kay
detmiştir. Bunun yeriııe cl;ığ zirveleriııe ıırnı;ııııp orada tanrıya kurban suı1makı;ıy
clıl;ır. Zerclüştil iği11 bu ııiıcliği Art;ıxerxes i l  (4!14- 359) döııenı iylc birl ikte dcğişnıe
ye b;ışl;ını ıştır. An;ılıiı;ı ' ııın heykelleriııin yaııı sır;ı ;ıteş t;ıpııı;ıkl;ırı ela bu clcineme 
elek giılcr. Fak;ıl, Ecldy 'ııi ıı clikk;ıt çektiği üzere, An;ılıita'ııııı kült inıgcleri ilk ol;ır;ık 

• 
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Dersim 'de ise bir uygulama olarak değil de, bir söylence olarak 
varlığını koruyan bu Zerdüşti geleneğindeki köpeklerin yerini Kure
şan söylencesindeki kurtlar almıştır. Seyitlerin Muhammedi kökleri 
olduğuna atıf.ta bulunmakla ' sembolik' de olsa İslam dünyasıyla ki
mi köprüler kurıııuş oldukları bilinmektedir. Dolayısıyla söz konusu 
dönüşümde Müslümanlar arasında köpeği pis ve uğursuz sayan 
inançların aracılık etmiş olabileceği akla gelebilir140ı. Yörede bu ihti
mali tümüyle dışlamayan, ancak onu bir ölçüde zayıflatan hiç değil
se bildiğim kadarıyla bir örneğe rastlanmıştır'4 1 1• Fakat, bunun da öte
sinde bir seyidin köpeklere sahip olmasından ziyade -ki hemen her 
evin bir köpeğinin olduğu yerde- gizemli ve ürpertici hayvanlar olan 
kurtlarla bir biçimde ilişkilendirilmesi, son tahlilde efsanevi bir kim-

• 
liğe sahip olsa da seyidin karizması bakımından daha önemli olma-
lıdır. Böyle bir dönüşümün dinsel alanda hesaplanabilir kimi yarar
ları olmuştur. Baraklıların kurdu Hz. Ali 'nin köpeği sayması ile İs
kandinav mitolojisinde Geri ve Freki adlı kurtların tanrı Odin ' in kö
pekleri olarak adlandırılması, aslında bu . dönüşümün ne denli kolay 

Susa, Babil ,  Hemedan (Ekbaıana), Şam ve Sardeis'te yapılmıştır; yani ,  bu l isteye 
Ahamenişlerin asil meskenleri olan Pasargadai ve Persepolis dahil değildir. Ayrıca, 
Pers dinsel mimarisinin alışılageldik biçimi basil ateş tapınaklarıydı ki ,  onlar da 
kült imgesinden mahrumdu. Boyce da erken Zerdüştiliğin kutsal yapılara ya da sa
bit sunaklara ihtiyaç duymadığını, dolayısıyla arkeologlara herhangi bir iz kalma
dığ1111 yazmaktadır. Bel irti ldiğine göre 4. yy'dan önce aıeş tapınakları bile yoklu 
(Hultgil.rcl 1 979: 1 1 2-3; Eddy 1 96 1 :  38; Boyce 1 984: 46; ayrıca bkz. Gı1oli 1 987: 
477). Dol;ıyısıyla mezarl ıkların olm;ıyışı anikonizmle il işkilendirilebil ir. 

ı.ıcıı Köpeğin Müslümanlar arasındaki negat\f beıimlen1eleri hakkıı1da bkı .. Joel, 

ıy; Vire, ıy. Küçük Asya yarımadas ının kurt rahipleri (ıı•rı/f�ııı·ie.rı.r) için bkz. Ran1-
say, 1 928. 

1411  Dcrsin1'de Nazımiye ile Mazgirt ar;ısıı1da büyük bir kayanı11 üzerincle insan 

başı ve sırtı ile köpek izine benzeyen izler vardır. Yöre h;ılkı bu izlerin Hz. Ali ve • •  
köpeğine ;ıiı olduğunu söylerler (bkz. Ozdal-Erdenı 1 938: 52). 
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ol(iuğunu göstermektedir (ÇoruhlLt 1 995 : l 09; Lurker 1987: 396). 
Eski Türk topluluklarında kurdun sal1ip oldtığu özel önemi, Moğol
larda ve Çinlilerde köpeğin haiz olması da dikkat çekicidir. Kurt ve 
köpeğin mitolojide birbirlerinin yerine kolayca ikame edilebilirliği 
bir yana, burada bir transfoııı1asyon olmasaydı, söz konusu köpek
lerin neden birer çoban olarak Munzur ve Duzgı ile değil de, bir bi
çimde seyit Kureş ile ilişkilendirildiği sorulabilirdi. 

İnancın köklerine gelince; bu Zerdüşt ile başlayan bir inanç ol
mamakla birlikte -ki kökeni Russell 'in belirttiğine göre 'İndo-İran
lılar' dönemine dek gider-, Zerdüştilikte ölen herkesin öte dünyaya 
gitmek için üzerinden geçmek zorunda olduğu Çinvat köprüsünü 
bekleyen köpeklerle ilgilidir (bu inanç hakkında bkz. Russell 1987: 
344). Benzer bir biçimde Zerdüştilerin ölüm merasimlerinde kö
peklerin önemli bir yeri vardı. Kahverengi dört gözlü bir köpek ya 
da sarı kulaklı beyaz bir köpek ceseqe üç kez bakar ve yine üç kez 
ona yolu geçmesi için yardım ederdi142'. Vendidad'da sarı kulaklı 
beyaz köpeğin cinlere karşı özel bir gücü olduğu yazılıdır. Eski 
Parsi inançlarına göre, ölen kimsenin ruhu köprüden geçerken, tan
rılarla cinler ruhu kazanmak için kavgaya tutuşurlar. Eğer ruh iyi 
bir kimsenin ruhu ise, köpekler oni.ın için kavga eder, onu korurlar; 
ancak, ruh kötü birinin ruhu ise, onun cehenneme düşmesini seyre
derler. Vendidad'da köpek öldüııııenin yasak oluşu buna dayandırılır; 

1421 'Dörı gözlü '  (l·atlıı·ııl·aslınıa) köpeğin aslında iki  gözünün üzerinde göz ben
zeri iki nokta olduğu. bu nedenle dört giizlü olarak bi l indiği belirtilmektedir (Sö
(lerblom 1 9 1 1 :  503; Kreijeııbroek 1 982: 1 33; Howey 1 972: 27 1 ) . Bloomı·ield' in 
olası gördüğü yoruml<tr(ian birine göre, dört gözlülük keskin bakışlı l ık anlamında 
olmalıdır. N i tekim, Rigveda'da ateş taıırısı Agni "dört gözl ü '  olarak nitelenirken, 
Bloomt'i lcd'e giire bu y:ıl nızca keskiıı bak ışlıl ığı il"ade edebil ir (Bloonıt'ield 1 9 1 0: 
3 1 7-8). Howey köpeğin s;ırı ve beyaz reııktc oluşunu ise, olasıl ıkla güneş ışınlarıy
la i l işkisiııdeıı kayııaklandığıııı öııe sürerek astroloj iye göndermede bulunur. 
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çünkü oıılt\r, kendilerini öl(iüreııleı·iıı ruhltıı·ııııı Çiııvııt köprüsüııü ge
çerlerken yardım etmez, korumazlardı. Yima yeryüzündeki ilk kral 
ve ilk ölümlü olduğundan, köprüyü bekleyeıı bu dört gözlü iki köpe
ğe Yima 'nın (Cen1) sahip olduğu belirtil ir. Köpeğin kutsallığı yalnız
ca ölüler dünyasındaki ı·olünden değil, aynı zamanda Ahura Mazda 
tarafından yaratılmış olınasındandı. Bu nedenle onlar aslında tanrı 
Ahura Mazda'ya aittiler (bkz. Thomas 1908: 5 1 2; Leach 1 96 1 :  1 38; 
Boyce 1 984: 12-3; Sax 2001 :  86; Söderblom 1 9 1 1 :  503)<�) 1• 

Maria Leach öte dünyaya geçişin koruyucu köpeğinin eski bir 
inanç olduğunu ve Hint, Pers, Elen, Roma, İzlanda, Kelt, Finno-Ug
rik, Mordvin, Eskimo ve Kuzey Amerika yerli mitolojilerinde ve da
ha pek çok yerde görüldüğünü belirtir. Köpek ulumasının ölüm ke
haneti anlamına gelmesi de aynı ölçüde yaygıııdır. Sözgelimi, eski 
Britanya inançlarında buna rastlanmaktadır (bkz. Whitlock 1 979: 
70). Kısacası, köpek genel olarak ölümle ve ölüler dünyasıyla ilgili 
bir hayvan olarak düşünülmüştür. Onlar 'öte dünya'ya giden yolu 

• •  
beklemektedirler. üte dünyaya geçiş yeri kimi kültürlerde bir köprü 
olarak tasavvur edilmiştir. Köprü ise, mitolojide samanyolunu ya da 
gökkuşağını simgelemektedir. Zerdüştilerin Çinvat köprüsü de böy
le bir yoruma konu olmuştur (Jobes 1962: il, 248; Dhalla 2003) . 

• 
Ikonografilerde Romalıların Mithras ' ı  ile görülen ve ona yardım 

eden köpeğin de astrolojik kökenli oluşu, konu üzerinde durmayı 
• •  

zorunlu kılıyor. Oyle ki, Elen mitolojisinde Canis Majoı· (Büyük 
Köpek) ile Cani,ç Miııoı· (Küçük Köpek) yıldız kümeleri Orion 'un 

1431 Tat·azzol i ,  Vendidad'da Çiı1vat köprüsünü bekleyen iki köpekten söz edildi-/ 
ği halde, Bundahişn'de yal11ızca b ir  köpeğin geçtiğini belirtmektedir (Tafazzoli 
1 992: 595). Çit"t köpek ;ısl 1 11(la pekçok mitolojide cel1ennem bekçileri olarak görü
lür. Seyit  Kures'in çift kurdundan stiz edil iyor ı1ln1:1sı, Vc11di,J;1,ı 'daki çiı·ı köpeği 
haıırl:ııır. Köpek Zertlüştilikıe Sr:ıoşa' nı11 dıı y;ırdımcısı olarıık geçı11cktedir (bkz. 
Kreijeı1broek 1 982: 1 02, 1 1 9). 
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iki köpeği olarak bil iı1n1ekteydi . Ayrıca , kimi Amerikalı yeı·li top
lulukl<ırda Canis Major ' un en parlak yıldızı olan köpek yıldızının 
(Siı·iıı.� )  görünüp kayboluşu, kurdun ruhlar aleminden gelip gittiği
nin bir işareti sayılırdı ki, ruhlar alemi ise samanyolunun beyaz 
ışıltılı yoluyla bir tutulur ve buna Kurt yolu da denirdi. Fries-

• 

land'da samanyolu ruhların yolu sanılan Inekyolu 'ydu (Kaupat). 

Ojibwalılar ise, ölenlerin üzerinden geçeceği bu köprüyü Baykuş 
köprüsü olarak adlandırmışlardı (Knight 1 909: 853; Dunnigan 
1987 : 145). 

Rus köylüleri göksel köprü samanyolunu ruhların ebedi istirahat
gahı olarak görmekteydiler. Benzer bir inanca Litvanya'da rastlan-

• •  

maktadır. Litvanya'da samanyolu Kuş yolu olarak bilinirdi. Olenle-
rin rul1ları ebedi istirahatgfilılarına buradan gitmekteydiler (Dixon
Kennedy 1998: 1 9 1 ) .  

İskandinavlarda da Gjallar köprüsü öte dünyaya geçisin yeridir 
ve benzer biçimde tanrıların gözcüsü Heimdall korkunç köpeğiyle 
Himinsbjorg dağının üzerinde beklemektedir. Heimdall da Mithra 
gibi bir kuştan daha az uykuya gereksinim duyardı (Knight 1 909: 
853). Bu benzerlik önemli ölçüde astrolojiye ve kozmik simgeciliğe 

• 

dayanmaktadır. 
Dersim ' de Verge Kures' in ölülerle ilişkilendirilmesinin temelin

de bu inançlar yatar. Fakat, bu özel olarak bir kültüre bağlanacaksa, 
bunun Zerdüşti l ik olacağı açıktır. Çünkü, Duzgı dağı Mithra kültü
niin mekanlarından biri olarak aslında Zerdüştiliğin kutsal dağı sa
yılan Hara'nın bir temsi liydi ve Mithra da inanışa göre Hara'daki 
( Hlı/'(t B('ı·ezlıiti) meskeninden aşağıdaki ölüler dünyasına giden 
Çinvııt köprüsünü gözetlemekteydi. O aynı zaınanda yardııncıları 
Sı·aoşa ve R<ış11u ile birlikte y<ırgılam<ı işi ı1i de üstlenmişti . Belirtil
diği11e göre, Mithra ' nın yardımcılaı·ı Sraoşa ve Raşnu ile birlikte 
köpı·üde ölüleriıı ruhlarını yargıladığı ina11cı Zerdüşti l iğe sonradan 
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ekle111niştir (Gershevitscl1 1959: 205, dn. 50 1 ;  Zael1ner 196 1 :  56)'�� '. 
Kısacası, Kureşan söylencesindeki kurtların ölüleri alıp gitmesi 

inancının kökleri burada gizlidir. Tekrar vurgularsam, Duzgı (Düz
gün) dağı Zerdüştilerdeki kutsal Hara 'nın bir temsili olmalıdır. Çin
vat köprüsünün bir ucunun bu dağin üzerinde olması ve Mithra'nın 
da bir yargıç olarak ölenlerin ruhlarını yargılaması, bize Duzgı'nın 
babası varsayılan mitolojik seyidin (Kureş) seleflerinin (Kureşan) 
neden bu kurtlarla ilişkilendirildiğini açıklamaktadır. Kaldı ki, Çin
vat köprüsünün hemen aşağısında bir nevi cehennem demek olan 
Duzakh bulunurdu ki, yörede Tuzık ya da Tujik olarak adlandırılan 
dağın başlangıçta bu adla biliniyor olup olmadığı üzerinde önemle 
durmak gerekir. Zerdüşti Eı·ıııenilerde Dıokhk olarak bilinen bu yer, ' 
kötü ruhların ve ölülerin yeriydi ve Sandaı·amet olarak da adlandırı-
lırdı (Ananikian l 908: 800)145,, 

<��ı Zaehner rul1ları yargılayan paı· e;ı.·l·e//eııL'e yargıcın Raşnu olduğunu, tanrı 
Mithra ile Sraoşa'nın ise ona yardım ettiğini belirtir. Bir başka geleneğe göre ise, 
yargıçlar Raşn, Aşıad ve Zamyazd'dır. M ithra ise, Pehlevi metinlerinde yardımcı
ları olan Sraoşa ve Raşnu ile birlikte Çinvat köprüsünden geçen ruhların yargıcı 
olarak görülürken, Gathalarda buna rastlanmamaktadır (Zaehner 1 96 1 :  56; Tafaz
zoli 1 992: 5959; El iade 1 978: 330- 1 ). 

1451 Duzgı (Duzgun) adının Tuzık{fujik sözcüğünün metamorfozu olduğunu gös
termeye çalışmıştım. Sözcüğün Alevi Kürt aşiretlerinin Duzakh'ı kendi dillerine 
uyumlaştırma çabalarının bir sonucu olarak ortaya çıkmış olabileceğini yadsımamak 
gerekir. Nitekim, Dersim 'de kimi yeradları böyle bir dönüşüme konu olmuştur. Sı
pikor dağları ad1111 Eııııenilerin Surb Grigoru 'ntlan alırken, Sıpil us'un ise belki de 
Eı ıııenilerin Surb Loysu 'nun bir dönüşümü olduğu düşünülmüştür (Adontz 1970: 
40). Garo Sasuni Dersim Kürtlerine Dıı:iki (Duzikyan) adının veri ldiğini belirtirken, " 
bu sözcüğün h:ıydut anlam111a geldiğini belirtir. ünceleri Sasuni 'nin Kürtçe 'deki dı: 
(hırsız) sözcüğünüıı etkisiyle böyle bir anlamlandırm<ıyı tercih etliğini düşünüyor
tlum. Fakat, k<ıyn<ıklarda Ermenice dıı: (barbar) ve d:ak (b;ırbarca) sözcüklerinin 
varlığı ilk elde11 akla gelen bu düşünceyi gözden geçirmeyi zorunlu kıl ıyor (bkz. 
Hübschm;111n 1 962: 1 42). Türkçe 'deki tuzak sözcüğü de /Jıı:ıık/ı 'la ilgi l i  olm;ıl ıdır. 
Tuzağa düşmek tleyinıi buna göııderme y<ıpar. Bu bağlamcl;ı, tanrı Miıhra'nın bir cle
v;ımı olduğu ııetleşeıı Duzgı 'nın, neden bu adla (Dıı:.�ıJ aıııldığı dikkate alııınıal ıdır. 

10 1  



Peki .  Ktıreş<ın 'ı ıı ölü leı·i ıı i ı.ıl ıp  gittiği ııe i ıı<ıııı l ı.ııı kuı·t l <tı· lı;ıkkııı
d<:ıki söyleııceııiıı doğrud;ın eski Erıııeııi iııııı1çlı.ırını ıı bir kı.ılınt ısı ol 

ctuğu söylenebil ir ııı i?  Bu lıiç değilse kiıııi <ıçılardan kuşkulu gibidir. 
Ana11ikian Avesta' da köpeğe duyu lan ekstrem hürıııeti11 Ermeııiler 
arasınd<t buluı1madığını, Ermenice köpek anlamı11<1 gelen şıııı sözcü
güııün de aynı zamanda 'zina yapıın (erkek) ' ( aclıılteı·eı·) içiıı kulla-
11 1 ldığını belirtmektedir. N. W. Thomas ise, kurtltıı·ın Erıııe11istan 'da 
yılanlardaıı da kötü (eı•il) kabul edildiğini yazmaktadır ki , bu da 
kaynağını Zerdüşti inançlardan almaktadır. Zira kurtlar, Zerdüştiler 
ar<:ısında öldürülmesi gereken kötü hayvanlardan sayılırdı (Ananiki
an l 908: 800, dn; Thomas l 908: 532). 

Eıı11eni mitolo_jisinde Masis dağındaki bir mağarada hala zincir
lere vuı·ulmuş efsanevi kral Artavazd 'dan söz edilir. İki köpek zincir
leri kemirerek 011u serbest bırakmaya çalışırlar ki, serbest kalırsa bu 
dünyanın sonu demektir (Aksoy l 998a: 62). Anlaşıldığı kadarıyla 
bu söylencede de köpeklerin rolü olumsuzdur. Bunlara itibar edile
cek olursa, söz konusu inancın Ermenilerle heı·hangi bir bağı olma
dığı savunulabi lir. Fakat, burada bir sorun var. O da Mithra (Mehr) 
kültüne bağlı eski Zerdüşti Ermeniler arasında köpek ya da kurt fi
gi.irlerinin gerçekten de negatif bir değer taşıyıp taşımadıkları ve na
sıl bir rol üstlendikleridir'�hı. Yine Zerdüştilerde olduğu gibi ölen in
sanın ruhuna kılavuzluk yapan köpeklerin mevcut olup olmadığı ve 

• 

Bu, mul1ıemelen yöreye so11rada11 katıl;ınların yeni bir yorumuna işarett ir. Aksi hal
tle, ay111 ( M il1r/Mehr) ya da benzer bir isimle karşılaşınan1ız gerekirtt i .  Ayrıca, Er
nıeııice"dc kiiprü a11lan1111a gelen siiı.cüğü11 ganıar ıll uşu. Keı11ere Duzg111 i ' ı1in muh
ıen1clc11 Ermenilcriıı bir nev i g;ımar Duzokl1u 'nuı1 Kırn1aı1çca'y;1 uyarl�ı11mış biçi
nıi olup olm;ıtlığını düşüııtlürtür. Uğur Üngiir'ün baı1;1 i lctıiğ i11e göre, Batı Der
s iın · tlc K ırn1a 11çca kıı11u ş;111tarı11 g ol;ır;ık ıel;ıl"l'uz eıı i k le ri l1;1rf, Doğu ' tl<ı yeri 11 i k '  ye 
bır;ıkı11;1kt;ıdır. Dol;ıy ısıyla bu ıll<ıs ılığı yatls ımamak gerekir. 

'�6' Duııııigaı1, · i r;ııı ' ve İskitya 'tl;ı k ıırı t;ııırıl;ıra t<ıpıltlığıııı yaznı;ıktatlır (Du11-
11ig;111 1987;1: 43 l J . Ayrıca, Zertlüşt' üıı \'e Al1;1111e11iş kr;ılı Kur;ı�' ııı tlişi bir kurt/kö
pek ı;ır;ıfı ııLl ;ııı bli)'litülıııliş ııltlukl;ırı şckli ııLleki  siiyl eııccleri uııııtnı;ım;ık gerek. 
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benzer ı·ol ler iistlenip iist le11medikleri de sorunun bir paı·ç�1sıdır. Bu 
bağlamda yukarıdakileı·in aksine, kimi kaynaklarda Erıneni mitolo
jisinde biri yaşam, diğeri ise ölüm köpeği olan iki köpekten söz edil
mektedir ki, bunlardan Spitak beyaz, ölüm köpeği olan Sia�· i.ve si
yahtır'�11. Aslında Ermenilerin Spitak ve S iaw 'i, Hintlilerde Ya
ma'nın iki köpeği olan Sabala ile Syarna'yı hatırlatmaktadır. Sabala 
günü, Syama ise geceyi temsil eder ki, zaten syartıa da siyah demek
tir (Bloomfield .1 9 10: 3 17-8); Russell eski Ermenistan ve Kafkas
ya'da inkar yeminlerinin.köpeğe bağlandığını belirtmektedir; çünkü 
köpek, 'öte dünya'nın güçlerini temsil eder ve eğer yemin edenin 
ruhu yalan söylemişse, onu alıp gider. Daha da önemlisi, Bizanslılar 
ile Ermeni papazların Ermenileri Sarkis adlı bir rahibin yol arkada
şı ve habercisi olan bir köpeğe taptıkları için azarlamış olmalarıdır. 
Yine modem bir Ermeni söylencesinde -ki Vahagn' ın doğuş öykü
sünde de geçer- ateş saçlı bir adama iki köpek eşlik etmektedir (Rus
sell 1 987: 344-5)l411>, Dolayısıyla ilk bakışta oluşan bu kuşkuyu za
yıflatan bulgulara da rastlandığından, soruna şimdilik açık bir yanıt 
vermekten kaçınmayı tercih ediyorum. Burada yalnızca bu olası so
runun varlığına dikkat çekmekle yetineceğim. 

Kureşan söylencesindeki kurt motifinin tarihsel kökeninin Zer
düştiliğe dayanıyor olması, yani bu dindeki öte dünyaya yolculu
ğun yeri olan Çin vat köprüsünün bekçileri olan köpeklerin Kureş 'in 

1�7> Bkz. <http://death.monstrous.com/death-hounds.htm> 

ı.ıııı Eski Enneni taı1rılarından Hayk' ın  Orion takımyıldızının Erme11 ilerdeki 

kıırşıl ığı olduğu şeklintle bir sav öne sürülmüş olması önemlidir. Zira, Caııi.r Majoı· 
ve Cııııi.r Miııoı· nıit<1lojide kutsııl avcı Orion ' a  ait sayıl ırlar. Fakat, Ana11ikian böy
le bir pıırıı lcll ik kurmııya kalkış ıp, kimi benzer 11oktalar bularak bir hükme vaı ıııa
yı doğru bulmamııktııdır. Ona gi)re, Hayk asl ı ı1da Zodyak' ın  Libra işaretinin ve 
Mars gezegeninin Erme11ilerdeki adıdır ki ,  Sirius çemberi Ern1eniler ıırasında Hayk 
çen1bcri olıırıık bil inmekteymiş (Ananikian 1 962: 65 ) .  Ana11iki;111 ' iı1 aksine, hala bu 
kıınıda olaı1lar bulunur (siizgel iı11i bkz. Seropyan 2003: 1 05 ). 
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kuı·t l<ıı·ı ol;;ıı·ak dö11üşü111e koı1u ol111tıları, Dersi 111 'deki ceııaze töre11-
lerinde bir başk<ı Zerdüşti uygulaıııanın izlerini açığa vuruyor. Bu 
ise, ölüleriıı ayak başparmakltırının kırmızı ve beyaz bir iple bağla
nıyor olmasıdır. Belirt ildiğine göre ölü lerin boy ölçüsü de kırmızı ve 
beyaz bir iple alınır ve cenaze bu iple birlikte defnedilirdi (Çakmak 
2003: 23). Benzeı· bir uygulaınaya Tahtacılarda rastlanmaktadır. On
larda da ölünün ayak başparmakları birleştiri lerek bağlanmaktadır. 
Yine kefenin ölçüsü bir iple alınmakta ve ipin artan kısmı kesilme
den düğümlenmektedir (Asan 200 1 :  137, 142). 

Zerdüştilerde, inanışa göre cenaze iblisi ölen insanı Çinvat köp
rüsüne götürmeden önce onu iple bağlamaktaydı (Eliade 1992: 
1 12)'4'11• Bunun dünyevi pratiğini ölen kimsenin ailesinden biri yap
maktadır. Nitekim, Hindistan' daki Parsilerde cesedi kutsal bir iple 
(kuşti) bağlayan kişi ölenin ailesinden biridir. Bu  kimse Taraporewa
la'nın aktardığına göre ölenin en yakın erkek akrabası, genellikle en 
büyük oğuldur (Habenstein-Lamers 1960: 179; Taraporewala 2002: 
83). Hattilerde de kültürel arka planında bu tür inançların olup ol
madığından emin olmamakla birlikte, bazı cesetlerirı defnedilmeden 
önce sımsıkı bağlandıklarını ve öylece gömüldüklerini gösteren 
emarelere rastlandığını belirtmek isterim (Günaltay 1987: 26 1 )''01• 
Aynı kuşkuyla Babil kralı Nabunid' in annesinin de saf yün elbiseler 
ve parlak beyaz şeritlere (lineıı) sarmalanmış olarak defnedildiğini 
kaydetmel iyim (Cooper 1992 : 19). 

ı.ıoı Ölüleri 'tilüm bağları 'ylıı bağlamııktadır (deı·e:d ıtıaı·aiılı.voo.rlı, Yasnıı, 53, 

8). Vendidııd'dıı ise �u yazılı,lır: ·uıılıırı bağlayaıı Astuvi,lhutush ve onları bağlı ola
rıık götüren Vayu'llur' (Eliııde 1 992: 1 37, dn. 38). Bundahişıı'de yazdığııııı gtire, iyi 
insanın rulıu Ç i ııv:ıı ktiprüsüııe geldiğiııde iyi Vııyu oııun cl indeıı tular ve oııu yeri
ne gtitürür (B()yı,;e 1 996: 1 8!1). 

1581 '8111111, ii/iiııiiıı lıı>ı·ılcı/.: ıı/ıııcııııcı.çı /.:cıııcıcııi.ı·le il.�ili .�iiı·ı•ıı/eı· ııldıı.�ıı .�ilıi, ii/iiı·

/.:ı•ıı r·<·.ı·ec/iıı alclı,�ı dııı·ııııııı ıı.ı·ııeıı 11111/ıcıjiı:cı <'/nı<•k ,çııı·eıi.ı·le ij/iiııiiıı İ.çfiı·cılıcıııııı /c'
ıııiııc' ıııaıııj· hıı lııııdıı .�ıı .ı·ıı/ııııc/ıı i :cılııı �·cıl ı şcıııl<ıı· dcı ı·<ıı·llı ı·. · ( G ünııl ıay 1 987: 26 1 ). 
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Cesediıı <ıy<ık başpar111<1k laı·ıı1<1 ip b<ığlaınanııı ark<ısında öleııiıı 
ruhunun Çinvat köprüsünden yürüyeı·ek geçeceği şeklindeki Zer
düşti inaııcı bulunuyor olmalıdır. Amaç ölen kimsenin ruhuna yar-

• 
dııııcı olmaktır. [pin özellikle ayak b<ışparmaklarına bağlanması 
hem kişiyi tanrılar nezdinde işaretlemek, hem de onun yürürken bir 
zorluk çekmeyip bu zorlu sınavdan başarıyla çıkmasını sağlamak 
içindir. Kutsal ipin mitolojideki karşılıklarından birinin, kahramanı 
labirentten çıkarmaya yarayan ışın olarak görülmesi bundandır (Jo
bes 1 962: il, 1 358). Nitekim, kimi topluluklarda cesedin ayakları 
belli bir yöne çevrilerek defnedilmektedir; çünkü, ölenin ruhu o 
doğrultuda yürüyecektir. Dahası ,  bazı topluluklarda ölenle beraber 
bir de cenaze merdiveni gömülürdü ki, amaç ölünün göksel aleme 
tıııııanmasına yardımcı olmaktır. Ancak, cenaze iblisinin ölen kişiyi 
Çinvat köprüsüne götürmeden önce bağladığı şeklindeki inanç, ru-

• •  

hun bu sınamadan kaçışını engellemek için de olabilir. Oyle ki, ki-
mi yerlerde yaşayanların ruhunun hayaletler, cinler ya da büyücüler 
tarafından kaçırılmaması için benzer uygulamalara başvurulmuştur. 
Sözgelimi Buııııa'l ı  Karenler evin önünden bir cenaze alayı geçer
ken, çocukların ruhları bedenlerini terkedip geçmekte olan cesede 
girmesin diye onları özel bir iple evin belli bir yerine bağlarlardı. 
Cenaze gözden kayboluncaya dek çocuklar bağlı olarak tutulurdu. 
Moğollarda ise, uyanık olduğu halde ruhu bedeninden çıktığına ina
nılan hasta kimsenin ruhunu tekrar geri getirebilmek amacıyla has
tanın başından kulübenin kapısına kadar renkli bir ip gerilirdi (Fra
zer 1 99 1 :  1 27). 

İpin mitolojide göğe yükselmenin bir aracı ya da yol olarak gö
rülmesi -İslam' da Allah ' ın ipi- yukarıdaki inançlarla bir biçimde iliş
ki l i  olduğunu göstermektedir. Zerdüştiler arasında ip, inancın, Ahu
ı·a Mazda 'ya bağlılığın bir nişanesi sayılmaktaydı. Avesta 'da geçtiği
ne göı·e, öleııin ruhunu Çinvat köprüsünde karşılayan ve aslında yal
ııızca ölen kimsenin kendisi ya da yaptıklarının bir kiş ileştirilmesi 
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olduğu kı\btıl eclilen genç kızın da bir iple sı11ana11 kimseye kılavuz
luk etınesi bundan kay11aklanır (Jobes 1 962: il, 1 359; Herzfeld 
1947 : il, 80 1 ;  Vahman 1985). 

İp bılğlaına ya da iple bağlamanın gerek büyüde, gerekse dinde 
önemli bir yeri vardır. Dumezil ' in çok kapsamlı olarak, El iade'nin 
ise bir karşılaştırma bağlamında ele aldığı konu Dersim özelinde 
şimdiye dek irdelenmediğinden daha da caziptir. Bu yaygın gelene
ğin Dersim ' deki izdüşümüne ilişkin yazılı kaynaklarda kapsamlı 
bilgi verenine rastlamadığım ve ayrıca kollektif hafızaya başvuııııa
nın olanaklarından da önemli ölçüde yoksun olduğumdan, Der
sim' deki bu uygulamanın yalnızca tarihsel boyutuna dikkat çekmek 
istedim. Ancak bir şeyi eklemek gerekir ki, o da ip bağlamanın di
ğer bazı yerlerde olduğu gibi Dersim'de de yalnızca ölülerle ilgili 
olmadığıdır. İp bağlama gelecekte olabilecek olumsuzlukları önle
menin yanı sıra, geçmiş ve geleceği okuma ya da bazı olayların ger
çekleşmesini sağlama amaçlı da yapılmaktadır. Belirtildiğine göre 
bu 20-30 cm boyunda kıırı1ızı ve beyaz iplerle yapılmaktadır (Co
merd l 996: 42, dn. 9)15 1 1• 

' İrani '  kökleri olan bir başka Dersim inancı ise, güneş batarken 
yapılan dualardır. Bu dualar sabah güneşi için yapılan ve günlük ya
şamla ilgili duaların aksine, daha çok ölümle ve ölülerle ilgili dualar
dır. Güneş batarken dağların doruklarında kalan günün son ışınlarına 
Kırmançca tija meı-du, yani ölü güneşi ya da ölülerin güneşi denir. 
İnanışa göre bu güneş ölüler içindir ve onları ısıtır. Onlar bu güneşle 
birlikte biraraya gelirler ve bu esnada ölü ailelerinin yaptıkları onla
rı etki ler. Sözgelimi, tija merdu dağların doruklarındayken su içil
mez; çünkü, ölüler susar ve su aramaya çıkarlar (Ç<lkmı1k 200 1a: 27). 

ı ; ı ı  ·Bağl;ıyıcı t;ııırı' ve tlüğüm simgeciliği h;ıkkıııda ayrıntılı bilgi içiıı bkz. Eli

;ıcle, 1 992: 95- 1 4 1 ;  ;ıyrıc;ı bkz. Dil l ing, 1 9 1 4: Piccaluga, 1 987. 
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Bu i11<1ı1ç kay11ağ111 1  'P;1g<111 fr<ınlılaı·ın'  bir uygulamasından alıyoı· 
ol<ıbilir: cj.inkü, onlar günü ibadete göre üçe ayırmışlardı: Sabah 
Mithra'nın korum<ısı altındayken, öğleyin Apam Napat ' ın,  gece ise 
ölü ruhları t'ravaşilere tahsis edilmişti. Zerdüştilerde yılın son günü 
kutlanan bütün ruhlar şenliğinde, ruhların eski evlerine akşam güne
şi vaktinde ( sıı11set) dönüp, Yeni Yıl gününün gün doğumuyla da terk 
ettiğine inanılması bu ilişkinin bir parçasıdır (Boyce 1 984: 13 ,  32). 

Sonuç olarak, Dersim Aleviliğinin özellikle Zerdüştilikle yadsı
namayacak önemli bağları vardır ve bunlar zamanla günışığına çı
karılacaktır<>?>. Bu nedenle Alevilik araştırmalarında Kürt araştıııııa
cıların temel referans olarak özellikle Zerdüştiliğe göndeııııe yap
maları her koşulda etnosentrik koşullanmalara bağlanmamalıdır. 
Aksi halde bu eleştirinin kendisi de bir klişeye dönüşmekten kurtu
lamayacaktır. 

Burada temel konu bağlamında kısaca şunu söyleyebilirim ki, 
hem Duzgı, hem babası varsayılan mitolojik seyidin Zerdüştilikteki 
ölüm ve ölüm sonrasına ait inançlardan izler taşıdığını açıkça sapta
mış olmamız, Mithra-Duzgı dönüşümü şeklindeki temel tespitimizi 
daha da güçlendiııııektedir. 

Roce Xızıri'de (Hızır Orucu) 

Bir Mithraist Kalıntı 

ı;?ı Özellikle keııtli dinler esas al ıııdığında ·orıodoks' - ' 11etcrodoks' ayrımı söz 
kıınusu olduğuııd;ııı, bu ;ılaııtl<t yapılacak çalışmal<ır bu tür boyutları hesaba kııtma
lıdır. Sözgel inıi, Hercı,tot Persleriıı kurbaıı kesmek istedikleri zıımaıı, tıpkı Duzgı 
kültüne bağlı Dersinı l ilerin yaptığı gibi bir dağın zirvesine ı;ıktıkl<ırıııı yazmıştır . • 
Bittel ' iıı dikk;ıt çektiği üzere, 'Hc·ı·ndntıı.ç' ıııı aıılcıttı,�ı hıı /.:iiltiiıı /ı·,ııı diııiııiıı lıcıl/.: 
cıı·cı.ı·ı ııdcı .ı•cı.ı·ılıııış /ıiı· �·ekli rılıııı. /111111111 .ı·cıııııııfcı he/fi tc11J111(1/.·/(11·1 ile· /ıiı· de ı·e.çıııi 
fıcıııc•ı/cııı /.:iiltiiııiiıı /111/ıııı<lıı,�ıı /.:11/111/ ı•difiı·. ' (B itte! 1 95(1: 40). 
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Deı·simli Alevi Kürtler Şubat ayın111 ilk haft<ısında Xızır orucu 
tutup akabinde bir kutlama yaparlar. Ayı1ı festival Ehl-i Jlaklar ara
sında da kutlanmakta ve bazen 'Ali Ba_yı·an11 '  bazen de 'A,�a Ba}·ı·a

tııı ' denilmektedir. Melikoff bunu eski Türk kültürüne bağlamaya 
çalışsa da, doğru iz sürdüğü söylenemez (Melikoff 1 990: 142-3 )111'. 
Zira, Ermenilerin Mehr/Mihr 

'
adına kutladıkları bayram da Şubat 

ayının başlarına denk düşmekteydi .  Tıpkı 'Nevruz'un bazı Türkler 
arasında Ali 'nin doğum günü ya da halife olduğu gün olarak kutlan
masına benzer olarak burada da bir etkileşim olmalıdır. Kaldı ki, ba
zı araştırmacılar Ali 'nin İslam dünyasında Mithra'nın sembolik bir 
devamı olduğunu iddia etmişlerdir (Çoruhlu 1995 : 1, 1 26). 

Melikoff'un yazdığına göre, Xızır orucunun tarihi hep aynıdır. 
Şubat ' ın ilk günlerine rastlıyor olup, günleri Salı ,  Çarşamba ve Per
şembe olmak üzere sabittir. l 975 yılında bu bayram l 1 - 14 Şubat Sa
lı-Cuma arasına rastlamıştır. Diğer bazı kaynaklarda ise, bu orucun 
1 3- 14- 1 5  Şubat'a denk düştüğü yazılıdır (Yaman 1 994: 220). Asat
rian bunu Ermenilerin Şubat'ta kutladıkları Surb Sarkis bayramıyla 
ilişkilendiııııeyi dener (Asatrian 1 996: 406). Fakat, bunun arkasında 
Eııııenilerin eski bir tarihte Mehr/Mihr ile ilgili Şubat ayında (Erme
nilerde Mehekan ayı< Mehr) yapmış oldukları kutlamalar yeralıyor 
olabilir. Zira, Xızır ile ilgili temel kutlama 5 Mayıs 'ta yapıldığından, 
bu üç günlük Hızır orucundan (Roce Xızıı·i) sonraki kutlamanın baş
ka bir kökene sahip olabileceği varsayılabilir. Kaldı ki, orucun üç 
günle s ınırlı olması ,  yani hiç değilse sayı mistisizmi Zerdüştiliğin bir 
etkisidir (bkz. aşağıda Hızıı· Hazıı· Nazıı·). Frazer, Ermeni kilisesinin 
kutsal ateşi Paskalya'da değil de Candlemas'da, yani Şubat'ın iki
sinde yaktığını yazarken, bunun daha çok eski bir pagan (heathen) 

ı;.ıı Abdülk:ıdir İ ı1;ın, Mclikot"t"'un aksine 'Tiiı·k .frılkloı·ııııda f('.�Jıir edil'''' 'Hı:ıı· • 
l/_}'tı.ı·· ge/eııek ı·e .�i;ı-t'ııeJ..·/eı·i de eıı e.ı·ki Mirı·cı kiilriiııiiıı i:lt·ı·iııi Ttışııııaktadıı;' diye 
yazmıştır (bkz. Çiya 1 998: 93). 
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t·estivalinin devamı olduğunu söylemenin mümkün olduğunu belir
tir ki, bu da Ona göre ateş tanrısı Mihr adına baharın başlarında kut
lanan festivaldir (Frazer 1 955: 1 3 1  ve dn. 3). Sorun burada yalnızca 

şudur: Hiç değilse başlangıçta Dersim' deki Kürt aşiretlerin bir kıs
mı bunu Ermenilerden-Hıristiyanlık öncesi ya da sonrası biçimiyle
mi aldılar; yoksa kendileri de aynı inanca bağlı olduklarından, onla
nn da başından beri bağlı oldukları bir gelenek miydi? 

Mithra ve Anahita'nın Kült Merkezleri 

Duzgı 'nın Mithra'nın, Haskar' ın ise Anahita'nın bir devamı ol
duğu daha da belirginleşirken, bu iki tanrısal figürün kült merkezle
rinin yerini tayin etmenin de araştırma açısından önem taşıdığı açık
tır. Doğrudan sorarsak; Duzgı dağı acaba Mithra 'nın ya da onun Er
meni türevi olan Mihr/Mehr ' in bir kült merkezi miydi? Bunu kesin 
olarak saptayabilmenin güçlüğü ortadadır; ancak, geçmişte bugünkü 
Dersim'e hemen bitişik bölgede -Erzincan' ın Dersimle bitiştiği yö
rede- hem Mihr, hem de Anahid'in kült merkezlerinin varlığı bilin
mektedir. Strabo Akilisene olarak andığı ve başlıca yerleşim birimi 
olan Ariza/Erez'de Anahid'e ait büyük bir tapınaktan söz etmektedir. 

Akilisene bugünkü Dersim ve Erzincan ' ı  da kapsayan bir bölge 
idi1��1• Belirtildiğine göre 4. yy 'da bu bölgede yaşamış olan ve Hıris
tiyanlığın silahlı misyonerliğini yapan St. Gregory bu kültlere ait 
ibadetgahları ve Anahid heykelini tahrip etmişti. Anahid'i betimle
yen heykellerden biri de Erzincan' da bulunmuş ve altından yapılma 

,;�ı Bilal Aksoy Mazgirt 'e bağlı Af.:ili.v!A/.:/.:ili.v' kö}'Ünün ad ını A/.:ili.veııe i le i l iş

ki l i  bulmaktaclır (Aksoy 1 985). Ancak Hübschmann ' ın çalışmasında A.�ııli.v!Af.:ııli.v 
;ıdlı bir köyüıı varlığı buııu kısmeıı tartışın;ı l ı  hale getirebil ir (Hübschmann 1 969: 

394). 
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bu heykel Roınalı askerlerce Roma'ya götürüln1üştü. Eski Ermenis
tan sınırlaı·ı içinde yalnızca Erez'de de değil, Artaxata, Aştişat ve 
Armavir gibi yerlerde de Anal1id 'e ait tapınaklar bulunmaktaydı. 
Yukarı Ermenistan 'da Tercan' a bağlı Bagayariç ya da Bagayarinç 
kasabasında ise, Mihr'e ait bir tapınak vardı';;,. Ayrıca, Agathange
los 'un Bizanslı Faustus 'dan aktararak belirttiği gibi , Erez yakınla
rında Arslan dağı (Aı·ev.1ts' leaı·n) olarak adlandırılmış olan bir dağ 
Arıahid' in tahtı olarak bilinirdi. 

Eski adlarından biri Ani olan Kemah da tanrı Aramazd/Or
mazd 'a, yani Ermenilerin Ahara Mazda'sına ait bir kült merkeziydi 
(bkz. Carriere 1 899). Bu bağlamda, her ne kadar metinlerde aynı bi
çimiyle anılmasa da, Dersim'de Ahı·iman adlı bir köyün varlığı yö
renin çok önceleri kimi Zerdüşti toplulukların meskeni olduğuna da
ir bir ipucu sayılabilir (bkz. Russell 1987: 444). Grenard' ın 19. 
yy' ın ortalarında Dersim'de Alevi Kürtler için kaydettiği notları ara
sında şu pasajı ilgiyle hatırlatmak isterim: 

'Kızılbaşlar güneşi, ayı ve nehir kaynaklarını  da kutsarlar. Bu  son iki 
dini kült, antik tanrıça Anahita 'yı, dölleyici suyun ve ayın kişiliğin

de Artemis ve Afrodit' i ,  Astarte ve Tanit ' i  hatırlatır. Sanıyorum ki, 
Kızılbıışların dinini daha iyi tanımaya başladığımızda; iki Comana 
tapınağının şahitlik elliği gibi, Asya'nın bu kısmında eskiden büyük 

yer tutan bu dinle ilgili olarak çok önemli kalıntılar bulunacaktır. '  

(Grenard 1 997: 332) 

155' Oskar Blau Kürt aşiretleri üzerine 1 9. yy'ın ikinci yarısında yayımlanan bir 

makalesiııde şöyle yazmaktadır: 'Bir zaman önce Tercan'daki Pekkeridsch'e yakın 
bir yerde (Erzincan'dan yaklaşık 1 6  saaıl ik bir mcsat"cde) bir dağın zirvesinde eski 
bir kalenin yıkıııııları keşfedildi. Bu kaleyi keşfeden Türk subayı orada kesiıı l ikle bir 
hazinenin saklı bulunduğuna inanıyor. ' (Blau 1 992: 8). 20. yy' ın başında bu köy 80 
ve 1 30 hane) ik Yukarı (Veı·iıı) ve Aşağı (Neı·iıı) Pekeriç olınak üzere biıişik iki kısım
dan oluşuyordu. Yarısı Ermenilerce meskun bu köy, iki kısmıyla birlikte Tercan'ın 
eıı büyük köyü İlli (Hcwsen 1 989: 408). Saraçoğlu J 956'da yayımlanıııı Drı.�ıl An<ı
dnlıı adlı yapılında nüt"usuııun 1 600 olduğunu yazmaktadır (Saraçoğlu 1 956: ��24-5). 
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Yer adlanndaki Saklı Tanrı: Mithra 

Mithra kültü kendini yöredeki yer adlarında da gösterir. Topono
mik analizler sonucu Dersim ve çevresinde üç yer adının büyük bir 
olasılıkla tanrı Mithra kültünden miras kaldığını saptadım. Bunlar 
Miı·zaıı!Miı·can (Mercan), Muxundi ve Meı·yem' dir. Mercan sıradağ
ların, Meryem Tercan dolaylarındaki bir dağın, Muxundi ise Maz
girt' e bağlı bir nahiyenin adıdır. 

Önce Dersim ile Erzincan boyunca uzanan Mercan/Mirzan dağ
larının adını Mihrican'dan almış olabileceği -ki bunu Erdal Ge
zik'ten duymuştum- üzerinde duııııak istiyorum. Çok önceden 
Hübschmann bir kişi adı olarak Mehruzan'ın Pehlevice Mitrucan ile 
ilişkili olduğunu ve Meı·uzan ve Mehıızan varyantlarının bulundu
ğunu yazmıştır (Hübschmann 1 962: 52-3). Mihrican bilindiği üzere 
Mithra adına kutlanan bir bayramdı ve Eııııenilerce de kutlanmak
taydı. Bu kadarla da değil, soykırım öncesine dek Dersimli Erırıeni
lerin tanrıça Anahid adına bir festival kutladıkları çeşitli yazarlarca 
belirtilmektedir. O halde, Mercan adının Mehruzan' dan geldiğini 
fazlaca bir tereddüde kapılmaksızın öne süııııek pekala mümkündür. 

Muxundi adına gelince, önce bu ad hakkındaki savları değerlen
direrek konuya başlamak istiyorum. Yöre halkı arasında Muxun
di'yi Kurmançca'da 'mı xemd di' (ben rüya gördüm) cümlesine bağ
lama eğilimini popüler bir etimoloji örneği olarak bir yana bırakır
sak, bu ad hakkında iki savla karşılaşmaktayız. Bilge Umar Tüı·ki

ye' deki Taı·ihse/ Adlaı· adlı çalışmasında, 'kökenini ve anlamını sap
tayamadım,' demekle birlikte ' Muhundu' adı hakkında şöyle yazar: 

"Yararlaııdığım k<ıynaklar Ernıenice'de ya da Kürıçe 'de buna ben· 
zer bir sözcük gösıeı ıııiyor: buna k<ırşıl ık, adın içindeki nd öğesi 
onuıı Kappadokya dil inden gelmiş bulunmasınııı güçlü olasılık ol
duğunu anlatıyor. Aslı belki Mo-wanda, Ma/Mo lapınıcısı id i . '  

(Umar 1 993: 586) (abç) 
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Umar ' ın saptayan1adığını belirtmesine rağme11, çalışmasının ge-• 
ne] mantığına uygun olarak Muxundi <tdını Luwiceyle ilişki lendir-
meye çalışmasına katılmak mümkün değildir. Yine Muxundi 'nin 
Sanskritce'de büyüklük, yücelik, yükseklik anlaınlarına gelen nıah
kökünden türeme mahanta (yüksek tapınak, yüksek kutsal ziyaret
gah), mahant (tepe, yükselti) ve Ermenice nıelıeaı1 (tapınak) sözcük
leriyle ilişkili olduğu şeklindeki Bilal Aksoy'un savına katılmak da 
mümkün değildir (Aksoy 2000: 5 1  ) ; çünkü, Muxundi adı Sanskrit
ce kökenli olmayıp, Erıııenice mehean ile Sanskritce mahanta ara
sında da yalnızca bir benzerlik vardır. 

Aksoy'un savının, Muxundi adının Erıııenicede tapınak anlamı
na gelen mehean ile ilişkili olduğu şeklindeki bölümünde ise, bir 
isabet olsa gerektir. Bunu Eııııenice Mehendak, Mehundak kişi ad
larının mevcudiyetinden çıkarabiliriz. Hübschmann bu adların Meh

ı·evandak ve Eski Farsça Mitı·abandaka'dan türediğini belirtmiştir 
(bkz. Hübschmann l 962: 52). Mehean ise, birçok kaynakta belirtil
diği gibi Mehı·'den gelmedir. Gerschevitch mehean'ın 'Orta İranca' 
mihı·}·an'dan alınma bir sözcük olduğunu vurgulamaktadır (Gersc
hevitch l 975: 87, dn. 8). 

. 

Muxundi adının aslı Mehı·avand ya da buna benzer bir ad olmalı-
dır. Zira, yer belirtmek için kullanılan ve bir son ek olan -avand eki, 
Eilers ' in gösterdiği gibi -Ünd ya da -und biçimine dönüşebilmekte
dir'�h>. Axm-undi, taxm-ôndi, çiı·k-undi, xun-ılndi, zaxn1-undi, zuhm

undi adlan bu dönüşümün örnekleridir (bkz. Eilers l 954: 3 l 6-7). 
Me/1ı·aııand, eğer Mehı·eııandak'da olduğu gibi Eıı11enilerde Mehenda 

ve Mehııı1da biçimini almışsa -ki bu pek muhtemel görünmektedir-, 

1"''' Ermcııicedc -aı·tııı benzer bir işleve sahip ( 1--ıc•<·keıı J bir S(ln ektir. Hübsclı

ın;ııın eski F:ırsçıı'd;ı ,kciy, 'Fleckeıı' aııl;ıml:ırı n;ı gelen tıı·tılıcıııa 'yıı dayaııdığını y<ı-
1.ar ( 1-l übsclınııınn 1 969: 380). 
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buntın da Kürt tel�lt·t·uzuyla Muxund i ' ye dönüşmüş olduğu·n•• ina11a

bi l iriz. Yine de buı·ada çözümlenmesi gereken bir IYaşka soıun d.aha 

vardır. Bu ise, Aksoy ' un Şadi yan (Şaclili) aşiretinin göç yoll�lrı üze
rinde saptam-ış olduğu Erzurum merkeze bağlı Mahanda adlı köyün 
varlığıdır (bkz. Aksoy 1 985: 15Cf, Aksoy 2000: 5 1  ) . Her iki köy adı 
arasında bir benzerliğin ötesinde göçe bağlı olarak bir haleflik selef
lik ilişkisi varsa, Muxundi adının köken olarak Mehravand'a, yani 
bir biçimde Mehr'e/Mithra'ya dayanıyor olmasının önemi belki de 
kısmen zayıflayacaktır. 

Mithra kültünün olası bir izi de Tercan dolaylarındaki Meryem 
dağının adında gizlidir. Ancak, bu ad Zerdüşti Eırııen.ilerin Meh
ri' nden kalmış olabileceği gibi, Hıristiyan Eı ıııenilerin Meryem 

• 

Anası 'ndan da kalmış olabilir. Ikinci olasılık üzerinde durulduğun-
da, 'Orta İranca' mihryam'ın bu dönüşüme aracılık ettiği düşünü·le
bilir. Adın Meryem' den kaynaklandığı kesin olarak saptandığında 
ise, bu kez onun Anahid'le olan ilişkisi araştırırıalıdır. Zira, antik dö
nemde bu bölgede bir dağ Anahid' in tahtı olarak bilinmekteydi. Da
ha da önemlisi, Hıristiyanlığın Ermenistan'daki ilk dönemlerinde 
Saint Gregory 'un bakire rahibe yoldaşı St. Hripcsime'nin adını taşı
yan kilisenin bir Anahita tapınağı üzerine inşa edilmiş olmasıdır ki 
(Russell 1987: 249), bu transfoııııasyonun Meryem Ana kültü çerçe
vesinde de geçerli olacağı pekfila düşünülebilir. 

Sonsöz Yerine: 

Mithraizmin Raa Haq'taki Yeri 

� 

Mitl1raizn1in şimdiye dek daha çok Ezdiler ve Ehl-i Haklardaki 

etkisi üzerinde duı·u lmuş , aı1cak oı1un Raa Haq inaı1çlaı·ındaki iz
leı·i araştırıln1amıştır. Yalnızca Niki tiıı, Fr. Spiegel ' in Ders imli 
' Duçik Kürtleri ' nde Anahita ve Mithra dinlerini kök alan inaııçlar 
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btıldtığtıı1tı y<ızn1<1ktııdır (Nikiti11 1 986: 40 1 ,  d11. ) .  Bu ve bazı ar<:1ştır
n1acılıır111 ko11uy<ı dııir birkaç cüınlelik değinişi dışında, kayd<ı değer 
bir araştırma ya da sava rastlanmamaktadır. 

Raa Haq yalnızca bu konuda değil, genel olarak kapsamlı bilim-
A 

sel araştırmalara konu olmamıştır. Oysa, sözgelimi Ezdilik hakkın-
da hiç değilse Batı dünyasında gözardı edilemeyecek önemli bazı 
araştırmalar vardır. Yine Mithraizmin söz konusu inanç sistemleri 
üzerindeki etkisi bir ölçüde araştırılmıştır. En azından biliniyor ki, 
W. lvanow Ehl-i Haklarda Mithraizmin kalıntılarını belirlemiş, Kre
yenbroek ve Hamzeh'ee ise bunun üzerinde önemle durmuşlardır 
(lvanow 1 953;  Kreyenbroek 1 992; Hamzeh'ee 1 990). 

A 

Ezdilerle Ehl-i Haklar arasındaki etkileşime ilişkin kimi ipuçları-
nııı bulunması ve yanı sıra Dersim'de Alevi Kürt inançlarında Ehl-i 
Hakları anımsatan birçok kavramın saptanmış olması bu bakımdan 

A 

önemlidir (van Bruinessen ty: 142). Yine Ezdilikle Raa Haq arasında 
kimi ortak unsurlardan söz etmek mümkündür. Bunlardan biri, sabah 
güneşinin ilk düştüğü zaman onun spotuna kondurulan öpücüklerdir. 
Emir Kamuran Ali Han güneş� taptıklarına inanmaınakla birlikte 

A 

'ateşli Ezdi/eı·in ağaç fidanlaı·ının göııdeleı·i üstiine düşen sabah gü-

neşini öptiikleı·i 'nden söz etmektedir (Nikitin 1 986: 406)<57>. Kanımca 
söz konusu inanç ortaklığı yine Mithraizmde düğümleniyor olmalıdır. 

Hamzeh 'ee yakın zamanlarda yayınlanan Yaı·esan adlı yapıtında 
Anahita ve Mithra kültlerinin uzantılarına değinmiştir. Ham
zeh 'ee'nin yapıtında rastladığım bir Ehl-i Hak inancının bir benze
ı·ini Duzgı 'ya ilişkin anlatılan kiıni söylencelerde bulduğumu söy
lemeliyim. Nazımiye dolaylarında anlatıldığına göre Duzgı 'nin en 

(�71 Sever' in bel irttiğine göre, Ezdilcrin e11 üı1lü ve 5.  yy'da inşa edilmiş olan • 
Dcyr el-Zat';ıraı1 n1aıı;ıstırı eski bir güııeş t;ıpııııığının üzerine kurulmuştu (Ezd il ikte 
güneş kültünün izleri h;ıkkında bkz. Sever 1 993: 3 1 ,  92-3 ) . • 

1 14  



küçük kız k:.ırdeşi dışında iki kız k:.ıı·deşi d:.ıha v:.lı·; Karsniye ve Jele. 
Her ikisi de iki ayrı dağı temsil ediyor aslı11da. Anlatılaı1lar:.ı göre 
Karsniye l1er sonbaharda Duzgı 'ya dört tane d:.ığ keçisi gönderiyor 
(Kıl köyündan Elif Kıllı)';"'. 

Benzer inançlara kimi ,Yaresan (Ehl-i Hakların diğeı· adı) metin
lerinde rastlanmaktadır. Bunlardan biri evvelce Mazdeizm 'de zikre
dilmiştir. Buna göre, tanrılardan biri sarı bir keçi olarak vücud bulup 
(iııcaı·nates) dağdan aşağı iner. Diğer bir öyküye göre ise, mağarada 
uyuyan bir melek arada bir kimi hayvanlar şeklinde bedenleşip kur
ban edilmeye gider. Jayhunabadi 'nin metninde bu melek 'Asghar ' 
olarak adlandırılmış olup, Baba Yadigar' ın bedenleşidir (Hamzeh'ee 
1990: l 1 l ) . Duzgı 'ya gönderilen dağ keçileri aynı zamanda bir Par
si geleneğini hatırlatmaktadır. Bu dinsel geleneğe göre, oğlu olan 
Parsiler çocuğun doğumundan üç yıl sonra her yıl Mithra'ya şükran
larını sunmak üzere Dai-be-Mihr 'de, yani Mihrican 'ın bir gün önce
sinde ona koyun kurban etmektedirler (bkz. Boyce 1 966: 107). Bu 
bağlamda Karsniye 'nin keçileri Duzgı 'ya sonbaharda göndeııı1esi
nin, Mithra adına düzenlenen Mihrican (Mitlıı·akana) festivalinin 

(58) Dersimde Karsan aşiretine mensup kimselerin yaşadığı bölgenin adı Kaı·si 

ya da Kaı·.riııi)'ı' olarak bil indiğinden (bkz. Özcan 2000: 92), KARSNİYE adının bu 
adla i l işki l i  olduğu düşünülebil ir. Karsanlıların meskun oldukları bölgenin Nazmi
ye, Pül ümür, Erzincan'ın bir kısmı ve özel l ikle Tercan'ı kapsıyor oln1ası bunu per
çinlemektedir. Fakat, Ermenice sözlüklerde geçen ve dağ/yaban keçisi anlamıı1a 
gelen '/.:.cıı·a.)·.v' siizcüğünün Karsniye ile olan benzerl iğinin öyküde kurban için gön
derileı1 keçi motifiyle bir ilgisi olup olmadığını bel irleyemedim (bkz. Yacoubiaı1 
1 944). K:ı11 1n1c:ı keçi gönllernıe m<ıtifi, hastal:ııı:ııı erkek çocuğun iyileşmesi için 
oııun eıı çok seven kızkarlleşin iıı ya da tınun yerine besili bir keçiııin etr:ıfında üç 
llefa llol:ıncl ırılmasıyla ilgil i eski bir geleneğe ll:ıyaıııy<ır tılmalıdır ki ,  bu periyodun 
stınb:ıh:ıra deıık düşmesi, bize Duzgı 'ııın ·ölen dirilen taıırı ' l :ırla y:ı ll:ı hiç değilse 
buııt arll:ın biriyle etkileşim içi 11de <ılcluğuııu seziı1teıir (bkz. Çakın:ık 2005: 8). Je
lc 'ye gc liııce, bu <lağııı kiıııi l1:1ritııl:ırcla Tujik dağıııııı heıneıı aş:ığısı nll:ı giisıerilen 
ve Zell B:ıba olarıık aı1ılıııı dağ olcluğu talını in ecti lebil ir (bkz. Hu11tingıcıı1 1 9()2 ). 
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soııb:.ılı:.ıı·cl:.ı kutl:.ın·ı şı n ı cl:.ılı:.ı d<ı öııeın 1 i kı ld ığıııı bel irtınel iyi ın. 
Mitlır:.ı kü ltüııün Dersim' i n:.ısı 1 etkilediğine ve lı:.ıngi toplt1 luk larca 
nası l  yöreye taşındığına gelince, bu da üzerinde duru lması gereken 
önemli t::ırihsel sorunlardan biridir. Pek çok kaynakta genelde Ale
vilik, özel olarak Raa Haq ' ın eski Ermeni 'heret ikleri 'yle olan kül
türel bağlarına değinilmekte ve Paulisyenler ile Tonduraklar üze-

• •  
rinde durulınaktadır. Ozellikle Ermeni asıllı yazarlar buna değinir-
ler. Sözgelimi Garo Sasuni, ' Dersimliler ' in çok büyük bir olasılık
la Tondurakların ya da onlardan daha eski bir mezhep kalıntısı ol
duklarını söylemektedir (Sasuni 1 986: 29). Asarrian ise bunu yu
muşat arak, ' Dımıliler 'in kimi inanç öğelerini Dersim' de Ermeni
lerden ya doğrudan aldıklarını ya da Hıristiyan unsurları Şii kav
ramlara dönüştürerek benimsediklerini yazmaktadır (Asatrian 
1 996: 406). Bunlardan ayrı olarak van Bruinessen' in düşüncesi ise 
şöyledir: 

'Dersim 'de Kürt Kızılbaşlar öteki gruplardan çok daha fazla hete
rodokstu. Bu bölgede doğaya (güneş ve ay, kaynaklar, ağaçlar . . .  ) ta
pıı1manın kuvvetli kalıntıları yanı sıra, yerel Ermenilerin çoğunu11 

yavaş yavaş Kürılere asimile olmaları olgusunun izleri de açıkça 

görülmekteydi . '  
(van Bruinessen 1 992: 30- 1 )''•' 

Ermeni lerin bir kısmının asimile oldukları söylenebilir. Ama bu, 
sorunu tam olarak çözmemektedir; yani, Dersim'de Alevi Kürt aşi
retleri Mithra ve Anahita kültlerini doğrudan Zerdüşti Ermenilere mi, 

1"91 Kieser ise. Ermeı1ileri11 bir kısmın ıı1 Dersim 'cle Alevi Kürtlere <ısimile oldu

ğunu y;ızn1 1şt ır. Aıııropologlıır genel olarak Kürtlerle Ermenileri11 birbirleri11e kanş
tığıı1clı111 siiı.cclerler (bkz. Aksııy 199 1 _). D<ılayısıyl;ı bunuı1 yaı1lızc;1 Alevi Kürtlerle 
sı11ırlı ıılcluğuı1u düşünınenıek gerekir. 
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yoksa kin1i 'heı·et ik' Erıne11i topluluklaı·a ını borçluduı·''"" Y<ı da keıı
di leri de baş1 11da11 beri bu külte bıığlı mıydılar'? Doğrusu, Dersim ' de 
yaşamış olan bu toplulukların geçmişte birbiı·leriyle çatıştıklarına 
ilişkin verilerden çok aralarıııda belli bir uyum olduğunu gösteren 
önemli ipuçlarına rastlanmaktadır. Çeşitli kaynaklar hep qu noktaya 
işaret etmektedir. Gerek 19. ve 20. yy'larda yöreyi gezmiş olan mis
yonerlerin yazdıkları, gerekse yakın tarihli araştıı·ıııalar Dersim' de 
geçmişte Alevi Kürt aşiretleriyle Hıristiyan Ermeni topluluğun 

• •  
uyum içinde yaşadıkları doğrultusunda bilgiler verirler. Oyle ki, 
Alevi Kürtler ölülerini Eı·ıııenilerin ölülerinin yanına gömmekte ve 
onlara ait kutsal ziyaretgfilıları ziyaret etmektedirler (Moosa l 997: 
462). Her ne kadar aynı kaynaklar Ermenilerin de aynı yönelim için
de olduklarını pek fazla vurgularnan.uş olsalar da, tam da buna de
ğinmenin yeridir. Söz.gelimi, Ermeniler de 5 Mayıs' daki Hıdırellez 
bayramını kutlamaktaydılar (Tcheraz 1 893 : 838). 

Yöredeki Ermenice köy adlarının hala yaşatılıyor oluşu da kay
da değerdir. Bu durum her iki topluluğun yörede belli bir dönem so
runsuz denemeyecekse de, az sorunlu bir hayat yaşadığına delalet
tir(01 >. Peki, birer veri olarak kabul edildiğinde bütün bunlar çok daha 

<60> B u  'heret ik'  Ermeniler Tondrakiler, Paulisyenler ve Arewordiklerdir. H ıristi

yan diıı adamlarınca güneşe ve şeytana. tapmakla suçlanan Paulisyenlcr 7. yy'da or
taya çıkmış ve Bizaııs siyasal erkini t"azlasıyl a sıkıntıya sokmuşlardır. Merkezleri 
Divriği olan Paul is yenlerin Tondraki leriıı sel etleri olduğu söyleııir. Üstel ik,  Ernıc
nice 'de ·güneşin çocukları' anlamına gelen Arewordiklerin ise, onların devamı 
sayıldıkları olmuştur; aııcak, 'Ermeni Zertlüştileri ' olarak bil iııeıı Arewtırdiklerin 
kendileriııi Paulisycııler ile Tondrakilcr gibi Hıristiy;ın ' lıerct ikleri ' ndcn titizlikle 
ayırdıkları bcliıti l ir. Oıılar tapın;ıklarını t;ılırip eden Saiııt Grcgor)'· 'uıı tüm baskısı
ııa rağmeıı Hıristiyaıılığı beııiıııscıııemiş. diıı tleğiştirmcmiş lcrdir. 

(611  Yarı göçebe Kürt aşircıleri zamaııl;ı Ermeni kiiylcrine ycrleştiğindcıı ve bir 
süre içiçc y;ışadık larıııd;ııı, ki'iyleriıı Erıııeııicc ll laıı eski adl;ırıııı çoğuııl ukla kcııdi 
söyleyiş biçinı lcrinc uycturmuş lılnıal ıl ar. 
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eski döı1e111 ler içiıı, özellikle de Erıneııileı·le Küı·t aşiı·eılcriıı yöı·ede 
buluşıuklıırı dönem içiıı yeterli sııy ılabilir nıi? Aslındıı yöı·e dağlık 
yapısıııdan dolayı 'merkez' in b<ıskısından kııçanlııra bir sığıııak ol
duğundaıı, zamaıı lıı oluşan seııkretik dinsel kültür aynı nedenlerle 
yöreye dahil olan yeni katmanlar için çok fazla bir sorun teşkil et
memiş olabilir. Dolayısıyla Ermeni ve Kürt toplulukların geçmişte 
hiç değilse ciddi bir çatışma içinde olmadıkları tahmin edilebilir. Fa
kat, bu ' uyumlu ' tablo söz konusu tarihsel soruna ne denli yanıt ola
bilir, bunu dikkate almak gerekir. 

Bu bağlamda bir noktayı özellikle vurgulamam gerekiyor; her 
ne kadar Saint Gregory'un şiddete dayalı baskısıyla Hıristiyanlık 
Ermenistan 'da kurumsallaştıysa da, önceki dinsel kültür bütünüyle 
yokedilemedi.  Dağlık bölgelerde eski tanrı ve tanrıçalara ibadet et
meye devam edildi. Orada onların sunakları da, din adamları da var
dı. Kaldı ki, antik Ermenistan'da zengin, güçlü ve militarize olan 
'pagan' rahiplerin, hiç olmazsa uzak sınıı· bölge/eı·inde o denli ko
lay yokedilemedikleri araştııı11acılarca özellikle vurgulanmaktadır 
(Ormanian ty: 20; Atiya 1 968: 320). Bugünkü Dersim çevresinde 
Pekeriç 'de Mihr/Mehr, Akili sene' de Anahid, Kemah' da Aramazd, 
Kemah'a yakın olan Til 'de Nane tapınağının olduğu düşünüldüğün
de, baskılanan, yokedilmeye çalışılan bu kültlerin ulaşılması güç 
olan dağlık Dersim'de yaşatılmış olacağı ve bu ' sınır bölgesi 'nde 
olasılıkla başka bazı inançlarla senkretize olduğu pekala mümkün 
görülecektir. Sorun kimi Kürt aşiretlerin yöreye geldiklerinde ben
zer inançlara, Zerdüşti köklere sahip olup olmadıklarıdır. Hora
san ' dan geldikleri düşünülen toplulukların ' seyit aileleri' olup ol
madıkları ya da olsalar bile, onların yanı sıra farklı dönemlerde 
Gebr olarak bilinen Mecusilerin yöreye gelip gelmedikleri henüz 

• •  

bilinmemektedir. Ozellikle seyit Kureş 'in çift kurdunun bir Zerdüş-
ti kalıntısı oluşu ve Derviş /Dewres Gewr'ın onomastik olarak 
Ge/Jı·' i (Zerdüştilerin diğer bir adı) çağrıştırması, bazı Zerdüşti Kürt 
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toplu lukl<ırın yöı·eye soııradaıı intikal etmiş olabileceğini düşütı(lürt
mektediı-. Bu b<ığlamda, Hi11dista11 ' <1 göçen ve oı·ada Plıı·.�i adıyla bi
linen Zerdüştilerin kurucu babalarının da Horasan 'dan gelmiş ol
dukları iddiası dikkat çekicidir (Boyce 1 989: 4-5)'"�'. 

Dersim' de Alevi Kürtlerin bir kısmının, özellikle de yaşlı kuşa
ğın Horasan ' dan geldiklerine olan inançlarını sık sık vurguladıkları 
biliniyor. Horasan 'ın böyle bir tarihsel gerçekliği ne denli temsil 
edip etmediği açık değildir. O artık pek çok kesimin farklı amaç ve 
içerikle kullandığı bir tarih metaf oruna dönüşmüştür; tıpkı Hora
sanlı Ebu Müslim gibi(63>. Ayrıca, Dersimdeki Alevi Kürt aşiretleri
nin bir kısmının geçmişte büyük bir çoğunluğu Zerdüşti olan Kir
man ve Kirmanşah yörelerinden gelip gelmedikleri de bu sorunun 
bir parçası sayılabilir(M>. Eğer Eilers ' in dikkate aldığı olasılıklardan 
biri doğruysa -ki bana makul görünüyor-, Kıı·mancf (Kırmançca) ve 
Kuı·mancf (Kuııııançca) sözcükleri birbirleriyle ilişkili olup, köken 

1621 Hindistan'a göç eden ilk Zerdüşti topluluğunun, yaklaşık olarak Arap istila

sından bir yüzyıl sonra sığınmış olduğu Horasan'dan güneye doğru yol alıp, Basra 
körfezi ağz111daki Hürmüz adasına vardıkları (MS. 75 1 ), sonrasında birkaç ı·arklı 
yerde de kısa süreli ikametten sonra H indistan'a geçtikleri bel irtilmektedir. Bu bil
gi iki kaynağa dayanmaktadır. Bunlar, bir Zerdüşti rahibi olan Navsaralı Bahman 
Kay Kabad'ın l 600'de manzum olarak yazmış olduğu Kıssa-i Sancan ile 1 8. yy'ın 
sonlarına doğru Dastur Sapurci Manockci Sancana ( 1 735- 1 805) tarafından yazıl
mış bir yapıt olan Kıssa-i Zartuşıyan-i H i ndilstan va Bayan-i taş Bahram-i Navsa
ri 'dir (Pagliaro ty: 5 1 0) ,  

163ı Ebu Müslim öldükten sonra, Hürremiler, İsmail iler gibi kimi t'arkl ı  dinsel 

topluluklar onu keı1di inançlarının kurucusu saymışlardır (Barıold 1 997: 40). Der
simde Müslüm adın111 yaygınl ığı büyük bir olasılıkla Horasanl ı Ebu Müslim'e du
yulan sevgiye bağlanabil ir. 16�1 Fra11sız seyyah Tavernicr ' in yazdığına göre 1 7. yy ' ın ortalarında bu sayı 

10.()(JO civarında idi. Khanikııff ise, 1 794 'de Aka Muhammed Khan 'ın yıkımı öı1-
cesi şchir(lcki ·Pars i '  aileleri11 sayısını 1 2 .()(JO olarak veriyor (Lambıon 1 986: 1 57). 
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ol<tı·•ık Kiı·rııtııı ya da Kiı·rıılııışlılı adlaı·ına dıtyaı1111aktadıı·. Buna gö
re, Kiı·nıaıı(i)c+i sözcüğü · Kerınanşah yöresinin dili ' anlamına gel
mektedir (bkz. Eileı·s 1 954: 3 1 0). 

Kirmaı1 Zerdüştilerinin Yazd 'dekiler gibi Gahı·i denilen bir ' leh
çe' konuşuyor olmaları , konuyu daha da ilginç ve cazip kılıyor. Kra
mers 'iı1 belirttiğine göre, bu ' lehçe' Houtum Schindler, Brown ve 
sonrasında O. Mann tarafıı1dan incelenmiştir (Kraıners ty: 820). Bu 
olasılık tarihsel olarak doğrulanırsa, Raa Haq ile Ehl-i Hak arasında 
düşünülen olası ilişkiyi açıklayabilir. Bu bağlamda belki de topono
mik olarak bir ipucu sayılabilecek bir benzerlikten söz edeceğim ki, 
bu da Kirman ' ın güneybatısısında yaralan Baghln adlı yerleşim bi
rimidir (bkz. La Strange l 930: 307). Kirman dolaylarından Der
sim 'e bir göç olmuşsa, .bugün Mazgirt 'e bağlı Bağin adlı yerin adı
nın olasılıkla bu göç sonrası verildiği düşünülebilir; çünkü, bu yer
leşim birimi önceleri başka bir ad taş1maktaydı(65ı . 

• •  
Ozetle; Duzgı kültü genel hatlarıyla eski Eııııeni Zerdüştiliğinin 

bir kalıntısı olsa bile, olasılıkları hesaba katarak bu katmana bazı 
Kürt aşiretlerin getirip katmış olduğu yeni öğelerin bulunabileceğini 
ya da hiç değilse zaten aynı dinin mensupları olarak söz konusu 
inançların yeni gelenlerce sürdürülmüş olabileceği gözardı edilemez. 

1651 B ağin' i ı1 eski adı Paliıı olarak geçer. B u  adı eski Hi ııı-Avrupalı bir halk olaıı 

Palaların adına b;ığlayaıılar olmuştur. Palalarıı1 ülkesi konusunda l iıeraıür(fe birbi
rinden �'Ok f"arkl ı  savlar bulunur. Bunlardan biri de onu bugünkü Palıı ile bir tutar. 
Fakat, Ertem 'in k;ınısınca bu savın herhangi bir geçerl il iği yoktur (bkz. Ertem 
1 980: 6 V(I) .  Kaı1ımc;1 Palin adıı1ı11 Urartuca ve Hurrice 'de kan;ıl aı1l;ını ına gelen 
sözcüklerle i l işkil i  cı l tıbileceği de d ikk;ıte al 111mal 1(!1r. Yıl lar öı1ce A. H .  Sayce' ııı bir 
makelesi ııdc P;ı l in  adıı1a dair bir aı1alizlc karş ılaşmış, 11ot almıştım. Çok slıı1ra 
Mlılyı1eux-Sccl " i ıı Dcrsim 'de bıılmuş olduğu bir ya7.ı tı11 klıpyasını Stıycc'a gö11der
miş ıılıluğuııu i)ğre11diı11. Fakat maleseı· ne bu nota. ne de söz kıınusu mtıktıleyc -ki 
yaı1lış l1alıı·t;ın1ıyursaın J.RAS 'tla yayımlaı1aı1 Vcıııııiı· lıı.fı ·ı ·iııti<ııı.f başlıklı seri m;ı
kalclcrin biriydi- u laşabildiıı1 . 
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Böyle biı· olası l ık  ıaı·il1sel ol<ll"<.\.k doğ.r-Ula11am,tdığında bile, vaı·ıtan ' • 
kült kalıntılarının yöreye sonradan gelıniş olan Ku-mançca ve Kur-
mançca konuşan topluluklarca yeniden yorumlandığı ve ona yeni 
bir ruh katıldığı söylenebilir. Sonuçta bir senkretizmden söz edile
cekse, bugünkü Dersin1 inançlarının yalnızca eski Ermeni inançları
nın bir devamı olmadığının altını çizmek gerekir. Dolayısıyla Raa 

• 
Haq'a üzerine Islami tasavvuf cilası çekilmiş eski Ermeni 'here-
tizm ' i  olarak bakmak yanıltıcı olacaktır. 

Vardığım temel sonucu özetleyecek olursam; Dersim'in bir yöre
sinde daha etkin olmak üzere, uzunca bir dönem varlığını sürdüııııüş 
bir kült olan Bava Duzgı kültü, pek çok özelliğiyle Hint-Avrupalıla
rın eski doğulu tanrısı Mithra'ya ait kültün bir devamıdır. Buranın 
çok eski zamanlardan kalma Mithra'ya ait bir kült merkezi olma ih
timali söz konusudur. Kısacası o, Mithra'nın kılık değiştirmiş ve ye
ni bir kişiliğe bürünmüş biçiminden öte birşey değildir. Çeyrek asır 
önce Richard N. Frye Mithı·aic Studies'in ilk cildinde şöyle diyordu: 

·Arkeologlar ve etnologlar birgün Kürdistan dağlarında Batılı 

M ithraizmiıı pratikleriııden bazılarının izlerini açığa çıkarıncaya 
dek İran'da Baıılı Mithraizmin farklılaşmış (aberrant) kült biçimle
ri bulunmamı� sayılacaktır.' 

(Frye 1 975: 67). 

Bugün tipik Batılı Mithra'nın (Roma) yerine daha çok doğulu 
Mithra'nın başkalaşmış formunun izlerinden birini doğu Kürdis
tan 'da değil de, batı Kürdistan 'da, Dersim dağlarında bulmuş oldu
ğuma olan inanç ve eminlikle Mithra ile Duzgı arasında yeniden bir 
karşılaştırına yapabilirim: 

Mithra 'geniş otlakların sahibi' (ı •ouı·ııgaoyaiti) ve çobandır, Duz
gı da öyle . . .  Mithra 'oğullar veren ' (JJııtı·<>-da) bir t"igürdür, Duzgı 
da . . .  Mithra bir yaı·gıç ve tanıktır, Duzgı da . . .  Mithra savaşçıdır, Duz
gı da . . .  Mitlıra bir kartal, şahin ya da kuzgunla simgelenmektediı·, 
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Duzgı d<ı . . .  Mitl1ra ' 11111 sul<ır ta11rıç<ısı bir kız k<ırdeşi vardır, Duz-
gı 'nın da . . .  Mitl1ra her gün güneşi beyaz atlarıyla çekerken, Duzgı 

• 
d<ı Astore Kimet 'in bi11icisidir. Mithra bir mağarada ya da bir kaya-
dan doğmaktadır, Duzgı ise Çele'de çile doldurmakta ve bu kayalık 
dağda sırra kadem basmaktadır. Mithra'ya özellikle günün ilk ışık
larının düştüğü vakit dualar edilir, Duzgı 'ya da . . .  Mithra kızıl baş
lıklı ve kızıl donludur, Duzgı da . . .  Mithra Haoma ile ilişkilidir, Duz
gı da (?) . . .  
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• •  

Munzur'un Sırr-ı Kerameti Uzerine 
• 

Bir Söylencenin A nalizi için Notlar 

Dersim'e yalnızca coğrafi değil, dinsel ve politik özelliğini de 
• •  

veren bir dağ silsilesidir Munzur. Oyle ki, bir bakıma o olmaksızın 
Dersim' i  anlamak olanaksızdır. Bununla ilişkili olarak Munzur söy
lencesinin analizi yörenin dinsel tarihi açısından ayrı bir önem taşır. 
Adını temsil ettiği dağlara borçlu olan, öyküsünü de bu dağın ya
maçlarından çıkan berrak sulara atfen alan Munzur, Dersim' in din
sel tarihinin kapısını aralayabilecek anahtarlardan biri olmalıdır. 

Keramet Sahibi Bir Çoban 

• •  
Söylencenin teması genel olarak şöyle özetlenebilir: Oykünün 

kahramanı olan Munzur bir ağanın yanında çobandır. Ağa bir gün 
Hacca gider. Hac'da iken canı helva ister ve bu Munzur 'a ayan olur. 
Munzur ağasının eşinden helva hazırlamasını ve ağasına götürece
ğini söyler. Kadın çobanın acıkmış olduğunu düşünerek helvayı ha
zırlayıp verir. Munzur helvayı alır ve kısa bir süre sonra ağasının 
yanı başında bitiverir. Ağa şaşkınlıkla kendisine uzatılan sıcak hel
vayı alır almaz, Munzur kaybolur. Derken, Hac ziyareti sona erer ve 
ağa köyüne döner. Köylüler ağayı karşılayıp elini öpmek isterler . 

• 
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Muı1zuı- d.<t eli11de bir bı:1kraç sütle ıtğayı karşılay<111laı· arasıı1dadıı-_ 
Ağa köylülere keı1disinde bir ker<tı11et olmadığı11 1 ,  asıl keran1et sa
l1ibinin Munzur olduğunu, onun elini öpmelerini söyler. Köy halkı 
Munzur'un elini öpmek için ona doğru yönelirken, Munzur kaçma
ya başlar. Köylüler Munzur 'un peşi sıra . . . O arada Munzur 'un elin
deki bakraçtan süt dökülür ve süt dökülen yerlerde bugünkü Mun
zur gözeleri doğar. Sonunda Munzur elindeki bakracJ atar ve kaya
lıklarda sırra kadem basar. 

Söylencenin çeşitli versiyonlarında kimi öğeler farklı geçmekte
dir. Sözgelimi, ziyaret edilen yer Hac, Ara.fat ya da Kerbela geçer
ken, ağanın adı da farklı aktarılmaktadır. Bunlar tek tek irdelenebi
lir 1 1; ancak, daha başında belirtirsem, Hac ziyareti Dersim'deki din
sel dokuya yabancı bir motif olup, öykünün yöreye sonradan monte 
edilmiş olabileceğine işarettir. Bunwı bir devamı olarak kimi anla
tımlarda Kerbela 'dan söz ediliyor olması ise, o.lasılı.kla İslami olan 
bu öykünün yerel kültüre uyumlulaştırılarak içselleştirilmesine yö
nelik bir çaba olarak değerlendirilebilir. 

Bu keramet öyküsüne başka ülkelerde, başka kültürlerde de rast
lanır. Bektaşiler bunun bilinen bir örneğidir. Velayetnan1e'de Hacı 
Bektaş ile Lokman-ı Perende hakkında anlatılan öyküde aynı kera-

• • 
met Hacı Bektaş 'a  mal edilmiştir. Oykü şöyledir: 

1 1  Öyküdeki yiyecek Molyneux-Seel 'de helva olarak geçmektedir. Göl pınarlı, 

Mevlaııa 'nın bir beyıiııde anılmasıııdaıı hareketle, helv.anııı 1 3 . yy'da bil indiğiııi 
söylese de, bu Dcrsinı '(teki i1ykünün haııgi tarihte yöreye ıaşındığıııa dair bir ipucu 
vcrnıenıektedir (bkz . .  S;ırıkaya 2002: 2()4-5 ) ; çünkü. helv;ı iiyküııün s;ıbit bir öğesi 
değildir. Herııckall<ır yazılı kayıı;ıklartlaıı kesin olarak saptayabilmiş değilsenı de, 
Hatice Kı l l ı 'n ın  (70) aıılatımıııda buııun yerine mahalli bir yemeğiıı adı (ı·ııııı:ııi) 

geçıııcktetlir. Bir başk<ı nıot if ise, Hac ziyaretidir. Nuri Dersinı i 'de Hac ziy<ırcti ye
ri ııe s;ıv;ış<ı gitliş sözk<ıııusu(fur ki ,  i lk bakışta buııuıı Dersinıi t<ır;ıfıııdan p<ıl itik \Jr
t;ım;ı b;ığlı ol;ır;ık değişt iri lmiş \ll<ıcağı akla gelmektedir. Fakat .  Haticl' Kıll ı " ııııı aıı
latınıı ııcla da sav;ış<ı gideıı ağa sözkoııusudur. 
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··Ltıkn1aıı-1 Pere11clc. Hacca gitt i ;  tavaı· etti, hac törcı1 leri11i ycriııe 
getirdi ve Arafat'a çıkıp vaki

.
eye durclu. Stıııra ya11111clak.i arkada�la

rına tlönüp , · eugüıı <trit·e. �imcli bizinı evcle Piş i  yapıyorlardır,' eledi. 
Ltıkman111 bu sözü, Hüııkar' ı ı1 içiı1e doğdu. Evde de o a11da gerçek
ten pişi hazırlanmakt<ıydı. Lokman 'ın karısına, 'Bir tepsiye birkaç 
pişi koyun da baı1a verin hocama giitüreceğirn' ,  dedi. Bunuıı üzeri

ne bir tepsiye birkaç pişi koydular ve Bektaş 'a verdiler. Bektaş' ın 

canı pişi istiyor diye düşüı1düler. Bektaş tepsiyi aldı; göz açıp kapa
yıncaya değin götürüp, Lokman-ı Perende'ye sundu. Lokman Hün
kar' ı  görünce hikmetini anladı. Arkadaşlarıyla birlikte pişiyi yedi, 
ama tepsiyi gizledi. Hac farizasını bitirip Hicaz'dan dönüşte, Hora
san'a yaklaşınca Nişabur halkı ,  Lokman-ı Perende'yi karşılamaya 
çıktı;. ' Haccın kutlu olsun,' dediler ve mübarek el ini öptüler. Lok
man, ' Hacı olan Bekıaş' tı r ' ,  dedi; gidip onun elini öpün, keramet
lerini bir bir anlattı. Halk da bunu duyunca Bektaş'a baş eğdi; bu 
nedenle adı Hünkar Hacı Bektaş Horasani oldu." 

(Korkmaz 1 995: 1 9) 

Velayetname' de de geçen tema, sanıldığının aksine yalnızca Ha
cı Bektaş ve Munzur'la sınırlı olmayıp, bazı. uzak coğrafyalardaki 
evliya menkıbelerinde de görülmektedir. Bunu hayretle karşılama
mak gerek; çünkü, öyküdeki İslami Hac ziyareti Alevi Kürtler ka
dar Alevi Türkler için de alışıldık bir motif değildir. Çeşitli kaynak
lar 'Kızılbaşlar' ın Mekke yerine Erdebil 'de Safevi hanedanının ata
sı Safiyy al-Din' in ( 1 252- 1 334) kabrini ziyarete gittiklerini yaz
maktadırlar ki, Şah İsmail 1 524'teki ziyaretinde orada ölür ve Sa
fıyy al-Din'in türbesi yanında defnedilir. Yalnızca bu değil, Şiilerin 
Mekke ve Medine dı�ında Kerbela ile Bağdat yakınlarında Kazı
miyya ile Qum ve Maşhad kentlerini de kutsal saydıkları bilinmek-

• 
tedir. Şah lsmail de Necef ve Kerbela'yı ziyaret edenler arasındadır. 
Hasluck, 'Kızılbaşlar ' ın Mekke'yi değil de, Şiilerin Bağdat, Kı1fe 
ve Kerbela'daki ziyaretlerini ve Hacı Bektaş ya da Sivas 'daki Ha
san türbesi gibi bazı yerel kutsal yerleri ziyaret ettiklerini belirtir 

1 25 



(H<ıslLıck 1 92 1 : 336-7). Kaldı ki, pek çok topluluğu11 111erkezi l1<1c zi
yaretlerinin y<ını sıra, lokal ziyaretlerini gerçekleştirdikleri kutsal 
mekanlar d<ı vardır. Dersim' de de Alevi Kürt aşiretlerinin kendi din
sel vecibelerini yerine getirdikleri önemli bazı kült merkezleri var
dı. Bu nedenle Munzur söylencesinde geçen Hac ziyareti, ya söylen
cenin İslami kökenliliğini ya da mahalli bir motifin sonradan başka-

• 
taşıma uğrayarak Islami kisveye büründüğü11ü gösterir. 

Söylencenin varyantları Hac ziyareti motifiı1e uygun olarak 
Müslümanların çoğunlukta olduğu Filistin ve Fas gibi başka bazı 

• • •  
coğrafyalarda da görülür. Ustelik, Filistin 'deki varyantın kahramanı 

• •  
da Munzur gibi bir çobandır. Oyküye göre, Bet Surik'l i  Eş-şeh Mu-

Jıanımed Mekke'ye Hacca gider. Annesi büyük bayramda (ld e/

kbu·) yağda pişirilen bir tür kek (mhammaı·at) hazırlar ve orada ol
mayan oğlunun bundan çok hoşlandığını hatırla):'arak üzülür. Çoban 
olan diğer oğlu Telah annesinin üzüldüğünü sezince, ona yoksullar 
arasında dağıtmak üzere birşeyler vermesini ister. Sonra otlattığı ko
yun sürüsüne geri gider ve sürünün yakınında bir kurda rastlar. Bu 
yüzden koyunlarından endişeyle derhal Mekke'ye gider. Kardeşini 
Arafat tepesinde bulur. Ona sıcak, taze keki verip, yine mucizevi bir 
biçimde geri döner. Koyunlara birşey olmamıştır, onlar iyidir. Onun 
Hacc,a gidip geldiğinden ise kimse haberdar değildir. Ağabeyi Mek
ke' den döndüğü vakit Ona hoşgeldine gelenlere, 'ben bu onuı·a }'a

ı·aşıı· değilinı, kcıı·deşim Telah Tanı·ı' nııı .feı•gili biı· kıılıı , biı· ı•elidiı·, ' 

der ve o günden sonra Telah bir veli olarak kabul edilir. Bu öykü ay-
A 

nı coğrafyada 'Esawiyehli eş-şelı 'Anbar, Der Ghassanehli eş-şeh' 

'AŞ.fi/ı· ve Kudüslü eş-şeh Dalıılt' gibi başka velilerle ilgili ol<ırak da 
anlatılmaktadır ( Canaan 1 927 : 260). 

Bir b<ışk<ı varyant Fas'ta anlatılır. Bu11a göre, sidi Hnıed 1-Baı·ııu

.fi zam<ınında Fez 'de bahçecilikle uğraşm<ıktadır. Bahçe sahibi bir 
gün Mekke' ye Hacc<ı gider. Et.eııdisinin Mekke 'dt iken, 'bcılıçenı

tleki iiziinıleı·den biı·tızıııın /Jııı·tıtla <>l111a.f1111 ııe ktıc/c"tı· ç·<>k İ.fteı·dinı , '  
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diye keı1di kendiı1e konuştuğu ona ayan olur. Bahçeci en iyi üzüm
lerinden toplayıp bir katıra yükler ve aniden katırıyla birlikte efen
disinin yanında görünür. Efendisi onunla konuşmak için davrandı
ğında, tekrar aniden kaybolur ve geride yalnızca üzümler kalır. Hi
mayesinde çalışan bahçecinin bir veli olduğunu anlayan bahçe sahi
bi Fez'e dö11düğünde bahçesini ona bağışlar. Bugün öyküsü anlatı
lan bu velinin türbesi Fez'dedir (Westermarck 1 926: 149). 

Varyantlardan anlaşıldığı üzere, söylencenin İslami kökenli ol-
• •  

duğu açıktır. Oykü farklı adlarla, farklı öğelerle pekala daha başka 
coğrafyalarda da mevcut olabilir. Arada kalan diğer ülkelerde bu 
söylenceye dair henüz herhangi bir bulguyla karşılaşmamış olsam 
da, Filistin ile Fas arasında bir kültürel boşluk olma ihtimali zayıf 
görünmektedir<21• Bu iki örnek dışında, Erbil ve Kerkük'teki Türk
menlerde aynı öyküye rastlanır. Türkmen varyantında ise, Hacc'a 
götürülen yiyecek dolmadır. Daha da önemlisi, sım anlaşılan 
'uşak' Munzur gibi kaybolmakta ya da ölmektedir ki, bu da sır sa
hibi kimsenin sırrını açıklamama sorumluluğuna bağlanır<J>. Amed'e 
(Diyarbakır) bağlı Til ' Elo köyünde de bu söylence anlatılmaktadır. 

<Zı Bu tipik ten1aya başka coğrat"yalarda rastlayamayışım, muhtemelen kaynak 

yetersizliğinden kaynaklanmaktadır. Zira, aynı anda birden çok yerde görünme ya 
da aniden kaybolup uz:ık olan bir başka yere gitme gibi kerametlere sahip başka ve-• •  
l i lere rastlanmaktadır. Uste l ik, bu kerametlere sahip velilerin bir kısmı söz konusu 
kerametleri Mekke'ye ziyaretleri esnasında göstermişlerdir. Sözgelimi, Mısırl ı  şeyh 
Mahmud böyle bir vel i olarak bil inmektedir. Yine üstadı Muhammad al-Ghali ile • 
Mekke'de buluşmak isteyen ve -Allah'ın y;ırdımıyla da lllsa- ansızın orada bul unaıı 
Batı Afrikalı veli · umar b.  Sa ' id ' i  de bu l isteye kat;ıbil iriz (bkz. Hoffman 1 995 : 
286-7; Al-Naqar 1 972: 68) .  Hasan M. El-Shamy'nin f"tılk Tı·adirioııs of· tlıe A ı·ah 
\Voı·/,f, A Gııide f<ı Mııtif" C/a.r.rijiı·ariıııı adlı yapıtı ncla Muı1zur' u11 keramet nıotit"i11e 
rastlamadığın11 bcl irtıııek isıerin1. Fakat, El-Shamy'nin Westernıarck ve Canaan' ın 
yapıtlarına ba�vurmadığı bibliyografyasıııtlan anla�ılıyor. 

ıJı Bkz. www.geıx: it ies.conı/yasarkala l'at/ı urkhal ki inanc.d<ıc 
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Burada d<l öykünün k<ll'ı.ram<ıı11 sırrınııı açığa çıktığıı11 <ln l <ıyınca, bu
gün hala mevcut ol<:\n tüı·beı1in bu lunduğu tepeye gider ve orada 
kaybolur (bkz. www.bilgin. nu/about.php} . 

• 

Munzur' un keramet öyküsü ls lami bir öykü olduğuna göre, bu 
• 

onun yöre kültürüne sonradan dahil olduğunu gösterir. ilk bakı·şta bu 
öykü· Bektaşilerin 1 9. yy'  da yöreye sızma çabalarıyla açıklanabi lir
se de (bu genel sav hakkında bkz. Gezik 2000), böyle bir tahmin Ev
liya Çelebi 'nin çok daha erken bir tarihte 'M·unzir Baba' dan söz edi
yor olması karşısında kısmen geçerliliğini yitiı ıııektedir1'1• Munzu
roğlu'nun belirtiğine göre, l 5  l 4'de Bektaşi pek çok derviş Dersim'e 
kaçmış ve bu geliş 'mazlumun sığınması 'şeklinde olduğu için yadır
ganmamıştır. Dolayısı·yla Dersiııı 'de zamanla Türk dilin,jn ve Bekta
şiliğin etkileri görülmeye başlamıştır (Munzuroğlu 2004: 167). Bu 
iddia tarihsel bir gerçekliğe atıfta bulunuyorsa, olası Bektaşi etkisi 
1 9. yy. öncesi için de düşünülebilir. Nazmi Sevgen'e göre ise, bu 
Ders imli seyitler tarafından Velayetname' deki benzer öyküye nazire 
olarak tertip edilmiştir (Sevgen 1999: 1 7', dlı. 1 )� 

Bir başka, üstelik çok daha yakıcı bir paralellik Munzur öyküsü 
A A 

ile Ezdilerin Arafat bayramı arasındadır. Söylendiğine göre, Ezdi 
din adamları bu bayramdan birkaç gün önce Şex Adi 'nin mezarını 
ziyaret edip, orada dini sohbette bulunurlar. Bayram günü çeşitli yi
yecekler hazırlayarak, Laleş'deki Çİ)'O}'e Eı·afat' ın (Arafat dağı) 
zirvesine tırmanırlar. Orada kısa bir süre kalıp, gün batımında bir 
koşu dağdan aşağı Şex Adi ziyaretine inerler ve orada ellerini ve 
yüzlerini ziyaretin pınarı Zemzem suyuyla yıkarlar. Akabinde ise, 

141 Evliya Çelebi ' ıı i ıı · Muıızir 8;ıba 'dan sözeımekle birlikle, onun bil inen öykü
süne ;ıtıfıa buluıım;ımı� olmıısı. zayı f  (l;ı olsa yukarıda s(izü edi leıı olasılığı ayakta 
tutar. Bu çelebi scyahaınanıesiıı(lc 'Allahsız'ı>larak ııiıele(liği Si ııcar Ez(lileri ' n iıı 
dinini de aııl;ıtım (( ışı bır;ık1ığ111((;1n, (iykünün o dönem yöre kültüründe mevcut 
olup olm;ıdığıııı t;ım ol;ırak kcstircmiytıruz. 
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birbirleri11i kutlayıp �eyhleriı1in elleri11i öperler (Kreye11broek 1 999: 
553; Ahmed 1 975: 359)'''. 

A 

Her ne kadar Ezdiler hakkında yazılmış olan çeşitli kaynaklarda 
Munzur 'a yakıştırı lan söylencenin varyantından söz edilmemiş olsa 
da, bu ritüel adeta ' varolmayan' bu söylencenin temsili gibidir. Din 
adamlarının Şex Adi ziyaı·eti'nde konaklamaları, yiyecek hazırlayıp 
Laleş'deki Arafat dağına götürmeleri ve hızla ziyarete geri dönüp 
orada Zemzem suyuyla el ve yüzlerini yıkamaları, bütün bunların 
büyük bir olasılıkla keramet mitinin temsili olabileceğini ve katego
rik olarak 'teı·itoıyal geçiş ayinleı·i' bağlamında değerlendirilebile
ceğini göstermektedir. Zira, bu ayinler sırasında geçilen dağ, payla
şılan bir yiyecek ve bazı sunular (ojfeı·ings) göze çarpmaktadır. Bir 
ırmağı geçme de sıkça bu törenlere eşlik ederdi ki, bütün bunlar Ez
dilerin Araf at bayramındaki uygulamalarla örtüşmektedir (bkz. van 
Gennep 1977: 20-2; Kreyenbroek 1 995: 77-80)<61• ritüelleştirilmiş bu 
eylemler dizisinin arka planında bir mitosun bulunup bulunmadığı 
ve onu hangi mitosun koşulladığı yazık ki bilinmemektedir. Fakat, 
böyle bir mitos söz konusuysa, bunun Munzur söylencesinin bir var
yantı olabileceği tahmin edilebilir. Zira, Eliade 'nin arkaik toplumlar 

151 Chol, Laleş' in  bakıcısı Bab Chawish ' in  başında bir sini ekmekle Arafaı'a git

tiğini, orada diğer bazı Ezdilerle birlikte yüksek bir kayanın üzerinde durduktan 
sonra el indeki .siniyi t"ırl attığını nakleder. Ezdiler biraz ekmek kapmak için koşuşur
lar. Topladıklıırı ekmekleri ise, Zemzem suyuna batırdıktan sonra yerler (Ahmed 
1 975: 359). 

161 Tapınaklar pckçok yerde kozmik dağlarla özdeşleştirilmiş ve her zaman ol

masa da merkez simgeci l iğine bağlanmışlıırdır. Antik Mezopotamya 'da bunu Zif.1-
.�ııı·arlaı· lemsi) ederdi .  Onların yedi kalı evrenin yedi katına denk düşerdi. Rııhip
ler bu katları tırmanmakla evreniıı zirvesiııc ulaşmış sayı l ırlar,t ı .  Beıızer bir sinıge
cil iğe Java'da rasılanrnıştır. Yapay bir dağ gibi yııpılan Barııbu,Jur ıııpınağına ıırma
ıııın ' Hacı' bir düzey kopuşunu gerçekleştirmekteydi; diııdışı (lünyayı aş<ın bir ·saf 
bölge'ye girmekteydi (El iade 199 1 :  2 1  ) .  
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bağl<ıın111da belirttiği üzere, söylenceler ins::1na özgü l1er anlamlı ey
le111in örnek tiplerini oluştururlar; dolayısıyla belki burada da böyle 
bir 'öı·nek model' in olması gerekirdi. 

A 

Bu bağlamda Katip Çelebi'nin 'Dınbili Kürtleri 'nin eskiden Ez-
di oldukları ve Hicri 1045 'de (M. 1635) Erivan zaptedildikten son
ra Erzincan 'a yerleştiklerini yazmış olması önemlidir (Pamukciyan 
1 993 : 47). Katip Çelebi 'nin 1609 ila 1659 yılları arasında yaşadığı 
ve Osmanlı sultanı iV. Murad ' ın Erivan seferine katıldığı dikkate 
alındığında, bu bilginin önemi daha da artar. Karakoyunluların 1 5. 
yy'da Ararat bölgesinde idari bir merkez yaptıkları Erivan, 1 6. 
yy 'da Osmanlı-Safevi çatışmasına mekan olmuştu. Son olarak Kasr
ı Şirin antlaşmasıyla Safevi lere bırakılan kenti ele geçiııııeye çalışan 
her iki güç burada büyük çaplı kıyımlara girişmişlerdi .  Dolayısıyla 
zorunlu iskan şeklinde ya da kendiliğinden bir göç olmuş olabilir. 
Kaldı ki, bazı Türk kaynakları Aras ırmağı taraflarında bulunan 
'Ze)•nel/i oymağı'ndan bin kişilik bir zümrenin, Erivan'ın zaptından 
sonra Erzincan, Tercan ve Pasin yörelerindeki boş yerlere iskan edil-
diğini yazmaktadır (Yücel-Sevim l 99 1 :  79). , 

Munzur söylencesinin arkasında böyle bir göç olabilir mi, buna 
A 

yanıt veııııek için henüz erken; ancak, Dersim'deki inançlar ile Ez-
dilerinki arasında bazı önemli ortaklıklar, benzerlikler bulunduğu
nu belirtmeliyim. İ lginçtir bu araştırmamı ilk biçimiyle bir İnternet 
sitesinde yayımladıktan (www.rizgari.org, 14 Şubat 2004) bir süre 
sonra Kendal Doğan' ın Koçgiri bölgesinde yaşayan Kelhurlann as
len ' İran 'da, yaşayan Kelhurların Yezidi ve Ehl-i Hak kolları olduk
larına dair iddiasının ve buna dair önemli bulgulaı·ın yeraldığı ma
kalesiyle karşılaştım (bkz. Doğan 2004). Doğari yörede yaş<ıyan bu 
topluluğun horoza <ıtt"ettikleri değerden, Male Şe)·ta11011 olarak bi
linen ııilenin mevcudiyetinden, 'Mele�·e .çeı· .çıbe lızi:' şeklindeki ya
kaı·ışlaı·ı gibi bulgulardan söz t'tmektedir. Öne� Ki:ııip Çelebi 'nin 
sözü11ü ettiği göçte11 başlam<ık �cıydıyl<ı, tespit ettiği111 bu olasılık 
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b<tğl<tmınd<t bazı benzeri ikleı·e kısıtca değinınenin yeridir. Fıık;ıt, bir 
noktayı hassasiyetle vurgulaınak isterim ki, tarih yazıcılığı çoğu 
kez bazı genellemelere kurban gittiğinden, Dersimli Kürtlerin ta-

A 

mamının aslında Ezdi oldukları şeklinde genelleyici bir algıl<ıyışın 
geçerlilik taşımadığını belirtmem gerekecek. 

A 

Dersim, Ezdiler ve Bir Göç 

A 

Bugüne dek Ezdilerle ya da genel olarak Yakındoğulu diğer din-
sel, etnik topluluklarla ilgili kapsamlı bir göç haritası hazırlanmadı
ğından, her iki topluluk arasında ne tür etkileşimler, temaslar oldu
ğu ve hangi düzeyde gerçekleşmiş olabileceği tam olarak bilinme
mektedir. Ancak, Katip Çelebi 'nin yanı sıra kimi tarihsel kaynaklar 
konu hakkında bazı ipuçları vermektedir. Herşeyden önce Şeı·efna

me' de -ki 1 597 tarihlidir- Urmiye gölünün batısında Xoy'da yaşa-
A 

yan ' Dınbili aşiretleri 'nin Ezdi kökenli olduğu belirtilmektedir: 

A 

• •  • 

·oıe yandan, Dinbili beyleri ve aşiretleri, başlangıçta iğrenç Ezdi-
l ik dinine mensuptular; sonra, İsabegi diye tanınmış beyleri ve di
ğer bazı aşiretleri ehl-i Sünnet ve cemaat mezhebine döndüler; ama 
orada, bozuk inançlarıı1da hala ısrar eden bazıları da vardır. '  

(Şeretban 1 990: 345) 

Fransız seyyah Otter de seyahatnamesinde 'De11be/is' aşiretinin 
Ezdi kökenli olduğunu ve Hicri l 045 'te Aras boylarındaki yerlerin-
den Erzincan 'a göçtüğünü yazmıştır (Otter 1748: 297-8)111• Gittikçe 

171 Guest ise Oıter'e atıt"ıa buluı1ıırak. Ezdiliğe sıkı sıkıya bağlı kal ı111 azıı1l ık bir 

grup · Dunbe l i '  aşiret i11i11 ·Anadolu '  ya göçtüğünü yazmıştır (Guesı 200 1 :  9 1  ) . Bu, 
Otıer' in Nııııı/ie (Aı1adlılu) k;ıvran1111a verdiği içcrikıen kayıı;ıklaıııylır oln1;1lıcl ır 
(bkz. Otter 1 748: 343). J. Georg;ıı.;as ' ı ıı da belirııiği gibi Fraıısız y;ızarl;ır 1 (). yy'
dan it ibaren lVıırııliı• ya da Aııııırılie adl;ırını kullıınmııy;ı b;ış lamışl;ırcl ır. Söı.kcı11usu 
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billuı·laşı\11 bu veri y<lılıtlılnınası gereken bir bıışka sorunu_ da berabe-
A 

riı1de get iı·ir. Bu ise Dersim ' Dımı lileri'nin Kırmançca (Dımıli), Ez-
di leriı1 ise Kurmançca konuşuyor olmalarıdır. Ancak, gerek 'Dımıli' 
adını taşıyan ve Kurmançca konuşan aşiretlerin mevcudiyeti, gerek
se bugün Xoy'da yaşayan ve artık Türkçe konuşan Dınbililerin eski
den Goranice konuşuyor oldukları savı, sorunun daha dikkatle üze
rinde durulmasını gerektirmektedir (bkz. Malmisanij 1993a: 56; 
Malmisanij 1993 : 34 ). Toplulukların zamanla dil değiştirdikleri bili
niyorken olasılığın bu bağlamda da değerlendirilmesi gerekmektedir. 

Burada aşiret adları bağlamında bazı benzerliklerden söz etme
nin yeridir. Şöyle ki, Dersim'de Kurmançca konuşan Xıı·an aşiretini 

A 

çağrıştıran bir Ezdi aşireti vardır. Xiı·an adlı bu a.şiret Sincar' ın gü-
ney yamacında bulunan Sikeniya, Mej luniye ve Werdiye köylerinde 
meskundur (bkz. Lescot 2001 :  257-8). Dersim Kurmançcası 'nda, 
daha güneydeki kimi bölgelerde vurgulanan ' i '  sesinin pek çok defa 
' ı '  olarak geçmesi, bu benzerliği daha da önemli kılmaktadır. B ir 
başka benzerlik ise, Dersim 'deki Şex He senan aşiret konfederasyo
nunun adında gizlidir. Şeyhlik yöre kültürüne yabancı bir mefhum 

A 

olduğundan, bu ad daha çok Ezdilerin Şex Heseni'ni hatırlatır. Yal-
nızca bir benzerlik olarak kaydedeceğim başka bir onomastik çağrı
şım ise, bir seyit ailesi olan Kureş/Kures adıyla ilgilidir. Yöre kö
keııli kimi yazarların konu hakkında farklı yorumları olsa da, bu 

A 

isim bir Ezdi din adamları topluluğunuı1 adına benzemektedif<H>. 

göçün dış ında, Dersim 'deki Kunnanç aşiretlerden Şadi l ilerin de önceleri Urmiye 
gölüııün B;ıt ı  yııkasında meskun oldukl;ırı ve yöreye sonraclan geldikleri kabul edi l -
mektedir (Aksoy 1 985 ) .  . 

181 Munzur Çcnı Kurcs/Kurcş adının ltıpluluğun efsanevi atasının esmerliğinden 
k;ıynaklandığını düşünür ve Kürıçe kııı· (lığul) ve ı·t·ş (siyah) sözcükleriyle i l işkilendirir 

M•ıml> Bar;ın ela ;ıyııı k;ınıd:ıdır (Çcm 1 995 : 1 08-9; Baran 2002: 92). Çem' ın savı, Mi
nlırsky'nin Şebekler hakkınclaki �u ifadcsiııi ;ınıms;ıtıytır: ''Di.�ı·ı· ıaı·<ıfiaıı P Aııa.ft<ı.ç' ııı 

<lt•<li,�i11ı• iıinıtıtl t'lıııı·� ıııiiııı/.:iiıı.�t· . 'A/i-ı·<ı�· (Kiiı·ıı·<• ı·aş: '.fi.ı·ıı/ı ' J <lı·di/.:leı·i A/i'_ı·ı• kaı·şı • 
/ıiı· nııılıahlıı•ı he.ı·/t•ı·lt•ı: " ( M iııtırsk y 1 97(1: 3 7 1  ) . H;ısluc·k, Karabıışl;ırın ' Suriye Ezdi leri' 
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Batılı olanlarda dcılıil , .  çeşitli kaynaklcırdcı Türkçe Kcıı·cıbaşlaı· 
A 

olarak geçen Ezdi Şex ve pirlerinin adı Kürtçe 'ye uyarlandığında 
karşımıza Kuı·-ı·eş(cıı1) adı çıkmaktadır. Bunun bir tesadüf mü, yok
sa böyle bir göçün mirası mı olduğunu henüz bilmiyoruz; çünkü, bu 
seyit ailesinin adı Muhammed' in kabilesi olan Kureyş'i de andıı·ır 
ki, bunun fıktif de olsa bir aidiyeti ifade etmek üzere kullanılmış ol
duğu ya da Kuı·ı·eş (Karabaş) adının Kuı·eyş'e olan benzerliğinden 
yararlanıldığı düşünülebilir. 

İnanç ve gelenek bağlamındaki benzerlik ya da ortaklıklara gelin
ce, kimi araştııııtacılarca bunların bazıları üzerinde önceden durul
muştu (sözgelimi bkz. Malmisanij l 993a: 34-7) .  Her iki topluluk 
arasındaki ahiret kardeşliği bunlar arasında en önemli uygulamalar
dan biridir. Musahipliğin Dersim' de aynı zamanda Ezdilerde olduğu 
gibi biı·aye axı·eti olarak adlandırılıyor olması önemlidir. Araştııırıa
cılarca önceden değinilen bu gibi benzerlikleri tek tek anmak yerine, 
burada bazı yeni noktalara dikkat çekeceğim. Fakat ondan önce, Sin-

A 

car Ezdilerinin Mark Sykes tarafından fiziksel olarak Dersimli Kürt-
lere benzetildiğini önemle anmak isterim (bkz. Sykes l 908: 469). 

İlk olarak, Dersimli Alevi Kürt yaşlılarıyla yapılan bir söyleşide, 
birinin Şeytan'dan hep 'O kelime' diye söz etmesi, yanı sıra bir baş
ka kimsenin ise, Şeytan ' ın asıl adının 'Melek Taus'  olduğunu söyle
mesi dikkate değerdir (Gezik 2000: 24, dn. 1 3) .  Bugüne dek konuy
la ilgili herhangi bir araştırma yapılmadığından, bunu yalnızca kay-

• 

detmekle yetineceğim. 
A 

Bir diğer olası ortak inanç inci hakkındadır. Beyaz inci Ezdiler-
de Melek Tavus'un simgelerinden biridir. Mıshefa Reş'de tanrının 

arasıiıda İbranilerin Levi adlı diıı adamları t<ıpluluğunu ııııdıran bir ıışireı <>lduğunu yaz-
-

mışıır. Febvre'e gtire ise, Ezdi Kürt aşiretleri iki  grubıı ayrılm:ıkta, bunl ardan biri siyııh, 
-

öteki ise beyaz giymektedir. Ay rıca Ezdilerin gezgiıı \';ıizlerinin kıırıı s;ırıkl ı  <ılmıısı dik-
kat.: değerdir ( Hasluck 1 92 1 :  33 1 ve dıı. 9; Nik iıin l 9HCı: 4 1 9) .  
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• 
ke11(\i özü11ı..le11 Beytız Iı1ci'yi y<ır<ıttığı ve orıu bi ı· ku�u.ıı sıı·t111<1 koy-
duğu ve İnciı1in orada kırkbin yıl durduğu yazılıdır. İnci11in kutsallı
ğıı1<1 El1l-i Haklarda da rastlanmaktadır. Bu inancın bir Mani telak
kisi olduğu vurgulanmıştır (Minorsky 1945 : 206)''''. Bu bağlamda 
Dersim 'de bir kadın adı olarak İnci'ye rastlanması önemlidir. İlk ba
kışta bunun Türkleştirme politikalarının bir sonucu olduğu akla gel
se de, dal1a eski kuşak arasında da İnci adının mevcudiyeti bu olası
lığı kuvvetlendirmektedir. Ancak, bir başka olasılık ise tasavvufi et
kidir. Nitekim, yörede yakın bir tarihe dek inci anlamına gelen Duı·

}'e/Dııı·)·a adı bir kadın adı olarak kullanılırken, tasavufta ise c/uı·ı·-i 

}'etinı, insan-ı kamili ifade etmektedir. Arapça a/-duı·ı· inci den1ektir. 
Araplarda inci anlamında Lu ' lu' a adı da kullanılmaktadır (Schim
mel I 989: 46). Hozat 'a  bağlı yeni adı Altınçevre olan köyün asıl 
adının İnciağa oluşunu da buraya eklemeliyim. İsimlere değinmiş-

A 

ken, Dersim' de Hadi adının Ezdilerle olan bir başka olası kültürel 
alışverişe işaret ettiğini gözlemliyoruz (sözgelimi Ali Hadi adı için 
bkz. Ergin 2000). · 

Her iki topluluk arasında bazı ortak dinsel uygulamalar da vardır. 
Bunlardan biri herhangi bir kutsal mekanı temsil eden taş ya da 
ağaçların dikilip, ona dönük ibadet edilmesidir. Dersim'de buna ni

sange (nişangah) denmektedir. Sözgelimi, Duzgı ( Diiz,ı:iin Baba) 

dağına görece uzakta olan yöre halkı, bu dağı gören yüksek nokta
lara bir odun parçası dikip etrafına da taş yığarlar. Bazen de yalnızca 

ıYı İ ııc iııin D(ığu ve Batı tıbbında uzun bir süre b;ızı hasıal ıkl;ırın te(lavisi ııde 
kul l;ııı ılıııış olııı;ısı, b;ızı iııançlardaıı kayııaklaıını;ık1;1(!1r. El iatlc buııa tl<ıi r  bir dö
küm y;ıpnııştır. Wikandcr ise, İ ııciııiıı · ir;ııı ' tl;ı kurt;ırıcıııın en nıükcnınıcl simgesi 
o)(luğuııtı gtistcrmişıir (bkz. El i<ıde 1992: 1 46-7 1 ) . Kreyenbr(ıck 'uıı ya}'ıml;ıdığı - ·  
Ezdi nıcıiıılcriıı(ic gcçcıı p<t(liş;ılı i le inci ;ırasıııcla siıııgcsel bağ ( ktı clııı·ı·r ii fJtıd�·a-

.ı·c• .\"<ııı ııtıtlş<ı .ii dııı·ı·e.ı·c•) bunun bir devamı ıılnıal ıdır. Bey;ız iııciııiıı eski bir · irani "  
sinıgc ıılduğuıı;ı Carnoy da işaret eımi�tir. 
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taş dikilı11ekte ve bu dikilit<lş l<lr111 bulu11duğu yeı·leı·de kesilen kur-
A 

banlar asıl ziyaretgal1ta kesilmiş sayı lmaktadıı·. Ezdiler ise, Dersi111-
li Alevi Kürtler gibi gün ışığının ilk değdiği yerleri öperler ve topra
ğa Şex Adi 'nin ziyaretgahını temsil eden bir taş (nişan ) dikip onu üç 
kez dolaşırlar (N ikitin l 986: 406). 

A 

Dersimli Alevi Kürtlerin tanrısı (Hak!Heq!Xv.·ade) gibi Ezdilerin 
tanrısı da bir deııs <)fiosus'a (uzak tanrı) döı1üşmüştür. Her ikisi de 
t·aal olmayıp, dünya işleriyle pek ilgilenmezler. Heq/Haq Dersim'de 

A 

yerini Xızır 'a bırakmış görünüyor. Ezdilerde ise, tanrının yerini Me-
leke Tawus almıştır (bkz. Akpınar 1 994: 1 9-20). 

Bir beı1zerliğe daha işaret ettikten sonra, Munzur söylencesinin 
öğeleri bağlamında konuyu irdelemeye devam edeceğim. Bu ben
zerlik ise, Evdıl Mursa hakkındadır. Evdıl Mursa cinleri olan kötü 
bir figürdür. Cinler Evdıl Mursa'nın askerleri olarak da bilinir. Ne-

A 

gatif özellikleriyle bir farklılık taşısa da, o Ezdilikteki cinlerin efen-
disini hatırlatır. Yörenin eski kuşak insanlarıyla görüşme olanağim 
olınadığından, bir tereddüte atfen bu adın Muı·taza 'nırı yörede bo
zulmuş biçimlerinden olan Muı·t.�a ya da Muı·sa 'dan kaynaklanmış 
olup olmadığını kesin olarak saptayamadım (Mursa adı için bkz. 
Çem 1993: 29) ; ancak, bir yazarın onu Evdıl Muı·sa olarak anmış ol
duğunu gözlemledim1 101• Bu tereddütün doğrulanması, Evdıl Mursa 

' 

1 101 Candaş Hoca bir yıızısında Evdıl Musa 'yı Abdal Musa olarak a11arken, pa

rantez içinde Evdıl Mursa biçiminde kaydetmiştir (hkz. Ca11daş Hoca, 'Dersim 
3 8 'de11 Bir Kesit ' ,  !!'."1 '11 •• A ıı,ge lf/ı·e .l·!ııııl c·oıı ııtı·}·! C:.f.'1!.Lçge:e ki lı i.çtoı·>·I et hıı ic·/ Deı·
,çinı}_c�ke.ç.f.! / JıJıı_ı}L Hüseyin Çakmak ise, yııkıı1 tarihli bir m<ıkalesinlle ııııu Aw<lıl 
Mursa ol ıırıık aı1mııktadır (Çakmak 2005: 6). Kürtler arıısın<la Eı·llıl (Abdul) ve E.'ı·
clıllcı (Abdullalı) ııdlıırı Evdıl=Abdal özdeşliği11de de bir tcreddüıe yııl açnıaktadır. 
Oylc k i ,  ııbdııl ııdınıı1 Evllııl t'oııııunda görü lmesi gerekirdi. Bu özlleşlik (Evdıl=Ab
llıı l )  llıığruysıı, Alcv i lcriı1 kutsal terminıılııj is incle olumsuz hir aı1lamı olm<ıyi111 Ah-

• 

clcıl ı·e .'1-fııı·tcı:ıı' nı11, muhten1clen yöreye gt)çcn Ezdilcri11 gcçn1iş i11llcki hazı tıırihscl 
ıılııylarlıı i l işkilcııdirilcbil ir. Zir;ı, 011lar Sııteviler tararıııllaıı lla pckçok kez sııldırıyıı 
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t"igüı·üı1ün geç111iş i11e daiı· bazı izleri açığa çıkarabi liı·. Şöyle ki; Mur
taza aslında Ali ' 11in ve oğlu Hüseyin ' in lakabı olup, yörede ke11di
sinde11 korkulan bir figüre isim olaı·ak seçilmiş olması bir çelişkidir. 
Eğer eı•clıl=abdal yorumu doğruysa, bu bir nebze onun (Eı·clıl) için 
de geçerli olmalıdır. Bu bağlamda Osmanlıların zaptından sonra Eri
van (Revan) kalesi muhafızlığına ata11an Murtaza Paşa'nın, göçe ta
bi tutulan Dınbili Kürtleri11ce iskan edildikleri yörede bir hatırlama 
figürü olarak Duzgı 'ya havale edildiği düşünülebilir' 1 1 >. Kaldı ki, 
Duzgı Doğu Dersim'de etkin bir figür olması itibarıyla doğulu etki
lere daha açık görünüyor. Tıpkı Duzgı 'nın asıl adının Şah Haydar 
olduğuna inanılması11da olduğu gibi. Dikkat çeken bir diğer nokta 
ise, Dersimli bazı seyitlerin keramet öykülerinde (Kuı·eş, Ağuçan) 

iV. Murat adının ön plana çıkmış olmasıdır ki, burada da böyle bir 
tarihin gizli olup olmadığını araştırmak gerekir. 

Munzur'un eski bir tanrı olup yöreye sonradan gelenlerce bir ve
li kimliğine büründürülmüş olup olmadığı kesinlik kazanmamış ol-

A 

ınakla birlikte, öyküsünün bir yanıyla Ezdiliğe işaret ediyor olması 

uğramışlardır. Ayrıca, hernekadar abdal=evdıl özdeşliğine gözü kapalı bir biçimde 
katılmasak da, bugün Urumiye civarında meskun Abdal aşireti i le bu gibi isimlerin 
Evdıl Musa figürünün oluşumunda rol oynamış olup olmadığı sorgulanabil ir (Ab
dallar için bkz. Timuroğlu 200 1 :  60). Burada, Murtaza Paşa 'yı mutlak olarak Evdıl 

A 

Musa ile özdeşlcştirmediğimi, dönemin 'Safevi Kızılbaşları' ile göç ettirilen Ezdi 
topluluğu arasındaki ilişkilerin de gözden geçirilmesi gerektiği kanısındayını. 

1111  Yaşar Yücel ve Ali Sevim'in birlikte yazdıkları Tiiı·ki_)•e Taı·i/ıi'nde, Erivan 
kalesi muhafızlığına getirilen Murtaza Paşa ' ııın enırine 1 2  bin asker verildiğini 
k;ıydederlerken, Üııı·rı· i.�r şıııııı )"cı:ıııaktltdıı·: 'Mııı·tcı:a Paşa_\'G Reı·lııı e.ı·aletiııdeıı 

hcı�·ka Eı·:ııı·ıını e.ı•cıleti de ı·eı·ifeı·ı·/.: Reı•cııı /.:cıl' a.�ı nııılıaja:a.çıııda ıılcııı kııl nıeı•aı·i

hi i�·iıı 200 ak�·ı•, /.:al0 lldlı kltlaıı 2()00 )'i!ııi�·eı·i �·ııı·hal·ılaı·ı.vla ı·r Mııı·ta:a Paşcı nıa
tııı gı'lııh dış lıa:iıı1•d1•11 ilıscııı olııııaıı 2()0 .\·ii/.: llk�·e.ı·i /.:aldııı·ııh Reı·aıı /.:al' a.çııılı .�e
tiı·i.ı•ııı·faı: '  (YüceJcSevim 1 99 1 :  79; Ünver 1 952: 645) .  Murtaza Paşa 'nın yönetimi 
çok kısa sürüyor. Zira, Osm;ınlı ordusu çekildikteıı bir süre soııra burayı Safeviler 
tekrar ele geçiriy1ır ve Murtaza Paşa da iııtilıar ediyor. 
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üzerinde duruln1aya değer bir konudur. İlk olarak, bazı su kay11akla-
A 

rıyla ilgili Ezdi inançlarını ann1am gerekir. Bunlardan biri Arafat da-
ğının zirvesindeki Kani Bay ki ' dir. İnanışa göre Şex Adi 'nin değne
ğiyle bir kayaya vurmasından kaynaklanmıştır (Kreyenbroek 1995 : 
78). Şex Adi 'nin su kaynağıyla ilgili bir başka söylence de Zemzem 

A 

suyu hakkındadır. Zemzem suyu Şex 'in türbesinin yakınındadır. Ez-
dilerin ileri gelenlerinin anlatımına göre, burada önce susuz bir ma
ğara varmış. Bağdat' dan bir şeyh topluluğu Şex Adi 'yi sınamak için 
yöreye gelmiş. Abdest almak için Şex 'den su istemişler. O da ayağa 
kalkarak, tanrıyı ve Meleke Tawus'u çağırıııış. Sonra dağa emir ver
miş ve dağ açılarak içinden su fışkıııııış (Guest 200 1 :  373). 

Her ne kadar Munzur'un su kaynaklarına neden olan olayla (süt 
dökme) ortak bir yanı olmasa da, söylencenin olası bir Ezdi etkisi 
oluşu ve de her ikisinde de eril figürlerin baş kahraman olmaları bu 
inançların hemen yadsınamayacağını gösterir. Kaldı ki, Hatice Kıl
lı 'nın (70) anlatımında süt dökme öğesi bulunmaz. Onun yerine, 
Munzur 'un kaçarken bastığı yerlerden su çıktığı şeklinde bir motif 
vardır. Munzur 'un sayı mistisizmine işaret olan kırk (çel) gözesi, bu 

• • •  
anlatımda Munzur'un kırk adımına bağlanmıştır. Oyle ki, topukları-• 

nın değdiği her yerden birer göze olarak sular fışkırmıştır. Duzgı 
hakkında anlatılanlarda da benzer bir temaya rastlıyoruz. Fakat, ina-

• 

nışa göre Duzgı kırk adımda değil de, üç adımda dağa varır. ikisinin 
birer kaya üzerinde izleri vardır, üçüncüsünün ise yoktur, çünkü son 
adımda dağa vardığına inanılır. Bu izlere /ekan denmektedir( 1 21 • • 

Şex Adi 'nin türbesiı1in yakınındaki Kaniya Sıpi'nin civarında bu-
lunan ve Daı·a Khev.·a (uyku ağacı) olarak bilinen ağacın kutsallığı 
ise, Munzur ' a  maledilen kutsal bir ağacı hatırlatmaktadır. Bu ağaçtan 

1 121 Lt•kuıı: " k;ıra batnıanıak için ayağ;ı ıakılaıı, iplerden oluşan ayaklık. ' (Özcan 

1 997) 
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kopı.ırılıı11 tııl1t<-t pıırçı.ıcıklaı·ı çocukl<ırın boyunlaı·ı etı·at'ınıı b<ığlanır . 
• 

lı1<1nışa göre çocukl<ırın uyum<ı larına yardımcı olur. Bunun (t ışında 
türbenin yakıı1 1nda ziyaret edilen ağaçlar v<ırdır ki, bunlar arasında 
dut ağtıçları göze çarpar (bkz. Kreyenbroek 1 995 : 80; Menzel 
1 986: 4 1 9). 

Evliya Çelebi 'nin aktardığıı1a göre, Munzur kaynaklarının kuze
yindeki bir dağda 'Munzir Baba'nın diktiği gayet siyah bir ağaç var
dır ki, bu ağacı kim keserse zarar görür (bkz. Buğday l 996: 240)ı111• 
Pilvenklilerin inanışına göre, atalarının inşa etmiş olduğu evin orta
sında yeralan kara direk de Munzur'a atfedilir (Kaynak kişi; Hüse
yin Çakmak). Fakat, ağaç kudsiyeti de doğrudan bir bağlantı sunma
maktadır; çünkü, yarı göçebe pek çok 'heretik' toplulukta bu gibi 
inançlara rastlamak mümkündür. Dersim'de de genel olarak ağaçla
rın kutsal sayıldığına dair veriler çoktur. Sözgelimi, l 927'de Cum

huı·iyet gazetesinde yöre hakkında yayımlanan taraflı bir yazı dizi
sinde, Zafer Sihmfi bu yönde bazı bilgiler aktarmıştır: 'Meşeleı· bi

ı·eı· mabuttuı·. Oı·manlaı·ın şahın şahı olan bu ağa�·laı·ın kökleı·irıi 

nıııkaclde.ç ı•ıicııtlcıı·ıı1 }'anaklaı·ına ,ça/dıklaı·ına kaildiı·leı· . .  . '  (SihmO 
200 1 :  77). 

Geçmişte Munzur suyuı1un balıklarının yenmediği, kutsal sayıl-
A 

dıkları bilinmektedir. Bu gelenek Ezdilerin balık yeme yasağını çağ-
rıştırır ki, söz konusu inanç kendilerince Hz. Yunus 'a olan hürmet
lerine bağlanmıştır. Her iki kültürdeki bu yasak arasında da bir iliş
ki kurabilir mi, bilemiyorum. Evliya Çelebi ziyaret yanında avlanan 

( 1 3) · Oı ·cıı· ı/.. ııalı i.'·e.çiııde Mıııı= iı· Baha( -.\'İ) · a;i ;i ıı clcı.� ı ııdcııı rıı/ ıl edeı· hiı· · ıı.\•11-
i ,ça.�iı·c• ııc·lıı·-i Mııı·cıc/a kaı·ışıı-. Bıı rıelıiı· lıeı· .çc•ııc• a,Jlıı.çfo.� clcı kıı·k .�iiıı cıı·ı ı·e kıı·k • 
. �iiıı tarlı cıkcıı-. Bıı ııc•lıı·iıı lc·;i; cılcıhalı,�ı <ılııı-. ,Çe.\'.\'ltcllcıı· :İ.\'cıı·eıc/c•ıı cı�·cı.�ıda hcılı.�ııı 
.ı·cı.ı·c/ c•clc·ı·/c•ı-. E',Jlc•ı· :i.ı·cıı·er .ı·cııııııdcı .ı·cı.\'c/ eı.�e/ı•ı· ıııcılıilc•ı·i ııi�·ıııl'; ı·e /111 ·cı.1•11111 şiıııcı

liııde hiı· dcı.� ı·cıı·dıı-. Aııdcı fl-1ıııı;iı· Bcıha dikıııi�· hiı· .�c·ı·c·ı· ı·cıı·c/ıı· .�cı_1·ı·ı .ı·i_1·cı/1dıı-. Ol 
.ı·eı·c·ı·c/ı•ıı kiııı-ki kaı' c•ı.�c· :cıı·cıı· �·ekc·ı-. · (bkz. Buğd<ty l 99(l: 24()). 
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balıkların piş111ediği11i, bu nedeııle avcılttrın bu işi kayııağın aşağıla
rında yaptığını yazmaktadır. Dersim 'in genelinde balık yenmediği
ne dttir şimdilik l1erl1angi bir tarihsel kayıda rastlanmamışsa da, ki
mi ' Dersimliler 'den duyduğuma göre yörede balık avcılığı 70'1i yıl
larla birlikte başlamıştır. Ancak diğer bazı kimseler de ziyaret yerle
rinin kutsal sayılışı itibariyle, bu yasağın sınırlı bir uygulama alanı 
olduğunu düşünürler. Yörede ziyaret sayılan başka su kaynakları ya 
da göletlerde balık avlanmaması bundan kaynaklanır. Bu bağlamda 
özellikle belirtmeliyim ki, aktardığım bu benzer ya da ortak öğeler
den hareketle başka herhangi bir kanıt olmaksızın, bunların Munzur 
söylencesinin ve kültünün oluşumunda dolaylı da olsa etkide bulun
duklarını söyleyemem . 

• • 
Oyküdeki ayırt edici bir başka öğe ise, keramet gösteren Mun-

zur 'un elini öpmeye yönelen topluluktan kaçmış olmasıdır. Kaçış 
motifinin Duzgı söylencesinin de bir parçası olması düşündürücü
dür1 1�1. Munzur öyküsünün başka coğrafyalardaki varyantlarında ge
nellikle böyle bir motif bulunmaz. Saptayabildiğim kadarıyla Türk
menlerin Hacı Baba söylencesi ile Amed'in (Diyarbakır) Tıl 'Elo 
köyünde anlatılan varyantında buna rastlanır. Her ne kadar evliya 
menkıbelerinde velilerin aniden kayboldukları, bir yerden başka bir 
yere kısa zamanda gittiklerine rastlansa da, Dersim söylencelerinde 

1 1 � '  Molyneux-Scel ' i11, çob:ın Duzgı'nın hayvanları kışın tok tuıtuğuna dair an
lat ılaı1 kcraınct öyküsü11ii Muı1zur' la ilgili olıırıık aktarması her iki figür arasındaki 
cıkileşin1e işıırettir. Bugüıı clıılıa çtık Munzur'ıı yakıştırılan keramet öyküsünün bir 
v;ıry:ınt ıı1 1 11 Duzgı ile ilgil i ıııı latılıyor oluşu ela bu etkileşim açısından iyi bir örnek
tir. Pekçlık ortak ögeye r;ığmen, Munzur 'un Duzgı 'nın aksi11e topl;ırının olınaclığı 
ve s;ıv;ış z;ım;ııılarıııcl;ı l<>p ;ıtmadığı bili ıımekıcclir. Su kaynaklarıyl;ı ilgili velilerin 
top ;ıttığı tirııeğiııc, İnır;ııılı ' tlıı rastl;ııı1:ıktııyız. l:.'ı ·li_ı•tı ı1111(11·1 ol;ırıık bilinen bir ziy;ı
rcıi11 bir ·şcl1icl 'c ;ıit llltluğıı ıı;ı iı1ıııııln1akıaclır. Aıılııı ıldığına göre, ·93 Rus lı;ırb i ' ııtlc 
bu pııı;ırıı1 ıılduğu ıcpcctcn r;ılımcı ttıpları ;ıtılmıştır (Giikbcl 2ll0.1). 
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görüleıı kltÇ'IŞ ve kll)'brılnılı ınotit'i, ::ıslınd<ı eski diıısel kültüı·e ait mi
tolojik öznelerin yeni diıısel katm::\nl<ı sentezlenmesinin uygun bir yo
lu olar::tk seçilmiş görünnıektedir. Bu da keramet sahibinin kerameti
ni gizlemesi gerektiği şeklindeki tasavvut·i düşünceden ilham alınarak 
yapılmıştır. Zira, veliler mümkün olduğu kadar kerametlerinin s ırları
nı gizlemeli ve bunları imtiyaz olarak değil, bir imtihan olarak görme
lidirler (Macdonald ty: 578; Gardet ty: 6 1 6)1 1 �1• Bundan dolayıdır ki, 
bazı söylencelerde velilerin kerametlerini ifşa eden, onların sırlarına 
tanıklık edip açığa vuran kimseler velilerce cezalandırılmaktadır. 

Filistin ve Fas ' daki veliler kerametlerini birer imtiyaza dönüştür-
• 

müş görünürlerken, söylencenin Dersim' deki öznesinin bunu saf bir 
imtihan olarak gerçekleşti1111iş olduğu anlaşılmaktadır. Munzur'un 
kayboluşu ve mezarının olmayışı, onun aynı zamanda tarihsel değil, 
mitolojik bir karakter olduğunun bir işareti sayılabilir1 161• Bu bağlam
da can alıcı sorun, Munzur'un sonradan icad edilmiş bütünüyle kur
gusal bir kişilik mi, yoksa yörede öncesi olan bir figür mü olduğu
dur. Bu durumda iki olasılıkla karşı karşıyayız. B irincisi, Mun
zur ' un öyküsüyle birlikte yöre kültürüne sonradan taşınmış olduğu
dur. Bir diğer seçenek ise, yöredeki bu su kaynağıyla ilgili daha es
ki bir figür mevcut olmakla birlikte, Munzur söylencesiyle bir de
vamlılık ilişkisi olmadığıdır. Burada söz konusu olasılıklar üzerin
den iz sürülmeye çalışılacaktır. 

Kişileştirilen Bir Nehir ya da Munzur 

Daha eski bir külte sahip olduğu kuvvetle muhtemel olan Mun-
• • • 

zur suyunun daha eski bir tarihi de olmalıdır. Ozellikle lslami (Sünni) 

1 1"1
. 
Kaçış motifiyle i lgil i psiko-ıari lısel bir ycırum içiıı bkz. Gezik, 2000b. 

1 161 Dersiııı ' i ıı efsanevi seyiıleri Kures ve Baıııasur' uıı mez;ırlarıııın olmayışı 

lıtıkkıııcl;ı bkz. ;ışağıcta Se.ı•itlı'ı· Mitıılııji.ı·i 1 . 
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veli menkıbeleriı1de görülen keraı11et teınasının yöre kültürüne son
radan eklemleııdiği düşünüldüğünde . . .  Dolayısıyla o başkalaşıma 
uğramış bir figür olarak belki Duzgı gibi eski bir tanrıydı. Mevcut 
verilerle bunu tam olarak kestirmek mümkün görünmemekle birlik
te, bazı tahminler yapılabilir. En başında, o orijinalitesinde kendi 
adını taşıyan nehri de temsil eden bir tanrı olabilir ki, Hasluck de 
Munzur 'un insan biçimlileştirilmiş bir doğa kültü olabileceğine işa
ret etmiştir (Hasluck 1 92 1 :  336, dn. 5) .  Antikitede pek çok yerde ır
mak ya da derelerin kişileştirilerek bir tanrı ya da bir tanrıça sayıla
rak bir biçimde mitoslara konu olduğuna tanık olunmaktadır. Sözge
limi, Fenike'de tanrı Adonis ve Belus 'un temsil ettiği ıı·ıııaklar var-

• 

dı< 11>. Fenike'de başka tanrılarla özdeşleştirilen ırmaklardan da söz e-
dilmektedir. Sözgelimi, Helen ve Roma dönemlerinde Paneas 'da 

• •  
Urdün ıııııağının kaynağı, mağarasıyla birlikte Pan'a adanmış kutsal 
bir yerdi (bkz. Smith 1 90 1 :  l 70- l ). Ebla metinlerinde mahalli ır
makların kutsallık determinatifiyle yazıldığı bilinmektedir. Babilce 

• 
metinlerde ırmak anlamına gelen ID=naı·u'nun böyle bir fonksiyo-
nu vardı. MÖ. 2. bin yılın ilk yarısıyla tarihlenen bir Sümer tan
rı/tanrıça listesinde ıııııak adları kutsal bir deteııııinatif taşırdı. Bu
nunla birlikte, sözgelimi Dicle nehri MÖ. 2. binyılın erken dönem
lerinde Sümer mitolojisinde bir tanrı ya da tanrıça olarak görülme
mektedir. Bu Fırat için de geçerlidir. O da MÖ. 2000'e ait Akkad 
metinlerinde a'ila kutsallık determinatifiyle anılmamıştı. Ancak, za
manla Mezopotamya'nın dişi ejderhası Tiamat ile özdeşleştirildiler. 
Dicle onun sağ, Fırat ise sol gözü sayıldı. Yani, bu iki ırıııağı temsil 
eden dinsel figürün tanrıdan çok bir tanrıça olduğu görülür. Kaldı 
ki, eski Babil kişi adları arasında görülen ve 'Fırat benim annemdir ' 

1 17> Adonis ırm;ığı bugün Nalıı· cıl-İhı·tılıiııı olarak bil inir. Adlaııdırmadaki deği

şim bile, İbr;ıhim hakkında aıılatıl aıı İslıınıi t)yküdeki kinıi ııı<)ti llerin -ateşe atılma, 
<)(tunl;ırııı b;ılığ;ı dönüşmesi gibi- A(lonis' le i lgi l i  rituellcre day;ındığıııa işaret eder. 
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( Pııı·lıttıını-ıırıınıi) <lı1lıımı11<1 gelen bir isim ile yif1e eski Babil ki�i ııd
laı·ı11dıın ' Dicle be11iın ı111nemdir ' ( U nınıi-l<liql<ıt) ve • Beniın a1111e 111 
Dicle'diı·' (ldiqlat-ıınınıi) her iki ırmağın da dal1a çok taıırıçalarla 
ilişkilendirildiğine işarettir (Leick 1991 : 143; Al ster 1995 : 1639-4 l ;  
va11 der Toorn 1 995 : 595) .  Ir111akların bir tanrıça olarak görülmesine 
Hitit kültüründe de rastlanır. Nitekim, istisnalar bir yana Hititlerde 
dağlar genellikle bir tanrı, ırmak ve pınarlar ise tanrıça olarak kişi-• • •  
leştirilmişti (Güterbock 1 943 : 280; Ozkan 2002: 1 1 5) .  Yalnızca Kü-
çük Asya'da değil, Doğu Roma imparatorluğuna ait pek çok yerde 
kaynaklar ve mağaralarla ilgili görülen kimi eski tanrıçalar mevcut
tu. Kuşkusuz bunların en ünlüsü de Kibele idi. O dağlarla özdeşleş
tirilmesinin yanı sıra, bir çam ağacı ve kaynak olarak da görülürdü. 
Elenlerin Nymphaları da bütün suların, kaynakların ve çeşmelerin 
tanrıçaları/perileri olup, pekçoğu inanışa göre su bulunan mağaralar
da yaşarlardı. Antik Mezopotamya'da da kaynaklar özellikle kadın 
figürlerle özdeşleştirilmişti. Sözgelimi, tanrıça Afka Babil 'de kutsal 
bir pınarla ilişkilendirilmişti (Ann-Imel l 993 :  3 16). Ayrıca, Mezopo
tamya'da kutsal ıııı1akların kaynağı Büyük Tanrıça'nın üreme orga
nı addedilirdi. Belki de bu nedenle bazen ıııııakların kabarması bazı 
tanrıların masturbasyonuna bağlanmıştı. Bu bağlamda, Babilce pu 

• 

sözcüğünün hem ırmağın kaynağını, hem de vajinayı ifade ettiğini 
belirtmeliyim. Sümerce'de ise, buı·u ırmak ve vajina demekti. Yine 
Babilce'de akıntı anlamına gelen nagbu sözcüğü İbranice'de kadın 
anlamındaki neqeba ile ilişkili görülür. İbranice kuyu anlamındaki 
sözcük de aynı zamanda kadın, zevce anlamında kullanılmaktadır 
(El iade 1 962: 4 l )1 1"1• Bunun düşünsel arka planı genellikle topraktaki 

1 1"' Elcı1lerdc clclıa bir k:ıdıııl ık simgesi <ılar:ık bil iı1se de, ırmaklarııı boyııuzlu ve 
uzuıı s:ıkall ı  eril figürler cılarak betimlendikleri görülür (Cııopcr 1 978: 1 39). Rıım:ı
l ı l:ırcl:ı ela a:r·nı ik<ııı<ıgr:ıfi si1zkoı1usudur: aııc:ık, iıısanbaşlı b<ığalar ya cl:ı s:ık:ıl l ı kiın
sclcr olar:ık beıin1lcı1cn bu ırın:ık 1:111rıları Doğulu proıoıiplcrindcıı k:ıynakl:ınmış 
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çatlak ve yaı·ıkl<11·111 topr<ık anan111 üreme organıyla bir tutulması11;1 
dayanmaktadır. Bu zihniyet Avrupa 'nın bazı eski inançlarına da ze
min hazırlamış ve kimi pınarlar, su kaynakları dişil figürlerle bir tu
tulmuştu (bkz. Walker 1983:  l 067-8). 

Bu bağlamda Munzur nehrinin ya da hiç olmazsa kaynağının 
başlangıçta bir erkek değil, aksine bir kadın figürü tarafından temsil 
edilmiş olması ihtimal dahilindedir. Nuri Dersimi Munzur'la ilgili 
bugün anlatılan öyküyü nakletmekle birlikte, eski yöresel inançlara 
göre Munzur gözelerinin tanrıça Anahit' in göğüslerinden fışkıran 
sütü simgelediğini öne süııııüştür. İlginçtir, yakın zamanlarda Ehl-i 
Haklar üzerine yapılmış bir çalışmada, Ehl-i Haklar ve Ezdilerdeki 
kutsal pınarların arka planında Zerdüştilerin su tanrıçası Anahita'nın 
bulunduğu belirtilmişti (Hamzeh 'ee 1 990: l 09)< 19'. Konuyla ilgili 
herhangi bir kesin hükme varmamakla birlikte, tanrıların tanrıçala
ra, tanrıçaların ise tanrılara dönüştürüldüğünün örneklerine rastlan
dığını belirtmeliyim. Sözgelimi, Hattilerde bir tanrı olarak bilinen 
Lelwani, Hurrilerin kültürel etkisiyle Hititlerce 'Yerin Güneş Tanrı
çası 'na dönüştürülmüştü (Arıkan 1 998: 49; Gumey 1 977 : 1 2). 

Kanımca önemli bir nokta Ananikian tarafından önceden belirtil
mişti. Buna göre Eııııenilerin güzide tarırıçası Anahit'in, Zerdüştiler
de olduğunun aksine su ya da bir gezegen (Venüs) referansı yoktu. 
Dahası Ermenistarı'da su eril bir prensip olarak onore edilmekteydi. 

olup, daha çok eski ikonlıgrat'ik tasvirlere egemendirler. Sonraki dönemlerde bu 
ikoııografik tip varlığını sürdürürken, tanrının sakalsız, çıplak ve genç tigürler ola
rak betimlendiği ikoııograti lie belirmiştir (bkz. Gais 1 978: 356-7). Mezopoıam
y:ı'da ise. elinde içinden su akaıı bir vazo tutan tanrı tipine rastlanır ki, vaıı Buren ' in 
bir çalışması bu konu hakkınd;ıdır (bkz. van Buren 1 933). 1 1"'  Su kayııak l:ırının tanrıçası Aııahita'nın simgeleri arasıııda tavus kuşunun da 
buluııuyıır ıılması, kanımc:ı ııl:ısı bir senkretizme işaret olabilir (bkz. Hanaway 
1 9ıl2: 292-3) .  
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Bu nedenle onunla pınar y<t da ırınaklar <trasında heı·hangi bir ilişki 
olmadığı savunulabilir (Ananikian l 908 : 796-7; Anaı1ikia11 l 964: 
25). Aslında bunun aksine, onun bazı su kaynaklarıyla bir tutulma
ya devam edildiğini düşünmek için yeteri kadar ipucuna sahibiz'!"'. 
Bu, Munzur'un Anahit'in bir devamı olup, sonradan erilleştirilmiş 
olduğu anlamına mı gelmektedir? Konu hakkında kesin fikir yürüt
mektense, şimdilik bazı olasılıkları ana hatlarıyla belirginleştirebili
rim. Burada bir noktayı hemen belirtmeliyim ki, eğer Munzur suyu
nun kaynağını başlangıçta gerçekten de bir tanrıça temsil ediyorduy
sa, bunun sonradan Anahid'e asimile edilmiş daha eski bir figür ol
ması mümkündür. 

Geçmeden, Anahid ile Munzur arasında toponomiye yansıyan 
olası bir bağlantıya dikkat çekelim. Nuri Dersimi, 'Munzuı· suyu hu

ı·afesi' başlığı altında Munzur söylencesinin bilinen öyküsünü akta
rırken, ' işte bu sebeple adı geçen dağlara ve nehiı·e Munzuı· ' un adı 

veı·i/iı·. Bu civardaki köye de Munzuı·' a hüı·meten Ziyaret köyü de
nir,' diye yazmaktadır. 

Dersimi bir başka yerde ise, Munzur suyunun kaynağının aynı adı 
taşıyan dağların eteğinde, Zeı·anik adındaki köyün yakınında olduğu
nu belirtmiştir (Dersimi 1990: 8- 1 0). Zeı·anik aslında Ovacık' ın eski 
adı olup, çarpıcı bir ipucu sunuyor bize. Şöyle ki, lexicograf Hesyc
hius 5.  yy'da Zaı·eıis'in Perslerin Artemis'i olduğunu yazmıştı ki, bu 
Anahit 'den başkası değildi. Anahit ya da Anahita bizzat Ermenilerce 

1261 Scropyan, Aı1anikian'ın aksi11e ·�·ok eskideıı Fıı·aı ( Yepı·aı) sa�·/aı·ı daı·nıada

.�ıııık. 11cı�·aı·ı·a/aı· .r�i_)•eıı ı•e lıeı· .l·ıf _l'ii:leı·c·e iıı.5aıı yııtaıı hiı· kadııınıış , '  diye yazar 
(Seropyan 2003 : 95). Bazı kaynaklarda adı geçen Amanoro'nun da Ermenistan'da 
pınarlarııı bir tıınrıçası olduğu belirtilm iştir (Jobes 1 962). Bununla bağını ılı olarak 
kül türel ve tarihsel değişimi de hesaba katmak gerekir. Dolayısıyla bugün Murat, 
Fırat adl;ırı birer erkek adı olarak kul lanıl ırken, Dicle ;ıdının bir kadııı adı olmasını 
hayretle karşılamamak gerek ir. 
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Et.es Art em is' i i le biı· tutulınuştu' � 1  '. Russell bu ad111 ' İrani' bir unsur 
olan ve altın anlamına gelen ;aı·- ile açıklanabileceğini vurgu lar. 
Zira, Anahid betimlemelerine uygun olarak altın hanım (0.çketikiıı), 

altın anne (Oskenıayı·), altından yapılma (Oskı·lıat) gibi anlamlar ta
şıyan pek çok sıfatın sahibesi olarak dikkati çekerdi (bkz. Russell 
1987: 258, dn. 58; Ananikian 1962: 26)122 1• 

Bu bağlamda, Munzur suyu kaynağının yanı başındaki Zeı·anik 

köyünün adının da aynı kökten gelme ve Anahid ' i  refere etme ihti
mali söz konusudur. Kırmançca ve Kurmançca'da zeı· sözcüğünün 
altın anlamına geliyor olmasının da ötesinde, Kırmançca da aynı an
lama gelen başka bir sözcüğün daha bulunması önemlidir. N itekim, 
Kırmançca da zeı·n sözcüğü (Av. zaı·aniia) altın, zeı·nen ise altından 

• 
olan, altın kaplı olan anlamındadır. Yine de bu adın ' Irani ' kökten 
Eııııenilerce türetilmiş bir yer adı olabileceği yadsınmamalıdır. 
Zeı·/zaı· kökü ile Ermenice Palunik, Vahevunik, Aı·saı·unik, Manda

kunik, Xoı-xoı·unik, Gnunik, Sahaı·unik gibi adlarda görülen -uni(k) 

son ekinden mürekkep bir yer adı olsa gerektir (bu son ek için bkz. 
Hübschmann 1969: 386-7)12)>. 

1211  El enler Anahita 'yı bazen Afrodit ya da Athena 'ya asimi le etmiş olsalar da, 
onu daha çok Pers Artemis' i  olarak görüyorlardı. Ayrıca, Eııııenisıan'da Til adlı kü
çük bir kasabada tapınağı olan tanrıça Nana da Athena 'ya asimile edilmesine rağ
men, başka bazı yerlerde Artemis'le bir tutulmaktaydı (Chaumont 1 985: 1 006-8; 

ayrıca bkz. Turcan 1 997: 1 99). Anahita Ermeniler arasında Anahid ya da Anahit 
olarak bil indiğinden, bu onomastik nüans bu çalı şmada gözetil�iştir. 

1221 Bir kadın adı olarak Altıııı 'un, Ermenilerde bir kadın adı olan ve Anahid kül
tünüıı bir mirası olan Vrıslıki (altın) adııı ın Ermeni Türkçes i' nlleki karş ı l ığı olmal ı-• 
dır. /ııı·i ı·e Altıııı dışıııda kadın adı olarak bir de Elnıas allıııa rastlanır. 

1 2·'1 Yukarıdaki olasılığa göre bir ııebze daha zayıf olsa da, Zeraıı ik adının Kır
m �• ıı<;<· ;ı 'ci;ı :c'ı·ıı (altııı) sözcüğüne küçülınıe eki olaıı -ik ckleııerck türetilmiş ola
bileceğini bel irtmek isterim. Bu olasıl ık esas alındığınlla, Zı•ı·ııik adıııııı karşımı
za çıkması beklenirken, Zeı·aııik şeklindeki olası Ernıeııi biçiminin görülmesi bu 

1 45 



Soı1uç olaı·<ık, tıı1tikitecle 11eredeyse t<ınrı ya da tanrıç<ıl<ıştıı·ılmıı
mış bir ırınak yokken, Munzur gibi sırtını görkemli dağlar<ı yııslan11ş 
bu gi.ir, berrak kııynağın bir kutsallığa bağlanmıımış olmıısı pek ola
sı görünmüyor. Dolayısıyla Munzur'un bugünkü İslami öyküsü ön
cesinde başka bir öyküye, başka bir inanca konu olduğu ve başka bir 
t'igür tarafından temsil edildiği muhakkaktır. Hele ki, yöreye yakın 
yerlerde meskun olan Hurrilerin kaynak, ırmak, göl ve pınar kültle-

• •  
rine sahip olduğu biliniyorken . . .  Ahmet Unal bir çalışmasında Hur-
rilerin ırmak kültünü daha Batı_'ya, Hitit yerleşim alanına taşımış ol
malarına şaşmadığını belirtmektedir; çünkü, Hurrilerin özellikle 
meskun oldukları yerler Fırat ve Dicle'nin yukarı bölgeleriydi. Kal
dı ki, Hitit kültleriyle ilgili metinlerde de kısmen aynı ırıııak adları 

• •  
geçmekteydi (Unal 1 998: 85-6). 

• 

Kayıp Bir Tanrı ya da Tannça'nın izinde_ 

Duzgı 'nın Mithra'nın bir devamı olması, ilk bakışta Munzur'un 
da veli kimliğine büründürülmüş bir Zerdüşti tanrısı olup olmayaca
ğı şüphesine yol açar. Dağlara kaçıp sır olan çobanlar olarak ilk ba
kışta kimi yanlarıyla birbirlerini andırdıklarından, Munzur 'un da 
Duzgı gibi Mithra'nın bir devamı olup olmadığı akla gelebilir. Bu
nunla birlikte, Taylor 'un daha l 800'lü yılların ikinci yarısında Mun
zur adını etimoloji yoluyla Mithra'ya bağlamak istemesi, bütünüyle 
zorlama bir yakıştırmadan ibarettir. Elence bir coğrafya yazmasında 
Mithra'n ın Aras ırmağıyla ilişkilendirilmiş olması da, böyle bir öne
riyi gözü kapalı kabul etn1eye yetmez (bkz. Tay lor 1 868:  327, dn. ;  

clü�üııccyi geriye iter. K;ılclı k i .  Duzgı ve H;ısk<ır :ıcll<ırınd;ı giirülllüğü üz.ere, bu ye
r;ıcl ıııın d;ı )'il bu dilclcki bir siizcüğüıı mcl<ınıcırfcızu y;ı da dcığrud;ııı Ernıcııicc ıılma 
cılasılığı cl;ıh;ı güçl üclür. 
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Hultgart 1982: 14)'!�'. Munzur ıı·ın<ığına yak1 11 başk<ı eski kült mer
kezlerinin v<ırlığı, bu önerini11 titizlikle değerlendirilmesini gerek
li kılar. 

' 

Hewsen ' in y<ıkın bir tarihte yayımlanan 'Aı·n1eııia, A Hist<'ı·ic<ıl 

Atla.'> '  adlı yapıtında yazdığına göre, Çeınişkezek'in Elence adı ol<ın 
Hieı·apoli.'> ('kutsal şehir ' ), buranın hakkında hiçbir şey bil inmeyen 
bir kült merkezi olabileceğini göstermektedir (Hewsen 200 1 :  53). 
Ovacık'a olan mesafesi nedeniyle Çemişkezek' in geçmişte bir tür 
kült merkezi olma savı dikkate alınabilir. • • 

Çemişkezek'in dışında Kemah da eski bir kült merkeziydi ki, bu-
rası Munzur dağının hemen kuzeyinde yeralmaktadır. Bu kült tanrı 
Aramazd'a aitti. Aramazd ya da Ormizd olarak da bilinen bu tanrı, 
Zerdüştiliğin baş tanrısı Ahura Mazda'nın Eııııenistan'daki adıydı. 
Helenistik dönemde Zeus 'la özdeşleştirilen bu tanrıya ait Kemah'da 
bir tapınak bulunuyordu. 

Aramazd 'ın doğumuna ya da mitolojik nesebine dair herhangi 
bir bilgiye erişilmemiştir. Bu bilgi eksikliği, Duzgı'nın aksine nese
bi belirtilmeyen Munzur 'u anımsatır<!�ı . O bekar bir figür olarak da 
Munzur'a benzemektedir. Yalnızca Ortaçağ'a ait martirolojik bir 
yazmada Anahid' den onun eşi olarak söz edilmiştir ki, bu yine Ze
ı·anik aracılığıyla bugüne taşınabilir (Ananikian 1 964: 23). 

12�1 Bedrcısian, bir Elen söylencesine. göre Miıhra'nın Eııııenistan'da Arax 11eh

ri kıyısında bir yerde doğduğunu yazar (bkz. Roberı Bedrosian, 'Soma among ıhe 
Arn1eniııns' ,  hıtp://rbcclrosian.com/scııntı. Hım). 

' 2�1 Molyneux-Scel ' in akıarct ığı versiyonda, ' Muzur· Topuzanlı aşireıi11den 

Şeyh Hasan· ın oğlu (Jl arak geçer. Babasından ayrıldıktıın sonra Büyük Köy'de Ali 
Haydar Ağa'nııı yanıııcla çobaııl ığa ba�lar. Munzur'uıı babası Kures gibi kutsal bir 
figür olmayıncıı, z;ınıaııla kurgulııııaıı isinı uııuıulnıuş ve Munzur da adeıtı nesebi 
bil iıımeyeıı bir figlirc döııüşmüştür. Nuri Dcrsiıııi cıııun Vllktiyle Ovacık · ın Kt•<la� 

köyünde Ccmşicl ;ıdlı birinin çcıban lığını yapan kiıııse olduğunu yazmışt ır. Scv
gen'dc ise, Munzur K;ır;ı Hacı acllı bir ağaııııı Çlıbıını olıırtık geçmektedir. 
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ML111zuı· ' L111 Aı·ıım<ızd ' ı  çağrıştır<111 bir b<ışk<ı özell iğiı1i de Evliya 
Çelebi ' 11i11 akt<trıml<1rı11d<ın çıkc1rmak nıüınkün. Onun y<ızdığın<1 gö
re, Mu11zLıı· gözeleri11in kuzeyindeki bir dağda Munzuı· Baba'nın 
diktiği bir siyah ağaç vardır ki, bu Ahura Mazda 'nın Haraiti dağına 
diktiği kutsal Homa ağ<ıcını anımsatır (bkz. Eliade 2003 : 289). Ola
sılıkl<ı çok önceleri Muı1zur suyunun kaynağını tanrıça Anahid sim
gelerken, 011un kuzeyinde varolduğu söylenen kutsal ağaç da tanrı 
Aramazd' ın simgesiydi. Kaldı ki, bu öğelerin birliği (ka)•nak \'e 

a,�aç) mitolojide eril ve dişil figürlerin birliğini ifade etmektedir (Jo
bes l 962 : 1, 1 672). Yine de gerek Aramazd, gerekse Munzur hakkın
da yeteri kadar bilgi mevcut olmadığından, bunun şimdilik yalnızca 
en önemli olasılık olarak değerlendirilmesi gerekir. 

Başlangıçta Munzur'un Zerdüştilerin su yazata.çı Apam Napat' ın  
bir devamı, Munzur dağının da adını Apam Napat'tan aldığı kabul 
edilen ve bazı eski coğrafyacılarda Niphates olarak geçen dağ olup 
olamayacağını düşünmüştüm. Bunu doğrulayabilecek verilerle kar
şılaşmadığımı belirtmeliyim. Herşeyden önce, Apam Napat gibi 
Zerdüştilerin büyük su )'azatalaı· ' ı  Ermeni panteonunda bir yere sa
hip olmuş olsalar da, eski Eııııenistan'da su tapınımıyla ilişkili gö
rülmezlerdi (Ananikian 1 908: 797). İkinci bir neden ise, Niphates 
dağının yeriyle ilgilidir. Bu dağın Dicle'nin kaynağına yakın bir yer
de olduğunu savunan eski görüş bir heyecan yaratsa da, onu Mun
zur 'la doğrudan il işkilendirecek herhangi bir gerekçe sunmamakta
dır. Kaldı ki, daha yeni ve yaygın olan yaklaşım onu çok daha doğu
da, Yan gölüne yakın bir yere yerleştirmektedir (Niphate.ç için bkz. 
Mi11orsky l 965 ve Syme l 995)(2hı. 

126ı 11cr 11c ka(l;ır su(l<ıki p<ırl<ıkl ığı ve ·aıcş ' i  (le simgelcyeıı Apanı N<ıpal ' ın Er

ıııc ııi 111 i ( ( l lcıj isi 11(lcki k(lllUITIU ııede11 iyle bir i l işki kuran1as<ık (lil. El tli'.lğ rc)lklorun
cl;ıki Ç'ıı_ı·ıltı Çıı·a oyuı1uı1un kökeıı itibariyle b<ışk<ı figürlerin ıcııısil cıtiği, anc<ık 
iizü ııclc aıc�lc suyu11 buluşm<ıs 1 11 1 sin1gcleycıı bir riıucl C)ltıbilcccğiı1i söyleyeb il iriz . 
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Bütüıı bu değeı·leııdiı·rneleı·lten soııı·a tek biı· noktaııın bel irgiıı le�

t igiııi düşünüyoruın. Şimdil ik 'k im' olduğu bil i ı1111ese de, özel l ikle 

Munzur nelırinin kaynağının eski bir kutsal t"igür taı·at:ındaıı temsi l  

edildiği muhakkaktır. 

Munzur Astromitolojik Bir Figür mü? 

Munzur söyleııcesi aslında İslami bir söylence olduğuna göre, ta
rihsel olarak o ya İslami döneme aitti ya da çok eski bir dönemde, 
'Cahiliye devri ' denilen pre-İslamik Arap dönemindeki Kabe ziya
retine ilişkin kimi uygulamalardan esinlenerek oluşturulmuştu. O 
dönemde Arapların bir bölümü Kabe'ye giderken yanlarına yeteri 
kadar yiyecek almazlardı; çünkü, Hac sırasında Mekke'ye azık gö
tüııııek günah sayılırdı. Bu inancın arkasında kentin ticaret erbabı 
bulunuyordu. Bu onların gelen paralı hacıları yolabilmelerinin en 
muteber yollarından biriydi (bkz. Ateş 1 996: 1 83;  ayrıca bkz. Juyn-

• 
boll 19  l 8: l O). Bu yasak Islami devirde hemen terkedilmemişse, öy-
künün kaynağını bu yasaktan alan bir ilhama dayanıp dayanmadığı 
tarihsel olarak araştıııııaya değerdir. 

Bu mitin oluşumunda tarihsel olayların yanı sıra bazı astrolojik 
unsurların mevcudiyeti de tartışmaya değerdir. Zira, söylencelerin 
bir çoğunda görüldüğü üzere onlar kimi yanlarıyla astrolojiyle iliş
kilidirler. Samanyolunun bir yandan mitolojide bir yol olarak geç
mesi, öte yandan etimolojik olarak kimi dillerde süt anlamına gelen 

Eski Ermcııi ıarihçileriııin yazdığına göre, Pala! ya da P<ışaı dağınııı (?) zirvcsiııdc 
Aranıazd ve Astyik'e (Venüs) ait bir ev vardı. Aşağıdaki dorukta bir · aıeş evi ' .  (!a
ğın eşiğiııde ise Buıh olarak bi l ineıı güçlü bir kaynak v;ırdı :  'Oııltıı· Atı·�· kı:ktıı·cil'Ş 
ı·e Ka.ı•ııak l1iı·adl'ı·i .ı·aktılaı: ' (Aııanikiaıı 1 964: 39, 56). T;ıylor, Horeııl i Mlıses'lle 
geçen bu if<tlleyi Miıhra ile Aııahiıa 'ya yormak istemiş ve Munzur'a b;ığl;ımışıır 
(bkz. Tay lor 1 868: 327, dıı.). 
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sözcüklerle il işkili olını1sı böyle bir t<lrt ışı11<\n 1n düşü11sel alty<ıpısı
nı oluşturmakt<\dır. Nitekim, o Rom<tl ılarda ı'İ{t /{tl'fe�ı olar<ık bili
nirdi ki, süt yolu demektir. Elence ,r:alcı.ı.:ia ise süt anlaınına gelen 
,r:alcılgalcı(·f{J.ç 'tı1n türetilmiştir. İngilizce nıilk}' tt'lt)' ' i  de kaydedebi
liriz. 

Samanyolu aslında gökyüzünde hep bir bağlantı noktası (axis) 

olarak görülmüştür. Bu nedenle genellikle bir yol olarak kavramlaş
tırılmış, cennete giden yol da pek çok kez onunla özdeş tutulmuştur. 
Töton aşiretlerinden (Teutonic) bazıları yarı tanrı ya da kahraman 
Waetla'ya atfen onu Watlin,r: Cadde.çi olarak anmışlardır. Galliler 
arasında o 'Aziz James'in yolu ' (Hynt St /alm) ya da ' rüzgar yolu' 
(Heol }' gı-ııynt), İtalyanlar arasında 'Loretto'nun kutsal caddesi ' ,  İs
panyollarda ' (Compostellali) Aziz Iago'nun yolu' ,  Almanlarda 'Ja
cob'un yolu ' ,  Rumenlerde 'Trajan'ın yolu ' olarak bilinirdi. İlk Hı
ristiyanlar arasında bile, o bazı merkezi ziyaretgahların 'kutup yıldı
zı 'na eşlik eden ziyaret yoluyla özdeş tutulmuştu(211• 

Türkçe'deki .çanıanyolu sözcüğünün de Farsların ' saman çeken' 
anlamındaki kahkeseni'nden esinlenerek oluşturulduğu, ancak son
raları ona yine Farsların etkisiyle 'Hacılar yolu ' ya da 'Hac yolu ' de
dikleri de belirtilmektedir. Müslümanlar ise, samanyolunu Mek
ke'ye giden yol olarak göııııekteydiler ki, aynı inanç Kürtler arasın
da da mevcuttur (Jobes 1 962: il, 1 104; Nikitin 1 986: 429). 

Bu veriler karşısında, Hac yolunu mucizevi bir biçimde aşan mi
tolojik kahramanın kerametinin de aslında astı·omito/ojik bir motif 
olup, sonradan velilerin keramet öykülerine monte edildiği düşünü
lebilir. Tıpkı aslana binen duvar yürüten velilerin kerametlerinde ol
duğu gibi . . .  

1271 Bkz. Penny Drayıoıı, "Rllyal Roads aııd ıhc Milky Way',  www.indigogro

up.eo.uk/edge/Royaldrds. Hım 
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Mitolo_jide ırı11tık düı1yevi olm<tsı11 1 11 y<ıı11 sı ı·a pek çok kez gök
sel bir anlan1a da sal1ipt ir. Bu, diğer b<ızı mitlllllj ik öğe y<ı da motit·
lerde görüldüğü üzere onu11 da astrolojik kökenli olmasından ileri 
gelir. Bu nedeı1le göksel ırmak bazen dünyevi olanlarla özdeşleşti
rilıniştir. Sözgelimi, gökyüzünün güney yarım küresinde bulunan ve 
Arapça al-Nahı· olarak bilinen burç, bir inanışa göre Nil'i temsil et
mektedir; çünkü, Nil güneyden gelmekte ve en çok yükseldiği vakit, 
Nahı· burcu ufkun güney noktasından kuzeye akar gibi görünmekte
dir (Hartner ty: 1 89-90). Bu inancın daha eski bir tarihi olmalıdır. 
Zira, yalnızca yerleşik halklar arasında değil, eski bazı kabilelerde 
de samanyolu benzer inançlara konu olmuştur. Sözgelimi, Avustral
ya'nın güneydoğusunda yaşayan bazı kabilelerin yüce tanrısı Baia
me de bir akarsuyun yanında (Samanyolu) yaşamaktaydı (Eliade 
2003: 63). 

Bunların dışında bir de 'su taşıyıcı' (Aquaı·ius) olarak bilinen bir 
burç vardır ki, Hartner' in belirttiğine göre bu burç ikonografik ola
rak Sümerler döneminde sıklıkla bir dağın üzerinde durarı bir tanrı 
olarak betimlenmektedir. Bazen bu tanrının tuttuğu iki vazodarı, ba
zen de omuzlarındarı balıkların yüzdüğü sular akmaktadır. Hartner 'a  
göre balık burada parlak yıldız (Fomalhaut) ile Piscis Austı·inus yıl
dız kümesini temsil eder (Hartner 1 965: 8-9). Eski Mısır'da temiz 
bir insan olarak tarıınarı sıradarı bir rahibin bu özelliğinin bir vazo
darı akan su ideogramı oları lA.'Zb fiiliyle ifade edilmiş olması bu ti
polojiyi çağrıştırıııaktadır. Böylece o, temizliğiyle kutsal ıı·ıııak Nil 
tarafından takdis edilmiş varsayılmaktadır (bkz. Witt 1 997: 89). 

Bu tipoloji (Aquaı·ius) her ne kadar süt döken Munzur 'u arıım
satsa da, onun doğrudan böyle bir astrolojik arka plarıa sahip oldu
ğu kanısında değilim; çünkü, böyle bir düşünce taslağında, söylen
cenin diğer varyantlarında neden süt dökme motifinin varolmadığı 
gibi ciddi bir sorunla karşılaşırız. Ayrıca, Munzur söylencesinin yö
redeki bazı versiyonlarında da süt dökme motit"i bulunınamaktadır. 
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Munzur'un Döktüğü Süt ve 

Bir Çağrışım Olarak Süt Libasyonları 

Munzur 'un bugünkü öyküsünün yöreye sonradan taşındığı ve 
nehrin antik zamanlardan itibaren bir kutsallığa bağlandığı bir bi
çimde açıklığa kavuştuktan sonra, sorun öyküden geriye kalanı de
ğerlendirmek ve buradaki kutsallığın hangi uygulamalarla inşa edil
diğini kestiı ıııek olmalıdır . 

• •  
Oykünün diğer varyantlarında (Filistin ve Fas) süt taşıma, kaçma • 

ya da süt dökme gibi motifler bulunmadığından, bunların eski dö-
nemlere mi ait olduğu, yoksa kurgulanırken zorunlu olarak eklenen 
motit1er mi olduğuna yanıt bulmak zorundayız. Bu bakımdan, onun 
yöre kültürüne dahil olduğu tarih önem taşır. Bir tekrara binaen vur
gulamam gerekir ki, kaçış Duzgı 'yla ilgili öyküde de geçmekte olup, 
yöreye sonradan dahil olan sosyo-kültürel katmanın eski dinsel öz
neleri senkretize etme çabalarına dayanmaktadır. Nihayet bu iki ka
rakter, ancak sırra kadem basan figürlere dönüştürülebilmişlerdir. 
Dolayısıyla kaçış tasavvufi kökleri olan senkretist yönteme özgü bir 
motif sayılabilir. Bu yöntemin başarısının arkasında söz konusu fi
gürlerin dağlarla özdeşleştirilmiş olmalarının da payı bulunur. 

Munzur 'un süt dolu bir bakraç taşıması ve kaçarken sütü dökme
si ise, kaçış motifine benzer olarak öykü kurgulanırken eklenmiş 
olabileceği gibi, daha öncesinde yöre insanına ait bir etkinlik olup, 
yeni öyküye iliştirilmiş de olabilir. Böyle bir olasılık gerçek/çi ka
bul edildiğinde, bunun bir libasyon olduğunu düşünmemek için hiç
bir neden olmasa gerek(2�1• 

1�1 Lib<ısyo11 tanrılar<ı daha çok sıvı olan bazı suııularda bulunulmasıdır. Su, süt, 

şarap ve k<ııı l ib<ısyo11l;ırı11111 ya111 s ıra, bal, y<ığ gibi şeyler de suı1ulurdu. Bugün 
Müslünıanların kurban kesimi s ıras111da çukur açıp, kanııı buraya akıt ılması bu tür 
eski geleneklerin kültürel aııl<ımlarının z<ıyıtlaıı11ş ya da dönüşnıüş bir tlevanı ıdır. 
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Hititlerde pı11e:ırların ba�ınde:ı lib<tsyonların yapıldığı bi liniyor. 
Urartuların da açık kutsal alanlarda libasyon yaptıkları tahmin edi l
mektedir. Bu bağlamda Urartulardan kalına sunu çanaklarının Maz
girt Kaleköy'de tespit edilmiş olması önemlidir (bkz. Engelhard 
1 970: 1 90; Çilingiroğlu 1 998: 233; Işık 1 989: 1 8). Zerdüştilerde de 
libas yon ritüel(ler)i olup'2''>, Strabo 'nun tasvirine göre bir pınar, nehir 
ya da göl kıyısında yapılırdı; ancak, libasyon suya ya da ateşe dökül
mez, su yakınında bir yere akıtılırdı (bkz. Benveniste l 929: 52). 

Geleneksel Zerdüştilikte libasyon muhtemelen her aile reisi tara
fından bir pınar ya da gölet yakınında düzenli olarak yapılmaktaydı . 
Hemen her Zerdüşti aile reisinin en az yılda iki kez bu · libasyonu 
yaptığı belirtilmektedir. Libasyonun yapıldığı dönemde (Mart-Ni
san) genç kızlar bir tas süt hazırlayıp, onu köyün etrafında tur atarak 
taşırlar ve ôwzuı· denilen libasyonun birazını akan her su akıntısına, 
derelere dökerlerdi ki, libasyon törenlerinde süt temel bir unsur ola
rak görülmüştür (Boyce 1 984: 4; Boyce 1966: 1 1 1 , 1 1 5). Bu uygu
lama, Munzur'un çok eskiden beri kutsal olduğu kuvvetle muhtemel 
olan 'Ziyaı·et' köyünde köylüler tarafından kovalanışını ve kaçışı sı-

• •  
rasında süt döküşünü anımsatmaktadır. Oyküdeki bu motif böyle bir 
kültürün izlerini mi taşıyor, yoksa o da öykünün kurgusal bir parça
sı mı? Doğrusu, söylencenin bilinen varyantlarında süt dökme mo
tifi olmadığından, öykünün Munzur ırmağının kaynağıyla iliştiril
mesi böyle bir temayı gerekli kılmış görünüyor. Kaldı ki , söylence
nin hiç değilse bir versiyonunda süt dökme motifine rastlamadığımı 

• 
bir kez daha vurgulamak isterim. ilginç olan, Doğu Dersim' de aynı 

ııYı Mary Boycc attı�·-:<ılıı· ve ah-:<ılıı· adlı iki Zerdüşıi libasyon riıucli ııdcıı sö
zedeı'ken, De Jong ise bunun kısmen doğru olduğuııu düşünür. De Jong'a  gtire, 
Sırabo ah-:ıı/ıı·'u bir kurbaıı edimiııiıı yalııızca bir bölünıü ol<ırak onu libasyoıı ola
rak anmış olsa cl<ı, o <ıslıııd;ı riıueliıı en öııcnıli bölünıü dcği ltli (De Jong 1 997: 355). 
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öykü ki11ı i ı·,ıı·kl<ıı·l<ı Duzgı 'ya nıaledi lmişke11, B<ıtı Dersin1 'de buna 
süt dökıne teınası ekleneı·ek Munzur'a iliştirilıniş olınasıdır. 

Ayrıca, bugü11 yörede dal1a çok Duzgı hakk111da anlatıla11 kışın 
hayvanları tok tuttuğuna dair öykürıün Molyneux-Seel tarafından 
Munzur ile ilgili aktarılmış olması , iki figür arasındaki etkileşime 
işarettir. Bu bağlamda Munzur söylencesininVela)'etnanıe'de Hacı 

A 

Bektaş 'a dair anlatılan öykünün mü , yoksa Ezdilerin Arafat ritüeli-
nin geçmişin bir işareti olarak yöreye göçenlerce mitolojileştirilme
sinin mi bir etkisi olduğu tartışılabilir. Fakat sonuçta, tıpkı Duzgı 
için kesilen kurbanların daha çok adını taşıyan dağda kesilmesi gi
bi, Munzur'a adanmış kurbanların da bu ırmağın kaynağında kesil
mesi, buranın eski bir kült merkezi olabileceğini gösteıırıektedir. 

Munzur'a Ağıt ve Ağlama Törenleri 

Feryat figan yakın bir geçmişe dek Dersimli Alevi Kürtlerin ba-
• 

zı ibadetlerinin adeta bir parçasıydı. Sözgelimi, Duzgı dağına ibadet 
için çıplak ayakla tırmanan ' Dersimliler ' ,  ağlayıp sızlanarak ondan 
medet umar, dua ederlerdi(:ıoı. Bunun yalnızca Munzur' la sınırlı ol
mayıp, özellikle Duzgı kültünün bir parçası olması, Munzur'un kül
türel kaynaklarına dair olası bir ipucunun geçerliliğine gölge düşür
mektedir. Zira, bu ağıt riti belki de Duzgı kültünün etkisiyle Mun
zur' a iliştirilmişti. 

(�oı Burada Dersimliler terimini tırnak içine almam, yakın bir geçmişle bu 
coğrafyada yaşayan Dersim Ermen ilerinin yadsınmaması içindir. Tarih bir yandan 
bugünden dü11ü, dünden bugünü ve gelecegi ' inşa' eden yanıyla, öte yandan ideolo
jik içeriğiyle Çl)ğu kez bu ıür anakronileri kışkırtsa da, yörenin yakın geçmişinde 
kendileri gibi kıyıma uğramış bir halkın, bugünkü Dersim ıarihyazıcılığında Der
si 111 ya da Dersiml i kavramlarında11 dışsallaşlırılarak örtük de olsa yok sayılmaya 
çııl ışılmaları cicl<li bir çelişkidir. Bu, Dersim kavran11nın yer yer coğrafi ve kültürel 
içeriğinin tarihsel gerçekliklerden soyutlanarak kurgulandığı111 göstermektedir. 
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Yöı·e h<ılkıı1 1 11 özellikle <tğl<ıy ıp sızl<tnaı·<ık Duzgı 'daı1 me(fet um
ın<ıl:oırı 011un protot ipi olan Mithra 'nın öte dü11yaya geçişte üst lenmiş 
olduğu yargıçlık rolünü hatırlatır. Böylece topluluk ağlamakla ebedi 
kurtuluşlarının kolaylaşacıığını düşünınüş olmalıdır. Fakat, bu dü
şünce kanımca doğrulanabilir verilere sahip değildir. En azıı1dan 
Zerdüştilerde ölüm sırasında ağlayarak yas tutmanın yasak oluşu, bu 
feryat figan ritlerinin ölüm sonrası yaşam için yapılan bir yatırım ol
madığını gösterir (bkz. Rinngren-Ström 1 990: 49). Bu Zerdüşti ya
sağının, kaynağını kötülükle savaşan bedenin zayıf düşmemesi ge
rektiği şeklindeki inançtan aldığı belirtilmektedir. 

Bu ağlama ritüellerinde Semitik bir etkiden söz etmek daha ger
çekçi görünmektedir. İslam peygamberinin torunu Hüseyin için ya
pılan Şiilerin ağlama törenleri de bu etkiye bağlanmıştır. Nitekim, 
Hüseyin hariç hiçbir velinin cenazesinin yeniden temsili yapılarak 

• 
anılmayışı ile ritüelin Mezopotamya' da başlamış olması, Islam 'da 
benzeri bulunmayan bu uygulamanın aslında tanrı Adonis için yapı
lan ritüellerin bir devamı olduğunun işaretleridir (Oğuz 1 990: 305-
7). Resmi dökümanlar Dumuzi adına yapılan ağıt törenlerinin i lk 
kez Mari'de görüldüğünü kaydetmiştir. Ugarit ' te de bu ritüele rast
lanır'� 1 1. Nitekim, Ugarit mitolojisinin tanrılarından Baal öldüğünde, 
baş tanrı El de benzer davranışlarla ona ağıt yakar; tahtından iner, 
yere oturur, başına toz toprak serper, çula çaputa sarınarak bir taşla 
yüzünde çizikler açar. Bu törenlerde kendi bedenini yaralama, saçı
nı yolma gibi davranışlar da gözlenirdi; ancak, Attis kültünde bili-

• 

nen ve orgiastic bir şenliğin sonucu olarak görülen kendini iğdiş et-
me gibi ekstrem davranışlar Dumuzi 'yle ilgili değildi (Alster 1 995: 

' � 1 1 Bu mevsimsel riıueller bazen ağıt (ııı<ıııı·ııiıı,�J. bazen de ı·eryaı O figan riıle
ri (11<111·/iıı,r,: aııd 11·ailiıı.�) lı lar;ık ;ını l ır; biz buradıı bazen ağıl, bazen ağlama terimi
ni tercih etlik. 
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1 573-77; Hooke 1 99 1 :  103) .  Türkçe'de E)·liil ayını ifade eden söz
cük, köken olarak antik Mezopotamya'da Dumuzi adına hasat mev
siminde yapılan bu ritüellerin adıyla ilişkili olup, ağlama, inleme, 
feryat anlamlanna gelmektedir. Eski Babil 'de bu adın ayı Ulıılu idi. 
Gaster ' in tespitine göre, Filistin'de özellikle Shechem yerli lerince 
hillıılinı olarak bilinen bu ritin adı , Demeter ve Kore adına yapılan 
törenlerinin ağıtı olan iouloilhouloi ve Oschophoria'nin Attis festi
val indeki geleneksel çığlık olan e/eleu adlarıyla ilişkilidir (Gaster 
1 950: 1 3-5). 

Zerdüştilikte ölüm sırasında ağlama ya da ağıt yakma yasak ol
duğuna göre, Kappadokya'daki Magilerin günlük ritüelleri sırasın
da ağıt yakmış olmaları bunun Semitik bir etki olduğunu göstermek
tedir. Anahid adına Akilisene'de yapılan ritüeller gibi 'ölen dirilen 
tanrı ' için yapılan ağlama ritlerinin de Semitik kökenli oluşu, Der
sim 'deki dinsel kültüre ait kimi öğelerin dolaylı ya da doğrudan 
' tanrı Adonis ' in memleketi '  üzerinden geldiğini gösterir. Yanı sıra 

' 
Roce Xızıı·i' den (Hızır orucu) sonra yapılan qa\ıut 'un, 'öleıı dirilen 
tanrı 'yla ilgili olması söz konusu kültürel alışverişin örneklerinden
dir (bkz. Hızıı-. Hazıı-. Nazıı·). 

Bugünkü dağlık Dersim yöresi ve Toros dağ duvarı antikiteden 
bu yana yerleşik kültürlerden farkl ı  dinsel yorumlara sahiplik etti
ğinden, pek tabiidir ki burada yaşayan topluluklar arasında bazı kül
türel alışverişler olmuştur. Antakya ve civarıyla Dersim arasındaki -
doğrudan ya da dolaylı- bir kültürel alışveriş de Xızır kültünde ken
dini göstermektedir. Xızır kültünün topoğrafyası bu konuda önemli 
ipuçları verir. Ona ait kutsal yerlerin daha çok Küçük Asya ya
rımadasının politik ve dinsel sınırlarında görülmüş olması, diğer 
ftıktörleı· stıklı kalmak kaydıyla bununla il işkilidir (bkz. Wolper 
2000: 3 10). 
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Munzur Hakkında Toponomik Bir Analiz 

Yöre halkınca yakın bir geçmişe kadar MızCtı· ya da Muzuı· ola
rak anılan bu dağ, Ermenilerce Mıızııı·/Mzuı·, Araplarca Maı·Ctı· ya 
da MazCtı·, Elenler ve Romalılarca Mouzoııı·a ya da Muzuı·on ola
rak adlandırılmıştır<)21• Araştırmacıların birbirinden farklı önerileri 
bir yana, Munzur adının kökeni hakkında bugüne dek tarihsel bir 
araştırma yapılmadığından, bu adın geçmişinde söylenceye dair 
bazı ipuçlarını gizleyip gizlemediği tam olarak açıklığa kavuşma
mıştır<JJ>. 

Adın kaynağı konusunda şimdiye dek öne sürülen en önemli sav, 
• •  

E. Herzfeld'e aittir. Ona göre, Mü. 1 1 52'de Asur kralı 1. Tiglat-Pi-
leser 'in yukarı Mezopotamya'ya yaptığı akın dolayısıyla Asur yazıt
larında geçen Muzı·i (ülkesi) bu yöredir (Umar 1993: 583)<J4>, 

Joseph Sandalgian ' ın hazırlamış olduğu , MÖ. 4 ila MS. 5 .  yy'la
rı kapsayan büyük ve Küçük Eııııenistan haritasında da Musı·i adlı 
bir yer geçmektedir ki, Hozat'ın (Hozan) güneybatısısında, Malat
ya'nın (Melitene) ise kuzeydoğusunda bir yerde gösterilmektedir. 
Haritada bugünkü Munzur'a karşılık olarak da Mnşouı· adı geçmek
tedir (bkz. Sandalgian 19 1 7). 

ıJıı M<Jıı:<ıııı·a içiı1 bkz. Kroll -Roat"-Simpson-Sinclair 2000: 1 276; Cebel Maı·ı'iı· 

ya da Ma:ılı· için bkz. Le Strange 1 930: 1 1 6; M:ııı·/Mıı:ııı· için bkz. Hüpschmann 
1969: 285. 

1·'3> Taylor ' un önerileri içi11 bkz. Taylar, 1 868 : 326-8, dn. Bi lal Aksoy'un yakın 
zamanlarcla yapmış olduğu )'Orum!:.ı� için bkı.. A.ii.soy, 2uw: 5ü- i .  Tü;;�::.:!  '!.!n Su
merce 'ye b<ığlaya11 Yl)rumu için bkz. Tankut, 1 994: 433. 

1-'�1 Gelırgc Rawli11s<>ıı ise, Asur yazıılar111da iki Mıı:ı·/Mıı.�ı·'da11 sözedildiği11 i  

belirtmekle birlikte, Tigl<ıt-Pileser ' in  set'er düzenlediği çok fazl<ı d;ığlık bir btilgc 
<ılaı1 kuzeydoğu Mıı.ı·ı·/Mıı:ı· 'un.  büyük Zıp ile Doğu Habur arasında kalan Zııg

ros 'uıı sınırındaki bölge lılduğuı1u öne sürer (Rawlinson 1 864: 3 1 6). 
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Muşı·i ya ela Muzri 'niı1 neı·ede olduğu üzeri11e literatürde muhte
lit' göı·üşler bulunuı·keı1, ge11ellikle Astırc<1 'd<ı sınır, sınırboyu gibi 
<ınlan1 l<1 1·;;1 gele11 nıişı·ıı sözcüğüyle il işki le11dirildiği görül111ektedir . 

• • 

Muss-Arnolt 'dıı 'Mııç·ı·i' yer adının Sal111aı1ııssar l (yaklıış ık Mü. 
1 300) döneminde Torosların güneyini ya da bir ihtimal Toroslar ile 
Anti-Toroslar arasındaki yeri ifade ettiği belirtilmişken, bunun ge
nel ol<ırı1k Kilikya'nın sınırların<1 ııtfe11 kullanıldığı kabul edilmek
tedir (Muss-Arnolt 1 905: 576; Garsta11g 1 9 10: 342-3 ; Kinlaw 1 967 : 
304-5; Achtemeier 1 985 : 643; Bing 1 985: 1 22)'·'� '. Aslında Muşri, 
seın<ıntiğine uygun olarak yalnızca Kilikyıı 'n ın sınır bölgelerini de
ğil, taril1sel kaynaklard;;ın öğrendiğimize göre başka 'sınır ' coğraf
yalara da isim olmuştu. Bunlardan birinin Mısır olduğu düşünülür 
ki, Wright 'a göre Tevrat'ta Mizı·a)'İnı olarak geçen Mısır, Mısırlılar
da M(tzoı·, Farslarda Mıızı·a)'a, Asurlularda Mıızuı·, Araplarda ise 
Misı· olarak biliniyordu (Wright 1 884: 8 1 ). Asurca sözlüklerde muş

ı·itıı sözcüğünün 'Mısır 'dan' anlamına geldiği görülmektedir. Bu 
sözcük ay111 zamanda Mısır hıyarını ifade ediyordu. Muşuı·ıina ise, 
bir Astır met11inde geçen bir Fenike tanrısıydı ki (Gottlıeit ) , litera
türde 011uı1la ilgili herhı1ngi bir bilgiye rastlayan1adım (Krebernik 
ı 997 : 499). 

'·'"' Biı1g ı\-/ıışı·i'ııiıı (Tevrat 't:ıki Mişı·,ı_ı·iııı) nı(ıdern yorumcular tarafından Mısır 

değil de, K:ıpp:ıdokya (!larak çevrildiğini yazmakta(lır. B ing'in dayanak gösterdigi 
ı:ırihsel veri ise, M uşri 'de11 getirtildiği belirtilen :ıtlar(l ır (B i ııg 1985: 1 22). Bu bağ
lamda, Kappadokya adınııı geııel olar:ık ·yüze) :ıtlar ülkes i '  olarak anlamlandırıldı
ğıııı h:ıtırl:ıtnıak istcrinı. Aııc:ık şuııu cl:ı cklenıck gl•rekir k i ,  S:ırgon ve Scıınacherib 
z:ıın:ını ııd;ı Muşri y;ıb:ı ııcı bir tlıpr:ık ol:ırak :ınılmıyor, aksine Asur' uıı bir p:ırçası . . 
ol:ır:ık gcçiylırdu. Ustel ik, Muıızur gibi henıeıı :ıy:ığın(l;ı su pınarları bulunuyor,Ju. 
Niıılıv:ı }':ık ıııl:ırı ıı(l:ı ulclıığu i�· i ıı. Scııı ı:ıclıı·r ib Akkaclc·:ısı ile ıııııııhıl · ,; .ı·ıı (.ı·l;/ll') 
l\1ıışri "cleı1, y:ıııi M ıışri ' ıı i ıı <ı)·:ığııııl;ıki sıı ııııı:ırl :ırıııcl:ııı Niııııv;ı ' ı ı ııı sul:ın1a sıırııııu 
iç i ıı )'<ır:ırl:ııını:ı)'I lıcs:ıpl;ını ı�t ı .  Mu�ri ' ııiıı 1\-1() . 1 2 . yy'd:ı Asurlıılart·:ı z:ıııte() i l ııı i� 
lll(luğu cl:ı (i11c sii rül ı1ı üştür ('f:ıwil 1 982 :  2!l(). J ) .  
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Fıı·ııt ' ın clıı yıı ı·ll ın11yla , Mtıı1ztır dıığ l ııı·ı geçit veı·mez özelliğiy
le  bugüı1kü Dersim' in taril1te ge11el olarıık sı111r yıı dıı sınırboyu ko-
11umunıı sııhip ol111ıısınıı zemi11 hazırlııdığ111clan, nıı.ışı·i (sınır, sınıf
boyu, sınır ülke) sözcüğü zama11la Munzur clağlarının adına da 
kaynaklık etmiş olmalıdır. Bugünden tarihe yüklenen bir kavram 
olarak Dersim, gerçekten de eski zamıınların sınırda yeralan bir 
masal ülkesi gibidir. O pek çok devlet ya da imparatorluğun coğ
rat·i ya da kültürel sınırındaydı. Hititler, Urartular, Romalılar, Part
lıır ve bir dönem Bizans ' ın coğrafi ya da kültürel sınırı/sınır bölge
si olmuştur. Kendi başına bir merkez de sayılabilen yörenin bu 
özelliğinde11 ötürü, büyük ölçüde ona bu özelliği bağışlayan dağla
rına zamanla Muşı·i/Mıızı·i/Mıızı·u adı verilmiş olmıılıdır (Aksoy 

• •  
2002). Kaldı ki Muşri, Sandalgian'ın tarihsel kesiti MO. 4 ila MS. 
5 .  yy' larla sınırlandırılmış haritasında Malatya 'nın kuzeydoğusun
da anılır. 

Muhtelif kaynaklarda bu adın varyantları arasında Muziı· ya da 
Mizı·ıı 'ya rastlanmış olması önemlidir. Diğer varyantlarından Mu-

• 
şııı· ve Mısıı· 'ı da anmak isterim (bkz. Röllig 1993-97: 264-5; Kess-
ler 1 997: 497) .  Kinlaw sözcüğün klasik Akkadca'da Muşuı· olarak 
geçtiği11i belirtirken, Röllig Mi-iz-ı·i(-i) 'yi Hititçe' deki biçimi ola
rak a11ar. Antikite ' de bu ve buna benzer adlar birer kişi adı olarak 
da · kullanılmıştır. 

Nitekim, Nuzi kişi adları arasında Mıızı·ıı (Mu-uz-ru) adlı bir kö
leye rastlanmaktadır. Bunun Mıışı·u ile ilişkili olabileceğine işaret 
edilmiştir. Asur kişi adları arıısında da Mıı-şııı·-ı·i, Mıı-şuı·-a-a ı•e 
Mi-şiı·-(ıa adlarına rastlanmııktadır (Gelb-Purves-Macree 1943 : 
10 1 ; Tallqvist 1966: 138 ,  140). 

Ugıırit 'te bulunan Akkad metinlerinde geçen kişi adları arasın
dıı 111işı·ıı ' clıın türediği düşüni.i le11 bazı isimleı· göze çaı·pınaktadır; 
M i-i �--ı·cı-nı u-ıı ·cı , M ıı-ıış-1·(1-ıılı, M ıı-ıış-ı·i-.ı·lı gibi. Mi z1·(1n1ıı ıı1(t Hitit
le ı·leı·clc ele biı· kişi ııclı c,J;ı ı·;ık kul l ıııı ı l ı )'tlı·cltı (Kiııla\v 1967 : 304; 
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Laroche 1966: 1 1 9)' )'''. Kıs<ıc<ısı, nııışı·i/nıişı·ıı sözcüğü yer <tdl<ırın
da olduğu kadar, bazıl<ıı·ı11da açık olmasa da kişi adlarında da ken
dini göstermekteydi. 

Muzur ya da Muzir adı da çok büyük biı· olasılıkla Asurca sınır, 
sınırboyu anlamlarındaki muşı·i/nıişı·u' dan gelmekle birlikte, onun 
zamanla Munzur 'a dönüşmüş olmasında Arap fonetiğinin rolü ol
muş olabil ir. Nitekim, Dersimli Alevi Kürtler ve Ermeniler yakın za
n1anlara dek onu Muzııı· ya da Mızııı· olarak anarken, Evliya Çele
bi'nin 17.  yy 'da onu 'Munzir Baba' (Mundlıiı·) olarak kaydetmiş ol
ması dikkate şayandır; çünkü, farklı bir anl<ım ve kökene sahip ols<ı 
da, Mı:uı· yıı d<ı Mıı:ııı- adını aı1dıran Mııııcllıiı·/Mıııızlıiı·, Arapça'da 
bir kişi adı (erkek) olarak kullanılmaktadır. Bu ad müjdeleyeı1, 11a
ber veren, ikaz eden anlamlarına gelmektedir ki, aynı zamand<ı Al
lah tarafından insanlığı uyarmak için gönderilen habercinin · adıdır. 
Kur 'an'da (Saad süresi 38: 65) şöyle denir: 'Ey Muhanınıed cle ki! 

• 
'Beıı tek Mııııziı·' inı' (Ahmed 1999: 134). Steingas'ın Faı·.�ç(ı-Iıı,�i-

li:ce Si;:/ii,�ii'nde ise, nııııı:iı- sözcüğü uyar<ıı1, tavsiyede buluı1a11 
anlamın<ı geldiği belirti lerek biı· aşiret adı ol<tr<ık da kaydediln1iştir 
(Steing<ıs 1930: 1 326). Steingas bu aşiretin nerede yaşadığına ve 
11aı1gi dili ko11uştuğuı1<1 d<ıir bilgi vern1ese de, beı1zer bir adı taşıyaı1 
bir <ışirete Gi.i11ey Küı·dist<ıı1 'd<ı ı·astl<ını11<1kt<ıdır ki, J wadiel1 oı1Lı Mıı

:ııı·i, Nikiti11 ise Mi:ııı·i ol<ırak <111ın<ıktadır; Şerefı1<ıme'de ise Mizııı·i 

ı.••ı Laroche bunuı1 'büyük dağ' anlamına geldiğini bel irtirken, Carruba Hititçe 

bu adııı yanı sır<ı bir Likya kişi <tdı olaıı Mi:ı·crijı•' dek i i lk unsur olan nıi:ı·a- 'nın sat·, 
ıemiz, p;ırl ak ;ıııl;ıml<ırın•ı gclcliğiııi öne sürmüşıür (L<ıroche 1 966: 1 1 9; Melcherı 
1994: 273-4). Nl'Unıaıııı da Likya k i� i ;ıcll;ırı nd;ııı olaıı Mi:ı·l•t!jcı'd•ıki ki)k siizcüğüıı 
ıııi:ı·l'f- ıılllıığLı ı ı ıı ve f� il ı ll,"C ·lİc ıı•ıı i,ıi-. ;ıııl;ıiıı;ı1;; ;•· ! :: :� ıı• i <ri. i le  i l i � k i l i  ıılll u i! u  k<ı
ıı ıs ı ııcl;ıdır (NcLı ı ıı;ııııı 1 98 3 :  1 3 1  ) . K;ıııııııcıılıubcr ise. !'.1i:ı·ıı-ııı ıııı ·ıı illi ı ııcl;ık i .'ı/i:

ı·ıı 'n ııı " l\.1 ıs ırl ı '  ;ıııl ;ıııı ıııll ; ık i  ,\fi:ı·i İ l l' i l i� k i l i  ıılılıığLıııLı cl[i�üııür ( K ;ı ııııııcıılıulıcr 
1 9(18 :  7(ı. ılıı. 23(ı .  1 1 1 , Jıı. J5()) . • 
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olııı·ıık geçer (J w<ıdiel1 1999: 7 1 ;  Nikitin 1 986: 1 54, 159-60). Araş
tırmacılar bu aşiretin de adını Muşri 'den <ıldığını öne sürmüşlerdir 
(Olmstead 1968: 332-3)'-'11• Sözü edilen dağın ( Mıışı·i) Ninov<1 'nın 
kuzeydoğusundaki Cebel Basl1iqah olduğu belirtilmektedir ki, bu
na göre Mu:ııı· < Mıışı·i savı bir başka yörede daha doğrulanmış 
olacaktır. 

Sonuç 

Bu araştırmada Munzur söylencesi analiz edilerek yörenin kültü
rel geçmişi aydınlatılmaya çalışılmıştır. Dersim'in öteden beri yazı
lı biı· tarihe sahip olın<ıyışı, bu analizin pek çok yerde bazı ihtimaller 
üzerinden yapılmasına yol açmıştır. Fakat, bu ihtimaller dolaylı da 
olsa, mümkün olduğunca tarihsel verilerden yola çıkılarak öne sürül
müştür. Mümkün olduğunca diyorum, çünkü yazılı bir tarihe sahip 
olmayan toplulukların taril1ini yazmaı1ın güçlüğü bilinmektedir. 

Munzur'ı1 dair n1evcut anlatıınlar yazıya geçirilen söylencenin 
versiyonlarından ibaret olduğundaı1 , analizin kapsamı da buna bağ
lı olarak sınırlı oldu. Buı1tıı1la birlikte, bu külte ait kimi ı1oktaların 
aydınlığa kavuştuğu söylenebilir. Söylenceye t'arklı biçimleriyle Fi
listin, Fas gibi başka ü lkelerde de rastlayışıınız, şimdilik zamanını 
tam olarak kestireı11esek de onun yöre kültüı·üne sonradan dahil edil-

A 

diğini gösterir. Buna aracılık edenler Bektaşiler mi, Ezdiler mi ya da 
başka bir topluluk mu, bu ileride üzerinde önemle durulacak bir tar-

A 

tışma konusudur. Burada olası bir Ezdi etkisini irdeledim. Kesin bir 

ıJ7ı Olmstead bu adı 'Mi.rııri' olar<ık an<ır ve topluluğu bir klan cılarak taııımlar. 

Bu, belki de Lııyarcl'd;ın güııüınüze gclcıı bir rclııffuz sorunudur. Zir<ı, Layard bu 
Kürt :ışirt•tini nıulıtcmcl bir bcıızctıııcııiıı ele etkisiyle 'Mi.r.r<ıııı·i' olar;ık <ırııııışıır. 
M<ırk Sykl'S cl<ı 'Thc K ur(i islı Tribcs ııf ılıL'. Oıtılnıan Eıııpirc· adlı ın;ıkalesinde. onu 
Mi.rııı·i olarak kaydccler. 
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soı1uc<1 v111·n11ş olm<ısaın dı1, şiındiye dek bilinmeyen bu olıısılığı gü
nışığ111;1 çıkardın1. -Yine de Mu11zur 'un popüler öyküsünün Bektaşile
rin Dersim ' i  fütuhat programı çeı·çevesinde yöreye monte edilmiş ol
n1:1 il1ti111ali bütünüyle ölü bir ihtimal değildir. Evliya Çelebi 'nin 
l\1unzuı· 'd<111 söz ettiği halde, şu ya da bu nedenle bu kerı1metten söz 
etmeyişi , bu olasılığın tümüyle yadsınamayacağına olanak tanımak
tadır. Bir başka ve tersinden bir olasılık ise, Velayetname' deki öykü
ı1ün Dersim' den bir alıntı olduğudur. 

Munzur 11ehrinin kaynağına.gelince, o muhtemelen daha eski bir 
külte konu olduğundı1n, burada bazı olası lıklar belirginleştirilerek 
mevcut olanaklar ölçüsünde buıılar tartışıldı. Bu olasılıklardan biri, 
onun d:.1 Duzgı gibi Zerdiiştilikteki dinsel bir karakter olduğu yönün
dedir. Mevcut bulgular beni Aramazd ile Astyik ya da Anahid'e gö
türse de, l1enüz konuyu tam olarak aydınlatacak bazı verilerden yok
sunuz. Bu bağlamda, yöredeki inanç sisteminin farklı kültürel kat
m:.ın ya da unsurlardan oluşan senkretik bir din olduğunu bir kez da-

A 

ha gözleınlediğimi belirtmeliyim. Ermeni Zerdüştiliğinden Ezdi, 
Elıl-i Hı1k ve İslami tasavvuf unsurlarına dek pek çok di11sel öğe bu 
coğrat'y:ıd;ı içiçe geçmiş görünmektedir. Munzur söylencesi de bu
nu11 bir öı·11cği olı11alıdır. Bu yaıııyla o, b<.ışında da belirttiğiıniz gibi, 
Dersim ' in dinsel kapısını aralayabilecek anahtarlardan biridir; an
cak, yöı·e t:.1rihini anlam:.ıya yönelik bazı metaforlara vesile olsa da, 
isiın an:.ılizi bile ne yazık ki bu kültün antik kaynağı hakkında ipuç
ları vermemektedir. Bu nedenle Dersim'in yakın zamanlarda en faz
la popülerleştirilen bu ismi, bir süre daha esrarını koruyarak berrak 
bir pınar, heybetli bir dağ olarak görünmeye devam edecek gibidir. 
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Seyitler Mitolojisi 1 
Seyit Kureş ve Duvar Yürüten Bamasur 

Dersim' de Arslana Binen, 

Duvar Yürüten Seyitler 

Raa Hııq 'd::ı seyit <:ıi lelerinin gerek kend i  aralarındaki statü t'ark
l ıırı , gerekse yöı·eııiıı antik di ıısel figürleriyle olan i lişkileri kinıi 

söyleııceleı·le <:ıçıklaıınıaya çalışılınıştır. Bunlaı·dun biri, kurgusal ki
şilikler olması ınulıtemel olan Bamasur ile Kureş arasındaki 'aı·.v/a-

• •  
ııa biıınıe-dııı ·<ıı· }·ı/ı·ıltme' keramet öyküsüdür. Oyküyü kısaca özet-
lersem; seyit Kureş bir gün Muxuııdi 'ye Bamasur 'u ziyaret etmeye 
gider. Giderken bir ayıya biner ve eline de kamçı olarak bir yılan 
alır. Muxundi 'ye geldiğinde, duvar örmekte olan Bamasur da 
Kureş' in bu kerameti karşısında üzerine oturduğu duvarla Kureş 'e 
doğru yürür. Cansız bir varlığı yürüterek Bamasur'un kendisine 
doğru geldiğini gören Kureş, kerametin büyüklüğünü anlaı· ve ayı
(l<ııı iııip yı l <ıııı cl<t biı· kenarıı at<:ırıık Bamıısur 'un el ini öpmeye yöııe

l i r. Ri vayete giiı·e bu ol;;ıydıııı soııı·e:ı Kureş ;;ııı Bıııııasuı·e:ın ' ı  keııdi pir

leri olare:ık tıııı ı ı·lar. 

163 



Vel i ler arası ı1clı:1ki bu ker<ımet gösteı·me 111otifi oldukç<ı yayg111 
olup, Ehl-i Hak Küı·tlerinde Sultan S<ıhak ve Pir Mikail ,  Bektaşiler-

• 
de ise Hacı Bekt<ış ve Mahmut Hayrani hakkında benzer öyküler an-

� 

l <ı t ı lm<ıktad ır. Ayı11 öyküye Ezdilerde de rastlaıımaktadır. Şex Adi 'ye 
atfedilen bir kasidede, o bir k(t)'a kiitle.çiııi yürütmektedir. Hacı Bek-• 
taş ile Mal1111ut Hayrani arasında geçen menkıbede de Hacı Bektaş ' ın 
üzerine binip yürüttüğü nesne, söylencenin ilk versiyonuna göre bir 
klt)'a'dır. Sonraki versiyonlarında kaya yerine dııı•aı· geçmekte olup, 
kaı·şısındaki keramet sahibi de Ahmet Bedevi, Ahmet Rifai ya da Ha
cı Bayram olarak anılınaktadır ( van Bruinessen l 99 1 :  57). Aynı öy
künün Haı·u11-u Veli ile Eşrefoğlu hakkında da anlatıldığı belirtil
mektedir. Muşlu bir arkadaşımdan öğrendiğime göre, öykünün bir 
varyantı da Bulanık'a bağlı Ari adlı bir Kürt köyünde yaşatılmakta
dır. Köyde camii duvarı olduğuna inanılan eğik bir duvar böyle bir 
öyküye bağlanmıştır ve öyküde arslan yerine ayı geçmektedir. 

s,1/tıık11(tnıe 'de Karaca Ahmet' in arslana binip yılanı elinde kam
çı olar<ık ttıt<ın bir kimse olarak betimlenişinin yanı sıra, Kelile ı•e 

Dinıııe 'de11 <ıl ınn1a, ağzında yılandan meydana gelen bir kamçı tutan 
ve yı l <ındaı1 ytıl<ırı o lan bir arslan üzerinde oturan cin figürüne de 
rastl<ının;ıkt<ıdıı· (bkz. Çoruhlu 1 995: I ,  273). Özellikle Hindistan 'da 
bu motit' yaygındır. Üstelik, mevcut rivayetler yer yer tipik olmaynıl 
kimi karakteı·istikler de taşırlar. Bunlardan birine göre, yılanı eli11de 
kamçı yapan veli duvar yürütürken, bir diğer veli ise İndus ırmağın
da taş bir botla yolculuk yapmaktadır. Eğer ikinci öyküye inanmı
yorsanız diyor O'Brien, bu ' taş bot'u İndus kıyısına yakın bir yerde 
görebilirsiniz (O'Brien 1 9 1  l :  5 12). 

Aı·slana binme ikonografisinin arslaıı ya da ona benzer bir hay
vanla d<ı olsa, P<ıris'te Bih/iotlıecıııe Natiorılı le 'de bulunan 14 .  yy'ın 
erkeıı clöııc ı11 ine <ıi t  bir İbr<ınice Kitab-ı Mtık;ıdes 'de r;1st l ;ınn1 ış  ol
nıası \'e K ı1:1 1J1Jert ' i ıı ,  ' t tıtkul<ıı·ı11 1 11 ve t.it"kesiı1i11 kontrolü11i.iı1 sinı-• 
gesi '  ol;ıı·:ık y(ıı·u ııı l <ıll ığı S<ıiııt M<ı111<ıs ' 111 :ıı·s l;ı11<1 bi11111 i�  l <ısv i ı·i btı 
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ten1ıtı1111 popüleı·itesine işıtı·ettir. Arapların t"olklor gelenekleı·i arıtsın
da da <trslana binen (ı·ide.�) tanrı ve veli ler bir motif olarak kaydedil
miştir (bkz. Coopeı· 1984: 9 1 ;  Knappert 1993 : 1 89; El-Shamy 1995 : 
l, 37, 70). Bu bağlıtında, Hişam ibn 'Abd al-Malik'e <ttt"edilen ve bu
gün Klıiı·bat al-Mcifjaı· olarak bilinen sarayın duvarından aktarılan 
bir çift arslan üzerinde duran halife t'igürü de belirtildiğine göre bi
linen bir tema idi . Kaldı ki, daha 8. yy' ın ilk yarısında arslan figürü 
yalnızca dekoratif süslemelerde kullanılmıyor, aynı zamanda yük
sek statülü bir kişiyle birlikte gösteriliyordul 1 1• Jules Mohl 'a (ölüm 
l 876) ait olup kendisinin Fransızca 'ya çevirdiği ve olasılıkla 

• 
l400' lu yılların başlarına ait olduğu kabul edilen biı· Şahnan1e 'de 
ise, bir 'arslan'a binmiş sarhoş bir ayakkabı tamircisinin minyatürü
ne rastlanmıştır (sırasıyla bkz. Baer 1 969 : 1 1 3;  Titley 1 983:  167). 

Arslana Binen Veli Motifinin Kökeni 

Martin van Bruinessen bu yaygın mitik temanın Hindistan ve 
Doğu Asya 'nın bazı kültürleriyle olan ilişkisini sorguladığı yazısın
da, bunun gezgin Kalenderi dervişlerince yayıldığını öne sürmüştüı·. 
Ona göre arslan (ya da kaplan) ile yılan vahşiliği temsil etmekte 
olup, arslana binip yılanı kamçı olarak kullanmak da vahşi hayvan
lar üzerindeki egemenliği simgelemektedir. Diğer bağlamda, duvar 
ise yerleşik yaşamın bir işaretidir (van Bruinessen 1 99 1 :  66-8). 

1 1 1  Arslaı1 hepsinde bir binek hayvanı olarak geçmese de aziz, veli ya da şeyh ve 
seyitlere Lla ir  aı1latı l<ııı kertııııet öyküleriııin popüler hayvanı(lır. Fua(f Köprülü İ.�· 
ltıııı A ıı.ı·i/.;/rıııedi.ı·i'ııe y;ıznı ış olduğu · Arslaıı' maddesinde, 1 O- 1 1 .  yy 't arda Kazerun 
(F<ırs"(f<tl civ:ırıııll:ık i  ıırnı<ıııl :tr(la k ırı l  tüylü arsl;ııılar;ı r:ıstl;ıııdığııı ı  Ka7.eruııiy;ı t;ı
rik;ıtı ıı;ı ıııeıısıııı bir  �C)'lıc isıı:tll ecli lcıı bir ker;ııııet h:ıdiscsiııcleıı ;ııı laın;ıktayız cli�·c 
) <ıı.ııı ;ıkt;ıll ı r. l �erııcl-.;ıll;ır K<iıırii l ü  stiı.iiııii et l iği  şeylıiıı ı:ırik;ıtııı kurucusu lılclıığu
ı ııı bcl i rııııcsc ele. K:ızcriıııi ııl;ır;ık cl;ı bi l iııcıı ŞC)-'lıc (9(ı)- l (l34) ll;ı i r  ;ı ıı l;ıl ı l;ı ıı lı i r  kc 
r;ııııcı k,ıss;ısı ııll;ı ;ırsl;ııı gl'Çıııcktcclir (bkı .. F:ıricl ;ıl-Diıı Aı ı;ır 1 96(ı : 273). 
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Biı· pı·esti.i ıııiti sayılabilecek bu kutsal öyküler, yeı·leşik dervişle
riıı gezgin olanlara üstünlüğüııü gösteren bir dönem ve anlayışın 
ürünleri olsa gerektir. Bu nedenle van Bruinessen' in yoruınuııa ka
t ılın<ıkl<ı beraber, arsl<ınıı bin111e ve yı lanı kaınçı olarak kul lanm<ı 
motit-ini11 daha eski köklerinin olup olmadığını ve güneş tanrılarıyla 
olası bağıntısını merak etmekteyim. Tarihin gerilerine doğru gidildi
ğinde, bu tür tasvirlerin güneş tanrılarından çok onlarla ilişkili kimi 
tanrıçalarla bağlantılı olduğu görülmektedir (Bu konuda bkz, Möbi
us 1 967: 449-68). Sözgelimi, bir tasvirinde eski Mısır'da seksüel 
tutkunun tanrıçası olan Kadeş bir arslan üzerinde çıplak durmakta 
ve bir elindeki yılanı (ya da papiı·us bitki !erini) tanrı Reşep 'e, diğer 
elindeki lotusları da tanrı Min 'e uzatmaktadır (Hart 1987: 1 78)(21. 
Dea S}·ı·ia olarak da bilinen tanrıça Atargatis de çeşitli paralar üze
rindeki tasvirlerinde ya bir arslanla ya da arslana binmiş olarak gö
rülmektedi(J1. Hatra'da bulunan bir sınırtaşı rölyefinde tanrıça Allat 
iki y<ıı·dıı11cısıyla birlikte bir ııı·sl<ının üzerinde duruyor olarak res
nıedilıniştir. Ugarit mitolojisinde 'hayvanların sahibesi ' olan Anat 

• •  
da Sclıaeft"er tarafınd<tn Mü. 1400'e tarihlenen bir pendantta genç 
bir ııı·s l<ın (?) üzeı·iııde çıp lak olarak göı·ülı11ektedir. Belini11 ark<ısın
(la iki yıl ;111 göı·ü lıııekte, el leriyle de 111ul1te111ele11 gazel 01<111 iki lıııy
V<ıııııı <ıyaklııı·ıııd<ın tut 111ııkta(i 1 1· (Dı·i_j ,1eı·s 1 995 : 2 1 4; Colledge 1 986: 
227; Day 1992: 1 8 8- 1 90). Aııtik dö11eı11leı·de bugünkü Dersim ' i  de 
kapsayıın bölgede tapınım koııusu olan tanrıça Anahita'nın da iki 
mülıür üzerinde tıpkı Iştar gibi bir arslanın üzerinde duran tasvirle
rine rastlanmıştır (Culican l 965 : 176). Bir Girit mühründe görülen 

121  Gılg;ın1c� Lııuvrc 111lizcsi11(lc ( P:ır is l  huluı1:1n bir  ıasvirin(le sııl el iy le  k:ın1çı 

lıi�· i ııı iıı(lc lı ir  y ı l:ııı ı .  s:ığ ı:l İ}'lc (le lı i r  :ı rs l: ı ıı ı llı l ı ı ıu� ol:ır:ık rcs111c(l i ln1 i�l ir. Bu  ı:ıs
,· ir  1 l :ıL·ı llckt:ı � · ı ıı ki ııı i  1:1s\· i rlcri11i lı:ıı ırl:ı ı ı r. 

ı.•ı r:Lılt:ll Aı l ı ir:ı t ' i ıı l\1 ıs ı r ·Ll:ı Qııı/.ı·/ııı ( 1' Lıls: ı l  l ı ir i).  y:ı ı ı i  K:ı(lc� ııl;ır:ık :ıcl lı111(l 1r ı l ·· 
clığıııı lıcl irı ir  (rult:ıı 1 987: 492) .  
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bir t<ını·ıça tasvirinde ise, tıını·ıça bir dağın üzerinde, el iı1de yılan de
ğil de bir mızrak tutmakta, dağın iki yamacında da 011a doğru bakan 
iki arslan bulunmaktadır. Bu ta11rıçaı1ın Ki bele 'yi andırdığı düşünül
n1üşse de, Joseph Campbell bu ö11eriyi geçerli görmemektedir. Tan
rıça Matar da bir tasvirinde bir arslanın çektiği arabaya binmiş ola
rak resmediln1iştir; yanı başında ise çoban Attis bulunmaktadır. 

Eski Hindistan 'da hayvanların efendisi olan Şiva'nın eşi sayılan 
Durga sık sık bir kaplanın üzerine binmiş olarak betimlenmiştir. 
Uma, Devi ya da Parvati adlarıyla da bilinen bu tanrıça bir dağ tan
rıçasıydı ve aynı zaınanda dağlık Himalaya bölgesinin tanrısı Parva
ta 'nın kızkardeşi olarak bilinirdi. Baring ve Cashford birl ikte kale
me almış oldukları Tanı·ıça Miti adlı yapıtlarında, Mezopotamya'da 
Inanna ve Iştar, Mısır' da ise İsis ve Sekhmet (ve de isimsiz Minoan 
tanrıçası) olarak bilinen Bronz çağının büyük tanrıçasının bir arslan 
tal1tı ya da doğrudan arslanlar üzerinde duran ya da yürüyen tasvir
lerinin bulunduğunu belirtirler. 

Demir çağında ise, Küçük Asya ve Roma'nın büyük tanrıçası Ki
bele, arslanlar tarafından çekilen bir arabayı sürüyor olarak görül
mektedir (Baring-Cashford 1993 : 82-3). Kal(i ı  ki , arslan Elen Kibe
lesiniı1 sıfatlarından biri olup,  bu sıklıkla 011un Frig ve Neo-Hitit 
tanrıçalarıyla olan bağl<ıntı noktalarından biri olarak görülmüştür; 
a11cak, arslan aslında Frig dinsel ikonografisinde nadir rastlanan bir 
simgeydi. O özellikle Merkezi ve Doğu Frigya' da tanrıça ikonogra
fılerinin bir parçası olmamışken, Batı Frig simgeleri arasında ise na
diren görülmüştür. Dolayısıyla Lidya ve Elen tanrıça tasvirlerindeki 
arslan-tanrıça simgesel i lişkisi Batı Frig kültüıiinün bir etkisi sayıl
mıştır (Röller 1 994: 1 9 1  ). 

• • 
Mü. 499 yı l ı  öncesir1e tııı·il1le11en bir Kibele (Li(lya) kutsal mekfı-

11111dııki ı·öl)·cllerlie ı ııı11·ıç<ıı1 r ı ı  yeı1i bir· göı·i.iı1i.i�ür1e rast l ı111mıştır. Tıın

ı·ıça btı ı·ııdıı bir· ıırsl ıın tutıırkerı, iki yı lan ııı·ııs111dıı dtırmaktadır. Bu tas
viı· Sıırdis l i  cl iğeı· y ı lııı1 ı ıı11r·ıçıı lııı·ı 11ır1 tasvi ı·leı· iyle i lgi l i  buluı1111uştur. 
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Licly<lli Tylos'tın, Eleıılerin tarıın kalır<ıııı<ını Triptolemos gibi Roma 
sikkeleriııde bir yılaıı <ıı·•ıbası si.irüı· şeki ide tasvir edi imiş olması da 
öııeııı lidir. Hindist<ın'd<ı ise, bir ziy<ıret in <ığaçl<ırından kop<ırı laıı bir 
d<ılııı kobı·<ılara taşıtı lın<tsı Ders im 'deki benzer motitleri anımsat
makt<tdır (Hanfmaıın 1983: 224 ve 224, dı1. 22; O'Brien l 9 l l :  5 l 3). 

9. yüzyıl Asuru'na ait olduğu düşünülen bir silindir mi.ihürde tan
rıça biı· arslaı1ın i.izerindeki tahta oturınuş şekilde gösteı·itmiştir (Ellis 
l 977: 68 ve 76). Akk<ıd dönemine ait bir sil indir mühürde de (MÖ. 
2334-2 154) tanrıça Inanna 'nın bir ayağını arslanın üzerine koymuş ve 
eline ise yılanların dolandığı bir asayı almış bir tasvirine rastlanmak
t<tdır. B<tbillilerde Iştaı· <ıdıyla bilinen bu tanrıça bir yandan seksüel 
tutkuyu, öte yandan sav<ışçılığı simgelemekteydi. Onun ünvanların
d<ın biri olan labbatıı, dişi arslan anlamına gelmekteydi. Baring ve 
Cashford, Iştar ' ın bir arslan üzerine binmesiyle H int tanrıçası Dur
ga'n111 kaplana binmesi arasında bir paralellik olduğunu düşünürler. 
Duı·ga 111i tolojik biı· vaı·lık ol<ın Tit<ııı Buffalo'yu mağlup ederken, Iş
t<ır ise krallığın dünyevi düşmanl<ırını hezin1ete uğratmaktadır. 
Hı·ozny kimi etimoloj ik çözümlemelerden l1areketle hayvanlann efen
disi Şiva ile eşi 'd<ığ <ınne' Durga'nın küçük Asya kökenli olduğunu 
s<ıvu11ınuşken, Hei11rich Ziınıner ise, Tlıe Aı·t <>f' lııcliaıı A.l'icı adlı y<tpı
tı11da lı<ıyv<ınlar üzeriııdc gösterilen tanrı/t;ııırıça ikonografilerini 'Hint 
Sanatında Mezopotamy<ılı Kalıplar' başlığı altında irdelemiştir. Zim-

• 

nıer Hint tanrıçası Durga 'nın ı•a/ıa11cı üzeriı1de durduğunu ve bunun 
tanrısal figürlerin ayakları altındaki hayvanları ya da başka varlıktan 
ifade ettiğini, sözcüğün ise vasıta ya da binek hayvanı anlamına gel
diğini belirtmektedir (bkz. Hrozny ty: l 84; Zimmer 1968: 42-8)141• 

'�' Y<ı lnız.:;ı arsl ;ııı (,çiıılııı) cleğ.il, k<111l;111 tl;ı (.ıfıı·cffılıı ı ·ı' 1·_1·fı.ı.:lıı·lı) Durga 'nı ıı ı·a

lıcıııcı 'sı sııy ı l ı r  ve Durg;ı ,\'İıılıcıı·cıılıi ya ela .ı·iıılııı ı·cılıiııi <ııll;ırıyl;ı ıl;ı b i l i ıı irlli ( Licbert 

1 97(1: 26 1 .  269-71), 347).  Arsl;ııı;ı biııip cl i ııc yı l;ııı <ılıııı� ve M<ılıislııı clcmoııuyl<ı 
k;ıvg<ı l�tleıı Durga ikııııııgr;ıfisi 1 7)() ve 1 8 (1.t t;ır i lı l i  ik i  <l)'f'I rcs i ııı ı·c i l lusır;ısyııııuıı 
ktıııusu tılıııu�tur ( resi ııı \'C i l l ııst r<ısyıııı ic;i ı ı  bkz. Cııtıerel l-Stıırııı � 999: )65). 
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Attis' in Şiv:ı gibi bir çobı:ın, Kibele' 11in ise Pı:ırvati gibi aynı za
ın:ında bir 'dağ tanrıçı:ısı ' olduğu düşünüldüğünde, Hrozny 'ı1in savı 
kolaycı:ı yads111amayacaktır. Kaldı ki, Kibele adıyla il işkili olduğu 
düşünüleı1 ve Frig tanrıçası M:ıtar ' ın sıt'atlarından biri olarak geçen 
kıı/1ile)'a sözcüğünün dağ anl:ımına geldiği belirtilirken, Parvati de 
dağ anlamına gelmektedir. Sanskritce pa1·\1af(IS dağ, kaya, taş an
laml:ırına gelirken, Hititçe peı·uııtıı1t kayalık, peı·unas ise dağ anla
mındadır. Kaldı ki, Parvati 'nin anlamı da 'dağın kızı ' olarak veril
mektedir (Campbell l 992: 5 1  ). Bu olasılık bağlamında, burada Dur
ga ile Parvati özdeşleşmesinin geç bir döneme tekabül ettiğini de 
önemle kaydetmek isterinı. 

Dağlarla bağlantılı bu tanrıçalar -ki dağlar göçebe, çobansı yaşa
mın mekanıdır-, arslana binip ellerine yılan almakla aynı zamanda 
hayvanlar üzerindeki egemenliklerini gösteı ıııiş oluyorlar. Aslında 
Neolitik dönenı in 'büyük tanrıçası ' .  değişik coğrafyaların faunaları
na da bağlı ol:ırı:ık farklı hayvanlarla birlikte -Mısır, Filistin ve 'Suri
ye'de 'büyük geyik', Çatalhöyük'te dişi leopard, Mısır'da ise dişi 
arslan ve başka ülkelerde yıl:ın, arı gibi değişik hayvanlarla- gösteril
miştir (Schroeter 1 988: 2463). Adı geçen tanrıçaların kimi çoban tan
rıl:ırl:ı :ınılıyoı· olm:ısı, onların :ıı1nesi , sevgilisi ya da kardeşi olmala
rı da dikkat çekicidir. Bu bağl:ı111da, Iııaıına ya da Iştar' la çoban Du
muzi, Kibele ile çoban Attis, Parvati ile Şiva ve nihayet Anahita ile 
Mitlırı:ı'yı anabilirin1 . . .  Arslan mitolojide kimi güneş tanrılarının bir 
simgesi olsa da arslanla böylesi biı· ilişkilendirilrııeye öncelikle tan
rıçalar konu olmuş ve tanrılar sonradan bu ilişkiye katılmış gibidir11• 

15' Sax (fa crkeıı 'löııcm pantlıcııııl;ırııı(l<ı 'büyük kc,l iler' iıı iirtük bir biçim,ıc dişil 
tliıısel figürlerle i l i�kileııdirilnıiş cıl(f Lığuıı;ı dcğiııcrek. Çat;Llhii)1ük 'ıe buluıı<ııı bazı 
k;Lclııı figüriııleri ııc -ol;ıs ı l ıkla ı:ııırıç;ıl<ır<ı- bü)'lik ketlil\•riıı e�l ik ettiğini vurgulaıııı�· 
ı ı r. S:ıx ';ı giire, kcııı uygarl ığıııııı �;ıf;ığ ıııcl:ı h;ılkl;ır bıı lı:ı)'\ ;ıııl;ırııı i lki ıı cl i�i ııltlukla-• 
rıııa i ıı;ıııııı:ıkı:ı)·Ll ı. BL·lki tlc bu )'Ü/.Lleıı l ııgil izce'tle ./i·ııııı/ı· ve .f(•/iııı· sözcükleri cı11;1k 
bir ktiktcıı, crıııııck ;ııılanııııtlaki L:ııiııcc _/i•/ııı·ı• 'ıieıı gclıııckıcdir (S:ıx 2(}(l l :  1 74). 
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lı1�\nı1<l ( lştar)'daı1 Kibele 'ye, Sl1ausl1k<ı (Huı·ı·i) ve Ataı·gatis 'te11 Ka-
• 

deş'e, Durga'ya ve Freya'y<l (lskandinav) kadar pek çok ta11rıçanın 
bir arslan ya ela yerine göre bir panter, pars ya da bir kaplaı1 üzerine 
biı1miş olar<lk gösterilen tasvirleri bulunmaktadır. Onların eşi ya da 
oğlu sayılaı1 tanrılar da bu simgesel ilişkiye bir biçimde konu olınuş
lardır. Bunun da astrolojik biı· teıneli vardır. Şöyle ki; Inanna, Iştar, 
Anahita gibi tanrıçaların astral karşılığı sabah yıldızı (Veniis) idi. Bu 
bağlamda, örneğin günün ilk ışınlarının tanrısı Mithra da belki de 
doğumu sabah yıldızına bağlandığından, bazen bir oğul ya da kar
deş, bazen de bir sevgili sayılmıştır (bkz. Ackeııııan 1938: 882-3). 

Taıırıçalardan Tanrılara 

Bir Binek Hayvanı Olarak Arslan Sembolizmi 

Güneş tanrılarının popüler simgelerinden birinin arslan olduğu 
bilinmektedir. Sözgelin1i, başlangıçta gün ışığının tanrısı olan, an
cak Roma'da bir güneş tanrısı olarak itibar gören Mithra, Romalı
lara ait bir t<\svirinde atı üzerinde avlanmaya hazır silahlanmış gö
rülürkeı1, bazen bu tasvirlerde ona bir <lrslan ve bir yılan eşlik et
mektediı· (Ducl1esı1e-Gulleınin 1 966: l 1 3)'61 Bazen de arslaı1 başlı 
olarak ve bede11ine bir yılan dolanmış biçimde portrelendirilmiştir. 

161 Arı Mithra 'yı simgeleyen hayvanlarda11 biri olmasına rağmen, l\1Ö. ikinci 

yüzyıla ait bir Sarclis (Lidy•ı'd•ı) sikkesiı1de bir arslan üzerinde duran arı tasvirinin 
olasılıkl<ı Mitl1r•ı t<ıpıııın1ıyl<ı i l i�ki l i  lılnıadığı bel irt i lnıektedir (Raıısome 1 986: 
278). Mitl1r•ı ' 11 1 11 s i ıı1geleri ar<ısı ncl<ı yeral aıı <ırıl<ır ise. bel i rtildiğine gi)re ;ısl ıncla 
yıldızları ten1sil etnıckteyll i ler (Cııııper 1 978:  84). l\1 ithras'ııı (Roma) yıl;1nl<1 birl ik
te betiııılcıııııcsi ı1L' gcliııcc. l\1 itlır;ı ikııııııgr;ıfisi (i7.crinc )'ilznıış <>llluğu ç:ı l ışnı:ısıı1-• 
(f;ı L. A. Ciıtı111lıc l l .  yıl<ııı ıııııtifiııiıı ı ı l ;ısıl ıkl;ı l r:ıııi kiiklcri bulunnı:ıllığı ı1 1 .  çiiııkü 
Zcrllüstil ik ıc )'tl;ıııııı Aııı,:r;ı l\·1;ıiıı)·ıı ' ıılıtı cıık;ırıı:ıs)'llllU ııl;ır<ık kiiliilüi?,(i si ıııı.:clclli-

� ... .... .... 
ğini belirtir (C:ııııpbcl l  1 968: 1 7 ) .  
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Aı·slıın ile güneş arasında klırulaı1 bu nl itolojik bağ111 kay11ağı astro
lojide aranınalıdır. Arslaı1 takımyıldızı güneşin hükümranlığının bir 
işareti olarak yorumlanır ki, bu takımyıldızı11 zodyak işaretinin yılın 
en sıcak zamanında (Temmuz-Ağustos) ortaya çıktığı belirtilir (Hut
ton 1 987). Ackermaı1 ise, arslan takımyıldızının yaz solstizi zama
nında (2 1 Haziran) gökyüzüne egemen olacak şekilde konumlandı
ğını belirtir. Sözgelimi, Babillilerin sıcak yaz güneşini temsil eden 
Nergal adlı tanrıları ile eski Mısırlıların güneş tanrıları olan Ra ve • 
Horus arslanlarla simgelenmişlerdi. Eski Mısır'da tanrıça Sekhmet 
de vahşi bir dişi arslan olarak betimlenmişti. Bu tanrıça oğlu olan 
Ra-Horus'u savunmak için onun düşmanlarına saldırırdı. Böyle ol
duğu için, sözgelimi güneşin (aı·slaıı) taurus (b<Jğa) burcuna giııııe
si Newroz'un başlangıcı sayıldığı gibi bu astrolojik olay iki hayva
nın mücadelesi şeklinde resmedilmiştir17). 

'Gi}k ekvatoı·ıı, ilk aııda sanılclığı kadaı· anlaşılmaz biı· kavı·am de

'�ildiı· ı·e antik dö11en1cle de de,�ildi, '  diyen David Ulansey, bilim ta
rihçisi Willy Hartner' in şu saptamasına değinir: Eski Ortadoğu 'da 
çok yaygı11 olıır. söz konusu motif (<ırslan-boğa çatışması), boğa bat
tığı -ufuk çizgisi11in altına indiği- sırada gökteki yörüngesinin zirve
siı1de <-llan Arsltın ' ın sin1gesel oltırak Boğa'yı öldürüşünü, Boğa'nın 
gü11eşsel batış111ı -Boğtı 'nın gü11 btıt1 1111 sırasında ufukta görülebildiği 
en son günü- temsil etmektedir. Ona göre bu olay Şubat ortasındaki 
ilkbahar tahıl ekin1i zamanına deıık geldiği için eski Mezopotamya' da 

• 

171 Arslan-boğa çalışması astrolojik/mitol<>j ik nıotit"i için bkz. Harıner-Eııingha
use11, 1 964; H<ırt11er, 1 965. Bu motiı· (l ii ı1yev i temsillerini de yar<ıtmıştır. Safeviler 
z<ın1;1111nd<ı şenlik <ın1acıyla arsl<ın ve b<ığ<ı güreşleri düzeı1leı1irdi . Bu güreşlerde 
öı1ce(leı1 h;ızırl;111n1 ış bazı kimseler b<ıll<ı ile bıığ<ıya salılı r;ırak <ırslanın galip gel
ıııcsi11c y;ırıl ın1cı ıılurl;ırıl ı :  çüııkli . l1ıığ;ını ı ı <•r�la111 yc11111esi uğursuzluk sayı l ı r(i ı 

• 
(Köprü lü 1 9411: (11111 ) .  ls r><ıı1)1•1 "ıl;ıki bıığ;ı gii rl·�i ve n1;11;1clııruı1 b<ığ;ıyı iildürn1esi ıle 
tıeı1zcr tıir tıiçin1ıle l<111rı l\·1 i ı 11r;1 ·nı 11 lı<ığ;ı i i ldiirii�üı1üı1 ılüı1ycvi l1ir  temsi l i  <ıl;ır;ık 
yııru 111 l<ın111 ışı ı r. 
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çok öı1eml iydi. H<lttner yıllık tttrım faaliyetini11 b<lşlangıcını gösteren 
astro11oınik si111ge ol<ırak arslan-boğa kavgasının, bu nedenle eski 

• •  
Mezopot<lınya san<ltındt\ MO. dördüncü biı1lerde ortaya çıktığını sa-
vunur; <ll1C<lk, boğa 'nın gü11eşsel batışı11ın presesyon nede11iyle bal1ar 

• •  
ekinoksu (21  Maıt) zamanında gerçekleşt iği MO. yaklaşık 1000-500 
yıllarında da anlamlı olduğunu belirtir (Ulansey 1 998: 109). 

Aynı şekilde yılanın da mitolojide astrolojik bir karşılığı vardır; 
çünkü o, ay kadar kimi yıldız kümelerinin de simgesi olmuştur. Eski 
Elenlerin yılan saçlı ölümlü Gorgonu Medusa'nın aslında bir yıldız 
kümesini temsil ediyor olması, bu simgeciliği en kısa yoldan anlatma
nın ideal yollarından biri olacaktır. Ulansey, Romalıların Mitra kül
tünde yeralan bedenine bir yılanın dolandığı arslan başlı tanrı figürü
nün kaynağını Elen mitolojisindeki Gorgon 'a bağlarken ştınları yazar: 

·Aslan-başlı tanrı, uzayı kucaklamış olarak görünen bir varlıktır: 
Uzay küresinin üzerinde durmaktadır (Fig. 5.2) ve kendisini saran 
yılaıı ı ıı halkal;ırı ;ırııs ında da zodyak burçları görülmektedir. (Fig. 
7. 1 5 )  Maartcn Vermaseren şöyle diyor: 'yılanııı yedi lıalkası kesin
likle gezegeıılerin sayısıııı vermekted ii ve lıalkları da güııeşiıı zod
y;ıkt;ıki yörüngesini göstermektedir.' 

(Ulaıısey 1 998: 1 39- 1 4(1) 

Campbell ise, Roma limanı Ostia 'da Mitra tapınağının yıkıntıla
rı arasında bulunan bu arslan başlı ve gövdesine yılan dolanmış fi
gürü yoı·urnlarken, yılanın ayın simgesi oluşuna değinmektedir: 

·Aslan, sonsuz güneş ışığının simgesidir, yılaıı, zamanın ay gelgit
lcriııin hiı,: durmayan llöngüsü, ritmidir. Böylece bu ligürc tam aıı
lıımıyl;ı ııdı ne diylırs;ı odur: Zervaıı Akarana, 's ınırsız Zamaıı ' .  ( . . .  ) 
Yelli hıılk;ılı yılıın: buııl;ır gcçiciliğiıı h;ılkl;ırıdır. Helcııist clüııyalla 
)'Clli scm;ıvi küre ile tiı.clcşleşıirilıııişlertlir, lıarıanııı güıılcri llc <ttl
l;ırını buıılartlan alır . .  . ' 

(CaınJJbcll 1 9')2: 223) 

172 



Y ıl<ının mitolojik siıngeciliğindeki bağlamsal değişkenlikleri 
dikkate· alındığında bile, arslana binıne-duvar yürütme keramet mo
tifinin tarihsel köklerinin antik Yakındoğu 'nun tarımcı uygarlıkları
na dek uzandığı ve ilk bakışta aı1laşılmayan bir astrolojik simgecilik 
taşıdığı gerçeği değişmeyecektir. Astroloji üzerine yapılmış bir ça
lışmanın arslan ( leo) burcu maddesinde, 16. yy 'a ait bir Türk astro
loji kitabından aktarılan bir resimde arslana binmiş bir insan figürü
nün yeralması bu ilişkiyi çok iyi bir biçimde örneklemektedir (bkz. 
Farnell-Javor-Schnitzer 2002: 106). Kaldı ki, gezegenlerin yollarıy
la çakışan takımyıldızların çoğu çeşitli hayvan figürleriyle temsil 
edildiğinden, Elenler gökyüzündeki bu bölgeyi 'hayvanlar çemberi' 
(zôdiako.<; kyklo.<;) ya da 'küçük hayvanlar' (ta zodiak) olarak adlan
dırmışlardı. Zodyak sözcüğü bundan gelir; Arslan, Koç, Oğlak, Ak
rep burcu vs . . .  

Çoktanrılı dönemde dünyanın pek çok yerinde herhangi bir hay
van üzerine binmiş tanrıça ya da tanrı tasvirlerine rastlanılabilir. 
Kültür farklılığı ve fauna, üzerine binilen hayvanın değişmesine ola
nak tanımıştır. Sözgelimi, eski Mısır ' da şahin başlı güneş tanrısı 
Horus bir tiınsah ya da bir boğa üzerinde tasvir edilmişkenısı, Hitit
lerde ise hava tanrısının bir geyik üzerinde durur vaziyette kabart
maları vardır(9ı. 

ııı Bununla birlikte, Horus ' u  simgeleyen hayvanın ıimsah olmadığı söylenir . 
. .  
Oyle ki, Edfu tapıııağının duvarları üzerinde timsah birçok kez Seth' in düşmanı 
Horus ıarafındıın avlanan olarak gösterilmiştir (Griftiths 1 970: 490, dn. 3). 

(•I 'Ge:rik ii.ft iiııde dııı·aıı K <ıı·ıı_\'ııc·ıı H it ir Taııı·ı.f ı · ııa ( D i ıı.� iı· lanıa li /' I! J kahaı·t

nıcılı hiı· ı·u:odcı ilk cfej'a ı·a.ftlaıınıcıktaclır. Kcıhaı·ınıcıııııı c•k.fik <ılma.sı, tcıııı·ıııııı eliıı
d,• ı·c•ya elleı·iııde tııttıı.�u uttı·ihııt' i ii,�ı·eıınıenıi:e ıııaııidiı·. ' (Özgüç 1 988: 53) Ala
cahtiyük 'ıc bullınıııuş bir vazıı parç;ısıııda ise, arslan ya da paıııer üzcri ıılle duraıı, 
e l i ııtle ise 111 11.r;ık ııl;ııı bir t;ınrı k;ılı;ırıın;ıs ı  varttır (Uzuıııığlu 1 979: 1 84). Güter
bııck'uıı bc l irııiğiııe göre, H iıiı lerllc b!ığa tek bir t;ınrıy;ı b;ığl;ınabildiği h;ıltle, ıırs
lıın ya tl;ı p;ırs birçok tanrıda rasılanmakt;ıdır (Güıerbtıl·k 1 943:  287). 
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Avustr<1ly<ı 'n111 Maoı·i k<ıhr<ın1aı11 Tawh;;ıki ele i11;1nış<ı göre bir ge
yiğe binerek göğe çıkmıştır (Eliade 2003 : 1 17). Antik Yunan 'da tan
rı Dionysus bir leopara, Herakles ise Tarsus 't<ı btıluııan bir sikkede 
bir arslana binmiş olarak gösteri lirken, Hi11dist<1n 'da yaklaşık 1 820 

• 
yıl larında yapıldığı tahmin edilen bir minyatürde ise, tanrı Indra'nın 
file binmiş bir tasvirine rastlanmıştır (sırasıyla bkz. Saunders 1 990: 
70; Levy 1934: 5 1 -2; Ringgren-Ström 1 990: 4 1 ). Yine Hindistan'da 
hem tanrı Vişnu 'nun, h�m de Hace Hızır' ın balık üzerinde gösteri
len tasvirlerine rastl�İnaktadır. Mezopotamya'da daha çok boğa • 

üzerine binmiş tanrılar vardır; arslan üzerinde duııııuş olarak betim-
lenen dinsel figürler tanrılardan çok tanrıçalardır. Sümer tanrıçası 
Inanna belki de bunun i lk temsilcisidir. Yalnızca bu da değil, Hitit
lerde ' arslan ejder' (lion dı·agon) üzerine binmiş tanrının da Mezo
potamya'dan alınmış ikonografik bir tip olduğu kabul edilmektedir 
(Leinwand 1 984: 250). 

Arslan üzerine binmiş tanrı figürleri Batı Asya ikonografisinde 
ortak bir temayken, eski Mısır 'da tanrıça Kadeş (Qudshu) dışında 
böyle bir temaya pek rastlanmaz (Cornelius 1994: l 96). Kadeş ise 
aslında Mısır'a yabancı bir tanrıçadır. Konunun uzmanlarından 
Budge Eski Mısıı·da Fetişte11 Taııı·ıya adlı yapıtında, import edilen 
yabancı tanrı ve tanrıçalar başlığı altında onun bir 'Suriye-Fenike' 
tanrıçası olduğunu yazmıştır. Lurker da Kadeş' in Kenanlıların aşk 
ve cinsellik tanrıçası olduğunu vurgulamakta ve ancak Yeni Krallık 
döneminde Mısırlılar üzerinde etkili olduğunu yazmaktadır. Diğer 
araştırmacılar da buna değinirler. Sözgelimi Hornung, bir hayvan 
üzerinde duran tanrı ya da tanrıça tasvirlerinin eski Yakındoğu iko
nografisinde tipik olduğunu, Mısır 'da ise bu özelliğin Yeni Krallık 
döneminde Mısır panteonuna edilen Asyatik mabutlar için korundu
ğunu belirtir (Hornung l 995 : 17 l 5-6). Mısır ' da kr<tl Tutankha
muıı 'un p<trs üzerinde ay<ıkt<t durur V<tziyetteki altın heykelciği hak
kında ise, Mısır sanatında lıemen he111en hiç bilinmeyen bu motifin, 
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<tnc;,tk Hitit nut·uz sahasından alınmış olabileceği düşünlilınüştür' 1'". 
H ititlerde Malimaliia dağ tanrıs1111n tasviri de arslan üzerinde du

ran bir adam111 tasviri şeklinde yapılmıştır. Fakat mühür, kabartma 
ve oı1ostatlarda, Güterbock'un işaret ettiği üzere söz konusu hayva
nı pars ya da kaplandan ayırt etmek güçtür (Ertem 1 965: 1 54 ) . So
nuçta, faunaya ve bazı kültürel faktörlere bağlı olarak üzerine bini
len hayvan da değişebilmektedir. Dolayısıyla dağ tanrısı Malimali
ia'nın üzerine binmiş olarak tasvir edildiği hayvanın arslan olup ol
maması çok önemli değildir. Mısır 'da bulunmuş ve Hitit tanrıçası 
Pirwa 'yı betimleyen bir rölyef parçasında, tanrıça dörtnala giden bir 
at üzerinde duruyor gösterilmiş olup, sağ elinde bir kırbaç, sol elin
de ise tulani bir kalkan tutmaktadır. Bir başka desende de aynı mo
tif vardır. Tanrıça burada ise, sol eliyle atın yelesine dokunmaktadır 
ve tıpkı Kadeş gibi çıplaktır (Bossert 1 948: 65). Hititlere ait bir mü
hürde geyik üzerinde duran bir tanrıçaya da rastlanmıştır. 

Aynı motife konu olan başka hayvanlar da vardır. Nimet Öz
güç 'ün yorumuna göre -ki ilk yorumuna göre söz konusu hayvan bir 
attır- eşek üzerinde duran tarırı tasvirine dahi rastlamak mümkün ol-

• •  
muştur. Ozgüç'ün yazdığına göre; 

'Eşek üstünde duran tanrının diğer tanrılara nazaran çok az tasvir 
edilmiş olması, hayvan biçimli kaplar arasında, veya kap süsü ola
rak hiç görülmemesi şaşılacak bir olaydır. Çünkü, bu hayvan Me
zopotamya ile Anadolu arasında ve Anadolu içindeki nakliyatta 
faydalanılan en önemli bir vasıta idi. Bu bakımdan ticarette çok 
ehemmiyetli bir mevkii vardı. ' 

(Özgüç 1 965: 26; ayrıca bkz. Emre 1 97 1 :  68-9) 

1 161 'A.)•ı·ıl·a M. E. \!///. A.ı·ıı·da kii�·iik Hitit JJı·ı•ııslı·ı·iııiıı kı•ııdi/ı•ı·iııi ııaı·s ii:eı·iıı
ılı· ıı)·ııkta nlaı·ıık ıa.fı·iı· c•tnıe/eı·iııi Daı·ı:ııde'dc• hıılıııırıııış rılıııı hiı· ı·i;/_\'l!fte de ,gijı·
ıııc•ktı',\'İ:. ( . . .  ) Şiıııdi .�ijı·ıııektc• rıldıı.�1111111: hıı ı·c•siıııdı: .fiı·aı·ıııııııı ii:c•ı·iııdc• a.\·akta 
ılııı·ı/ıı.�ıı lıa.)•ı·ııııııı ııııı·.ı· ıı/ılıı,�ıı cışikııı·dıı-. E.fcı.fı:ıı ııııı-.�· ııı Aııııdıılıı ' da hıı,�iiıı dalıi 
ıııı·ı·ı·ııt ııldıığıı ,jcıkııt hııııcı ıııııkıılıil aı-.flcıııııı dcılıa Hititlı:ı· :aıııaıııııda :ail ıı/nııış nl
clıı,�ıı ıııalılnıııııııı:cfııı-. ' (Bossert 1 948: ()4) 
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U g<tı·it t<tnrısı Bete.ti i le Eleı1leri11 Zeus' u da eşek üzeı·i11de sey<that 
etmekteydi ler. Bu Elen mit(lli_j isinde daha sık görülmektedir. U garit 
tanrıçalarından Aşer<tl1 da t<1nrı El '  iı1 meskeni olan S<1phon dağın<t 
gitmek için eşeğine semer vurup yola çıkmıştır. Taril1çi ·rhomas 
Ardzrouni'nin yazdığına göre, Zerdüşt ise kendisinin çaldığı bir 
öküzün sırtında seyahat etmiştir (Cumont 1937: 67). Dal1a ilginç 
olan, kimi tanrı ve tanrıçaların köpek üzerinde durur tasvirlerinin ol
masıdır. Özellikle Hindistan ve Tibet 'te köpekler tanrıların taşıtları 
olarak görülürdü. Bombay'da, Benares'te bir köpeğe binip süren 
tanrıya rastlanırken, Nepal 'de Budistler arasında ise tanrı Yarna'nın 
düşmanı olan cin Yamantaka bir köpeğe binip onu sürmektedir. Şi
va 'nın korkunç biçimi olarak düşünülen Bhairava'nın da taşıtı bir 
köpekti< 1 1 1• Fakat, köpeğin tanrı ya da tanrıçaların binek hayvanı ola
rak görüldüğü tek yer Uzakdoğu değildir. Antik Yakındoğu kültü
ründe de köpek kimi tanrı ya da tanrıçaların bineğidir. Sözgelimi, 
Babillilerin şifa tanrıçası Gula bazen Babil sınırtaşları üzerinde bir 
köpeğin arkasında durur şekilde betimlenmiştir. Van gölünün gü
neydoğu kıyısında bulunan Haldi tapınağında yapıl<tn kazılarda da 
köpekler üzerinde duran tanrıça figürlü altın anahtarlara rastlanmış
tır. Leach bu tanrıçanın olasılıkla -Urartularda bilinen tek dişil tan
rısal figür- Saris olduğunu ve onun da tartışmasız olarak Iştar 'ın bir 
asimilasyonu olduğunu savunur (Leach 1 96 1 :  1 1 -2, 2 1  ). 

Aralarında kaz, horoz gibi inananlar için dahi inanması güç olan 
hayvanlar da dahil olmak üzere, mitolojide binek olarak geçen da
ha pek çok hayvan vardır. Bunlardan biri de Karahöyük'te Hacı 
Bektaş ' a iliştirilmiştir. Yöre halkının inancına göre, Hacı Bektaş bir 

1 1 1 1 Çeşitli kaynııklıırclan Şivıı 'n ın birlleı1 t"azlıı binek hayvanı olduğtı anlıışıl ıyor 
. Nitekinı, Cclnııe da Şiv;ı ' ı1ıı1 bineği Nandin adlı kanı bir boğaydı diye yıızmakta
dır (Coı11tc 200CJ: 1 89) .  
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11oroza binip, eli11e de biı· kırb<ıç olaı·ak bir yı lıını ıılııı·ak K<ıı·ııhö
yük'e gelmiş, bir veli olduğunu söylemiş; kimse ona inanınayıı1cıı 
da taşları yi.irütmüş (Taııyu 1 987: 1 6 1 ) . 

Dağ Yürüten Tanrılar, Duvar Yürüten Veliler 

Duvara binme/duvar yürütme motifine gelince, onun kökeni de 
yine aynı kültürel coğrafyaya dayanmaktadır. Bu motifin dağ üze-

• 
rinde duran, dağları yürüten tanrı tasvirleriyle bir ilgisi olmalıdır. In-
cil 'de bu düşünceyi doğrulayan ifadeler ·vardır. Sözgelimi, Matta 'da 
( 17 :  20) şöyle deniliyor: 

· İ sa da onlara dedi ki: ( ... ) Sizde hardal tanesi kadar iman olursa, siz 
bu dağa: Buradan şuraya göç et dersiniz ve göçer . .  . ' 

Yine bir başka yerde ise (1. Korintoslulara) şu ifadelere rastlan
maktadır: 

'Eğer peygamberl iğim olursa, ve bütün sırl;ırı ve her ilmi bil irsem. 
ve eğer dağları nakledecek bütün imanım olursa, fakat sevgim ol
mazsa, bir hiçim.' 

Duvarın zamanla yürüyen, yürütülen dağların yerini almış oldu
ğunu söyleyebilirim. Hacı Bektaş ' ın  duvar yürütme söylencesi açık 
bir örnek sayılabilir; çünkü, bu söylencenin ilk versiyonunda Hacı 
Bektaş ' ın yürüttüğü nesne duvar değil, bir kayadır. Şex Adi 'nin 
üzerine binip yürüttüğü nesne de bir kaya kütlesidir. Aslında dönü
şüm o denli berraktır ki, ııntik  dönem ikonografilerine bakıldığında 

• •  
bu kolaycıı gözleınlenebi lir. Orııeğin, Yazıl ıkııya 'daki taş kabııtma-
da panter ya dıı pars üzerine binıniş ol<ın ve elinde bir b<:ılt<ı tutan 
tanrıça Hepat ' ın karşısıııd<ı Hurri l i  Teşup'un ideograt"ik i şaretiyle 
özdeş tutulaıı Hatti 'nin Hava/Fırtına taıırısı , Nanıni ve Hazzi 'yle bir 
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tLıtul<:ıı1 iki tiağ t<:ıı1rısının omuzl<:ıı·ında durur v<:ıziyettedir. Hep<:ıt ' ı ı1 
üzeriı1de durduğu hayvan da ayaklarıyla dağların üzeı·ine b<ısmakta
dır. Teşup ' u11 <ırkasınd<ıki iki tanrısal t"igür ise d<ığların üzerinde tas
vir edilmişlerdir (Bittel 1 970: 96; Haas 1 982: 1 O; B<ırnett l 980: l 77; 
Darga 1 992 : l 59- 160)1 1 � 1• Kül tepe mühür baskılarında da ayağını 
dağlara basan tanrıya rastlanmaktadır ve Özgüç 'ün yorumuna göre, 
bunun Yazılıkaya'daki tanrının prototipi olma ihtimali söz konusu-

• •  
dur (Ozgüç 1965 : 2 l ). 

1979'da Mısır'da Teli el-Daba'da M. Bietak tarafından bulunan 
ve E. Parada tarafından yayımlanan bir silindir mühürde 'Suriye' 
hava tanrısının iki dağın üzerine · binmiş tasvirine rastlamıştır. 
Dijkstra 'nın konu hakkında yayımlanmış makalesinde bu tür tasvir
lere yer verilmiştir (bkz. Dijkstra l 99 l :  l 27- l 40). Bunlardan biri 
söz konusu keran1et motifinin en açık arkaik biçimlerinden biri sa
yı labil ir. Bir başkasında ise, boğa olduğunu düşündüğümüz hayva
nın üzerinde çıplak bir tanrıça yeralırken, karşısında iki dağ üzerin
de hareket eden bir tanrı figürü görülmektedir. Bunların dışında, tan
rı Melkart ' ı  bir arslan üzerinde gösteren bir stelde ise (Louvre mü
zesi), arslaı1 iki dağ kütlesinin üzerinde durmaktadır (Sznycer l 98 l :  
1 96, dn; ayrıca bkz. Dussaud l 946-48: 223 )1 1J1• 

Hitit gök tanrısı da gerek metinlerdeki tasvirlerinde, gerekse sa
nat eserlerinde dağlar üzerinde duı·ıııaktadır. Ancak bu tip ikonogra
filerde görülen dağ figürünün, arslan ve yıl<:ın figürlerinde görüldüğü 

1 1 21 Yıın Burcn Yıızıl ıkaya 'd;ı iki dağ ıanrısının boyunları üzerinde (turan ıanrı-
111n gü11cş t;ınrısı Şanı aş olduğuııu, ta11rıça Hepaı' ııı hemen arkasın,la bir panter üze
rin,ıe t;ısvir edilen t;ııır111ın ise Teşup ol;ırak adlaı1dırı lmadığını, 'Göğüıı Hava ıaıı
rıs ı ·  D;ıLl;ınıiı ın;ış ol(luğuııu bcl irtnıekıcdir (v;111 Burcn 1 943:  82). 

1 1 ·• 1 Tyrc ' i ıı İskcııdcr tiııcesi 'liiııcın,lcki Feııikc p;ır;ı iilı,:üsü11,le (.çfcıııdcıı·dJ Mel
kart'111 bir b;ıykuş (ya ,ıa hipplıcamp) üzerine bi11miş, c l i 11(le ;ısııl ı tıısvirlcriı1tlcn sö
zctl i l ıııcktctlir ki, bu lıeı:h;ıııgi bir t;ınr111111 bi ııek hayv;ıı1 111111 s;ıbiı <ıl ıı1<1ll ığı iirnek-• 
lcrin vıırlığııı;ı iş;ırcı l>ln1;ıl ıtlır ( bkz. Merker 1 974: 1 2 1  ). 
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gibi y<tlı1 ızca fiziksel biı· k<ır�ı lığı ol<tınayac;;ığ111 1 ,  dol<tyısıyla her ko
şulda s<ılt bir coğrafi dağ tasar1111ıyla karşı karşıya olınadığımızı da 
hesaba katn1ak gerekir. Eski Yakıı1doğu ve özellikle Mezopotamya 
mitolojisinde dağ, coğrat'i özelliğinin yanı sıra dinsel ve kozmolojik 
anlamıyla değerlendirilmektedir' 1 � ' .  

Zigguratlar bile dinler tarihçilerince birer 'kozmik dağ' olarak 
yorumlanır ki, Sümerce 'de zigguratın karşılığı olarak dağ anlamına 
gelen U-niı· -Sümerce kuı· sözcüğü de dağ anlamına gelir- sözcüğü
nün kullanılmış olması, kozmolojik arka planı belirginleştirir. Zira, 
dağın kozmolojik anlamı gök ile yerin bitişme noktası olarak tanrı
lar ile insanların birbirlerine yakın olabilecekleri dinsel merkezler
dir. Böylece zigguratlar, El iade 'nin de belirttiği gibi yedi katlı geze
genin yedi katına karşı gelen tam da birer kozmik dağ idi ve rahip
ler de bu katları tırmanarak Evren'in zirvesine ulaşmaktaydılar (bkz. 
Eliade l 99 l :  l 9-22; Eliade 2003 : 1 14-7). 

Kısacası, eski Yakındoğu'da yalnızca hayvanlar değil, dağlar da 
tanrıların birer bineği durumundaydı. ' Batı Asya' silindir mühürle
rinde bu motife sıkça rastlanmıştır . 

• •  

Orneğin, bunlar�an birinde bir boğa üzerinde duran çıplak bir 
tanrıçanın karşısında bir elinde sopa, diğer elinde balta tutan ve her 
iki ayağıyla dağlara basan bir tanrı figürü vardır (Ward 19 10: 289, 
165). Dağların böyle bir ikonografiye konu olınasının bir nedeni de 
depremler ve volkanik patlamalar olabilir. Nitekim, bazı bölgelerde 
deprem ve volkanlar tanrılarla bağlanmıştır. Ne ilginçtir ki, Elen
ce' de dağ anlamına gelen oı·os sözcüğü köken olarak 'hareket et
mek, yükselmek' anlamlarına gelen eı·- ki)kiiııe bağl<ınn1aktadır 
(Buck l 949: 23). 

1 1�1  Heııri Fr;ıııkfıırı eski Mezııpoıamya'da dağ kııvrıım ınııı coğrafi içerikli değil 
• 

de, dinsel ııııl;ını lı <>lduğuııu s;ıvuııur (Fraııkforı 1 989: 80). 
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Dı1ğ üzerinde durıın ya dı1 dı1ğları yürüten tı1nrı ikoı1ograt'isi senk
reıize edilerek bugüne dek taşınmış, dağ yerini yerleşme mekanı 
oları1k ev kozmogonisi11e bırakmıştır. Duvar bunun bir işaretidir. 
Duvar yapımı yerleşme sürecinin bir parçası ol<ırı1k kozmosu simge
lerken, diğer velinin elindeki yılan ise mitolojide pek çok defa oldu
ğu üzere kaosu simgeliyor olabilir. Bu d<l böyle bir olasılık bağla
mında duvar yürütenin üstün sayıldığına dair bir başka örtük simge
sel neden sayılacaktır. Sonuçta, Eliade'nin işaret ettiği gibi temel at
ma eylemi -burada duvarın yapılışı- aynı zamanda başlangıçtaki (in 

il/o tempoı·e) kozmogonik eylemin tekrarı sayılmaktadır. (Eliade 
1 994:32). 

Dersim ' de Arslana Binen Bir Urartu Tannsı 

ve Bağin Tapınağı 

Tarihsel köklerinin izlerini sürdüğümüz bu mitolojik ikonografi 
• • 

zamanla veliler arasındaki keramet motifine dönüştürülmüştür. Us-
telik, geçmişin kültürel izlerini coğrafi farklılıklarıyla sergileyerek . . .  
Sözgelimi, Hititlere ait kimi rölyeflerde geyik üzerinde duran tanrı
lara rastlanırkeı1, bugün aynı coğrafya üzerinde yaşayan Alevi Türk
men inançlarında ise, geyiğe binen veliler bulunmaktadır. Bunun en 
açık örneği, Geyikli Baba olsa gerek11'>. Dersimli Alevi Kürtlerde ise, 

• 

• 
ı ısı Bor:ıtav geyik ile i lg i l i  inançların ktikeni

.
ııi 'J..iıııi.çi Oı·ıcı A.ı·_,.,,· <lcııı ,l{l'lıııe. J..i-

nıi.çi dc• Aııcıdıı/ı ı '  ıııııı e.ı·J..i diııleı·iııdeıı !..ıı/rııa· (Jlarak yorumlarkcıı, yer yer Bora
t;ıv';ı :ııı rıa bulun;ın Oc:ık ise, geyikleriıı vel i lerle <)l:ııı bağıııtısıııı Bııdizmin etkisiy
le sıı ı ırl:ıııı:ık isıeıııcktetlir (Boratav 1 973: 7 1 :  ()c:ık 2002: 2 1 4- 1 7 ). Kaııınıc:ı bu 
il işkiııiıı Hi t i t  kayıı;ıkl:ırı oltluğu tl:ı lıes;ıb:ı k:ı t ı l ııı:ı l ıdır. Eğer Türknıenler bu kült ür
le k:ırş ıl aşm:ımış olsalardı, belki  de b:ı�ka ytirclcrtlc oltluğu gibi geyik-evliya i l işki
si orı:ıya çıkmay:ıbi l i r  y;ı tla son bulabil irdi. Okt:ı}' Bel l i ' ııiıı gey ikle i lgi l i  in;ıııçlar 
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keramet gösteren veliııin üzerine biııdiği hayvan ayı olarak geçmek
tedir ki, bu y.örede _aıtı� arslanların bulunmuyor olnıasındandır. 

Ayı Dersiın halk masallarının popüler bir hayvanıdır. Fakat i l
ginç olan, geçmişte bu coğrafyada etkin bir kült olarak varlığını sür
düren tanrı Haldi 'nin de sıkça arslan üzerine binmiş tasvirlerinin 
varlığıdu. Her ne kadar Urartu sanatında arslan üzerine binmiş ola
rak görülen tanrının Haldi olmadığını öne sürenler çıkmışsa da 
(bkz. lşık 1 984: 65), konunun önde gelen otoriteleri boğa üzerine 
binmiş olarak betimlenen tanrının Teisheba, arslan üzerine binmiş 

• •  
tanrının ise Haldi olduğunu belirtirler. OzellikJe Taşyürek'in araştu-
maları ve bulguları bu yöndedir (Piotrovsky l 967: 48; Piotrovsky 
1 992: 32; Bumey 1 993; Taşyürek 1978). 

Urartu sanatı hakkında yazılan ve özellikle 60' l ı  yılların ikinci 
yarısına ait eski tarihli çalışmalarda bu konu açık bir sorun olarak 
kendisini hissettirmektedir. Sözgelimi, Adilcevaz'da bulunan ve bir 
bölümü Van müzesinde olan boğa üzerinde duran bir rölyef farklı ' 
yorumlara konu olmuştur. Urartu sanatı hakkında ilk çalışmaya im-
za atan kimse olarak kabul edilen Ekrem Akurgal, boğa üzerinde 
duran bu figürün tanrı Haldi olduğunu savunurken, Piotrovskii bu-

• 

nun Teisheba olduğunu düşünmektedir. Azarpay bunun bir tanrı 
olup olmadığını belirtmeksizin, ondan bir figür diye söz eder. Van 
Loon ise, onun yalnızca bir tanrı olduğunu belirtmekle yetinmiştir. 

konusuna değinirken öze l l ikle Urartu bağlamında eski kültürlere dikkat çekmiş ol
ması önemlidir (Belli 1 979: 32, d11. 1 1  ) . Hayri Erıem ise, Hititlerdeki geyik kültü
ne değinirken şöyle yazar : 'M. Ö. ili. Biıı.deıı Hirir inı11aı·ar<ıı·/ıığıı111111 soııııııa ı•e 011-
daıı .ç<ıııı·a da M. S. ili. Ası·a kadaı· deı·anı/ı olaı·ak Aııadolıı' da hu kiilriiıı ka/11ırıla-. . ' . ' 
ı·ıııa ı·a.çt/aıın111/.:radıı·. Pı·:e'rl"<ıı·.çki' ııiıı .ı·ii_)•/ediif i ,ı,:ihi . .  ı:e_ı•i/..· kiilrii Aııad<ılıı' ıııııı )'l'ı·/i 
/..·iilriidiiı-. Me:ııııı1r11111_\'<1 ,ç11ıı<ırıııda d<ı Aııad<ılıı ' dcıki .�ihi ı·c•şirli 1:e.\·ik ra.ı·ı·iı·/eı·iııi ilı·· 
riı-·cı 1•d1·ıı e.ı·ı·ı·/c•ı· tılnıa.çıııa ı·a.�nıı•ıı, Me:ııp<>tanı.\•a 11aııtetıııı111da ,!Je:,.ik ii:eı·iııde du
ı·aıı lıiı· rcıııı·ı _ı·<ıktııı·. ' (Ertem 1 965 : 1 32) . . Geyik-evl iy<ı i l işkisi bağlamında özel lik
le Hititlere clikkaı çekenlerdeıı biri L1c Burhaıı Oğıız'dur (Oğuz 1 980: 852-3) .  
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Rölyefiıı boğ<ı üzeriıı(feki t'igüı·le ilgili kısmıııı bul<tıı Buı·ııey ise,  
L<ıwsoıı ' l <ı birl ikte k<tleıne aldıkları makalede bunuıı biı· t<ııırı ya da 
kral olabi leceğini savuıımuştur. Burney ve Lawson figürün bir tanrı 
olınasının çok daha olası olın<ısına r<ığmen, onuıı bazı özell iklerinin 
bir kral (Rusas il ?) ol<ıbileceği olasılığını doğurduğunu yazmışlar
dır (Akurgal l 967 : 668; Piotrovskii l 967: 64; Azarpay 1968: 63; 
van Looıı 1 966: 73; Burney-Lawson 1958: 2 1 3-4) . 

Tanrı Haldi 'nin sol eliyle tuttuğu asanın dışında Urartu resim sa
natında elinde asa tutan figürün lıemen hemen yok denecek kadar az 
betimlenmiş olması da dikkat çekicidir (Belli 198 1 :  24 ); çünkü, ars
lan y<ı da başka herhangi bir hayvan üzerinde tasvir edilen tanrı ya 

• 
da tanrıçalar genellikle el lerinde asa ya da yılan vb. nesneler tut-
maktadırlar. 

Dersim' in eski yerleşim birimlerinden olan Bağin'in başlangıçta 
bir Urartu kalesi ve yerleşim alanı, dolayısıyla Haldi 'ye adanmış bir 
t<ıpınak kale iken, sonraları tanrı Mithra 'ya ait bir tapınağa çevrilmiş 
olması bizce kuvvetle muhtemeldir. Tıpkı Pekeı·iç 'te olmuş olabile
ceği gibi . . .  Bil indiği üzere Pekeriç (Bagayaı·iç) köyü Erzincan!fer
can 'a b<ığlı olup, önceleri tanrı Mithra 'nın önemli kült merkezlerin
den biriydi. Fakat , daha öncesi de olmalıdır. Zira, köyün hemen ya
kınında eski bir Urartu kalesi yeralmaktadır (Pekeriç kalesi için bkz. 
Belli 1 986: 76). 

Bağin kalesi de Urartu kaya mimarisinin örneklerinden biri olup, 
kalenin aynı zamanda eski bir tapınak olarak Haldi 'ye adanmış ol-

• •  
duğu bilinmektedir. Oyle ki, belirtildiğine göre Urartu devlet dini 
Haldi tarafından temsil edilmekte ve tapınaklar da bu tanrıya adan
makt<ıydı; özellikle onun savaşçı karakterine . . .  Bu nedenle kurulan 
yeııi kentler ve dinsel merkezler de ona <ıdanırdı. O aynı z<ımanda su
lama kaıı<ıllarından ve suların düzenli akışından sorumluydu. Bu ro
lün ol<ısılıkla krallığın ilk zamanlarında ona verildiği söylenir; çün
kü o, başlaııgıçt<ı bereket ve bitki tanı·ısıyken, sonralaı·ı yeni işlevler 
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edi11111iş ve bir s<ıv<ış ta111·1sınıı dö11üştüı·ülmi.işti.iı· (Tat't'et-Yakıır 1 998: 
144-7, 1 34 ) . Bıığin kalesi de ı ı·ınıık kenarındı.ı kurulmuştur ve içinde 
su depoları buluı1maktııdıı·. 

Urartu 'da tııpınııklar eski Yakındoğu'nu11 pek çok yerinde oldu
ğu gibi otonom bir ekonomik statüye sahipti. Tapınaklar, su depola
rı ve tahıl ambarlarıyla birlikte güçlü kalelerden oluşmaktaydı ve bu 
kompleksler tanrı Haldi adına yapılırdı. Bunlardan biri de o döneın 
Shebeteria olarak bilindiği düşünülen Palu ' dur. Palu' da da geçmiş
te tanrı Haldi adına yaptırı lmış bir tapınak bulunurdu (Sevin 1994: 
58). Eski adı Paliı1/Balin olan Bağin'in de böyle bir kale tapınak ol
duğu bilinmektedir. İçinde su depoları olan bu kalenin şeması Bur
ney tarafından çizilmiştir (bkz. Burney 1957:  52). En azından Urt·a
lı Mateos'un vakayinamesinden öğrendiğimize göre, 1 1  ve 12. 
yy' larda Dersim 'deki bu yerleşim birimi Bağin olarak biliniyordu. 
Nitekim, Mateos 'Tiiı·k/eı� biı·çok yeı·/eı·de katliamlaı· yapaı·ak Ba

ği11' e geldileı� · diye yazmaktadır (Urfalı Mateos 1 962: 83). 
Tekrar vurgularsam, Bağin başlangıçta Haldi 'ye adanmış bir ta

pınak kale iken, sonraları tanrı Mithra'ya adanmıştır. Bağin' in bir 
tapınak olduğu muhtemel etimolojisinden de anlaşılmaktadır. Bu ad 
büyük bir olasılıkla eski İran dillerinde tanrı anlamına gelen ba
ga' dan gelmedir. Buna suffix olaral< -ina (ait olmayı vurguluyor) da 
eklenince, tanrıya aidiyeti, özellikle de tanrıya ait mekan, yani tapı
nak anlatılmış olur. Pehlevice'de ise, bagin ' pagan mabedi'  anla
mındadır. Sözcük, Russell ' in belirttiğine göre Ermenice'ye de geç-• 
miş ve Hıristiyanlık öncesinde sunak ya da kutsal yer anlamına gel-
mek üzere (bagin) kullanılmıştı. Baga}11an, Bagaı·an, Bagayaı·iç gi
bi kimi yer adları ile P akaı·at kişi adı da bag i 11 'den türetilmişti ( Gre-
net 1989: 4 15 ;  Russell 1 985 : 452; Seropyan 2003 : 106). · 

• 

Kimi yazarlar Avesta'da yazata'nın yaygın olduğunu, ba,f?a'nın 
ise genel bir terim olmadığını, yalnızca Mithra 'ya ait özel bir Un
van olduğunu belirtirler. Daha da önemlisi, bagiı1 ' in giderek 'ateş 

• 

1 83 



tapınağı ' anl<tmını kaz<tnmış olmasıdır (Bu konuda bkz. Boyce 
1 975)1 161• Mithra 'nın Ermenilerde bir ateş tanrısına dönüştüğü anım
sandığında söz konusu linguistik ilişki daha da önem kazanır (Ana
nikian 1 964: 58;  Jobes 1962: il ,  1 1 0 1 )1 1;1• Bu bakımdan, keramet 

' 

söylencelerinin pekçoğunun mekanı olarak geçen yerin Bağin olma-
sı ve bunlardan birine göre, seyit Kureş ' in Alaeddin Keykubad tara
fından fırına atılmış olması dikkat çekicidir. Belki bunda Bağin'in 
bir ateş tapınağına dönüştürülmüş olmasının olası etkisinden söz 
edilebilir18>. 

Bağin dışında daha pek çok yerde Mithra tanrı Haldi'nin yerini 
almış görünüyor. Bir başka örnekten daha söz edecek olursak, baş
langıçta Haldi 'ye adanmış olan anıtsal bir kaya da (Van'da) bugün 
Mehı·/Meheı· Kapısı olarak adlandırılmaktadır. Mheı· ya da Meheı· 

burada tanrı Mithra'yı ifade etmekte ve Ermenilerce bu kapı Mheı·i 

duı·n (Mher kapısı) olarak bilinmektedir (Russell 1 987: 417). Belli 
ve Sevim' in yazdıklarına göre; 

' ' 16.ı Bağin adı hakkında bir olasıl ık da şu ki, Baği11 'deki kaplıcaya isnaden bu ye-

radının Ermenice 'de hamam, bany_c) anlamına gelen ı>a,IJıı sözcüğüyle ilişkili olabi
leceğidir. Pa,r,:lıaııik ya da ı>a,glıııik sözcükleri de hamam, banyo anlamındadır. Bir 
üçüncü olas ı l ık ise, Bağiıı ile pa,IJıı ara�-ında bir komprı)midir. Mazgirt'e bağl ı  Pax
ııik köyünü11 .adı ise, doğrudan bu sözcükle il işkilidir. Ga;etıeeı· No. 46 'da Pagııik 
adı d ışında, Elazığ'a bağlı Pagiııik (Pagnik) de geçmektedir. Le Stra:nge Kirmfin'a 
yakırı Baglıfıı adlı bir yerden sözetmektedir ki, Eilers'in Ktıı·rıanci sözcüğü için 
önerdiği .etimolojik y<lfum bunun araştırılmasını 1..orunlu kılmak:tadır (Le Strange 
1 930: 307}. 

1171 Lll'fker �1ihr' iı1 Eımeni1erin .1:iiııı·�· ıaıı.ı·ı.çı olduğunu yazar (Lurker 1 987: 
233). ıcHı  Bıı.ğ.iıı .aclı lı<lkkıııcta Jarkl ı bir }'tıruın içiıı bk.z. B. Aksoy, i 985: 60. Widcııg-• 
reıı Pekeriç'in or.i.i inal biçimi olan Bag.a}'-<lfiç 'in 6aga,ı�a,fiş'teıı ıürediğiııi ve bunun 
'l'ert•lı111J1g.dı>.1· Bcı�cı' <t-ı1lanıına geldiğiıı i ,  ı.aıır.ı anlamıodıık i ha,ı:a ' ııııı ise Mithra'yı  
i fade ettiğini si)yleı1ıekıedir (Widengren 1 96 1 :  46). 
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·raıııameıı Urarıu' lara özgü olaıı bu kapı şckl iııdeki nişlcriıı, Urar
Lu dinsel inançlarına göre kayalıkl arııı içine açılan kapıları ifade eı
nıiş olıııaları ve buradaıı tanrıların çıkacağına inanmış <Jlnıal<ırı çok 

mümkündür. Örneğiıı, yerl i H ırisLiyan e ı·sanesine göre Meher kapı 
• 

Nişi Paskalya'nııı 7. günü ya da Sı. Jean bayramında açılırdı. (Sün-
• 

ni) lslam t'.elsefesine göre de bunun bir hazine kapısı olduğu kabul 
edilerek kapının her Cuma günü açı lacağına inanılır. (Alevi) t"e(se

fesine göre de Hz. Al i 'nin aıın.ın kapı görüııümündeki kayanın iç iıı
de olduğu kabul edilir . .. Bu t ip taş kapıların açılacağına bugün bile 

inanılmaktadır.' 

(akı. Bulut 1 996: 34). 

Kısacası, bugün olduğu sibi antik döııemlerde de .kültürel ya da 
dinsel tı·ansfonnasyona rastlanırdı. Bağin. de bu dönUşümlerin ya
şandığı, dolayısıyla fark.J.ı kültür katmanlarına tanıklık etmiş önemli 
bir merkezdi. 

Keramet temasına dönersek, bunun kaynağında eski Yakındoğu 
kültürlerinin bulunduğu açıktır. Peki ama, daha spesifik bir bölge 
belirlemek mümki.in mü? Buna olumlu bi.r yanıt verilebilir. Sözge
limi Garstang, arslan tanrıça v.e ona eşlik eden arslan oğul tapmı 

mında kimi ilkel tapınım biçimleriniıı izleri bulunacağındaıı emin 
olarak, bunun köklerinin Fırat vadisinin tepelik (hilly) sınırlarında 
bir yeroe aranması gerektiğini söyler (Garstang .1 9l0: 235). Şu ka
darını söyleyebilirim ki, bir arslan ya da .dağ üzerinde dı,ır<lıll tanrı 
motifi eski Ermenist.an ile Kürdistan olarak bilinen coğrafy&dan 
çıkmış olmalıdır. Garstang .dışındaki araştırmacılar da aynı yere işa
ret ederler. A.kurgal bir h;ıyvan üzerinde duran tanrısal figür motifi
nin ·' Anadolu"H uı·ı·i nıodellei·i'rıe dek gittiği,ni yazarken, C.harles 
B.urney t.anrJ Haldi 'yj bir arslan üzerinde gösteren standart ikonog
rafiniı1 kuşkuya yeı· olmay.ac.ak şekiJde Hurri kökenli oldu�unu vur
gulamıştır (Akurga1 J967 : 668; Burııey 1 993.: J 10). Dağ üzerinde 
dura11 tanrı motif.iı1in de Hurrj diııinin Hitit panteo11una olan etkisi 
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ol<ırak görülınesi ö11en1lidiı· (Alpınıın 1 998: ::\ 1 ) ; çi.iı1kü, Hurı·i leri11 
eı1 eski yerleşim <ılııı1laı·ının · Kürdista11 ' olduğu bi )inmektedir ( Wil
helm 1 989: 49). Kaldı ki, d<ığ üzerinde duran/yürüyen tanrı ikonog
rat"isi 11in 'Kuzey Suriye ' ,  yani bugünkü Küı·distan ' ın güneybatısı ol
duğu kabul edilmektedir. Hititler dönemiyle tarihlenen Tarsus ve 
Yesemek'deki dağ tanrılarının 'Kuzey Suriye'nin kültürel etkisine 
bağlayan R. L. Alexander ise, Arslantaş, Fasıl lar, Tarsus ve Yese
mek'teki tanrıların tek bir artistik geleneğe ait olduğunu ve bu ge
leneği sunan dağ tanrısı tipinin Hitit dünyasının merkezinden çok 
güney ve güneybatı periferisine işaret ettiğini belirtmişken, daha 
yakıı1 bir tarihli m<ıkalesinde ise, dağ tanrısı imgesinin Mezopotam
ya kaynaklı olduğunu, ilk kez 111. binyılın geç dönemine ait bir si
lindir mühür üzerinde görüldüğünü yazmıştır (Alexander 1 968: 79-
80; Alexander 1993: 2). Aynı şekilde Muhibbe Darga kutsal dağın 

• •  
'dağ tanrısı ' olarak kişileştirilmesinin MO. 3 .  binyılda Mezopotam= 

• •  
ya'da görüldüğünü ve bugün için H itit sanatında ancak MO. 13 .  
yy 'dan itibaren görülen dağ tanrısı betimlemelerinin ise, Hurri-Mit
tani bölgesi kökenli olduğunun belgelendiğini belirtmektedir (Dar
ga 1 992: 1 8 1  ) . Ayrıksı olarak Lam bert ise, 'Suriye' mühürlerinde 
tanrı Baal ' ın ayaklarıyla iki dağın üzerine basar şekilde gösterilme
si niçin bir 'Anadolu geleneği' olmasın diye düşünmektedir (Lam
bert 1 985: 443 ). 

Bunun gibi arslana binen veli motifinin de söz konusu coğrafya 
• 

ile bir ilgisi bulunur. Köprülü /.çlam Ansiklopedisi' ne yazdığı 'Ars-
lan' maddesinde, arslana ' İran 'ın garbi sahalarında, Kürdistan dağla
rında, Bağdat civarlarında, Dicle ve Fırat kıyılarında eskiden beri te-

• 

sadüf olunduğunu belirtmektedir. lslamdan önce muhtelif zamanlar-
da Kuzey Hind, Afganistan ve Horasan' da muhtelif siyasi teşekkül
ler oluşturan Türklerin ise, arslanı bu coğrafyalarda.görüp öğrendik-• 
leri ve ona Türkçe ad verdikleri kolayca tahn1in edilebilir diye ekle-
n1ektedir. Ort<ı Asya' da Kültigin ve Bilge Kağan' a ait mezarlarda 

• 
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Türk san;ıt 1 111n bil inen en eski arslan heykel leri11e rastlanması Köp-
• •  

rülü 'nün savını doğı·ular görünmektedir (bkz. Oney 1 969: 32). Bu 
nedenle arsl;ın üzerine binen veli motifinin Türklerle olan ilişkisinin 
bir aidiyete bağlanamayacağı açıktır. 

Seyit Kureş ve Çobanlık 

Dersim 'in efsanevi seyitlerinden Kureş ile Bamasur arasındaki 
keramet temasının Dersim'e özgü olmadığı, benzer biçimleriyle 
başka kültürlerde de bulunduğu bil inmektedir. Dolayısıyla bu tema
nın en azından geçmişte varolan ortak, genel anlamının yanı sıra, bir 
de farklı kültürlere ve farklı tarihsel dönemlere özgü özel anlamları 
olsa gerektir. 

Söylence ilk bakışta göçebe ile yerleşik olan arasındaki çelişkiyi 
ve gezgin olanın yerleşik olana tabiiyetini anlatır. Pek çok öğe buna 
işaret etmektedir. Sözgelimi, duvar yerleşik yaşamı karakterize 
ederken, hayvan motifi ise bir biçimde hayvancılığı, çobanlığı 
ve/veya hayvanlar üzerindeki hakimiyeti simgelemektedir. Ancak 
sonraları bu geri plana düşmüş, söylencenin teması da yalnızca der
vişler arasında manevi bir üstünlük iddiasina dönüştürülmüştür (van 
Bruinessen 2000). 

Dersim ' deki keramet öyküsü buna dönüktür. Seyitler arasında
ki mertebe bu söylenceyle rasyonalize edilmiştir. Burada da duvar 
yürüten seyit (Bamasur) diğerine (Kureş) karşı bir üstünlük sağ
lar191. Olayın akabinde Kureş ' in Bamasur 'un elini öpmesi, ona ta
bi olduğunu gösterir. Duvar bir ziyaretgah olarak hala mevcuttur. 

1 191 L. Mtılyııeux-Scel bu seyitleri Kures ve Bamasur olarak değil (le, "Gııı·es
h(ııı' ve 'Hcırııa.�ııı·/i' aşiretlerinin seyiıleri olarak ıınmıştır (bkz. Molyııeux-Seel 
1 992). 

1 87 



Molyneux-Seel 'de duvar Kardere köyünde geçerken, Mu xuı1di'ye 
yakın Riçik köyünde bir süre kalıp araştıı·ına yapmış olan Peter 
Buınke ise, 011un 'M<Jl11111u 'da olduğunu yazar. Moylr1eux-Seel' i  ya
nıltan, Muxu.ndi ile Kardere'nin birbirine yakın olmaları olsa gerek
tir. Duvarın yöre h.alkınca hala Diı•aı·e Muxundi!Desa Mııxııııdi ola
rak anılıyor olması, bu yanılgının eksik bilgilenmeden ya da yanlış 
bir ifadedeıı kaynaklandığını gösterir. Yeri gelınişke11, burada bir 
başka olası kültürel ,devamlılığa işaret eı;ieceğinı. J3u ise, Karde-

. . 

re 'nin biraz yukarısında yerala,n ve kimi inançlara konu olan büyük 
mağaradıı·. Mağaranın Muxundi 'nin altından geçtiği de rivayet edi
lir.· Mith.ı·aeunı denilen tapınaklaı·ın doğal ya da insan yapımı mağa
ralar olması, yanı sıra Mithra'nın bir mağar.ada doğduğu inancı, Mu
xundi 'nin gerçekten de Mithra (Mehı·) tapınımıyla ilgili bir yer oldu
ğu s.av�nı perçinler. He.r l)e kadar Mithraeum'lar Romalı Mithras 'a 
özgü olsa da, Doğult,ı Mithra 'nın .da -özellij(le Mehr� mağarayla iliş
J:cilel)qirilmiş olması bµ düşüncenin yabana atılamayacağına işarettir. 

Şimdi bu prestij mitinin aı·ka planında siJik olarak yeralan göçe
be-yerleşik çelişkis inin öğelerini, Dersim ' in diğer söylenceleri11e 
atıfta bulunarak ayırt edebiliriz. Ama önce, aı:ıtik dönemden bir öı·
ııek aktaralım. Hansgerd Hellenkemper ile J0rg Wagner birlikte ka-

• •  
leme aldıkları 'Geyik Uzerindeki Tanrı' (Tlıe (}od on the Stag) adlı 
makaleleriııde, Hitit saııatı kapsarnındı;ı değerlendirilen bir rölyef 
için beıızer bir yorum<;la bulurunuşlaı·dır. Rölyet· J(ummuh ile Kar
gamış ar.asında Karasu'da bulurunı,ış olup, geyik üzerinde bir tanrı
nın yürü·r vaziyette tasvirini içermektediı·. T�ı aynı zamanda kıl ıç 
ve okl<ı silahlandırılmıştır v.e geyik gibi onun yüzü de sol tarat·a dö
nüktür. Geyik ise, üzerindeki tanrıyla da bir tutu lnıakta ve o burada 
valışi yaşamın ''c avcılığın koruyuc.u tanrısı sayılmaktadıı-. Bu ka
darla da deği l, rölyefin bulunduğu yer Hitit yerleşiın alanın111 doğu 
sınıı·ıı;ıa yakın olduğu için, söz konusu tanrını11 vahşi yaşam10 ve av-

• 
cıl1ğın koı·Lıyucusu olmasının yaııı sıra, Karasu ıı·mağı kıyıs ındaki 
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Geç Hitit yerleşiıninin de, y�tni yerleşik yaşamın da koı·uyucusu ol
duğu tiüşünülmektedir (Hellenkemper-Wagner 1977: 167- 1 73) .  

Benzer bir yorum P. Taracha tarafından yapılmış olup, bir başka 
Hitit kült sahnesini gösteren bir rölyefe ilişkindir. Taracl1a bu tasvir
deki geyik üzerinde duran genç tanrının bir elinde şahin, diğerinde 
ise yukarı doğru kaldırdığı bir litııu.r tutmasını, onun hem vahşi ya
şamın koruyucusu, hem de ülkenin (the open coııntı·y) vasi tannsı 
olduğuna yorıııuştur (Taracha 1 996: 72). 

Bu ikonografik temanın Dersim versiyonuna gelince, öncelikle 
Kureş ' in oğlu varsayılan Duzgı ile oğlu/evlatlığı Kud'un çoban 
oluşları dikkate şayandır. Söylencenin kimi anlatımlarında Kureş' in 
komu olarak geçen Zaı·govit ' in anlamı da böyle bir yoruma bağlana-

• •  
bilir. Oyle ki, sözcüğün anlamı çobanlıkla ilgili olabilir ve Zargovit 
de köken olarak 'çoban ziyareti '  gibi bir anlam taşıyabilir. Nitekim, 
jiaı·e/ziaı·e sözcükleri Kıı ıııançca' da ziyaret anlamındayken, govit 

ya da lıoı1it ise Erıııenice'dir. Kökeni Hititçe 'ye kadar giden ve ço
ban anlamına gelen lıoı•ia• sözcüğünün varlığı , böyle bir olasılığı dü
şündürtnıektedir (hovİ1'1' için bkz. Puhvel 1 99 1 :  280). Ancak böyle 
bir yorum, zaten örtük olarak muhtemelen çobanlığı da temsil eden 
seyit Kureş 'in bu pozisyonunu daha da berraklaştıııııa yolunda aşı
rıya kaçar. Zira, bu durumda Kırıııançca (Zazaca) bir sözcüğün na
sıl olur da Eııııenice bir sözcükle biraraya geldiğini izah etmek ge
rekecektir. Her ne kadar bu tür kelime bütünleşmelerine rastlanılsa 
da, öyle anlaşılıyor ki isim bütünüyle Ermenice olup, Ermenice ka
ya anlamına gelen jayı· sözcüğüyle1201 yine aynı dilde vadi anlamı
na gelen g<Jı•itllıoı•it sözcüğünden mi.irekkeptir. Böylesi yer adlarına 

1211 1 ./cı_}·ı· siizcüğüııc i lk kez Recep Mar.ı�l ı ' ıı ın liste haliııde lıazırlamış <)lup baıı;ı 
da \'crnı iş olduğu Ernıcııicc sözcükler arası ıılla rıısıladım. Stınrasıntl;ı Yacoubi;ı ıı " ın 
siizlüğüııde :' cı,1·1· olar;ık gcçıiğiııi giirdüın ki .  bu j ve z scslcriııin biribiriııiıı )'·crleri
ııe gcçnıesi K ırııı;ıııçc;ı ' lla da rastl ;ııı;ııı bir lluruıııclur (bkz. Yacoubian 1 944: 1 74). 
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b<tşk<t yöı·e !erde de ı·ast l<tı11n<:ıktıtd ı ı·. Sözgel i nı i, Er111eııi leri11 esk İ(fe11 
meskun oldukları Are:tr<tl bölgesinde K<>goı·it, Copk bölgesinde Blt

llılıoı•it ve Vaspur<tka11 'da Aı·c·işlıkoı·it gibi . . .  (Hewsen 1965: 327, 
330, 335; ayrıca bkz. Hübschmann 1969: 384-5)1 ! 1 1 • 

Sonuç olarak, .laı·,r:<>ı·iı ya da Zaı·,ı:oı·it adının topoğrafik özellik
lerine uygun olarak 'kayalık vadi ' anlamına gelmek üzere Ermenice 
}lt}'t·-,r:<>ı•it 'den geldiği kanısındayım. Dolayısıyla burada seyit Ku
reş '  i çoba11 imgesiyle doğrudan buluşturacak bir anlamla karşılaş
mamaktayız. Onun komu olarak bir vadinin gösterilmesi, belki de 

• 
buradaki tek dolaylı referans olabilir. 

Bava Duzgı söylencesinde, Kureş 'in oğlu Duzgı tarafından Kıı

ı·esu Kuı·ı· olarak adl<tndırılmış olması da, Kureş'i  çobanlığa yaklaş
tıracak bir yoruma bağlanabilir. Burada kuı·ı· sözcüğünün taşıdığı 
anlam önemlidir. Bununla birlikte, neyi ifade ettiği tam olarak açık 
değildir. Kimileri Kureş 'in kulaklarının çok küçük ve yuvarlak olu
şundan ötürü halk t<trafından. 011a bu lakabın yakıştırıldığını söyler 
(Comerd 1 997 : 94). Seyitlik karizmasını tehlikeye atabilecek olan 
böyle alaysı bir yakıştırma yöre halkınca yapılabilir mi, doğrusu bu
nu olumlu yanıtlamak için çok geçerli nedenlerin olması gerekir. 

Ama eğer öyleyse, yani en azından söylencede böyle bir yakış
tırmaya meyledilmişse, bu, konu hakkında önceleri düşündüğüm gi
bi Duzgı 'ya büyük önem atfeden aşiretleri[\ eski kültürlerini bir bi
çimde sahiplenmelerinden kaynaklı bir tepkisi olabilir. Ya da daha 
makul bir yorun1la Kureşan klanlarının biraraya geldikleri eı·ken dö
neme ait klanlar arası bir tepki olmalıdır. 

ı ! ı ı  Hcv.'seıı Arciş;ıkov it 'tcıı s(izeclerken, /ıtıı·iı' iıı vacli aıılamına gclcliğini belir
t ir (Hewscıı 1 965 : 330, clıı. 44: ;ıyrıc<ı bkz. Hlibschııı;ııııı 1 969: 384). Aııc;ık, Erıne
n ice

. 
de · H<)f. V<ırh<)f ( cles H ;ı ııses, Teıııpels ), Vielıhol", Sclııı l"stal J ' ıııılıını lıırı ıı;ı ge lcıı 

.ı:tıı·iı' iıı ele s(i7. kııııusu ;ıcl l;ı i l işki ııl;ıbileceği ilıı i ıııal cl;ılı i l inclc giirülcbil ir. 8(iyle bir 
ihtim;ıliıı clıığrulaıını;ısı ise. ciclcli bir s;ıvııı cl;ıyaıııığı ııl abilecektir (,ı:uı·iı içiıı bkz. 
Hübsclını;ııııı 1 969: 382). 
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Yörede y<ıkın z<ımaı1lara dek hayv;111cılıkl<ı geçimini sağlayaı1 
göçebe Şavaklı larda hayvanl<ır boynuz ve kul<ık şekline göre adlan
dırılırken, ilginçtir kııı·ı· sözcüğü (M. Kutlu 'd<ı kiiı·e olı:ırak geçiyor) 
çok küçük kulaklı anlı:ımına gelmekte, kiı·e-keı·e ise anadan doğma 
kulaksız hayvanları ifade etmektedir (Kutlu 1 987: l 1 2)1!!ı. Bir seyit 
için böyle bir terimin kullanılmayacağı, aksi halde geçmişte yörede 
çok büyük bir etkisi ve gücü olan Kureşan'ın böyle bir statüyü bu
na rağmen nasıl oluşturduğunu tartışmak gerekecektir. Kanımca ko
nunun ciddi bir soruna dönüştürülmesine hacet olmadığından, şunu 
en başında özellikle vurgulamak gerekir. Kureş ile Bamasur öyküsü 
her ne kadar göçebe-yerleşik çelişkisinin tipik birer temsili olmasa 
da, Kureş bazı motifler aracılığıyla çobanlığa, göçebeliğe daha ya
kın görülebilir. Fakat, keramet öyküsünde anlatıldığı kadarıyla 
Kureş ' in bugünkü Dersim'e Bamasur'dan önce yerleştiği, ziyareti
ne gittiği Bamasur'un ise henüz ev yapmakla meşgul olduğu da bi
linmektedir. Bu nedenle göçebe-yerleşik ikilemini bir takıntı haline 
getirmeksizin, ancak bunu en azından bir ihtimal olarak yadsımak
sızın, söz konusu mitolojik seyitler arasındaki statü farklarının bu 
söylence aracı lığıyla düzenlendiğini belirtelim. 

Şimdi Kııı·esıı Kııı·ı· ifadesi hakkındaki olasılıklara geçebiliriz. 
Bir olasılık bu yakıştırmanın Kırmançca'da yaşlı ,  ihtiyar anlamına 
gelen kuı·ı· sözcüğüyle bir ilgisi olabileceğidir. Buna göre, Duzgı 'nın 
Kuresu Kurr hitabı 'ilıtiy(ıı· Kııı·eş' anlamına gelmektedir ki, babası 
Kureş ' in bunu duyduğunu anlayınca dağın doruğuna doğru kaçışı 
anlaşılır bir durumdur. Bir başkası Qııı·ı· sözcüğünün değerlendirme 

1221 Aslan Tal i ' niıı Xal Zeyııel 'deıı derleyip Deı·.�inı dergisinde (yıl 5, sy. 9, Şu

b;ıı 1 999) yayıml;ıdığı Kures ve Bav;ı Duzgı stiylenceleriııiıı bir dipııotuııcla, Der
sim dergisinin 8.  sayısı s;ıyf;ı 60"cla gcı,:cıı 'K/ıııı·e.� ıı Klıııı· ' un aııl;ımının yıııı l ışlık
l;ı "kul;ığı kes ik'  ııl;ır;ık yazıldığıııı. ııysa btiyle bir ;ıııl;ını ın hakııreı s;ıyıl;ıc;ığııı ı ,  
doğrusunun ise derviş y;ı ela sofu Kures ıı lcluğu bel irtilmektedir. 
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kapsaınına alınıp al ınmayacağıdır; a11cak bu, Dersin1li Alevi Küıt
lerde Sünni Kürtleri ifade eden aşı1ğılayıcı bir teriın olup Kureş 'e 
uygun düşmemektedir. Şu olasılık bunu anl<1şılır kılabilir: Eğer Ku
reşan ' ı oluşturaı1 klanlardan biri aslen yöreye göçınüş oldugunu tes-

A 

pit ettiğimiz Ezdi bir topluluksa (Karabaşlar, yani Kuı·ı·eşaıı), bura-
daki Qurr yakıştırması tarihsel açıdan bir anlam kazanacaktır. 

Bir başka olasılık ise, Kureş'in Derviş Gewr' le birlikte Ba
ğin'deki et'sanevi macerasını tarihsel açıdan anlamlı kılmaktadır. 
Herşeyden önce, Bağiı1 'in hiç değilse antik dönemde içinde ateş ta
pınağı olan eski bir kale olduğu tahmin edilebilir. Buna şimdi çok 

• 
daha çarpıcı bir veriyi ekleyeceğim. Şöyle ki; Is/anı Ansiklopedi-

si'nin ' Mecus '  maddesinde, 'Lılgatlarda, '  diyor Buchner, 

''macus kelimesi bir has isim olan Miıı(·-Kıı�··ıen iştikak eııirilmek· 
te ve bunlara göre, Arapça sagiı· el-ıı:ııa)•ıı ( 'kii�·iik kıılcıklı ' ) '  ın ı·ars
ça mukabilini teşkil etmektedir. M inc-Kuş adını taşıyan bir şahıs 
Zerdüşt ile aynı zat değildir. Bilakis o bundan daha evvel yaşamış 
olup, ilk olarak bu dini kurmuştur. Bu izah esk i arap ;ıl imlerinde gö
rülen birçok iştikak garipliklerine bir misal teşkil eder." 

(B uchner 1 957: 442) (abç)(23). 

Kureş-Duzgı öyküsünde bahsi geçen Kııı·e.çu Kııı·ı· yakıştırması
nın böyle bir arka planı var mı, bilemiyorum; ancak, Derviş 
Gewr' in adının söz konusu yorumun bir halkasını oluşturabileceği 
düşünülebilir. Gett•ı· Kırmançca ve Kurmançca'da 'kül rengi 'ni, 'kül 
renginde olanı ifade etmektedir. Söylenceye göre Kureş'le birlikte 
fırına giren derviş, t"ırın açıldıktan sonra üstü b<1şı küle bulanmış 
ol<1ı·<ık fıı·ından çıktığı için bu lakap yakıştırılınıştır. Halil İmak' ın 
Ağuç<ın 'a ilişkin anlattığı ve Ağuç<ın' la birlikte ateş fırınına giren 
(feı·v işin ;ıdını (Kinı -ı·cış) benzeı· bir yoı·uına bağlııd ığına dikkat çek-

• 
ınek isterim (bkz. <ışağıda 'A.�ııç·<ııı nıı , A,�ıı /ç·eıı nıi ? ' ) . Bu tür eti-
111ollljik yakıştırmalar hı1lk etimolojisi olmaklı1 birlikte, kin1i z<ın1an 
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geı·çekliği te111sil ediyor olabili ı·ler. Blıı1Lı taı·t ı�ınaksızıı1 , Ki.iı·tçe 'de 
,c:e!Jiı· sözcüğüı1ü11 Erıneıı i lere, ,C:lı �1·1·' 1 11 Zerdüştilere, ,ı:lı ı·iı·' iı1 ise 
Avı·up<ılı lı:ır<ı ve özellikle Ruslı:ırı:ı atfedildiğini belirtmeliyim (Ba
usarıi 1965 : 970)' �' '. Buradan G<Jı·aıı 'a ve Ehl-i Hakk 'a ulaşmak 
mün1kün ol<ıbilir mi, bilemiyorum; ancak, van Bruinessen Go

ı·cııı <(;ebı·-cııı etin1olojisiı1in güveniliı·liğine işaret etn1ektedir (van 
Bruinesserı ty: 4 1 1  ). 

Biı· başk�-t çaı·pıcı benzerlik daha bu olasılıklar silsilesine eklene
bilir. Bu ise, Ermenice' de pagaı1 rahipleri ifade eden k' uı·nı ( Syı·iac 
kunıı·a) sözcüğü ile Kııı·nıeş köyünün adı arasındaki benzerliktir 
(bkz. Ananikian 1908: 80 l ). Kurmeş adınıı1 kimi anlatımlardan an
laşıldığına göre Derviş Gewr' in öyküsünü andıran bir olaya isnaden 
ortaya çıktığı kabul edildiğinden, bu öyküde geçen kimsenin aslın
da Derviş Gewr'in bir kopyası ya da kısmen değiştirilmiş hali olma 
ihtin1ali bu benzerliği anlan1landırmaktadır. Ya da tersini düşünmek 
mümkün olı:ıbilir. Tabii ki bunlar olasılıklar ve sözcük hakkında baş
ka yorumlar da var (bkz. Baran 2002: 54). 

Bütün bu benzerlikler ya da olasılıklar içinde uzak bir ihtimal de 
olsa, Kureş'e yı:ıpılan 'sivri kulak' yakıştıı·n1ası Zerdµşti lerin Sraos
ha 'sını da ( Sı·<>Ş) hatırlatır; çüı1kü , Sraosha adı (belirtildiğiı1e) göre 
' işitı11ek ' aıılamına gelen bir fiille ilişkilidir . . .  Dahası o 'Mithra'nın 

12•11 Meı1anı ERE'ye yazdığı "Gabars' maddesinde, Kürıçe .ı:ehiı· ı·e ,ı:aı•iı· söz
cükleri11i11 Ermeni ve Ruml;ırı i facle etliğini bel irımektedir (Mena11ı 1 9 1 3 : 1 47). 

Pel1le\·ice'de Gcıhı·cı ise, Avest;1 '11111 e11 eski bölün1üııü oluşıuraıı G:ıılıa'nın karşılı
ğıdır (8 .  Aksoy 1 985: 2 1 5). Gı·h<·ı· ise, Arap isı ilasınd;ııı sonr:ı y:ış:ıcl ıkl;ırı coğrat·
y;ıyı ıerkedeıı Zerdüşti lere verilen acldır. Onlar Hinli isıaıı'da Paı·.�i <>larak bil inirler 
(P;ıgl i;ırtı I}' ) .  Bur;ıd:ı :ıyııı zanıııııcl;ı bclirımeliyinı ki ,  Dewreş Gewr ' in adıyla Gebr 
;ır:ısı ııll<ıki ııl:ısı il işk iye tiı1cclic11 Ncj;ıt Birdoğ:ııı tl ikk:ıı çekn1işıi .  Mecus ıeriınine 
gel inct'. bel i11i lcl iğ ine gtire bu ıcrinı Oı·tııçağ Müsl üınan yı11.ıırları ı:ır:ı fınclan yalnız
l"<I gerçek Zcrct ii�ti1erc deği l ,  ııynı i'.an1:111da üsıünktirü ı1l:ırak İsl;ın1 tiı1cesı · iran' di
ni11c llc aıfcdilivorclu ( lvanow 1 953: 34). , , 
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kule:ığı ' ol<ır<ık bili11mektey(ii (Kreyeımroek 1 982; Herzfeld 1 947: II ,  
465; İva11ow 1 953:  36-7)'l''. Kin1i dinsel meti11lerde Çinv<ıt köprüsü
nü bekleyen iki köpeğin s<ıhibi ol<ırak da geçiyor olması, onu 
Kureş 'e yakınlaştırır. Geriye isim sorunu (Sı·<>ş) kalır ki , bunun da 
Kureş'e dönüştürülmüş olması en azından ihtimal dışı değildir. 

Bütün bunları bir kültür katmanının ciddi ipuçları olarak değer
lendirirsek, Kureş 'in seyitliği tehlikeye girmiş olur; çünkü, bu du
rumda o bütünüyle efsanevi de olsa bir Mecusi olarak karşımıza çı
kar ki, Farsça'da kuı·uş sözcüğünün güneş anlamına geliyor olması 
da belki bu yoruma eklenebilir. Seyit ailesi varsayılarak Muham
med' in kabilesi olan Kureyş' le ilişkilendirilmelerine atfen bu adın 
yakıştırıldığı da düşünülebilir; ancak, bu olasılık neden diğer seyit 
ailelerinin de aynı adla anılmadığını yanıtlanması gereken önemli 
bir soruya dönüştürür. 

Bir başka ve daha muhtemel olan bir sav ise şudur. Farsça'da diz

,r:ul1 sözcüğü ' sivri kulak' anlamına gelirken, dizkuh ise ' sivri dağ' 
ya da ' sivri tepe' anlamındadır. Sözgelimi Sultan Melikşah ' ın em
riyle İsfal1an'da yaptırılM Şalıdij adlı kalenin sonradan aldığı isim 
Dijkuh 'tur (bkz. Kat"esoğlu 1953:  167). Farsça her iki sözcük Dıızgı 

adıyla etimolojik olarak ilişkili olmamalarına rağmen, ona olan ben
zerliklerinden dolayı öyküde böyle bir lakabın çıktığına dair kuşku
lar uyandıı111aktadırlar ki, gerek Farsça llizgiih (sivri kulak), gerek
se aynı dilden rrıinc kı ış (küçük kulak) olasılıkları, bize Duzgı söy
lencesindeki bu motifin doğudan, ' İran'dan gelen toplulukların etki
sine bağlanabileceğini gösterir. 

12�1 Kiıı1 i k;ıynakl;ırd;ı ise. Sr;ıosl1;1 t;ınrı Al1ura M;ızd;ı 'nın kulağı olarak ;111ı l-
111ak1;1clır (Cottcrcl l-Sılırııı 1 999: �2tlı. Kulak nıitlılııjiclc kiı11 i bilge t;ı11rıl;ırın sıf;ıt
J;ırı ;ırası ııcl;ı ycralır. Ni ıekiııı, Eııki/E;ı 'n ııı sıfaıl;ırıııclaıı biri Sumcrcc'clc kul;ık a11-
laıı1111a gelcıı .r:eşrıı,r: 'clur (Kr;ın1cr 2()()(): 4 1 7). 
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KLıresu Kurı· yı:ıkıştırm<ısı n1İ t(>lojitie l1ayli yı:ıygın ol<ın 'Midas 
ınotit"i 'ni de anın1s<ıtm<ıkt<ıdır. Crooke · Kiıı,� M itltı.ç ,,,1,/ H i.ç A.ç,ç'_ç 

Etıı·.ç ' başlıklı makalesinde bu ml)tit.in ı·,ırklı coğı·afyalardaki ön1ekle
rine değinmiş, at kulaklı İrlanda kral ı Labradl1 Loingseach 'den Batı 
Friesland ' ın eşek kulaklı kralı Arundel 'e, Fas' ın boynuzlu sultan111-
dan Farsların boynuzlu Şapur 'una dek öykünün pek çok varyantından 

• •  
söz etıniştir (Crooke l 9 l 1 :  189-202). Oykünün kimi biçimlerinde çal-
dığı kamıştan kaval ya da düdükle (pipe) kralın eşek kulaklı oluşunu 
istemeden de olsa insanlara duyuran çoban motifi, ilişkili olsun ya da 
olmasın, çoban Duzgı ile seyit Kureş hakkındaki öyküyü çağrıştır
maktadır. Sorun söylencede bu motifin t"arklılaşmış bir biçiminin mi, 
yoksa yukarıda değindiğim olasılıklardan birindeki bir temanın mı 
mevcut olduğudur? Bu şimdilik saptamış olduğum ya da varsa başka 
olasılıklar üzerinden iz sürülerek ileride çözümlenecektir. Pek tabiidir 
ki, bunun için çok daha fazla tarihsel materyale ihtiyaç var. 

Bir başka nokta; Duzgı ile Kureş öyküsünde, Duzgı 'nın bir kış 
günü hayvanları otlatmaya götürmesi ve bir zaman sonra Kureş ' in 
oğlunu merak edip de arkasından birilerini göndermesinin (kimi an
latımlarda kendisi gitmektedir}, kimi sufi şeyhlerinin menkıbelerin
de bir motif olarak yeralınasıdır. Örneğin, Horasan civarında Kha
waran' ın merkezi kasabası olan Mayhana'da doğmuş olan (967 yı
lı) Abu Said ibn Ali ' l  Khayr bir süre tek başına dağlık yerlerde ve 
çölde dolaşıp bir nevi inzivaya çekildiğinde, babası yolculardan onu 
görüp görmediklerini sorup onlar aracılığıyla eve dönmesi isteğini 
iletmiştir (Nicholson 1 92 1 :  1 3  ). 

'Hayali' Secereler ya da İcad Edilmiş Seyitler? 

Kureşa11, B<ıınıısuı·an gibi di11sel topluluklaı·ın Dersim ' de gittikçe 
bir <ışiret olıırak göı·ülüyor oiın<ısı dikkat çekicidir. Nuri Dersimi anı
larıncla · biııaeııcıle.ylı A,�ııç<ııı ,çe)•itleı·i biı· kahilediı·, ' diye yazmıştır. 
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Kez;ı, Kuı·eş<ıı1' cl<ııı pek çok yerde bir ;ışiı·et olarak söz e(ler. Gerçek
teı1 de Deı·siııı ' ele ;ırt ık biı· aşiret olıırıık da görülebilen bu dinsel top
luluklarııı b<ışıııda Kureş<ın gelınektedir. Diğerleri gibi onl<ıı·ın d<ı 
aşiret, si.i lale y<ı da bir kla11 olup olmadığı kaııımca irdelenıı1esi ge
ı·eken t<ırtışn1<ılı bir konudur. Dolayısıyla onlarla ilgili mitolojik öy
küler kad<ıı· söz konusu toplulukların antı·opolojik karşılıklarının 

• 

cınalizi de öı1en1lidir. Benim buradaki amacım ise, konuya spot tuta-
rak hiç değilse ilerideki araştırmalar içiıı teşvik edici olmaktır. 

Vaıı Bruinessen k/(ın (sözde ortak atanııı olduğu) ile ,çiilale (ger
çek bir ort;ık atanın olabileceği) arasında, antropologların genellik
le yaptıkları gibi bir ayrım yapmanı11 zorluğuna işaret etmektedir12'J. 
Klıınların bir üst toplumsal birim olan aşiret etrafında birleşmeleriy
le, kl<ının et'sanevi liderlerinin sonradan aşiret mensuplarınca birer 
kcırdeş yapılması durumuııdaıı da söz eden van Bruinessen, bunu Et
nııınkan ve Mehn1udkan diye adlandırılan ve birlikte Omeı-yan aşi
retini oluştLıran iki klanla örneklemektedir. 

Bun<ı göre, aşiret mensubu kimi yaşlılar Mehmud'la Etman ' ın 
birbirleriyle ilişkisiz iki insan olduklarını hatırlamaktayken, diğer 
kimseler, y<ıni çoğunluk ise bu iki kişiniıı k<ırdeş olduklarını, daha
sı kl<ın<ı adlc.ırını veren at<ılar olduklarını iddia ederler y<ı d<ı en <ızın
dan buııdaıı dolayı en prestijli soylar kcıbul edilirler (van Bruinessen 
ty : 72-3). J;ıcob Black-Miclıaud'nun Luristaıı da aşiret yaşamıyla il
gili çalışnıasında, konuya başka bir perspektif' katan bir örneğe rast
lıyoı·uz. Selselah bölgesinde iki akarsunuıı birleşme ııokt<ısının ya
kınıııda ikamet eden topluluğun mensupları Do A<>ıtl'I' ' iki su' anla
nıına geldiği hcılde, kendilerinin tek bir t<ıit"eden geldikleri iddiasını 

• 

ıı;ı Kıı/1i/1'.11iıı s<l)'IS<tl lll;ır•ık y;ı kl;ışık bin il;ı ik ibiıı k i � i  <tr<ısıııcla lleğ.işcbileıı b;ı

ğıııısız ıııı l i t ik  hir  gru�ı lılcluğu ve üyeleriııiıı geııe l l iklc ;ı(l ını  taşıclıkl;ırı ıırt;ık bir ııt;ı

cl;ın tiircnıiş  ıllclıık larıııı söylecli kleri bel i rt i l ınektcclir (Clıelhııll 197X: 335)  . 
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ıneşrul<tştı rmak içi11 ke11dileı·i11i D<t<Jtıtt·i, ya11i D<1vud 'u11 soyu11d<tıı 
gelenler ol<tı·<ık <ıçıklanı<ıkt<tdırl<ır (Black-Mich<ılıd 1 986: 28) .  

Beı1zer bir duı·u111, gerek Kureşaıı nıeı1suplar111ın 111itolojik atala
ı·ı h<tkkınd<ıki yorııınl<trı11da, gerekse de Kureş ile Baınasuran <ırasın
da bazı aıılatıml<trda kurulan kardeşlik ilişkisi için geçerli gibidir. 
Zira, bu iki 'kurgusal' karakter kimi anlatımlarda k<trdeş olarak ge
çerler. Doğrusu Kureşan ile Bamasuran ' ın başlangıçta birer sülale 
olduklarını düşünmemizi provoke edeı1 kimi nedenler de yok değil
dir. Bunlaı·dan birincisi, bel li bir tarihte doğudan gelen ve seyitlere 
bağlı olaıı bu toplulukların birer sülale oldukları yönündeki genel 
k<tnıdır. Bir diğeri ise, bu toplulukların kendilerini Ehl-i Beyt' e ya 
da Muhammed'e bağlamış olmalarıdır. Yine de bunlar söz koııusu 
toplulukların ne dün, ne de bugün için birer sülale sayılmaları yo
lunlia yeterince <tçık ve sağlam nedenler değillerdir. Geçmiş ise ay
rı bir sorundur; çünkü, Kureşan' ın aslında bir seyit topluluğu olup 
olmadığı bile tart ışmalıdır. Bu konudaki genel fikrim, Kureşan ' ın 
f<trklı klan ya da topluluklaı·ın birleşmesiyle oluşmuş olduğudur. Bu 
nokt<td<t üzerinde düşünülmesi gereken konulardan biri, Kureş adı-, 

A 

111n Türkçesi 'yle Ezdilerin Kcıı·ahcış (Kurreş) adlı din adamları top-
luluğu ile bir ilgisi olup olmaliığı ve Kureşan' ı  oluşturan topluluklar 
arasında Kurınançca'yı zamanla terkedip Kırmançca (Zazaca) ko-

A • 

nuşan bu Ezdi topluluğun mevcut olup olmadığıdır. ikinci olarak, 
Kureşan efsanelerinde Veı:�c Kııı·e.� olarak a11ı lan ve cesetleri alıp 
götürdüğüne inaııılan kurtların eski bir Zerdüşti geleneğinin uzantı
sı olnıasıdır. Bu da gösteriyor ki, Dersim eski zamanlardaıı beri d<tğ
lı 'heretik ' toplulukların biı· sığın<ığı olması itibaı·ıyla yeııi sentezle
ı·e de mekaıı olmuş bir yerdir . 

• 
Dersinıli Alevi Kürtlerle in;ıııç \'e ib<tdet bakıın111d<tn ar;ılarınd<t 

kiı 11i bcnzeı·l ikleı· olan El1 l - i H<tkl<tı· d<t (D<tlel1u ' cla) keı1d i leı·i11i ' t <t
i t·e ' ya d<t ' <tile ' ol<trak adl<tndıı·ıı·lar. Diıısel liderleriııi11 y<ış;ıdığı 
Tlıtsıtı11i b<ızeıı l'''·�·re.\·te tcı(f'e d iye <tli ltıt1ll ı ı· ı l ı ı· ki, t<ıit'e11in/<ti le11iı1 
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b<ışkeııti <111l<ıın111a geln1ektedir ( v<111 Bı·uinesse11 ty : 82). İ lgiııç ol<ın, 
Zer<.iüşti (f i11 adaml<trı topluluğtı ola11 M<ıgilerin Kureşan gibi bir aşi
ı·et olup olınadığı da tartışn1alıdır. Her ne k<ıdar Herodot onları bir 
<ışiret ol<ır<ık nitelemişse de, Herodot ' u11 · İran ' ın aşiret yapısını kav
rayışınıı1 diğer herhangi bir Elen' den daha t'azla olmadığı düşünül
n1ektedir. Herzt'eld 011un otoritesinin Magileri bir 'aşiret' olarak ka
bul etıneye kafi gelmediğini belirtir (Herzt'eld 1 947: I, 124). Başka 
araştırmacılar da soruna değinmişlerdir' 2�'. 

Konuya ilişkin bir başka tartışma da Kureş ile Bamasur'un söz
de ya da gerçek atalar olup olmadıklarıdır. Andrews, 'Aleııi Kiiı·tfeı·

cle oldıığıı gibi Pe}',r?,anıbeı· ailesiı1iı1 .'>oyııııdan geleııleı·, oı·ttık aşiı·et 

attt.'>ı ilıti)1acını oı·tadan kaldıı·nıaktatlıı�· diye yazmaktadır (And
rews l 992 : 1 74). Genel hatlarıyla düşünüldüğünde böyle olması do
ğaldır; çünkü, 'ortak aşiret atası ' yerine Muhammed ya da Ali ika
me edildiğinden, tek bir mitolojik ataya olan ihtiyaç kalmamaktadır. 
Dolayısıyla Kureşan, Bamasuran, Derviş Cemalan ve Ağuçan' ın 
her ne kadar birer 'kurgusal'  lideri ınevcut olsa da, bunların soy ola
rak Muhammed'e dayandırı lıyor olmaları sorunu çözmektedir. Ka
nımca bu topluluklaı· yörede seyit aileleri olarak bilinmekle birlikte, 
Kureş<ın ' ıı1 bili11diği k<ıdarıyla 1 800' lü yıllardan itibaren -diğer seyit 
topluluklarının aksine- tipik bir aşiret gibi silahlanmaları , olasılıkla 
onla1·111 yörede birer <ışiret olarak algıla11n1asına yol açmış, sonradan 

121'' Huarı d;ı M;ıgilcriıı Musevilcr(lcki Lcvilcre bcıızcr olarak Mc,ı ;ışireı konfc

dcr;ısyoııun;ı b;ığlı bir ;ış ircı olduğuııu s<ıvuıııır (Huarı 1972: 84). Avcsıa di l i tıllc 
111rı.ı�ıı- cıinıl1lllj ik lllar;ık ;ıslıııda ·aşircı (mensubu)' anlamına gclnıckıcydi. L;ıtincc 
\'C Eleııce',le ise. lıiı,: değilse iki f;ırklı ;ıııl;ıın t;ışırdı: ya sözkoııusu din ;ıd;ınılarıııa 
y;ı tl<ı büyliclilcrc tlcl;ılcı cdcrtl i .  Bıı ııcllenle b;ızı ıııcıinter(fc buııuııla lı;ıııgi aııl;ııııııı 
k:ıslcllillliği ;1 1ıl;ışılııı;ıııı;ıkl;ıllır. Hl�rotllıl st)zcüğü yalnızL·;ı ;ışirel ;ııılaıııı ıı(l;ı eleği ! .  
Zcrllli şti ,ıiıı ;ıd;ı ııı l;ırıııı ifa(lc clıııck ;ıııı;ıcı)' l <ı '''' kul laııılııı ıştı. Oııd;ııı yakl;ışık bir 
y·liz)· ı l  slııır;ı. M;ıgi ;ıtl ıııııı Elcıı l iıcral ürli ııdl· Zcrdüşıi et in adaıııl;ırı <tnl;ınıında kul
l<ııı ı l ııı ış lılm;ısı üııcııı l i,lir (De llıng 1 997: 3X7. 89 1 -3). 
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diğer seyit toplulukları d<ı <ıyı1ı kavı·amsal çeı·çeveye sığdırılmıştır. 
Bir olasılık (i<ı, söz konusu toplulukların yöredeki aşiretlerce başlan
gıçtan it ibare11 dinsel vasıflarınıı1 y<ını sıra keı1dileri gibi birer aşiret 
olarak algılanınış olduklarıdır. 
Adı geçen toplulukların mitolojik liderlerinin aynı zamanda tarihsel 
kişiler olup olmadıkları bağlamında, neden Dersim 'de Kureş 'e bir 
kişi adı olarak rastlanmadığı sorusu aydınlatılmalıdır. Her iki seyide 
(Bamasur ve Kureş) ait mezarlarıı1 bulunmayışı  da onların tarihsel 

• 
kişiler oldukları konusunda ciddi kuşkular uyandırmaktadır. Ironik 
olarak tarihsel bir kişi olmayan Duzgı 'na ait ' türbe'nin varlığı, bu 
veri hakkıı1da etraflıca düşünmeyi gerektirirl27>, Bamasur ve Kureş 
tarihsel kişiler olsalar bile, onlar Dersim 'de daha çok mitolojik fi
gürler olarak hayat bulmuşlardır; çünkü, yörede onlara dair anlatılan 
yaşam öyküleri kurgularla doludur•2H>. Bu kurgularla dolu öykülere 
ne yazık ki tarihsel anlamları, içerikleri tam olarak aydınlatılamayan 
'hayali' secereler de eklendiğinden, konu içine atılan her taşı yutan 
karanlık bir kuyuya dönüşmüş, dönüştürülmüştür. 

Bcınıa.çuı· adına gelince, bu ad hakkında yöre kökenli yazarların 
değişik iddiaları vardır. Bu savların ikisi de onu Baba Mansur ola
rak Türkçe 'ye uyarlayan görüşün dışındadır. Çakmak Bamasur 'un 
seyide verilen lakab olduğunu savunurken, dolayısıyla onun tarihsel 

127> Kurcş<ın nıcıısuplarınııı başla ııgıçıa mezarlarıııııı olmadığı şekl iııdeki iııaııç, 

asl ıııd;ı b;ışka yorumlara ela olan;ık taııımaktadır: çüııkü, bu ipucu tarihsel veriler
le destekleııcl iğiııdc, pek tabi idir ki  Kurcşan 'ı oluştur;\n hiç değilse bazı klanların 
Mecusi (Galıı·) toplulukl;ır olclukları ihtimali üzerinde clurulacaktır. Bi lal Aksoy 
ise, Kurcs ile Bamasur 'uıı nıuhteıııeleıı Melikşah' ı  clestekleyen Müslim bin Ku
rc)'Ş i le  B;ılı<ıüdclcvlc M<ııısur biıı Dubt�ys t1ltlukl;ırıııı tine sürıııüştür (Aksoy 1 985: 
1 1 7). 

1281 C)'ri l  Maııgıı bir ııı;ıkalcsiııclc, 'Bi:1111.� /111,\iİ<>.ı:ı·ıııılı.1· '.�i /.:ııı-,ı:ıılaı·/11 dtı/111/111·, '  

cliyc ;·;ıznı;ıkt;ıclır; '/ıı·ı· ilıtiııııılı.· .ı:iiı«! ll.�/ıı ı ·11ı"f>/111111111�· ıı:i:/1•1·iıı lıa.1·111/111·1 ı·cıı·ı/ıı·. ' 

(Mango 1 997: 27ll). 
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bir kişi olduğLınLı dtı kabLıl etmiş göı·üni.iyc)r. Ç<ıknıtık ' a  göre bu tıd 
Brıııe.vuı· y<1 da B<ıııe.vıı·' dtırı gelnıektedir. 

·· "B<ınesur ' ,  'boı1' ve · sur '  .sözcükleri11(le11 oluşur. ·Bıııı' ev llen1ek. 

·sur ·  ise ıur, tur atma, ()<ıla�n1a, nlesııfe aı1laıı1111a gel ir. Bu ik i  kel i
nıc birleşıirildiği11(le · ıur alan ev ' ya ();ı · ı u r  ;1t;111 111 evi '  aıılan11na ge

l i r. Seyd gösterdiği keran1etıen so11rıı bu isin1lc anılnıaya başl;ııımış

tır diye düşünüyortım. ' 8011cs ır' ise · s ırlı e v' yıl tla 'sır s;ıl1 ibinin 
evi '  anlamın;ı gel i r." 

(Çakmak 2002: 35, dn. 6) 

Mamo Baran ise, 'Baınasor'un '/Jaı•e nıe .v<ıı·'dan türediğini ve 
bıınun da 'bizim kızıl babamız' anlamına geldiğini düşünür (Baran 
2002: 9 1  ) . Bana ktılırsa adın sonunda y�ralan .vııı· ya da telaffuz fark
lıl ığına göre .<;rıı· sözcüğü Baran' ın da düşündüğü gibi kırmızı , kızıl 
anlan1larına gelen Kürtçe soı·f.vııı· sözcüğüyle ilişkili olabilir. Henüz 
Baı·an ' ın savıyla karşılaşnıadan önce böyle bir olasılık üzerinde dü-

A 

şünmekteydim ki, özellikle Ezdilerde sııı· lakablı dinsel karakter be-
ni bu düşünceye sevketmişti. Sonrasıı1da Ehl-i Hakların 'Qiı·nıizi' 

adlı mitolojik atal<ırıyla karşı laştım (bkz. lvanow 1953). Ancak adın 
etinıolo.iisi l1akkında böyle bir olasılık dtılı i Baınasur'un tarihsel bir 
kişi olduğu yöııünde kesi11 bir ktınıt sayılmayabilir ki, l1iç değilse be
nim düşüncem bu yöndediı·. 

70'li yıl ltırın popi.i list sosytılist söylen1i bir yana bırakı l ırs<ı, şim
diye dek üzerinde pek ı·azla durulın;1111 ış biı· başka önemli nokta ise, 
söz konusu dinsel toplLılukların sosyolojik koııumlarıdır. Antropolo
jik bağlan1ıyla seyit topluluklarıı1ıı1 klaı1, aşiret ya dtı sülale, tarilısel 
oltıı·ıık ise söz koı1usu <ltııltıı·ın gerçek kişileı· olup oln1adıkları taı·tış-
111<1 koı1ustıyken, 011 la1·1 11 toı1 lun1stıl ınensubiyetleriııin (ie tırııştır111a 
kııı1s;1111 1 11<la (tüşüııülı11esi geı·ekir. Kıını 111ctı bu, e11 <ız diğeı· koı1u ka
dar öı1emlidir. 
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Seyitler Mitolojisi il 
• •  

Bir Seyidiıı Meta orik Olüınü ya da 
Etiınolojik Bir Zehirlenme 

Keliınedeki Keraınet: 
• 

Ağuçaıı ını, Ağu lçeıı mi? 

Dersim 'de seyitlerle ilgili ol:tı·:ık aı1l:ttı lan ker:ıınetlerden biri 
de Ağuçan hakk ı11dadır. Diğeı· bazı öyküler gibi bunun d:t Bekıaşi
liğiı1 biı· ekleı1tisi olduğu düşüniilebilir. En başında Ağuçan adıı11n 
Tüı·kçe'  yle ilişki lendiri !erek :ıç ıklanıyor olması ( (lğıı iç·eıı) ciddi 
biı· kuşku uy:ın(iı ı·ınaktadır; çüı1kü , \!e/lt)'l't11(1n1c� 'de Kaı·adonlu 
C:ın Bab:ı 'y:ı att.edilen benzer öyküde adı geçe11 veli bu sıt":ıtla 
:1111 ln1:1makt:ıdı r. Buna rağn1eı1 , Dersim' de sözlü 11:1f ızanın ' son' 
te111silcileri11i11 y:ını sıra, yöre kökenli yazarlar111 da bu adı genel
likle Türkçe 'ye b:ığl:ıın:ılaı·ı g:ırip biı· p:ıı·:ıdoks oluştu1·111aktadı ı·. 
Asl ı ııcl:ı bu clu ı·Lı 111 cl:ıh:ı b:ı� ı ııcl:ı söyleıııek geı·ekirse, Dersiın ' i11 
i11 :111ç diiııy:tsi ıı:ı sonr:ıd:ııı s ızcl ığı kuvvetle ıııulıteınel ol:ııı Bekt:ışi 
öğe leı·e is:.ıı·e ıtir. Hele ki, Nlıı·i Deı·siıııi bile Ai!Lıc:111 ' 1  H:ıcı Bek ta�' 111 

.._ J> .._ ,  ·� 
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biı· lıal ifesi ol;ırak tanıtmışkeıı . . .  (Dersiıni 1 992: 1 25)' 1 1  
Söylenceııin versiyonlaı·ıııı irdelemek, ar<ılarındaki t"arkl<ırı belir

lemek ve nedeıılerini <tnlamaya çalışınak, sanırım bu savı destekle-
• 

yecek ya d<ı çürütecek kimi ipuçları sunacaktır. Fakat şimdilik, mev-
cut yazılı versiyonları tek tek aktarmak yerine, kimi temel unsurları 
bağl<ımında söylenceyi analiz etmek yeterli olacaktır. Bu nedenle 
burada yalnızca Nuri Dersimi 'de geçen versiyonu aktarmakla yeti
neceğim. Kaldı ki, gerek Ali Kemali'nin, gerekse Kocadağ' ın aktar
mış oldukları versiyonlar Dersimi'nin aktarımıyla neredeyse aynıdır. 

• Sırlt<ııı Meı·iı zanıaııında Se\•iı Malınııır isminde bir zat kendisini • 

keramet elıli olarak halka tanıınıış ve elrat"ına birçok müril lopla-
mış.  Ve ııüfuz sahibi olnıuş. Kendisini çekemeyenler şikayet etmiş

ler. Sullaıı Mecil de Şeyh Mahmuı'u bazı mürilleriyle birl ikle isıan
bul 'a celb elmiş ve zehirlemek istemiş. Ağulu bir kase şerbel hıızır
l:ımış ve Şeyh Mahmut'a veıııı iş. Şeyh Mahmut alıp içmiş, zehirle
nip de ölmemiş. Sultan Mecit de hayret içiııde kıılarak her sene ha
zineclen Şeyh Mahmut'a 200 altın para verdirmiş. Ve bu sebeple de 
Malınıucl ' ıı Ağu içen (Ağuçan) denilmiş diye rivayet edilmekıedir.' 

(Dersimi 1 992: 1 24-5 ) 

Ağuçan söylencesini kendisinden dinlediğim Pertek 'in Kuı·nıeş 

(ya da Kıınıı·eş) köyünden Halil İmak'ın (72) anlatımında ise, Di
y<ırbakır 'dan askerlerini gönderip Ağuçan ' ı  huzuruna getiren Ala
addin Keykubad, onu bir fırına, akabinde Ağuçan ' ın namını duyan 

' 1 1  Nuri Dersimi Ağuçıııı ' ı ıı B:ırgiıı i 'de giimülü olduğunu belirtirken, ıısıl ııdının 
Se)'il Has:ın cılcluğunlı siiyler: <ıncıık, akt•ırdığı anlııtımdaki isinı Mahmut olarak ve
rilııı işlir (Dcrsiıııi 1 992: 1 24). Bur<ıtlıı bir ı,:el işki vıırdır, çüııkü, Dcrsimi 'nin Ağu
Ç•ı ıı ' ı H<ıcı Bckt:ı� · ı ıı Kürl bir lıal ifcsi olarak l:ıkcl im edcıı cllişüııccs i ile riva)1et1cki 
Slıl1:111 l\1cc il  Lliiııcıııi lıirlıiri ııc lcz•ıl l ı r. Saııırını bu lczıı1l ığııı f<ırkı ııcl:ı olarak Kıııa
ğu ve Güııdliz. Sc)1iı 1-l<ıs<ııı · ı ııcağııı kıırucusu. Ağuçan · ı  ise Sıılt<ııı Mecil döııcııı iıı
tlc ııc<ığııı piri ııl :ır:ık :ıııın:ıkl<ıcl ırlıır. 
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Kemah/Erzinc<tıı lıüküındarı K<tvus Haıı da büyük bir ateşe attırıyor-
• 

lar. Sonunda ateşten de sağ sttlim çıkan Seyit Mençek-i lrfani 'ye, Ka-
vus Han'ın eşi 40 yıl boyunca hazırlamış olduğu zehiri (ağuyu) içir
tiyor. Seyit Mençek zelıiri topuğundan bal olarak akıtarak keramet 
gösteriyor ve Ağuçan namıyla anılıyor. Bu anlatımda pek çok öykü-

• 
nün haı·111anlandığı gözlemlenmektedir. Sözgelimi, Ağuçan ' ın Key-
kubad' ın huzurunda Ku1111eşli bir müridiyle yanan fırına girip sağ 
çıkması ve Ku1111eş adının müridin kararmış fesinden dolayı Kur
mançca'da ' siyah fes '  (kim-ı·aşlkinı-ı·eş) anlamına geldiğinin belirtil
mesi, Kureş'in Alaeddin Keykubad tarafından Derviş Gewr ' le birlik
te yanan fırına atılışı öyküsünü anımsatmaktadır. Ağuçan ' ın Kemah 
hükümdarı Kavus Han'a karşı keramet gösteııııe öyküsü ise, Velayet-

• 

nanıe'den alınmadır (bkz. Vel{tyetname 1995: 8 1 -5). Imak' ın anlatı-
mında hoş bir ironi de saklıydı. Anlattığına göre Hacı Bektaş Ağu
çan' ı  yaııına çağırır. Ağuçan da elinde bir kazanla yola çıkar. Giydi
ği 'üç etek ' yolda kazana sürtüne sürtüne kara olur ve bunu gören Ha
cı Bektaş ise, nıüritlerine 'bakııı , '  der, 'kaı·a donlu Can Baba geli)·oı·. ' 

Anlatımlardan aıılaşıldığına göre, Ağuçan bir isimden ziyade se
yite yakıştırılan bir lakaptır. Seyitin asıl adı ise, çeşitli anlatımlarda 
farklı geçınektedir. Kiınileı·i onun adının Şeyh Mahmut (Kemali 
1 992: 1 55),  kimileri Se_)•it H{tsaıı ya da Şe_)'h Malımut olarak anmak
!� beraber Seyit Hasaıı (Dersimi 1992: 124), kimileri de Seyit Ha

san ' ı  ocağın kurucusu, Ağuçan' ı  ise Se)'İf Mahnıut olarak anarlar 
(Kın<ığu-Gündüz 1999: 32). Ağuçan ' ın asıl adının Seyit Hasan oldu
ğunun belirtilmesi, bu ocağın aynı zamaııda Seyit Hasan Ocağı ola-• • 
rak bilinmesiyle ilişkilidir. Halil lmak' ın anlat ımında geçtiği gibi, 
adının Seyit Meııçek olduğunu ve Hozat ' ııı Bargiııi köyünde gömü
lü olduğunu söyleyenler de vardır (Birdoğan 1995: 264). TC'nin ilk 
Dersiııı gözleıııcilerintlen N<tşit Hakkı 'nııı yazdığına göre ise. ''bıı-

• 
/"{/{l{ı (Bııı·giııi 'de, yıı) ln1{1111 lliise_ı·iıı ' iıı ııe.çliııcleıı .�c·lcli.�i _çö)•leııeıı 

'Kcıı ·cıc/<Jllltı (,cıııhcı/Jcı ' .�ijıııiiliidiiı·. " (Naşit Hakkı ty: 33) 
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Seyit 'in <ıd ı11da olduğu gibi, 011<1 zel1ir içiı·ıtiği11e iı1<1n ı ltıı1 kişi de 
söy lence11 iıı veı·siyoıılarında t"ıırklı ol<ırak anılmakt<ıdır. Bazı anl<ıt ım
larda bu kişi Sııltcın Mııı·cıt ya da Alacıd,/iıı Ke_\•kıı/1ad ol<ır<ık geçer
keı1, Çemişkezek 'ten derlenen bir versiyoııd<ı ise, bu bir ağı:ıdır (sıra
sıyla bkz. Gezik 2000a: 154; Gülensoy-Bur<1n 1992 : 97-8)'!'. Nermin 
Erden tuğ 1 959' dıı Sün köyü ile ilgili yayımladığı etnografik monog
rafisinde, '///. Mııı·ad'ın, Bcı,�dcıt .ııejeı·incle Siiıı ' iiıı ilk .çakiııleı·iniıı 

f1uı·cı)·a gelip )'eı·leştiği ı•e kö}·ii kııı·c/ıığu biı· htıkikcıttıı·, ' demektedir 
(Erdentug 1959: 7). Tarihsel olarak gerçeği yansıtmış varsayılsa bi
le, bu Ağuçan diye anılan seyitin tarihsel bir kişi olduğunu ve Sultan 
iV. Murat karşısında keramet gösterip gösterıııediğini açıklığa ktı
\'Uşturmaz. Kimi kayn<ıklarda da Ağuç<ın 'a  zehir içirtenin 'Di}•aı·ba

kıı·' a /ı,ıkinı biı· be_}' ' olduğu belirtilmektedir (Cengiz l 985 : 80). An
cak, Sultan Murat ' ın (iV) Erivaıı seferi dönüşünde bugünkü Elazığ 
civarında konaklamış olınasıııı dikkatlerden kaçınnamak gerekir. 

Halil İmak'ın anlatımında geçen 'Di_}'tıı·bakıı·' daki /11�kiinıdaı·' 

ise, zehir içirten değil de, onu yanan t"ırıııa attıran kimsediı'ı1• Kısaca
sı, söz konusu kin1se pek çok kaynakta t·arklı olaı·ak geçınektedir. Bu 
duruın söyleı1ceni11 ortaya çıktığı dö11eıni ve kaynağını belirlemede 

' 2 1  Ağasıııın k;ırş ısında ker;tmeı göstercliğine iıı;ıııı l :ın  M unzur i le ilgili siiylen

cecle cılcluğu gibi. Çemişke1.ck 'tcıı dcrlcııcn Ağ uçan söylcııcesinde de Ağuçaıı ' ııı bir 
ıı.�cı karşısıııcl;ı kcr;ımet göstcrnı i� cılıııası, Gezik' in Muıızur söylcncesi b;ığlamında 
iş:ıret ettiği gibi ,  Batı  Dcrsim "dc Dcığu Dcrsim' iıı ;ıksinc aşiret l iclcrl iği i le dinsel l i 
clerliğin içiçe geçmiş olması)•l;ı ;ıçıkl;ııı;ıbilir (Ge1.ik 2000b: 23). 

1•11 1-l:ı l i l  İm:ık' t:tn diıılccliğinıc giire. Diy:ırbakır "d:ııı askerlerini gi)nclerir> Ağu

çan ' ı  lııızurıııı:ı ç;ığır;ııı ve (lllU bir rırııı;ı att ır;ın hükünııl:ır Alii:ıclı1 i ıı Kcykub;ıcl 'cl ır. 
Bu clıırunı ı\ğııç;ı ıı';ı :ıy:ııı cılıı)'l>r ve y:ııııııa hclv;ı :ıl:ır:ık kcııclisi :ıskerleri görıııcye 
gicliyor. El;ızığ ' ı ıı Kuyulu ki)yüııcle ;ıskerlcri k:ırşıl ı)'Or ve lıcııüz scığuı1ı :ırııı� taze 
lıclvayı cınl ;ır;ı ikr:ıııı ecliyor. Askerler lıclv;ıyı yccliktcıı soıı r:ı susuyıırl;ır. O valo.it 
Ağtıç;ııı bir t;ışı k:ıltlırıyor ve t;ışııı ;ı l t ı ııct;ııı su çık:ırıyc ır. Sii)"I L·nJiğiııı: giire şiıncli 
L1ir c;cşme (1(;111 btı su kayııağı, KU)'tı lu l;ırc;ı · Ağuç:ııı çc�ıncs i '  ııl;ırak ;ııı ılın;ıkt;ıclır. 
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bir güçliiğe yol açıyc)r gibi göı·ünse de, y<tyg111 olan bir başka <tnl<:t
tımd<t bu adııı Sıı/t(111 Mecit olarak <tnılmış olması ,  sanırım ciddi bir 
ipucu olarak değerlendirilebilir (Dersimi l 992: 1 24-5; Kemali 
1 992: 1 55; Kocadağ 1 997: 1 88). Zira, Sultan Mecit (Abdülmecit) 
Yeniçeri Ocağı 'nı tasfiye ederek Bektaşi tekkesini acze düşüren il .  
Mahmut 'un halefi olarak tahta geçmiştir. Bu dönemden itibaren 
Bektaşi lerin kendilerine görece yakın gördükleri Dersimli Alevi 

• •  
Kürtlerle tenıasa geçmeye çalıştıkları tahmin edilmektedir. Oyle ki , 
Britanya'nın Erzurum konsolosu J. G. Taylor 1 866'da yaptığı bir 

' . 
gezide, Arapkir'de Bektaşiliğin 'Kızılbaşlar'ca t"avori olduğunu ve 
burada Seyit Osman Nuri 'nin ' Kızılbaşlar' tarafından büyük saygı 
gördüğünü gözlemlemiştir (akt. Mossa 1 988: 37). Misyoner Dun
more'un 1 857 'de Dersim'e yapmış olduğu ziyarete ilişkin gezi not
ları keza ayrı bir öneme sahiptir. Şu bakımdan ki, Dunmore 'un Ağu
çan' ı bir köy olarak andığı notlarında, 'A,�uçaıı köyiiııi'in piskoposu, 

tanı·ı gibi tapılan, e.çı·aı·engiz doğaii.çfii ,r:iice .'>ahlp oldı,1ğuna inanı

lan hiı·i' olarak tasvir edilmekte, ancak seyite atfedilen kerametten 
nedense söz edilmemektedir (Dunmore 1 997 : .293) .  Dunmore 4 
Mart 1 857 tarihli bir mekttıbuı1da ise, 'Aghoııchaıı ' olarak andığı bu 
köyün adının 'zehir içen' anlamına geldiğini yazmıştır ki, köyün 
Ağuç<tn ocağının merkezlerinden biri olduğu anlaşılmaktadır (bkz. 
Karakaya-Stump 2002). Daha da önemlisi, bu gezinin Sultan Mecit 
dönemine denk düşüyor olmasıdır. Öyle anlaşılıyor ki, Ağuçan'ın 
keranıet öyküsünün ortaya çıkışı muhtemelen 19. yy. gibi geç bir ta
rihe bağlanabilir�'. 

' �' Gczik " in genci tespiti de bu yönclcdir. O Ağuç:ın i le K:ır:ıdonlu Caıı Baba'ya 

il işk iıı :ıııl:ııılıııı kcr:ınıcı dışıııd:ı hiçbir l>rtakl ık lllnı:ıdığıııı diişünnıcktc ve şöyle 
y:ıznı;ıkt;ıdır: "A.�ıı�·cııı ile ('aıı Bahcı ' ııııı ii:clc·�·/('�·tiı·i/nıc•si, .faıııı·ıııı. H(·kıcı�·i tekke.fi 

ilı· ı\lı·ı·i Kliı·ı/1·1· l/1·11.1·1 ııı·.ı:cıııik hcığ/cıı·ııı kııı·ıılıııcı.ı•ıı �·a/ışıldı.�ı 1 9  . .ı·li:.vıllcı lıcı�·lcı.ı·cııı 

,ı:('\' lıiı· cliiııı•ıııc• cıit ıı/.fa .�ı·ı·ı·k . '  (Gezik 2{)()0a : 1 5 3-4). 
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Kın<lğu ve Gündüz bu ocağı11 Bektaşiliğe 11e Z<ln\an bıığla11dığı 
• 

bilinmiyor elemekte birlikte, btınu olası l ıkla Seyit Mahmut 'un Istan-
bul 'd<l Sulta11 Abdülmecit huzuruna çıktığı tarih olarak düşünmekte
dirler (Kınağu-Gündüz 1 999: 32). Koı1u hakkınd<lki düğümü bütü
nüyle çözebilecek ipuçları ve veriler, gerek yeni araştırmalara, ge
rekse Osmanlı arşivlerinde mevcut olan kimi belgelerin yayımlan
masına bağlıdır . 

• 

Zehir içen Kelime: Ağuçan 

• 
isim 11akkında etimoloj ik bir analize kalkışmadan önce, bir konu-

yu açıklığa kavuşturmakta yarar görüyorum. O da, Ağuçan' ın ger
çekten de sözü edilen ocağın başlangıçtan bu yana kullandığı sıfat 
olup olmadığıdır. Kınağu ve Gündüz herhangi bir belgeye ya da 
kaynağa atıfta bulunmaksızın, Seyit Mahmut 'un İstanbul' da Abdül
mecit' in huzuruna çıktığı vakit ocağın adının da değiştirildiğini ya
zarlar ki, bu bir olasılık (Kın<ığu-Gündüz 1 999: 32). B ir diğer olası
lık ise, bu adın hiç değilse farklı bir biçimde önceden mevcut oldu
ğu ve Türkçe ağu içen 'e benzerliğinden yararlanılarak Bektaşilerde 
Karadonlu Can Baba'ya maledilen keramet öyküsünün yöre kültü
rüne monte edilmiş olduğudur. 

Gerçekten 1 9. yy' ın ikinci yarısında bu seyit ailesinin etkin oldu
ğu yöreyi gezmiş olanlardan Dunmore ve Taylor, bilindiği kadarıyla 
ne bu ker<ımete, ne Ağuçan'a, ne de Ağuçan mensuplarına değinmiş
lerdir. Yalnızca Dunmore bir mektubunda Ağuçan ' ın 'zehir içen' an
lamına geldiğini belirtmiştir. Dunmore 'un Ağuç·an' ı  bir köy adı ola
rak kılydet11\esi daha da önen1lidir. Saı1ırım bu köy kimi kaynılklar
da A,�ctC{tlı diye anılan ve Pertek'e bağlı olduğu belirtilen köydür 
(bkz. Ki;_)·/eı·iıııiz, 1 933). G<ı:etteeı· 46 Tııı ·ke_}' onu aynı biçimiyle 
(A,�<ı<·aıı)  'Tuı1celi 'ye bıığlı biı· dıığ adı olaı·ak ann1aktadır. Deı·siın 'de 
Alıı·inıcııı <ıcllı bir köyün bulunduğu, ancak söz konusu yer adıııın bu 
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biçin1i11e (Ahrima11) Türk resmi k<ıyı1<1klııı·ında rastlıınılmı1dığı dik
kate alındığında, özellikle ııynı kııynııklarca Ağacan olarak kayde
di�miş olan köy adının, Dunmore'da geçtiği gibi Ağuçan olduğu dü
şünülebilir. Kaldı ki, Ağcıc·aıı biçimi esas alındığında, buna bir kişi 
adı olarak Azerilerde rastlandığını belirtmeliyim (Ahı·iman için bkz. 
Russell 1 987: 444; A,�cıcan için bkz. Caferoğlu 1 962: 89, dn. 2). Fa
kat, sözcüğün orijinalinin Ağacan (Farsça/Kürtçe) olup, Türkçe (ağu 

içeıı) aracılığıyla sonradan Ağuçan 'a  dönüştürülmüş olması da 
mümkündür. 

Yukarıdaki olasılıklara dönersek; birinci olasılığa ilişkin bir kuş
kudaı1 söz etmek mümkün. O da ocak adlarının bu denli kolay de
ğiştirilemeyeceğidir. Bu doğru olsa bile, söz konusu motifin yörede
ki dinsel kültüre sonradan eklenmiş olduğu iddiasını geçersiz kıl-

• • 

maz. Dolayısıyla bu olasılığı yadsımamak gerekir. Kanımca Ağuçan 
adı bir yer adı olup, ya ocağın içinde Dunmore'un ifadesiyle 'tanı·ı 

gibi tapılan, e.sı·aı·engiz doğaii.stii giice sahip' etkin bir seyitin bura
dan çıkmasına atfen ona lakap olarak yakıştırılmış ya da ilk olasılı
ğı kabul edersek, Bektaşilerin bu ocağın ileri gelenleriyle yaptıkları 
temaslar sırasında söz konusu yer adına (Ağuçan) uydurdukları ke
ramet kılıfından kaynaklanmış ve yaygınlaşmıştır. Sonuçta keramet 
öyküsü de Ağuçan 'a sonradan eklenmiş gibidir15'. Bu da büyük bir 
ustalıkla kelimeyle oynanarak olmuş görünüyor. Duz,f?ı -Düzgün dö
nüşümünde yapılan neyse, A,�uç·an ' ın Ağıı içen olarak anlamlandı
rılmasında yapılan da odur. 

1�1 Dersin1' in el insel düny<ıs 111;1 so11rad;111 eklemlenen kimi keramet öyküleriniı1 
yar;ıttığı bir başk;ı par;ıcloks da bu ker;ın1etleri gösterdiği11e inanılan Bektaşi derv i�-• •  
leri ;1rası11daki silsileyle Dersim 'clcki seyitler sil silesi11in çakışn1ıyor c)luşudur. Or-

• 

ııcğin, Bektaşilikte lluvar yürüıcıı H;ıL·ı Flekı;ı� ıarikaıın kurucusu ve lideri k1)nU-
n1u11dayken, K;ıraclı)ıılu Caıı Baba'ııın ker;ı111ct öyküsüyle Ağuçaıı cla Dersin1 'deki 
silsilenin başıncla yer aldığı belirtil ir. 
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• 
Şin1di sözcüğe d<ıir vııı·sayıınlaı·a geçebi liriz. lsiın gerçekten de 

ilk b<ıkışta Türkçe cı.�ıı iç·eır' le ilişkili görünınektedir. Tıpkı Dii:

,ı;iiıı 'e  dönüştüı·üln1üş biçimiyle Du:,-;:ı adıı1ın Türkçe <lii:,ı;iiıı sözcü
ğüyle ilişkili görünüyor olması gibi . . .  Gerek bir kişi adı ,  gerekse bir 
yer <ıdı olar<tk başka bir dilden kaynaklanıyor oln1ııkla birlikte, Türk
çe kökenliymiş izlenimi yaratan bunun gibi pek çok isim örneğine 
r<ıstlanınaktadır. 

Beı1zer olduğu için aktarıyorum; bugün Isparta'ya bağlı bir yer
leşim birimi olaı1 A,�la.çıı11 adı, ilk bakışta bıraktığı izlenimin aksine 
Türkçe <ı,�lcı.çınla,�/asıııı sözcüğüyle ilişkili olmayıp, Scı,ı:allcı.ç!ı<Js'tan 

gelmedir. 
Osmanlıların ilk iskan merkezi olarak bilinen İzı1ik 'e bağlı Sö

.�iit'ün adının da l;'ürkçe söğiit ile bir ilgisi olmadığı, aslında So,f?O

dia!Sa,f?oııcla adının metamorfozu olduğu biliı1mektedir. Bir başka 
ön1ek; İstanbul 'a ait semtlerden biri olan Bakıı·kö)ı'ün adı da -İmam 
Bakıı· ' ın adında da düşünüldüğünün aksine- Türkçe bakıı· (ve köy) 

sözcüğünden gelme değil de, Elence Makı·ikhoı·ion 'dan bozulmadır. 
Ağuçan adı da bu listeye eklenebilir; yani, etimolojik olarak ilk ba
kışta Türkçe sözcükleı·le açıklanabilen, ama gerçekte Türkçe köken
li olmayan sözcükler listesine . . .  

Peki aına, Ağuçan adı nereden kaynaklanıyor ve hangi anlama 
geliyor? Bunu kestirmek güç; ama, doğrusu bu sözcüğüıı hiç değil
se baııa çağrıştırdığı ilk şey Er ıııenice kökenli olabilirliğidir. 

Biı· yandan A,�:ııııik (Hozat), A,�dat (Hozat, Mazgirt) ,  A,�.�i, A,�

:ııtek. A,�lıı: (Çeınişkezek), Ağ<laş!Ağtaş (Hozat/Ovacık), A,�1,eı·<ın ,  

Ağı ·i.çi (Hozat) gibi ilk hecesi Ağ- olaıı yer adları ile öte yandan Kıı

:içaıı , Eı·:iııcaıı , Teı·caıı , Meı·caıı gibi son hecesi -c·aıı ile biten ya 
d<ı t"onetik olar<ık btıııa tıydurulan sözcüklerin vııı·l ığı , b<ına bir yer • 

adı ol<tr<ık Ağuçıııı ' ın da Ermenice olıtbileceğini düşüııdürtmekte-
dir: çünkü, adlarıııı aı1dığıı11 ve a.�- l1ecesiyle bıış lay<ın yer adlarının 

• 
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pekçoğu Eı·ıne11ice köke11li olup, btııı lıırcl1ın bılzıları Türkçe 'ye 
uytım laşt ı rıl mı ştıı·''''. 

Sözgeliıııi, Pülüınür B11lpayam bucağına b<ığlı ve resmi adı A,�a

şeııli,�i olaıı köyün adı, aslıııda A,�aşeııik y<ı da Ağaşen 'dir. Mustafa 
• 

Düzgün bu köyün Kırmançca 'da Şiııilı,\·aıı y<1 da Şiııiaxu olarak bi-
lindiğini yazmaktadır (Düzgün l 992b: 52). Şen burada köy anlamı
na gelen Ennenice bir sözcük olup, Aba,çaşen, Anıaı·aşen. Aı·maı•a

şeıı, Gelcıı·ııeşen, Hanıanıaşeıı, Sanıiı·an-ıaşen adlarında görüldüğü 
gibi yaygın bir kullanıma sahiptir. Bu sözcükten türeme şiniklşeııik 

ise köycük, küçük köy anlamındadır. Nitekim, Noı·aşen adı Ermeni

ce 'de yeni köy, Nl>ı·cışiııik ise yeni köycük demektir (Hübschmaıın 
1 969: 386). 

Şimdi Ağuçan adının bende bıraktığı ilk izlenimi sınayabilir, ya
nı sıra başka olasılıklar bağlamında bu adın kaynağını araştırabili-

• •  
riz. ünce şuradaıı başlamak istiyorum: Acaba Kureşan, Bamasuran, 

161 Herı1eka(l;ır tı,�- hecesi}·le başlayan bir yer;ıdı ol s;ı da, A.�:ııııik'i bu l isteye 

dahil etmemek gerekir; çüı1kü, bu ad olasıl ıkla başk;ı bir kökte11 gelmedir. B ilal Ak
scıy ''kiıııi Aı·ı·ıı/Jtıfı ıııl!ıışefi lıaı·irtıftıı·tftı .\•eı· tıfaıı 'Aı·.ı·ı·ııııik' iıı, ,çoıı .ı·ıllaı·dtı Peı·rek' e 
h<ı.�lı A,�:ııııik (_ı·ı·ııi a<lı K<ı.ı•tıhcı,ğ) kiiyii rıfdıı.�ıııııı .ı·<ııınıakra.\•ı:, "  demekte ve ''Aı·,ç
ı·ııııik tıdıııııı cftı fıi::tır A:eı·htı.ı·ı·<ııı' tfaıı .ı:t•ft!ıı Ştıdililt!ı·ı·e ı·eı·ifcliği nıııhrenıel ,ı:iiı·iil
nıelidiı·," (!iye eklcn1ektedir (Aksoy 1 985: 148). T;ıylor 'un Dersimle ilgil i notların
da 'Aı·:tıtıııik' adl ı  bir ki.iyden sözetmesi, sanırım bu değişinıi ya da telaı·ı·uz ı·arkını 
;ıç ıklaın;ıy;ı yeter (T;ıylor 1 992). Yiııe cı,ğ- ya da tı.ı·- i le başlayan kimi köy adl;ırının 
!';ırklı bir (li ldeıı kayıı;ıklanmış ıılabileceğini de hesaba katınak gerekir. Si.izgel imi, 
Hc1zaı Merkez buc;ığ;ı bağl ı A.ı·ı·l!ı·aıı köyünü11 adı Türk resmi ınakamlarıııca Akii
ı·ı·ıı'e (li.iııüştlirülınüştür. Bu ;ıcl ııı Ern1en ice ıılup ı1lmadığı kıınusuncla kesi� bir l'ik
rinı yıık. Aııc;ık. Bi ııgi.il Acl;ıkl ı ' )'il b;ığl ı  A.tııiııı·k· kiiyünüıı (Türkçe Akfıiııı•k ıılarak 
tleğiştiri l ıııişıir J ;ıdı Kürtçe cı.ı·ııiıı' cleıı gelme olup özell ikle evlerin ciıı liı1deki gtibre-

. . . 
l i  t;ırlal;ırı i f;ıtl.: cı ıı1ektccl ir (bki' . .  lzııl i 1 992; Ozc;ııı 1 997 ) .  Türkçe 'tle bu si.i7.cük tılı-
hıııı ıılar;ık gc\·nıck tctlir. ;\kıııııı cılar;ık (la geçen siizc üğiiıı kökeııi. Ercıı ' i ıı belirtti
ğine gi.irc ll ı�ı.. ı .  gübre ;111J;ııııl;ırııı;1 gclcıı Ernıeıı ice ıı//ı'ılaı1 türcnıc tıl/1iıı. ıı.rı1 . <ıl
hıııı siizcük lcriııc (lit)'<t ııın ;ıktııtlı r  (Eren 1 999: 5 ) .  
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Dewrcş Ceın<ıl<ın adl<ır1 11d<ı olduğu gibi , Ağuçan <ıdınd<ı da ismi ço-
• 

ğul y<ıpm<ı eki (-cııı) var mı, yoksa bu b<ış lıb<ış111a biı· isim mi'? Ismiıı 
oı·ijin<ıli Ağuçan n1ı ,  Ağuç mu'? Jacobsoıı Baınasur, Kuı·eş ve Dew
reş Cemal 'in yanı sıra bu adı A.\:ıtç olarak <ınarken, Mustafa Düzgün 
bir makalesinde bu adın yerel karşılığının A.\.IJÇltnan olduğunu yaz
nııştır (Jacobson 1994: 2 15; Düzgün 1992/ 1 :  54). Kanımca adın ço
ğul takısı almaınış biçimi Ağuç değil de, Ağuçan olmalıdır. Böylece 
Ağuçan adın kendisi iken, Ağuçanan ise çoğul biçimi oluyor. Bir di-

• 
ğer ihtimal, Ağııç-aıı ' ın Türkçe ağu içen olarak anlamlandırılmasın-
dan sonra, ikinci bir çoğul takısı daha almış olabileceğidir. Bu du
rumda ise, sözcüğün kökü Ağuç olmaktadır. Dunmore'un keramet 
öyküsünden bahsetmeksizin -yalnızca 'zehir içen' anlamına geldiği-

• •  
ni belirtiyor- A,�ıı�·aıı adlı köyü anmış olması dikkate değerdir. Oyle 
anlaşılıyor ki, sözcüğün aslı Ağııçan olup, aidiyet belirtmek üzere 
Ağuçlınan denmiştir. 

Etimolojik varsayımlara geçebiliriz. İlk olarak bir yer adı da olan 
bu sözcüğün biı· kişi adından kaynaklanmış olup olmadığıdır. Yöre
de Ağbaba adının mevcudiyeti ve resmi kaynaklarda Pülümür'e 
bağl ı  olduğu belirtilen 'A,�u Baba nıezı·aası ' böyle bir ihtimali dü
şündürtmektedir (bkz. JUK: 60). Dersim ' de Ağo adına rastlanıyor 
olması ve yiııe Ermeniler arasında Akh adının varlığı, Ağ uçan' ın bu
radan kaynaklanmış olma ihtimalini hesaba katmayı gerektirir. Bu
radan hareketle Ağuçan' ın asl ı 11da A,�oşe11/Ağıışetı, anlamının ise 
Ağo/Ağu (?) köy(ü) ya da Ağo 'ııun köyü olduğu düşünülebilir'1'. 

'11  M.  Şerif Fı r<ıt " 111 bu köyü A.�ıışı·ıı ol;ırak ;111mış oln1ası iiııcıııl iclir (Fır;ıt 1 9() 1 :  
1 66) . L)•ııch ' i ıı A ı·ıııı•ıı ia. Tı·ııı ·ı· /.ç 11111/ �;ıııdiı-.� adi ı y;ıpıtı ııct;ııı i)ğreııcl iğim i 7.c giirc. 
Kafk;ısya ' cl;ı cl;ı 'Ak/111.ç/11•1 1 '  ;ıcl l ı  bir kii)' v;ırcl ır (Lyııclı 1 965 : 1 , 75) M. r:crrulı Ar
sunar' ııı Tııııc·ı•li-Dı•ı-.�iııı flıılk Tiiı·kiilı•ı·i ı·ı• Pı·ııt<ıtııııik ;ıcl l ı  yapılıııcla 'B;ıl lJşağı · • 
;ışircıiııclcıı ı\.�rı isi ııı li biri ııdcıı siiZCll i l i rkcıı (Arsıı ıı;ır 1 937: 3 1 ,  llıı . ) ,  ı::rmcııilcr 
ar;ısında ise Aklı isnı i ııclc bir r;ıhihc r;ıstl;ıııııı;ıkı;ıdır. l\.1t)()S<I buııuıı <t ııl;ınııııı k;ırtleş 



Bu etimolojik yolculuğun ilk evı·elerinde, Ermenice adlara be11-
zerliğinden hareketle Diyarbakırlı bir Ermeni aileye Ermenice a,�uç· 

sözcüğünün ne anlama geldiğini soııııuştum. Ailelerinde Ermenice 
bilenlerden sorup öğrendikten bir süre sonra bana iletmişlerdi; a,�ıı�· 

Eı ıııenice' de dua etmektir diye . . .  
Gerçekten de Ermenice'de a,r:hotel dua etmek, aghachank ise 

dua eden, yalvaran, dilenen anlamlarındadır (bkz. O. Aroutunian-S. 
Aroutunian 1995 : 10; Yakoubian 1944: 9 1 ). Sözcük anlam olarak 
Ağuçan 'a uygun düşse de, bunun başlangıçta yalnızca bir yer adı 
olduğu ve söz konusu seyit ocağına sonradan yakıştırıldığı düşünü
lürse, tek başına anlam uygunluğunuı1 etimolojik bir destek olma
yacağını kabul etmek gerekecektir. Fakat, kimi kaynaklarda geçen 
Ağacan adının bu biçiminde gerçekten resmi bir çarpıtma yoksa, 
bir yer adı olarak böyle bir dönüşüm bir olasılık olarak dikkate alı
nabilir. Bu durumda, Farsça ve Kürtçe 'de ki ağa ve can sözcükleri 
de yadsınmamalıdır. 

(Türkçe'de <ılıi) olarak veriyor (Moosa l 9RR: 442). Şalıııanıe'de Keyhüsrev zama
nıncla yaşanıış olan Ağoş Vehedan adlı Gilan kralından sözedilmektedir (Tafazzol i 
1 985 : 6 1 1 ). Tarihsel olarak en önemlisi de, Bizaııs 'da A.\·tıııı ·lı adlı soylu bir aileye 

, rastlanınasıdır ki ,  asleıı ·· 'Pers' (Türk?)'' oldukları düşünülmektedir (Kazhdan-Cut
ler 1 99 1 :  239). Tarihsel kayıtl:ırda ancak 1 O. yy'ın ikinci yarısıııdan it ibııren görül
düğü bclirtilcıı ve Axııuı.:lı ailesiyle birlikte ç;ıl ışaıı Bizans' ııı bir diğer soylu ailesi
ııin aclı ise, Gahı·as 'dır. Bizaııs' ın doğusunda bazı ayaklanmalara katıldıkları bil in
mektedir (Kazhdan-Cutler 1 99 1  a: 8 1 2; Hopwood 1 99 1 :  1 88). Gabras adının olası 
etimoloji lerinclen biriııin, Zcrdüştiler için kul lanılan Gt•hı· adına bağlıınıyor olması 
clikkııt çekicidir (bkz. Bryer 1 969: 1 66) .  Gabras :ıilesi, Bryer' iıı yıızclığıııa göre 
l ll5ll ' lercten iti bareıı Selçukluların b;ıskısıylıı Emıeııist;ııı 'da güvenliğiıı yok olma
sı sıınucuııcla lokııl beyl ik  şekl inde bir oııııııını iye sahiptiler. i l .  Kı l ıçarslan' ın vezi
ri ve Erzi ııcaıı emiri Hıısaıı Gabras 'ctıııı cl;ı siiz ccteıı Brycr, şii)'lc y;ızıır: 'lıı all 1ıı'1>
/1ıılıiliı,1· ılıc• /11111/.f <ıf

. 
ılıı' .�·ı. Tlıı•<ıılııı·c' (/ııhı·ıı.ı· ıııı.�.�ed ıı·itlıiıı ıı c·eıııııı·_ı· <ıf

. 
lıi.ı· 111111·1.ı·ı·

<l<ıııı t<ı ıı A-fıı.ı·/iııı (Jcılıı·ıı.ı '''''' ''' '''' ı·ıııiı· '!! 1:.·ı·:iıı</jıııı, ılıı·<ııı.�lı ıırıı·ııı<ıl.faıııil.ı· iıılıı'
ı·iıııııı ·ı·. · (Brycr 1 969: 1 66, 1 70). 
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Erıne11ice 'de AğLıça11 tıdıı1tı dtıha yakın sözcükleı· bu lm<ık dtı 
mümkii11düı·. Sözgeliıni, a,ı;-ııc·-(111enı (Jmd. Etw<ıs <ınziehen, bekle
iden) y<ı da cı,ı;-ııc-tıııe-nı (beherberge) sözcükleri ıleredeyse Ağu
ç<ın ' ın kaynağı gibidirler (bkz. Hübschmtınn 1 962: 4 1 1  ) .  Yine Eı·me
nice olan ve bağ, halk<t, eklem anltımlarına gelen ct,f?L�ic sözcüğü de 
bu benzerlikleı·e eklenebilir (bkz. Mann 1 963: 32). Ancak, sonuçta 
beı1zer sözcüklerdeı1 bir liste yaı·aımak pek t"azla bir anlam taşımaz. 
Kaı1 ımca sözcük başl<ıngıçta muhtenıelen Ermenice biı· yer adı ikeı1, 
sonraları bu yerleşin1 biriminin ocağın önemli yerlerinden biri hali
ne gelınesinden ve de muhtemelen ağu içme motifinin bu yerleşim 
biriminin a(lına monte ediln1esinden dolayı ocak mensupları bu ad
la anılmışlardır. Buı1da Erınenilerin doğrudan bir katkısı olmamış 
görünüyor. 

Ağuçan' ın Erınenice 'yle olan toponomik ilişkisi, ocağın merke
zi s<ıyılan ve Ağuçan namıyla anılan Seyit Mençek' in mezarının da 
bulunduğu söylenen Hozat ' ın Bargiı1i köyünün adında da kendisini 
gösterir. Zira, çok büyiik bir olasılıkla bu adın kökeni de Ermeni
ce ' diı·. Hübschm<ıı1n Die Aı·n1eı1i.çc·/ıeı1 Oı·t,çııcınıeıı adlı yapıtında es
ki bir yerleşim birimi olan B<ı,�aı·aıı 'dan söz ederken, ondan türeme 
Ba,ı;ı·cıııo}' ve Ba,f?ı·iııi'ye değinir. İsim köken olarak ' İrani' dillerde 
t<ınrı anlaınına gelen baga sözcüğüne dayanmaktadır. Tıpkı Bağin 
adındtı olduğu gibi . . . Bagaı·aıı , Aı·,çııııikh yakınlarında bir yerdedir' 
(Hübschmanı1 l 969: 4 10- 1 ) . 

Hozat 'a  bağlı olduğu söyleı1en A,�zıınik köyünün adı da bu bağ
lıımd<ı bir ipucu yaktılamamıza olanak verir. Ağ:ııııik tıdı, belirtildi
ğine göı·e Aı·,çııııik adındtın geliyor olup (bkz. B.  Aksoy l 985 : 1 58) ,  
Ağı·ı civarındtıki Baı·,f?iı·i ovtısıı1tı egeı11en Ak.çııı·ik dtığl<ırının adıyl<ı 
iliskili göı·ünmekte(lir (bkz. Scırtıcoğlu l 956: 275 ). Nil1:oıyet Ermeni-> '- ,, ..... 

ce oltıı1 bu sözcükleı·iı1 biı· h:oırt' (leğişin1iyle (ı1 < ı·) B<ıı·,ı;iı·i'nin Bar-
giı1i 'ye, Ak.vııı·ik ' i ı1 ise Ak.çııııik ve za111aı1la A,�:ııııik 'e döniişnıüş oltı
c<ığı düşüı1ülebili ı·. 
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Bir kez dııhıt vµrgula111alıyıı11 ki, Ağuça11 adıı1 ıı1 çok büyük bir 
olasılıkla Er111enice 0Jn1ası, yalnızcıı sözcüğün kaynağıyla ilgilidir. 
Buna beıızer olarak, söyleı1ceniı1 kimi versiyoı1larınd� s�yitin asıl 
adı olarıtk geçeı1 Mc,ııçek adının da Ermenice 'yle açıkJanabilirliği, 
Ağuçan ocağının Ermeni merkezli kurgusal bir tarih yazın1111ı kış
kırtabilir. İlgiııçtir, Ermenice' de çocuk, küçijk çocuk, küçük bira
der, delikanlı gibi anlamlara gelen nıaııch ya da nıaı1c'(> (boy}, 
nıa' 111ıc·k (child, boy), n1aııchıı ' ek (boy}, ma11cki' ek (little child) şöz
cükleriyle karşılaşmaktayız (bkz. Aroutunian-S. Aroutunian 1 995: 
92-3). Fakat bu, yalnızca bir fantazidir; çünkü, Farsça'da da küçük 
anlan1ına gelen miııcln1eı1l' sözcüğü vardır ve kanımca adın kayna
ğı burada aranmalıdır. 987 ya da 990 yılında öldüğü tahmin edilen 
şair M oııcik' in adı bu ilişkiyi hatırlatır (Moncik için bkz. Berthels 
1977: 1 044 ) . Seyit Mençek ' in, anlatılanlara göre bu ocağın kurucu
su olan dört kardeşten (diğerleri Koca Seyit, Köse Seyit, Mir Seyit) 
en küçüğü olması bunu perçinlemektedir<"1• Mençek adının Farsça 

• 
oluşu, sö;z. konusu topluluğun bir biçimde ' Iran' dan gelnıiş olabile-

.... . . . 
cegıne ışarettır . 

• • 
Ozetlersem; Ağuçan adının Türkçe ağu içen ile etimolojik bir i liş-

kisi yoktur. Sözcük başlangıçta Ermenice kökenli bir yer adı iken, 
söz konusu ocak mensuplarınııı yerleşim alanları içinde bu köyün de 
bulunuyor olması ve yine muhtemelen burada yaşayan ve keramet 

' . ' ' . . . 

<Hı Dört kardeş arasında 'Ağıı�·aıı' köyüne yakın olanın bu lakapla anıl ıyor ol

nıası, Ağuç;ııı ' ııı başlangıçta yalnıı.ca ise bir köy adı olabileceği olasılığını güçlen
clirir. Seyit Mcııçek ' in giinıülü lllduğıı köyün Ağuçaıı değil ele Bargini olması ,  as
l ı ııda t;ırilısel bir .ipucu ııl abi lecek bir paradokstur. Eğer seyit Mcııçek Ağuçan 'da 
gömülü olıııuş olsaydı, köyün allıııın seyitten kayııaklaıımış olduğu dü�ünülürdü ki, 
böyle olm;ıııı;ısı lıüyük bir şaııs. Bu durumcl;ı, köyüıı adınııı soııradaıı lıenı seyiti, 
hcnı llc ııc;ıkz<ılleleri ifaıJe etnıek üzere kullaııı ldığı ralıatl ıkla savuııul abil ir. Asım � 

Bezirci ise. bir ç;ılışınasıııcla · Ağu içeıı ' türbesiniıı Divriği 'ye bağlı bir köyde oldu-
ğuıııı yazııı ıştır (Bezirci 1 986: 1 9).  
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S<tl1ibi bir seyide att.en bu l<tkap oc<ık nlensuplıırın<t ilişt irilıniştir. 1 9. 

yy'tla Bektaşilerle Ağuçan ' ın kimi seyitleri arasıncla başlaınış oldu
ğu ,füşü11ülen ilişki mul1temelen aynı dönemde semerelerini vermiş 
ve büyük bir olasılıkla ocağın adı da Türkçe <ığıı iç·eıı ile açıklana
gelmiştir. Öyle ki, buna cem törenlerinde okunan kimi Kurmançca 
dörtlüklerde bile rastlanmaktadır. 

Ez �·ıınıe di)•aı·e A.re 

K eı·ıış Banıa.rııı· kerhıı hase 

Bıla L·aı·a nıeı·a aı·e 

A,�ıı�·aııe ağıı ı·e.\·11·aı· hı ta.re 
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Hızır Hazır Nazır! 
Mitolojik Bir Kurtarıcı ve 

• 

Dersim ' deki Ayak izleri 
• 

Hızır çok geniş bir kültürel alanda çeşitli inanç ve tapımlara ko
nu olagelmiş esrarengiz bir figürdür. Aynı coğrafyada yaşayan fark
lı inanç grupları onu farklı dinsel statülere bağlamıştır. Kimileri onu 
bir tanrı, kimileri bir peygamber ya da veli saymıştır. Bazen aynı 
dinsel grubun onu algılayışının yerine göre değiştiğini, sabit olma
dığını gözlemleriz. Onun değişen kimlik imgelerinden yalnızca bi
rini referans alan araştıı ıııacılar, bu verilerden hareketle ona hep ge
nel, sabit bir kimlik yakıştırmaya çalışmışlardır. Böylece Hızır, bi
limsel çalışmalarda kimi zaman tanrı, kimi zaman peygamber, cin 
ya da melek, kimi zaman da bir veli olarak takdim edilmiştir. Sufi
ler arasında da bu konuda ortak bir fikir olmadığı söylenebilir. Ki
mine göre o bir peygamber, kimine göre bir velidir. 

Hiııdistan bu konuda iyi bir örnektir. Bilindiği gibi bu ülke fark
lı etnik ve dinsel grupların üzerinde yaşadığı bir yerdir. Zengin bir 
kültürel çevreye sahip olan bu coğrafyaya da bir kült olarak varlığı 
taşııımış olan Hızır, kimi kültürel farklıl ıklara göre çeşitli dinsel 
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iıngeleı·e S<tlı ip olıııtıştuı·. Sözgeliıııi, Hace H ızır ' ııı Hiııdistıtıı Müs
lünıı.tıı laı·ı arasıııda asla biı· tıtnrı ol<trak ıelııkki edi lebileceğini dü-� 

şüıımeye olanak yok değilse bile zayıfken, diğer bazı kültüı·lerde ise 
buııun mümküıı olacağı düşünülebilir. Bu bağlamda, Oberoi dinsel 
bağlılıkların oluşumu bağlamında Sikh kiınliğini ele alan çalışma
sında, Hace Hızır'ın 'popüler din'de su tanrısı olarak yaygın itibarı
na değiııirken, Dames de aynı şekilde 'Hiııdi.<>tan '  ela hiı·çf>k nııı1tıka

laıcla buııuıı ile deı·eleı·iıı hiı· ilahi ı ·c�)'O kay11aklaı· ile akaı·.çu/a1·111 hiı· 

cini /.:a.<>dediliı�' diye yazmakta ve devamında şunları söylemektedir: 

"'Hindular buııa bazaıı Raca K idar clemektcdirler. Sind kıyılarıııda 
bu veli ekseıiya nclı ir  ile bir telakki edi l i r  ve bazen yeşiller giyiıı
miş bir ilııiyar olarak tasvir edilir. Bo.�ıılnıa/.:. telıli/.:.e.riııdeıı kııı·tıı/aıı 

hiı· iıı.raıı hakkıııda 'Hı•aL'll Hı:ıı· ' 111 eliııdeıı kııı·rıı/nııış' dr!niliı-. " 

(Dames 1 967: 24) (abç) 

Hopkins Hızır ' ın Muhammediler tarafından Hindistan'a dahil 

edildiğini, ancak bugün onun daha çok Ral'<J Kidaı· adıyla bir Hin
du olarak varsayı ldığını yazmıştır. W. Crooke ise, Müslüman aziz

leriı1 Hindistan'da denizin koruyucuları haline geldiklerinden söz 
ettikten sonra, bunlar aı·asında en önemlilerinden birinin Hace Hızır 
( Klıvı •aja Klı.idı·) olduğunu belirtir. Rizvi Hiı1dista11 ' da Sufiliğiı.ı Ta
ı·ihi adlı yapıtında, Hace'nin bir ırmak tanrısı ya d.a derelerin ve 

akaı-sularıı1 bir cini olarak bilindiğini yazmaktadır. Bu kadarla da 
değil, Rizvi ayrıca Hace Hız.ır ' ın Doğu Bengal 'de 'denizcilerin p.at
ron aziz'i' olarak Pir Badr ile bir tutu:lduğunu, böylece Beugai '.ın 
bazı geleneklerine göre efsanev.i beş pirden (Panch Piı·) biri sayılan 
Pir Badr ' ıı:ı. y.erine geçt.iğirıi belirtir (Hopkiııs 1 905.: 35;  Crooke 
192 1 :  717 ;  Rıi.zv.i '1975 : 3 ·1 8).  

·Görü:tüyor ·ki ,  Hızır 'kiı11.i karakteristik özelli.l<le;ı·ini :koı·umakla 

birlikte y·aşatıldığı kültüı:Leı:den de etkileı· almıştır. Hace '.11iı1 bir 
ıJJİ;ı·le .@zdeşJeşt.i.ı�i.tn1esiı1i11 yan'l sıı·a, laı1rı Vjşnu 'n•u11 balık olarak 



bedenlenıniş lı<ılinin tamaınl<ıyıcısı biı· balıkla seyahat ettiğiııe ina
nı lnıası ilk bakışta farkec.iilebilen etkilerdir. Litograflar tarat"ından 
genellikle balık üzerinde duran yaşlı bir adam olarak betimlenmiş 
olması bunlara eklenebilir (bkz. Rizvi 1 975: 3 18; Oberoi 1994: 100). 

Bir başk<ı coğrafya ve bir başka kültürde, Nusayrilerde ise Hızır 
tanrı sayılmakta ve Ali olarak da anılmaktadır. Fakat, Nusayrilerin 
hiç değilse Antakya'dakilerin Hızır algılayışı da sabit olmayıp de
ğişkenlik ve çeşitlilik arzetmektedir. 50 kişiyle sınırlandırılmış dar 
bir ankette, onun Muhammed ya da Ali 'yle aynı kimse olduğunu 
söyleyen yalnızca iki kişi çıkmışken, peygamber ya da bir melek ol
duğunu düşünenlerin sayısı ise, bir veli olduğunu düşünenlerin sayı
sını aşmıştır (Brown l 968: 1 00; anket için bkz. Türk 2002: 102, 66-
7). Algılamadaki bu değişkenlik ve çeşitlilik iki duruma işarettir; 
çokkültürlü bir çevreye ve senkretizme . . .  Nitekim, Dersimli Alevi 
Kürtlerin Xızır algılayışı benzer özellilder taşır. Onlar da zaman za
man Ali 'yle özdeşleştirdikleri bu figürü bazen bir peygamber olarak 
görmekte, bazen de ' batini ' bir yorumla tanrıyla özdeşleştirmektey
diler. Bu öyle anlaşılıyor ki, aynı zamanda senkretik bir dine sahip 
olmanın getirdiği bir sonuçtur. 

Hızır sufiler arasıı1da ise daha çok bir veli, bir kılavuz (miiı·şid) 
• 

olarak görülrııüştür; ancak kimi lslam tarihçileri ya da yorumcuları 
gibi onu peygamber sayan sui"ilere de rastlanır (bkz. Wheeler 2002: 
22�-5). Örneğin, Horasan ,civarında Khawaran'ın merkezi kasabası 
olan Maylıana'da doğmuş olan (967 yılı) Abu Said İbn Ali ' I  Khayr, 
tek başına bir ay ya da ondan uzun bir süre çölde ve dağlık yerlerde 
kaldığı zaman bey.az lrbasa bürünmüş m.uhterem bir ihtiyarla dola
şırken gör·ü lmüş, bu ·o1aydan birk<ıç yıl sonra ünü doruğa çıktığında, 
bu y<tşlı ad<tmın 'Hızrr peyg�tnıb.eı· ' .(pl'<>plıet Kl1adiı·) oldu.ğunu açı.k

'laın ıştır .(Niclıolson 1 921 : 1 3). 1 365 ila 14()6- 141 7 y·ılları <ırasmda 
yaşamış olan Abdu '1-K.arjm ,[bn ibrahim al-Jili .ise, azizliğiı� (ı 'eitı
.)'et) peygaınberliğin -Ozü olduğunu ;b.eiiıtmekte ve her pey:gaınbeı·iıı 
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• 
bu11<1 (1111/Jııv.·v.·{tfıı' 1-v.·e/(i_\'(/f) S<ll1ip olduğunu düşü111nektedir. Isa ve 

• •  
Hızır, Ona göre bu peygamberlerdendir. Otekiler ise, Musa ve Mu� 
l1amn1ed gibi ayrıca 'kurucu peygaınberliğe' (ııııbııv.·ı.-ı·atıı' / f{ı.�hı·i) 

sal1iptirler ve yeni bir dinsel esas inşa etmişlerdir ( N icholson 192 l :  
14 l )' 1 1. Nihayet sut'iler dünyasında peygamberlikle velilik arasında 
gidip gelen Hızır, araştırmacıların dünyasında da aynı akıbete uğra
maktan kurtulamamıştır. Biraz da bundan olsa gerek, İslam ve tasav
vuf hakkındaki çalışmalarıyla tanınan Annemarie Schimmel, yapıt
larında onu bir 'esı·aı·e11giz peyganıbeı·-ı,eli' , 'peygambeı·/eı· aı·asın

da biı· ''eli pe}',r:ambeı·' olarak nitelemiştir (Schimmel 1976: l 05-6; 
Schimmel 1 989: 29)12>. Margeret Smith de Hızır ' ın peygamber ve 
veli olduğunu, tanrının denizdeki halifesi, karadaki vekili sayıldığı
nı düşünmektedir (Smith 1973: 1 80, dn. 1) .  Araştırmacılar aynı 
zamanda sufilerin etkisiyle dolaylı da olsa bu tartışmaya katılmış gi
bidirler. Rizvi de onun peygamber olup olmadığı hakkındaki tartış
maların varlığına işaret etmektedir. Chebel Hızır ' ın esrarengiz bir 

• 

peygamber, Akay ise Ilyas peygamberin lakabı olduğunu yazmıştır. 
Elad da H ızır ' ın sıkça Elias ile özdeşleştirilen bir peygamber oldu
ğu kanısındadır (Rizvi 1975: 100; Chebel 1995: 29; Akay 1988: 
1 34; Elad 1 995 : 170, dn. 16) .  

1 1 1  İbn-i Arabi'ye göre her peygamber ay111 zamanda bir veli olup, bütün pey

gamberler ve veliler Muhammed' in Ruhu'nun tezahürleridir. Vel i l ik derecesinde 
iken peygamberlerin daha kamil olduğuna inanan İbn-i Arabi, bununla herhangi bir 
velinin bir peygamber ya da bir resulden daha kamil ya da daha üstün olduğunu de
ğil , peygamber ya da resı'.ilun vel i l ik yönünün, onun peygamberl ik ya da resı'.il luk 
yönünden üstün olduğunu söylemek ister (Affifi 1 975 : 92-7). Bu bağlamda, Mu
h;ımmed 'e Hızır tarafından söylendiği rivayet edilen bir dua)1a (dc•ı•tJtioıı) rastlama-
11ıız, bu tartı�mada hcs;ıba kaıılnıası gcrckc11 bir veri s:ıyılabi l ir (bkz. Padwick 
1 996: 1 80). 111  Schinımel onu ay111 zamanda sufilerin kılavuzu y:ı da yı>lcuların azizi olarak 

nitelemiştir (Schimmel 1976: 1 02, 1 05-6). 
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Bir grtıp <ıraşt ırmacı Hızır ' 1 11 bir veli olduğu11u düşünınektediı· . 
• 

Nitekim, Jacobson Islami bir aziz olarak tanıtırken, Walter M. Pat-
ton Muhamınedi aziz ve martirler üzerine ERE' de yayımlanan ince
lemesinde, onu şenlikleri olan veliler arasında saymaktadır. Guest 
daha da ileri giderek Hızır'ı  'mitik Arap azizi ' ilan etmiştir! Tri
mingham ise, Hızır' ın sufiler için murşidliğin prototipi olduğunu 
belirtir (Jacobson 1 994: 2 12; Patton 1 920: 68; Guest 1987: 38, dn. ; 
Trimingham 1 97 1 :  1 36, dn. 2) . 

• • 
Ornekleri çoğaltmak mümkün. Fakat, bunun yerine tartışmanın 

ana kaynağına dönmek ve sorunu orada çözmek zorundayız. Kay
nak Kur' an 'dır, sorun da onun aracılığıyla çözümlenmelidir. 
Kur' an ' da Kehf suresinin 60-82. ayetlerinde anlatılan kıssada Mu
sa 'nın karşılaştığı, Allah'ın kendisine rahmet ve özel ilim (ilm-i la-

• 
duni) bağışladığı kişinin Hızır olduğu, gerek Islam dünyasında ge-
rekse bilimsel literatürde genel olarak kabul göııııüştütJı. Her ne ka
dar ismi anılmamışsa da, Kur 'an'da geçen Allah' ın sevgili kulunun 
Hızır olduğu açıktır; ancak, burada bunun yerine tartışmayı asıl ko
nu üzerine yürütmek gerekir. 

Adı gibi peygamberliği de açıkça belirtilmemiş olsa da, Hızır 
olduğu anlaşılan kimsenin Kur ' an'  daki betimlemesinden hareketle 

ıJı Yaşar Nuri Oztürk, Hızır'la ilgili bir hadisin 'bir Yahudi dönmesi' tarafından 
uydurularak is lam 'a dahil edildiği iddiasından başka hiçbir neden gösıeı ıııeksizin 
bu düşünceyi reddeder ve şöyle der: ''Mıısa'.va ii:e ilişkiıı bilgi deı-.ri ı·eı·eıı Hak eı·i
ııiıı Hı:ıı· oldıığıı )'<ılııııdaki he)•aıılaı·, da/ıa doğı·ıısıı Hızır diye birinin varlığı • 
Kııı·' aıı' da .ı•oktııı·. Bıı ı·iı•a)•etleı· /.rı·ailoğııllaı·ı aı·asıııda hıı koıııı.ı•la il,l{ili kahıı//eı·iıı • 
Is/anı' a .rı:nıtı.rı.ı·la ı·ii<·ıır hıılıııııştııı·. Nitekinı Hızır'la ilgili lıadi.r di.ı·e ı·iı·a.ı•er edileıı 
.rii:/eı·iıı da.ı·tıııtlı.�ı kişi hiı· Yahııdi diiıınıesi o/aıı Ka'h el-Alıhaı· (<>lııı . lı . . ?.? J 'diı: Bu 
ktılıiıı, Yıılıııdi ıııitıılrıji.riııiıı hiı·�·rık lıe:t')'tııııııı ,l{eı·ek dn.�1·11(/tııı, ,l{eı·ı·k.rı• kııllarıdığı • 
ii.�ı·c•ııı ·ifc•ı·i ,,,.,,,·ıfığı,ı•la lıtıdi.r tıdı tıltıııda Is/anı' a .rızdıı·nıtı.ı•ı haşaı·nııştıı: Sızdıırfı.�ı 
.ı•alaııltıı·dtııı lıiı·i de şııdııı·: 'Pe.ı·.�anıheı·feı·derı diiı·dii lıa.ı•attadıı· ı·e .veı-_ı•ii:ii .rakiııle-• 
ı·iııi gii:c•ıiı·: hıırılaı·dtııı iki.ri .ı·eı·dc•diı; iki.ri giikte. Yc•ırfc•kilt•ı· Hı:ıı· ı·e 11.ı•tı.r , giikteki-
leı· İdı·i.r ı·c• İstı 'dıı· " . " (Öztürk 1 995: 277). · 
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örti.ik de olsı:ı pe�1gamber sııyı ldığ ı kanıs ın(fayım. Zirıı o, Kel1f sure
si11de geçtiği gibi Mus<ı ile biı·likteyken yaptığı işler içi11 'heıı hıııııı 

keııılili.�irııdeıı .\'apnıaclını, ı•alıi_\' ile _\'aptını.' demiştir (Akay 1988: 
1 34 ) . Val1iy peygamberlikle velilik arasındaki t"arklarda11 biri olup 
vahiy peygamberlere, ilham ise velilere aittir. Peygamberler O)'at ic
ra ederlerken, velilerse keı·anıeı gösterirler41• Bir başka neden ise, 
Allah'ın bu bilge kulunu Musa'dan üstün görmesidir ki , Musa ola-

• 
rak geçen kişi Musa peygamber ise, durum daha da berraklaşır; çün-
kü, velileı·in peygamberlerden üstün sayılması olası değildir. 

Sorunun düğümlendiği bir başka yer de, Hızır 'ın Kur'an'da Al
lah' ın bir dostu (ı·eli) olarak anılıyor olmasıdır. Terminolojik olarak 
düşünüldüğünde, Kur'an'daki Hı.zır figürünün bir veliden başka bir
şey olamayacağı düşünülebilir. Oysa, bu terim başlangıçta popüler 
İslam'ın ona kazandırdığı anlamdan (tanrı dostunµn özel bir türü) 
bağımsız .olarak, Allah' Jn kend�sİlli -kj veli, aynı zanı.anda Allah 'ın 
jsimlerinden biridir- ve onun dostlarını, yani genel olar.ak dindar in
sanlan tanımlamakıaydı (Cohn 1987: 2). Bu .durumda, Kur'an 'da adı 

��1 Peygamberlik i le vel i l ik arasındaki ayrım, Müslümaııların, özell ikle de sufi

lerin popüler tartışma kııııuları arasıııdadır. Abu N.asr al-S:ırra1: 'a  göre. 'ııl·hileı· nııı
c·i:t'leı· .ı:ii.rtt•ı·ıııc·,�e nıı•ıııııı· n/dııkluı·ı lıltlde, ı·e/i/eı· keı·aıııet/eı·i gi:len ıek :nı·ııııdu

ılıı:laı:' .(fur<ıl 1 986: 290) Ancak rıcyiıı keramet ya da mucize ı>lduğu da bu ıartış
nıadaıı bıığınısız ıuıulamaz. Bu  bağlanıda, Wcıısin1:k 'halk itiklıdı . Sııfi .�·c'ı·ı·c•leı·iıı
de de oldıı.�ıı .ı;ihi <>ıııı hiı· ı·eli ltdlledt'ı·. · derken, Awıı ise H ızır' ın sufizmde bir aziz, 
n1anevi bir kılavtız ı>larak gö;üldüğüııü, İbn-i Arabi 'n.in sufil iğe Hızır aracıl ığıyla 
baş·lat1ığııJı yazd ığını belirtir (Awn 1 988: 1 1 5). Boratav ise. "Jıalk Hı:ıı·".ı JJe_\·,�uııı-. . 
lıt·ı· <>llıı·uk kcılıııl ı•ıfı•ı·.' dcdiktcıı sıı11ra, 'Oıııııı ııııııııııi)'t!tle 111:11· cı/t•ı·/ri.ç,çe/,1111 ,  Ilı-• • 
:ıı· Nehi ,.,._,.,, H ı:ıı· Pc'.'".J.ICıııılıt·ı· ,/;_,'<' cıııılıııcısı da l:ııı iııaııı�·ııı l:ıiı· ijadt'.ı·idiı-, · diye ck-
Icınckıeclir (Bcıraıav 1 967: 462). Bcıı7.er b i r  biç irncle kerıııı1el i le mut·izc <ırasıncl<ıi-- i 
iııı.:e ayrını cl<ı ıarıı�ı labil ir k i ,  hu lla H ızır ' ııı k<ınuıııu ııu yak ınli<ııı i lgileııll ircıı bir 
ktıııuclur. U luJ;ığ 8 .  yy"daıı itib<ıı:eıı kı'ı·ıııııer sözciiğüııün ·a.1•t•I iıı ycriııe geçliğini 
bcl irıirkeıı, Kıır ' <ııı "cfıı Hızır' ııı bıılısiıı i ıı geçliği olııyların kcranıeı kabi l iııclen s<ıyıl
dığıı11 i.iııe sj.ircr ( Uludağ 2(}{l2: 265-(ı) .  
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<tn ı lm::ıksızın geçen Hızır' 1 11 örti.ik de olsıı biı· peyg<tınber, t·<ık<ıt aynı 
• 

zant<ınd<:ı sözcüğün l slaın clünyasındaki ilk <tnl<tınlarıı1a uygun cıla-
rak bir veli sayılmış olduğunu söyleyebilirim. Yine de Kur 'an'ın 
oluştLırulduğu dönemde bile, Allah' ın bu esrarengiz dostunun pey
gamber olup olınadığı konusunda bir tereddüt olduğu kanısındayıın. 

Hızır Kültünün Kökenleri 

Pek çok kez 'Doğu 'nun mistik yanlarından söz edilir. Batı tan
danslı bir yaklaşım olsa da, gerçekten de bu coğrafyanın insanı bü
yüleyen yanları olduğunu düşünmemek zordur. Din ve mitoloji ha
la günlük yaşamın önemli bir parçasıdır. Kimi mitik figürler eskisi 
kadar olmasa da yine canlı ve hareketl idirler. Kahramanlar yarat
ma ve onlara bağlanma yalnızca 'Doğu 'ya özgü değilse de, orada 
çoğunlukla kendisine uygun bir ortam bulabi lmektedir. Hele geç-

• 
mişten bugüne gelen kimi gizemli figürler hala bu dünyada yaşı-
yorken . . .  

'Doğu 'nun bugün bile yaşayan figürlerini11 başında gelir Hızır. O 
hala Pakistan ' da bir derede yüzen çocuğun, Hindistan' da denizcile
rin, Kürdistan 'da ise kara yolcularının koruyucusudur. Bolluk ve be
reketi o getirir. Yerine göre pirdir, velidir, peygamber ya da tanrıdır . 

• 
Insaı1ları 'öte düı1ya 'ya varıııadan sınayan, yoksullara, darda kalan 
iyi insanlııra yardım eden bazen ak sakıtll ı ,  bazen genç bir ölümsüz
dür. Kısacası o, İslam' ı11 tanrısı gibi her yerde hazır ve nazır bir kur
tarıcıdır, ama asla korku salan bir figür değil . . .  Peki ama, geniş bir 
coğrat·yayı etkileyen bu esrarengiz t'igür kin1dir, nedir, nereden, han
gi kültürcieı1 ya d<ı kültüı·lerden çıkmıştır? 

Bur<ıda şin1diye dek varolan s<ıvlıırdıtn f<trklı olıırak, oı1un proto
tipi h<ıkkıncta yeni bir l1ipotezlc ko11uy<ı b<ışlaytıc<ığım. Hipotezi kı
s<ıca şöyle özetleyebi lirin1: Hız ı ı·. Ug;ıı·it ınitolojisinin Kotl1aı·ı' ı1dan 
başk<ısı cieğildiı·. Bu s<ıvı doğıul<ıy;ıbilnıek <1111acıylıı öı1celikle her iki 
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kııı·akteı·iıı biı·biı·leı·iyle öı·tüşeıı özellikleı·iııi iı·dele)'eceğiııı . F<ık<ıt , 
oııd<ın öııce Kotlıar hakkında önemli biı· soruıııı kıs<tc<ı da olsıı tieğin
ınek gerekiyoı·. Bu ise, Kotlııır wa-Hasis olarak biliııen bu karakte
rin bir mi, yoks<ı iki ayrı taııı·ı nıı olduğudur. Zira, buradaki tt'lt Se
mitik dillerde ve anlamına gelen bir sözcüktür. 

Kotlıar ya da Kothar wa-Hasis 
• 

Ugarit ' in zanaatkar tanrısı metinlerde genellikle Kothar wa-Ha
sis olarak geçmektedir. Araştırmacıların bir kısmı bu çifte adın (Kot

lıcıı· ı•e Ha.çi.ç) aslında iki t'arklı tanrıyı ifade ettiğini düşünmüşlerdir. 
Attridge ve Oden, Kothar ' ın çifte adını iki kardeş olarak açıklamış
lardır (Smith 1 994: 1 7 1  ) . Mitolojiyle ilgili kimi çalışmalarda ' Kot
har ve Hasis' olarak anılmakta ve iki tanrı oldukları belirtilmektedir 
(Coulter-Turner 2000: 275; Knappert 1993 : 1 84). 

Aslında Ugarit 'te böyle ç ifte ad taşıyan tanrılara ya da çifte t'i
gürlere rastlaııınııkt<ıdır; Gpıı tt•- Ugı� Shcı/1(11· tt•cı-Slıalinı, Qc/.ç tt'

Anıı· gibi . . .  K<>tlılıı· taıırının ilk ve asıl ismi iken, Ha.çis ise diğer çif
te isiınlerde olduğu gibi onuıı tamamlayıcısıdır. Olıno del Lete bu 
çit'te adı kiikeıı ol<ırak iki ayrı tanrıya tekabül ettiğine yorup, biri 
'Amorite ' ,  diğeı·i ' Kenani ' olınak üzere iki pııntheonun senkretizmi
ııe işaret et111 işke11, Gibson ise Kothar wa-Hasis ' in 'bileşik ' (<·onıı10-

.çife) bir tıınrı oldtığunu düşünmüştür (Snıitlı 200 l : 7 1 ;  Gibson 1 978:  
9, dn. 1 ;  1 O, dn. 4; 3 1  ) .  Doktorasını Kotlıar lıakkında yapınış olan 
Mark S .  Smitlı 'e  katıl<ırak Kothar bu çalışınada tanrının (ilk ve te
mel) <ıdı olıır<ık ele alındı. Kanımca bu çit'te isiın iki ııyrı tıınrının de
ğil, tek biı· t;ıııı·ıııııı adıdır. Hs.ç burad<ı mtıl1te111elen t<ııırınııı sıfatla
rıııd<ın biricliı·. Kııldı ki, literaıüı·tieki gcııel eğil iııı de bu yöııdedir 
(Pope 1955 :  55 ;  Sıııitlı 1987: 86, 459; Coopeı· 1987: 39: v<ııı cteı· To
orıı 1996: 17 .  dıı. 3 1  ). 
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Bir Deniz Tanrı.�ı Olarak Kothar ve Hızır 

Arı1avutluk't<111 Küçük Asya'yıı ,  P<ıkistıın'tan Hiı1distan'a dek 
ge11iş biı· coğrat·yadıı hala ke11(lisi11e in<ınılan bu mitolojik karakterin 
(Hızır) en öneınli özell iklerinden biri, sularla -deniz, göl ya da akar
sular- ilgili öyküleri olmasıdır. Sözgelimi Hace Hızır, Pakist<ın ve 
Bengal 'de denizcilerin ve ırmak yolcularının koruyucusu bir ırmak 
tanrısı ya da bir veli ike11, 'Suriye'de ise denizlerin patronu sayıl
maktadır. 'Suriye'de denizciler yola çıktıklarında bir güçlükle karşı
laştıklarında ondan yardım ister, onun adını anarlar. Orada Hızır ' ın 
denizlerin üzerinde yürüdüğüne ve boğulanları Cuma günü sudan 
çıkardığına inanılmaktadır. L. Massignon 'un anlattığına göre, Bağ
datlı çocuklar yüzmeyi ilk öğrenecekleri zaman, çocukların ruhları
nı alıkoymasın diye, anneleri tahta parçaları üzerine mumlar yerleş
tirip ırmağa bırakırlarmış (Ocak 1995:  1 22). 

Denizi olmayan dağlık bir yer olsa da, Xızır Dersim' de de yal
nızca ırmak ya da göllerle deği l, denizle de ilişkilendiri lmiştir. Nite
kim, ondan medet umulduğunda çoğu zaman '_va Xızıı·e ,çeı· kelek ıı 

,ı:enıİ)'tııı!' denilir. Yine yöreden derlenen dualardan biri de şudur: 
'>•tı Xızıı·e kelek ıı ,ı:enıİ)'<> , ez neçaı· o,  qııle tıı )'<>!' (Düzgün 1992: 
20). Bir başkası 'deniz ve deryaları11 üzerindeki Xızır seni muradına 
erdirsin ! '  (Xızıı·e seı·e deıı,ı:iz ıi tleı·)'<ıi) şeklindedir. Dahası Xızır ' ın 
yörede birçok gölde görüldüğüı1e ve bu göllerin de onun mekanı ol-

• •  
duğuna inanılmakt<ıdır. Ozellikle Erzincan ve Pülümür yöresinde Yı-

.\-11· G<>I, G<>le Xı:ıı·i. A(·ı Gol. G<>la Ba,�ıı·e olarak bilinen göl ve gö
letler onun mekanı sayılır (Comerd 1 998: 1 14- 1 17). 

Dersin1 'de Xızıı· ' ın ıı·m<ık ya d<ı derelerle ilgili kiıni öyküleı·ine 
r<ıstl<ımak d<ı ınüınkündür. Bunlardtın biri Mazgirt'e bağlı İsnis kö
yü y<ık 111l<ırıı1dııki Ge11·iı·t1 Xı:ıı · ' <ı (Hızır kııy<ısı ) ilişkin ıınlatıln1ıık
tadır. Küçük ya�lcırd<ı gör111üş olduğum bu ziyarete ilişkin öykü 
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şöylecliı·: Derler ki, bir Z<tm<tnlttı· bu Ç<tyı 11 i.izeriı1de kelekçi tik y<tpan 
biı·ileri V<ırı111ş. Birgün pir-i t'<ıni <tk sak<ıllı biri çayın kıyıs111a gelip 
kelekçi ye, · paı·cıı11 )'Ok. _\•ok.çıılıını; /ıeııi cll· kcı ı·şı_}'cı ,r::e{·i ı·iı ·.,·eıı clııcı<·ı ıı 

olııı·ıını , ' dcıı1iş. Kelekçi ise parası olmayan bu ihtiyari geri çevir
miş. O vakit Xızır olduğu anlaşılan ihtiyar adam, ' 'E)· 'kll;f"iı·' ! Bcıııa 

_}'<>! mıı )'ok!'' diyerek atına binip bir kay<tya sıçraınış, oradan da kar
şıya atlamış. Bu sırada at tökezleyip dizlerini bir kayaya çarpmış. 
Rivayete göre kayanın üzerindeki diz izleri11i andıran çukur, Xı
zır ' ın atı11ın bıraktığı izlerdir'�'. Xızır burada da yi11e ırmakların 
efendisi durumundadır. 

Bu özelliğiyle o, aslında deniz kıyısında yaşayan bir halkın kül-
• 

türünden çıkmış gibidir. Ilginç olan, Kothar da bir tür deniz tanrısı 
• •  

ya da en azından denizcilerin koruyucusu bir tanrıdır. Unvaı1ların-
dan birinin 'denizin oğlu' ( btı _\•nı ) olması, onu Hızır' a yaklaştır
m<ıktadıı· (Baramki 1. 96 l :  56; Schaeft"er l 936: 68)'''1• Kot har ve 
Chusoı· 'un bir balıkçı kimliğine yakın özellikler taşımaları yine Hı-

• 
zır ' ı  <ınımsatır; çünkü , Iskendername'de Hızır olduğu düşünülen 
kiınse bir balıkçı tipini andırmaktadır. Her iki öyküde de balık mo
tifi söz konusudur. Bunun da ötesinde, Chusor tal1tadan yapılan bir 
tür yük geınisinin mucidi ve denizci leriı1 koruyucusu olarak görü-

• •  
lürdi.i (Baumgarten l 98 1 :  168). Oy le ki, Herodot 'un yazdığına göre 
Fenikeli denizci leı·ce büyük itibar gören bu t<u1rının, temsili figürleri 

,.;, Lice 'nin Zaz:ıca konuşulan Mtılô Melıi! Bı·rı k
.
öyünün .'lc<f,11· <lll l ı  yüksek tepe

siıı in üzerindeki bir kay;ı ti:ı btiylc bir ti)'küye k(ıııu olmu�ıur. Buna göre, Hz. 
Ali  'n i ıı ;ıtı uçarken ti.ikezlcyip bir ka_y;ıya ç;ırpıyıır ve k;ıy;ıııın üzeriııtle bir tliziııiıı 
izi k;ılıy(ır. Y:ığnıurlu güıılerllc çukur;ı ıoııl;ıııaıı sııy;ı kiııısc k:ırı�nı ıyor; su berruk
s;ı içiltliğ iııde şif;ı vcrdiğiııc iııaıııl ıy(ır. 

'61 Sıııitlı /ııı .ı·ııı lı;ıkkıııtl;ı tligcr iki ;ıııl;ııı ı l ;ıııtlırnı;ıtl;ııı süı.cırııcklc birl ikte. o d;ı 

clcıı iziıı ıığlu ;ıııl:ınıl:ıııdırııı;ısııı;ı k;ıt ı l ır  (Snı i ılı 1 987 :  l !l:i-fı, 475 ) .  V:ııı Zijl ise. k(J
ııu lı;ıkkı ııtl:ı birbiri ııclcıı (lltlukç;ı f;ı rk l ı  s;ıvl;ır;ı tl ikk;ıt �·ı.:kcr (ı•;ııı Zijl 1 972: 1 38-

1 39). 
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• • 
kadıı·galarııı pruvasına asılmaktaymış (Herodot 111 :  37). Ilkçağııı bu 
usta deııizcileriııin inancına göre, kendilerini uzun deniz yolculukla
rıııda ancak o koruyabilirdi. Malakit yarımadasının karanlık maden 
ocaklarından filiz çıkarmaya yardım eden oydu. Demirhanede balta
yı o dövmüştü. Ustalar gemi yaparlarkeıı, durmadan çalışan yine oy
du. Böyle büyük işlerin üstesinden gelen bu cüce tanrı, kendi yarat
tığı gemiyi de kendisi korumalıydı (llin-Segal 199 1 :  105-6)'7'. 

Bereket Tanrısı Olarak Kothar ve Hızır 

• 
Hızır adının kökenine ilişkin Arapça açıklamaların çoğunda, is-

min sahibi nedense Wensinck' in de belirttiği üzere denizle ilgili de
ğil de, bitkilerle ilgili efsanevi bir kişi olarak gösterilmiştir. İslam ta
rihçileri ya da yorumcuları bu adı daha çok Arapça ahdaı· (yeşil) 
sözcüğüyle açıklamışlardıı-. Al-Navavi 'ye göre Hızır beyaz bir post 
üzerinde oturuyormuş, sonra bu post yeşil olmuş. Bu tasvir Buhari 
ve Muslim 'de de geçer. Al-Diyarbakri bu postun tohumları çimlen
direıı toprak olduğunu ve kuruduktan sonra yeşile döndüğünü yaz
mıştır. İbn Hajar da postun aslında kuru toprağı simgelediğini düşü
nür. Umare'ye göre ise, hayat menbaı yanında al-Hazir ' e  şöyle ses
lenilmiştir: 'Sen Hazıı·'sın, a)•aklaı·ının değdiği yeı·de topı·ak yeşil 

<>iac·aktıı·. ' (Wensinck 1 967 : 46 1 ;  Wheeler 2002: 223). 

11> İ l in ve Segal bu tanrının adını Pııanı olarak aııarlar. Bu isim Tiele' in yapıtın· 

cl:ı ise Pıı' nı olarak geçmektedir. Ti ele Elenlerin parmak tanrıları P)•gnıa'ların adı· 
nın, aslında ünlü Fenikeli tanrı Pıı ' rıı 'un Grekçeleşnıiş b içinıi olduğunu belirtiyor 
(Ticle 1 893: 256). Herodot'ta ise Fenikel ilerin P<ıraikr>.ç 'u olarak geçmektedir ki, 
HerodlJt 'un bunuııla M ısır tanrısı Prıı/ı ' ı  betimled iği aıılaşıl ıyor; ancak, adın köke· 
ııi henüz bi l innıiyor. Herlldlıt. Pıırııikrı.ç dediği figürleri ıı bir p ignıe görünümünde 
olduğunu y:ızm:ıkt;ıd ır. Aslıncl:ı y:ılııızca bu taıırılar cleğil ,  demirci ya da z:ınaatkar 
lllar:ık bil inen pekçok tanrı y:ı d:ı toplulukların cüce tasvirleri varcl ı r  (bkz. Dasen 
1 993; Forbes 1964: Vl l l ,  82-3). 
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Yeşil sıt·aıının yakıştırı lıırak bununlıı ilgili öykülerin dolaşıına 
sokulm<ısı , Hızır 'ın Hıristiyanların Saint George' u  ile özdeşleştiril
mesini11 dayanaklaı·ından biri olmuştur. İnanışa göre her ikisi de ye
şil giysi lerle dolaşmaktııydı. Her iki t"igür adına yapılan kutlamala
rın Mayıs ayının başlarına denk düşmesi, bereket getiren özellikle
rine işarettir. Hızır için 6 Mayıs 'ta, Saint George içinse birçok yer
de 1 Mayıs'ta şenlikler düzenlenir. Kimi yerlerde Yeşil Geoı·ge ola
rak da bilinen bu Hıristiyan aziz adına düzenlenen şenliklerde bere
keti simgeleyen bazı etkinlikler yapılmaktadır (Frazer 1 99 1 :  86-7). 
Yahudilerin Eli yahu ha Navi 'sinin de (Elia ya da İlyas peygamber) 
Hızır ' la ilişkilendirilmesinin nedenlerinden-biri bu sıfat olsa gerek. 
Wensinck Kur 'an'daki kıssada Musa ile Allah' ın meçhul kulunun 
öyküsünün kaynağını Elias ile Yeşu'a ben Levi 'nin seyahatini konu 
alan bir Yahudi öyki.isüne bağlarken, al-Hazır 'ın (yeşil) adının Bl-y

a ya da Y-1-)·-a, yani İlyas olan kimsenin lakabından başka birşey 
olmadığını belirtmektedir (Wensinck 1 967a: 976) İlginç olan, B/ya 

• 

da lbranice'de yeşillik demektir. Dahası Arapça'da su, taravet anla-• 
mına gelen bildi sözünden gelen iblal, ' ağaca su yürümesi, meyve 
vermek, seyahat etmek ve kurtulmak' anlamlarını taşır (Noyan 
1 984: 1 36). 

Hızır ' ın Arap kaynaklarında genellikle yeşil anlamına gelen 
Arapça alıdaı· ya da onunla ilişkili hizı· (yeşillik) sözcükleriyle açık
lanıyor olmasından hareketle pek çok -özellikle Batılı- kaynakta 
adının karşılığı 'yeşil adam' (the Gı·eeıı Man) ya da 'yeşil biri ' (the 

Gı·eeıı Oııelthe Veı·danı Oııe) olarak verilmektedir (sözgelimi bkz. 
Jung 1 964; Bibby 1969: 204; Baring-Cashford 1 993: 4 1 2; Ellwood 
l 995 : 368; Coomaraswamy 1 987). Friedlander bazı özelliklerinin 
yanı sıra 11er ikisinin de yeşil anlamına geldiğini vurgulayarak, Hı
zır ' ın Elenlerin Glaukosu 'ndan kayı1aklanmış olduğunu, 'Suriye' 
aracılığıyla da İslami dünyaya nüt"uz ettiğini savunmuştur. Fakat, 
Glaukos 'un aslında 'kurşuni-mavi biri ' (.ı:ı ·e)•-b/ııe oııe) anlamına 

226 



geldiği söylenir. Sözcük başlaı1gıçta renksiz ışıı1ları if<ıde etınektey
miş (Perrson) ;  bu <ınlamda renksiz ışıltılı su ya d<ı ayı (Willetts 1 962: 
64-5). Daha da önen1lisi, kimi antropologların renk sözcükleri ile 
görsel olarak renkleri ayrımlaştırabilme özelliği arasında bir ilişki 
kurmuş olmalarının konuya katacağı yeni boyuttur. Bu argüman be
lirtildiğine göre ilk kez Britanya devlet adamı William Gladstone ta
rafından öne sürülmüştür. Gladstone'un Homer Elencesi 'nde renk 
ayrımlaştırmaları üzerine tuttuğu notlarına göre, bu dilde tek bir 
sözcük mavi, gri ve karanlık için kullanılmıştı. Benzer olarak bir 
başka sözcük de hem beyaz, hem de parlak anlamına geliyordu. Bu 
gözlemden hareketle O, eski Elenlerin modem İngilizce konuşan 
topluluk gibi söz konusu renk ayrımlarına sahip olamadıklarını dü
şünmüştür (Bourguignon 1979: 205). Böyle bir kültürel yoksunluk 
var mıydı, bilemiyoruz; ancak, Gladstone 'un ilk gözlemine dayana
rak Persson'un düşüncesine itibar edilirse, Glaukos'un anlamının 
yeşilden ziyade, kurşuni-maviye denk düştüğünü ve fırtınadan önce 
düz ve kurşuni-mavi denizle bir tutulduğunu, sonrasında ise kişileş
tirilerek 'denizin yaşlı adamı'na dönüştüğünü kabul etmek gerekir 
(bkz. Willetts 1 962: 64-5). Ayrıca mavi, yeşil, gri ve siyahın birçok 
dilde görüldüğü üzere aynı sözcükle belirtiliyor olması da dikkate 
değerdir (Buck 1 949: 1057-9). 

Michael C. Astour bu yorumun aksine, Heleno-Semitica adlı ya
pıtında simgelerinden birinin baykuş olduğu tanrıça Atena'nın 'bay
kuş gözlü',  'baykuş yüzlü' ya da 'baykuş biçimli' anlamına gelen 
g/aukopi.ç sıfatıyla anıldığını, burada sözü edilen mitik karaktere 
isim olan Glaukos'un da 'gri deniz' değil de, baykuş anlamına gel
diğini belirtir (Astour 1 965: 349). Doğrusu, Hızır adının yeşil olarak 
anlamlandırılması da bir Arap yakıştırması olduğundan, her iki mi
tolojik karakter arasındaki olası kimi etkileşimleri yadsımaksızın, 
Glaukos=Hızır savının geçersizliğini savunabiliriz. Bu savda 
olduğu gibi , y<ılnızca yeşil renklilik ya da denizci kimliğine sahip 
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olm<1k gibi ortak 11okt<1l<1r esas alınırsa, sözgelimi Elenlerin deniz 
taı1rısı Poseidon 'u nereye yerleştireceğiz'? O da Elenlerce denizin 
yaşlı <1damı ol<1rak bilinir ve gri-gözlü Doris' in eşi sayılırdı (Ben
well-Waugh 1 96 1 :  36)'K'. Bununla birlikte, araştırmacıların söz 
konusu anlamlandırıııayı (yeşil biı·i) kolayca terk etmeyecekleri an
laşılmaktadır. Nitekim, kimileri Glaukos ile Yedik Gandharva ara
sında dikkate değer paralelikler görmekte ve Gandharva'nın Aves
ta'da 'yeşil topuklu' anlamına geldiği söylenen zaiı·ipası1a sıfatı ile 
geçiyor olmasında hareketle, Hızır'la da ilişkili olduğuna hükmet
meye çalışmaktadırlar (bkz. Coomaraswamy 1 987). Kuşkusuz, mi
tolojideki benzer figürlerin bir kısmı birbirlerinin ya kaynağı duru
mundadırlar ya da bir etkileşime konu olmuşlardır. Bu yöndeki bağ
lantılar elbette ki araştırılabilir; ancak, Hızır adına Arapça yeşil söz
cüğünün yakıştırılması, onun giderek bir bereket timsali olmasından 
kaynaklanmıştır. 

• • 

Ugarit'in Kothar'ı da bereketle ilişkilendirilmişti. Oyle ki, Ba-
ring ve Cashford tarafından Yeşil George'un da kaynağı kabul edi
len ve yapraklarla örtülü olduğundan 'yeşil biri ' olarak bilinen Du
muzi, Tammuz ve Attis karakterleri arasında Tammuz, Kothar 'ın 
oğlu varsayılmıştır. 111. yy' ın ilk Hıristiyan Süryani yazarlarından 
birinin anlatımlarına göre, annesi Kıbrıs kralıçesi Baalti olan Tamo

za (Tammuz) 'nın babasının adı Kuttıı· idi (Langdon l 964: 340). Ku

taı· ya da Kaııtaı· olarak geçen karakterin Kothar olduğu, Elen mi
tolojisinde ise bu karakteriı1 Kiı1yı·a,ç olarak geçtiği araştırmacılarca 

ıKı Boeıiıı ' l ı  Gl<ıukos bir trito11 hal i ı1e gellliğinde b<ı l ık kuyruklu idi ve deniz ye
şi l i  s<ıçlıırı vardı (Benwel l -Waugl1 1 96 1 :  37). Glaukos' uı1 hangi rengi i fade ettiği 
tartışmıısındı111 ayrı <Jlarıık. Persson 'un Po/_,•<lf>.� alll ı  bir b<ışka t"igürde11 de sözettiği
ni ve 011u11 Glaukos 'la ııyııı "k iş i ' ııi11 fıırklı yaııları olduğu11u ö11e sürdüğünü ayrıca 
ve öncınlc aktarmak isterim. Polydos ise, dııh•ı da ilginç ' b<ızı şe)•lcri bileıı ' (lıe 11·/ııı 
kııfı11-.1· ıııaıı.ı• rhiıı.c:.� ı denıckmiş (bkz. Willetts 1 962: 64). 
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k<ıbul edilnıektedir ( Gaster 1 950: 1 54, dn. ;  Strange l 980: 166; 
Brown 1 965 : 202). Kaldı ki, Tamnıuz'a Batı Semitik dillerine ait 
olan ve efeı1di anlamına gelen adorı sıt"atının eklenmesiyle Kıbrıs 'ta 
Adonis olarak bilinen bu tanrının annesinin adı da ( Myı·ı·h ya da 

Sn1}•ı·ııa) Fenike dilinden alınmıştır (Frazer 1 99 1 :  273, dn. 1 58)1�1• 
Adonis ' i11 babası olarak geçen Kinyras ise, Kıbrıs ' ın yerlisi olma
yıp, Byblos ( 'Suriye') kentinden gelmedir (Erhat 1 989: 1 92) ve bu 
da anılan karakterlerin Fenike kökenli olduklarını gösterir. 

Şimdi, Kothar ile Kinyras bağlantısına ilişkin daha açık bir tes
pitten söz edebilirim. Bu  ise, gerek Kothar'ın, gerek Adonis ' in ve 
gerekse Kinyras 'ın bir müzik aleti olan kinnoı·'la ilişkilendirilmele
ridir (bkz. Brown 1965 : 207). Kinnor herşeyden önce Kinyras 'ın 
adının kaynağı varsayılmakta olup, bir tür lirdir ve belirtildiğine gö
re kral Davud'un çalgısıdır. Tarihçi Josephus'a göre ( 1 .  yy) bu lir 
kithaı·a 'ya benzemekteydi. Kutu gibi bir gövdesi ve yekpare iki ko
lu vardı. Tevrat' ın Elence çevirisi olan Septuagint ile Latince çevi
risi olan Vulgata'da kinrıor sözcüğü kithaı·a olarak karşılanmıştır. 
Ginsberg Elence Kithaı·is'in Kothar adından geldiğini öne sürmüş
tür. Brown ise, kithaı·is' in isim olarak değilse bile, Fenike kökenli 
olduğuna dair deliller olduğunu belirtmektedir (Brown 1 965: 
207)1 101• Bunların her biri ayrı bir tartışma konusudur. Ayrıca, bu tar
tışmalar asıl konuyu arka plana itebileceğinden, burada sözü edilen 

191 İzn1ir adının bundan, M.ı·ı·ı·fıa ya da Snı.ı·ı·ııa'dan geldiği bel irtil i r. 
1 181 Kiııııoı· sözcüğü Marcuse ıarafındaıı Kiptice kııı· i le kıyaslanırken, Sachs eıi

n1olojis iııin bil inınediği11i vurgulıır. Gootl ise, kirl1Lıı·<ı.ç 'uı1 ıa11rı Koıhar' ı11 adından 
ıürediğiııe dair eski bir i ııaııcııı nıevcudiyetiııe tleğiııirkeıı, sözcüğe H ini-Avrupalı 
bir ctin1tıloji içiıı dayaııakl;ı;·ııı yetersiz olduğuııu, buııuıı tl<ı Koılı:ır ' ı  ki ıara111n ba
b<ısı yapnıak içiıı sarfedil e11 çabıı l ;ırııı ıek nedcııi llllluğunu söyler (Marcuse 1 975: 
360; Sachs 1 968 : 1 06: Good 1 99 1 :  1 .'i7J. Bazı k;ıy11;ıklar ise, Kııııiı·.ça adına (�lur
ro-Hi tit) dikkaı çekerler. 
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kin1i t<ıı·il1sel verilerin, Hızır ' 1 11 prototipinin bereket tanrısı Tammuz 
ve Ado11is ' in babasına dönüştürülen Kothar olduğunu kanıtlayabile
cek deliller olduğunu öne sürebilirim. 

Jordan ' ın, Hızır'ın bazı yönleriyle Adonis ile benzeştiğine dikkat 
çekmiş olması, söz konusu kültürel bağlantıdan kaynaklanıyor olsa 
gerektir. Kaldı ki, Fenikelilerin Chusor'u mevsimleri kontrol eden bir 
tanrı olarak da bilinirdi ki, bu da bereketin dolaysız bir işareti sayıla
bilir (Baramki 196 1 :  56; Schaeffer 1 936: 68). Ayrıca, Kothar metal 
işleyici özelliğiyle de bereketle ilişkili olmalıydı; çünkü, bazı demir
ci mitlerinde maden işleyici ya da demirci tanrıların bir özelliği de 
bolluk ve bereketi temsil etmeleriydi (bkz. Eliade 1962). Sözgelimi, 
Afrika'nın Mali kabilesinin demircisi sayılan Nommo'nun ateşi ve 
ilk yemişleri getirdiğine inanılmaktaydı. Afrika 'nın kimi kabilelerin
de de mitik demirciler genellikle tarımla, bereketle ilgiliydi. Kothar 
da, onun bir devamı olan Chusor da zanaatkarlıkları arasında metal 
işleyiciliği de olan iki tanrıdır. Kothar altın ve gümüş işlerken, Chu· 
sor yalnızca demir işler. Bu, belirtildiğine göre Kothar ' ın bronz çağı
nın özelliklerini taşımasından ileri gelir. Yani, henüz demir keşfedil
memişken Kotl1ar bilinen bir tanrıydı. Chusor ise tipik bir demircidir. 
O de111ir çağının özelliklerini taşımaktadır (Baumgarten 1 98 1 :  167). 

Türkiye 'nin kimi yerlerinde Hızır 'ın demircilerin piri olarak anıl
ması bir başka kültürel izin varlığına işarettir. Herodot Fenikelilerin 
demircisinin Kabiı·lerin tapınağına nüfuz ettiğini yazmaktadır. Elen
ce biçimiyle Kc1[Jei1·oi, Frigya kökenli oldukları düşünülen bir grup 
tanrı olup bereket getirdiklerine ve gemicileri koruduklarına inanıl
maktadır. Aynı ilişki (deınirci-bereket) burada da söz konusudur. 

Sözün Efendisinden Zikr 'in Babasına 

Kiıni demiı·ci ya da metal işleyici tanrıların şairlik ve müzisye11-
likle ilişki le11diı·ilıneleri, ya111 sıra Kothar ve Cl1usor 'un da benzer 
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yeteneklere sahip olmaları savımızın bir başka kanıtı sayılabilir. 
Kothar ' ın bir özelliği de müzisyen ve kahin oluşuydu (Smith 1 987; 
Pardee l 995a : 9 1 4  ). Demir dövme işi s ırasında çıkan ritmik sesin 
müziğe dönüşmesi dışında, zil gibi kimi müzik enstrümanlarının 
metalden yapılıyor olması nedeniyle kimi demirci tanrıların bu tür 
yetenekleri olduğuna inanılmış olmalıdır 1 1 1 •  

Arapça'da demirci ocağı, demirci olmak anlamlarına gelen q-y

n sözcüğü İbranice, Süryanice ve Habeşce'de şarkı söyleme anlamı
na gelen sözcüklerle ilişkilidir. Eski İskandinavya' da bile şiir sanatı 
ve müzisyenlikle demircilik arasında örtük bir ilişki vardı (bkz. Eli
ade 1 962: 98-9). Hızır da hem hikemli sözler söyleme yeteneğine 
sahip, hem de zikri öğreten bir kimse olarak bilinmektedir. Annama
rie Schimmel sufiler arasın, zikı· ' in yaşayan bir efendiden değilse, 
ancak Hızır 'dan öğrenil<�bileceğini yazmaktadır (Schimmel 1 976: 
169). Gerçekten de riva)'ete göre, Ahmet Yesevi 'ye zikı·-i eı·ı·e ' yi 
(testere ile ağaç biçen insc.nın hareket ve sesini taklid eden zikr), Ah
met Yesevi'nin şeyhi Abdulhalik Gucduvani 'ye ise zikı·-i hafi'yi 

(sessiz zikr) öğreten kimse Hızır 'dır. Bununla ilgili öykü gerek Na

jah<lt al- uıı.ç' da, gerekse Rashah<lt-i 'ayn al-hayat'da geçmektedir. 
Yine Ahmet Yesevi 'nin mürid ve halifelerinden olan Süleyman 
Ata 'nın, bir gün şeyhine getirdiği odunları yağmurda ıslatmamak 
için giysisine sarması Hızır ' ın gözünden kaçmamış, bundan hoşnut 
kaldığı için de Süleyman ' ın ağzına tükürmek suretiyle ona dini ve 

1 1 1 1  Erıısı Fischer çalışma sürecini düzenleştirici bir çalışma ritmiııden sözeder
keıı, bu rilınin bir ağızdan söyleııen ve büyüsel yanı da olan az çok açık seçik bir 
ezgiyle dcsıeklendiğiııe iş;ıret eder. Böylesi bir n;ıkaratta ise, birey topl uluğun (11-
şında çal ışs;ı bile topl uluk (luygusunu klırur (Fischcr 1 990: 27). Bu bağlamd;ı, 'cll'
ıııiı«·iııiıı iiı"ı· ii:eı·iııl', <ıılııııc·ıııııııı ağa�· ii:::eı·iııe ı·ıııı:lııkllıı·ı ı·ekiı· ı•e hall<ı<lcııı. cıı·ah<ı 
ı·e.\'a ıı·ı·ıı iı·iıı<feki .\·n/ı·ıııııııı ıı•kı·ı·/ek/eı·dı·ıı ı·ık<ııı .ı·e,ç/eı·i hiı· nııı.ı·iki kalı hı iı·iııcle l:,',ç
ıııô-ıll Hii.çıı<I (All<ılı ' ııı .�ii:ı•I i.çinıleı·i) ill' hiı·/eşıiı·ehi/nıe.çi hiı· :::ikiı·' sayılmaktadır 
(Klıçyiğiı 1 98 1 :  463 ) .  



l1ikeıni şiirleı· söylen1e yeteneği11i b<1ğışl<ın11şt ıı· ( Borat<1v 1 967 : 467; 
Ter Ha<1r 1 992 : 3 1 5 ). Cl1usor 'un güzel sözler söyleıne sanatın111 (be
lag<ıt) ve bestelenmiş şarkılaı·ın mucidi olm<ısı, bu devaınlı lığ111 do
l<ıysız bir k<1nıtıdır (Chusor için bkz. Eli<ıde 1 962 : 98). 

Sözün Efendisinden Yazıcılar Pirine 

Nasıl ki, sutilerin büyük bir çoğunluğu Hızır ' ı  kendi arketipleri 
olarak görmüşlerse, kalligraflar da kendilerini bazen Hızır 'a, bazen 
de Ali 'ye bağlamışlardır (Schimmel ty: 245).  İlginç olan şu ki, Hı
zır ' ın prototipi olan Kothar (ya da Chusor) açıkça yazının mucidi bir 
tanrı sayılmasa da -ki o, sözün patronudur- mucid ve zanaatkar bir 
tanrı olarak bu özelliği örtük olarak zaten taşımaktaydı. Zira, mitolo
.iideki pek çok demirci/zanaatkar tanrı yazının nlucidi sayılırdı. Uga
rit mitolojisinin bu maharetli tanrısı bir yana, Arap yazı sisteminin 
aslen Fenike yazısına bağlanan bitişik Nabat yazısının bir devamı 
oluşu da böyle bir kültürel bağı gösteren simgesel bir ipucu olsa ge
rektir (bkz. Çetin 199 1 :  276; Derman 1997: 427; Naveh 1 975: 50- 1 ). 

Her ne kadar Kothar ve Chusor doğrudan yazının mucidi sayıl
masalar da, konunun uzmanlarının onu bağlamak istedikleri iki fark
lı kültürün (Mısır ve Sün1er/Babil) tanrıları bir biçimde yazının gizli 
efendileri gibidirler. Eski Mısırlıların yaratıcı tanrılarından ve sözün 

• • 

efendisi s<1yılan Ptah' ın, eşi Khredu 'ankh 'dan olan oğlu Iml1otep, be-
lirtildiğine göre· taril1sel bir kişiydi. Bilge ve büyücü olmasının yanı 
sıra, katipleı·in patı·oıııı olarak bilinirdi (Watterson 1984: 1 64)1 1 1 1• Bir 
diğer taılfı ise , Babil tanrısı Ea 'dır. O da sözün patronu ve yaratıcı 
bir t<111 rıdır. E<1 'nın torunu olaıı N<1bu ise, hem yazının, hen1 de sözün 

1 1 2 1  Bııdgc Mcıııplıis kcntiııiıı lıu büyük t<ııırısıııııı (Pt;ıh) ;ıslıııd;ı nıet;ıl işiııtle bü· 

yük bir z;ııı;ı;ıt kfı r ( lıaıı(/ İl ·ı·lıji.�ııılııı ) ve i�ç i lı I lluğu ıı u, soıır;ıd;ııı t;ııırı 1 <ışt ırı ili ığıııı 
y:ız;ır (Budgc 1 988:  1 02). 
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p<1tı·o11Lı s<ıyı lıyor olup, aynı za111a11d<ı kafİ/Jfeı·iıı rcıııı·ı.çı 'dıı· ( Mcleisl1 
• •  

1 996: 4()4). Ayrıc<ı, MO. birinci bi11yılın ınetin ve y<ızı.ırlarını içeren 
bir k<ıtalogdan anlaşıldığına göre, Mezopotamyalılarda görü11üşte 
hiyerarşik bir sıraya göre düzenleı1miş dört yıızaı· grubu bulunur. Bi
ı·iı1ci grupta taı1rıl<ır yer almaktadır ki, aralarında ilk sırada olan 
Süınerlerin tanrılarından Enki 'dir (Babil. Ea) (Kramer 2000: 43). 
Söz ustası Ptah ve Ea'nın oğul ya da torunlarının katiplerin tanrısı 
sayılması onların yazı sanatıyla olan bağıntılarını ortaya koyar. 

Ayrıca, yazı eski toplumlarda büyünün bir biçimi görüldüğün
de11 , aynı zamanda büyü ustası olan Kothar ve Chusor'un da yazıy
la bütünüyle ilişkisiz olduklarını düşünmek yanıltıcı olabilir. Bu iki 
tanrı birer akıl tanrısıdır; zanaatkar, mucid tanrılardır. Antik düııya
da özellikle mitolojide demircilikle büyücülük arasında kurulaıı bağ 
da dikkate alınırsa, Chusor büyücü kimliğiyle yazı saııatından yalı
tılamaz. Öyleyse, Hızır' ın Kuran 'da Allah tarafından kendisine özel 
bir iliın verilen bir kimse olarak kalligraflarca kendi arketipleri sa
yılması anlaşıl ırdır. 

Şimdi daha açık bir bağlantıdaıı söz edebiliriın. Byblos ' lu Phi
lo 'nun tarihinde Chusor değil de, Taautos yazının ınucididir. Taau
tos araştırmacılarca genellikle eski Mısır' ın akıl tanrısı Thoth 'un 
Fenikelileştirilmiş biçimi kabul edilir. Thoth Mısır mitolojisinin 
akıl tanrısıydı ve neredeyse her entellektüel maharetin (astronomi, 
güzel sanatlar, geoınetri, hukuk, büyü, tıp, müzik ve özellikle yazı
ııın) bulucusu olarak bilinmekteydi (Mcleish 1 996: 603 ). Her ne ka
dar Chusor değil de, Taautos yazının mucidi sayılmış olsa da, kimi 
araştırmacıların (Claplıanı) dikkatinden kaçmadığı gibi geçmişte bu 
tanı·ı Chusor i le bir tutulmuş oln1alıdır. Zira, T<ıautos demirden mız
ı·<ık ve orak yapmaya yardım ederken, Chusor 'un kendisi ise bir de
nıircidiı· ve o da Baal 'e Yamın ' la ol<ıı1 kavgası için silal1l<ır yapıp ve
riı·. BLı özdeşleştirmeye vesile ol<ııı bir diğer özellik ise, Atlas ' ııı Ta
ı.ıutos 'uı1 öııerisiyle yeryüzüııü11 derinlikleriııe e111a11et edilınesidir. 
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Ugarit mitolojisinin ejderhası Yanım Nal1ar da Ktr whss ' in (Kothar 
Hasis)' in önerisiyle yeryüzünü11 derinliklerine inmiştir. Son bağlan
tı ise -ki bunu açık ve kesin bir bağlantı olarak niteleyemem-,  Taau
tos 'un Mısır'ı alışıyla, Chusor'un bir meskeninin de Mısır olduğu 
yolundaki yorumlardır. 

Baumgarten, Clapham 'ın bu analizine fazlasıyla kuşkucu bak
maktadır (Baumgarten 1 98 1 :  723, dn. 30); ancak, Clapham 'ın sür
düğü izde bir doğruluk olsa gerek. Bu sava en azından ek bir veri su
nabilirim. Şöyle ki; Kothar ve Chusor her ne kadar doğrudan yazı
nın mucidi sayılmasalar da, sözün patronu, özellikle de özdeyişlerin, 
şiirin, şarkıların ve büyünün yaratıcısı sayılmaktaydılar. Sanchuni
aton 'a göre, güzel konuşma (good speech) sanatını Chusor yarat
mıştı (Eliade 1962: 98). Ugarit metinlerinde şarkıcı kadınların kota

ı·at adıyla bilinmesi bundandır. Aslında pek çok yerde demircilikle 
büyü birbirleriyle ilişkilendirilmişti. Latince'de demirci anlamına da 
gelenfabeı· sözcüğü büyücüyü de ifade ediyordu. Rus halk masalla
rında demirciler, cadıların yardımcısı olarak betimlenirlerdi. Bugün 
bunun en açık örneğini günümüzde dahi Çingeneler temsil etmekte
dir. Onlar kalaycılık, demircilik gibi işlerin yanı sıra, şarkıcılık ve 
müzisyenlikle de tanınırlar (Eliade 1 962; Walker 1 983: 944-5)1 1 1ı. 

Böylece sözün ve büyünün efendisi sayılan demirci tarırı Chusor, 
büyüyle olan ilişkisi nedeniyle zamanla yazının da patronu sayılmış 
ya da en azından, Clapham'ın düşündüğü gibi Taautos ' la özdeşleşti
rilmiş olabilir. Üstelik, ' sözün teknolojileşmiş biçimi' olarak nitelenen 
yazı sanatı da pek çok yerde büyüyle ilişkili görülürdü. Kutsal yazı
nın çok önceleri yalnızca din adamları ve büyücüler tarafından bilin
mesini anımsayalım. Latince gı·anıeı· sözcüğünün kökeni bu bağlantı
nın yalnızca etimolojik bir k<tnıtıdır. Walter J. Ong'un yazdığına göre; 

. 

1 1 "' Deıııircil ik ve lıüyücü lük ;ır;ısın(l;ık i  toplumsal ve mil<ıl<ıj ik i l işki için bkz. 
F<ırbes, 1 964: Vl l l ,  53-4. 
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·'Y;ızı iinceleri giz, büyülü güç taşıyan bir arııç saıııl ıyıırdu ( . . .  ) Y<ı

zıya kıırşı bu ilk tutumun izleri keliıne kökleriııde hala saklıdır; ör
neğin Ortaçağ İııgil izces i' ııde kitap eğitimi aıılanıına gelen ,ı:ı·cını

ıııcıı·.ı·e veya .ı:ı·cıı11r11(11·, giz veya büyü bilgisiyle eşaııl;ımlı  oluvermiş • • 
ve aynı kelimeniıı lskoç lclıçesiııdeki şekli  lngilizce'ye .ı:lanıııııı· 

olarak geri dönmüştür (büyüleyici güç) . Bugün kullandığımız 'dil
ber' (,rJlanı<ıııı· ,rJiı·/) deyimi, aslında 'dilbilgisi ·kızı' demektir! Yine 
Orıaçağ devrinde Kuzey Avrupa dillerinin 'fııthaı·k' al fabesi rune, 

' büyü ' kavram ıyla i l intiliydi. Yazı parçacıkları, tılsımlı muska ola

rak kullanılsa da ( . . .  ) ,  sadece kelimeleri kalıcı k ı ldıkları için değer
l i  sayılabilirler." 

(Ong 1 996: 1 1 3) 

Güzel söz söyleme sanatının mucidi görülen, tanrılar dünyası ile 
insanlar dünyasını birleştiren ritüel kelime gücünün simgesi olan 
büyücü Kelt tanrısı Ogmius da yazının patronluğuna dönüşmüş bir 
söz tanrısıydı. Nitekim o, İrlanda'da Ogam olarak adlandırıldı ve bir 
düşmanı felç edebilecek kadar büyük bir güce sahip bir dizi sihirli 
işaretler olan Ogam'ın yaratıcısıydı (Comte 2000: 1 49). Ogam yazı
sı böylece Galler'den İrlanda'ya geçmiş oldu. Ogam sözcüğü belir
tildiğine göre yazı tanrısına dönüşen bir demirci tanrı olan Oig
miu/Ogmius ' un adından gelmedir. Kothar (Chusor) benzer neden
lerden dolayı, ya Hızır figürüne dönüştüğünde ya da ondan çok ön
ce yazıyla ilişkilendirilmişti. Bu nedenle kalligrafların Hızır ' ı  kendi 
pirleri olarak göııııelerinin anlaşılır bir tarihi olmalıdır. 

Ejderha Öldüren İki Kahraman 

Hızır kendisine inanılan bazı bölgelerde ejderha öldüren bir ka
rakter olarak görülmektedir. Bu özelliğiyle o, daha çok Hıristiyan 
azizi George ile kıyaslanmış, bir özdeşleştirme sonucu böyle bir ki
şiliğe büründüğü düşünülmüştür; çünkü, Wensinck'in Hızıı· ' ın pro
totipi olarak görclüğü Atral1asis ' in böyle bir yeteneği yoktur. 
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Hızır' ın öykülerde geçe11 ejdeı·ha öldüı·me özelliği11e kimi evliya 
menkıbelerinde rastlanmaktadır. Sözgelimi, Sarı Saltuk Kaligra'da 
(Dobruc;ı) yedi bıışlı bir ejderhayla savaşırken, Hızır imdadına yeti
şir; mızrağıyl<ı ejderhayı yaralar, bu sırada Sarı Saltuk da kılıcını 
kavrayıp ejderhanın bütün başlarını keser. Filistin'de Betlel1em ile 
Kudüs arasında, Betlehem'in kuzey tarafıııda yeralan al-Khadr kö
yünü11 eski köprüsünün kapısı üzerindeki taş kabartmada da ejderha 
öldüren olarak tasvir edilen kimsenin Hızır ( Khadı·) olduğuna ina
nılmaktadır 1�1. Antakya yöresinde anlatılan bir söylencede de Hı
zır 'ın ejderha öldüren tasvirine rastlanır. Kothar ile Hızır arasındaki 
devamlılığın en açık kanıtlarından birini oluşturduğundan, bu söy
lenceyi yazılı bir kaynaktan olduğu gibi aktarıyorum: 

· ·Binlerce yıl önce Samandağı'nın Hıdır Bey köyünde bir 'Hayak 
Suyu' (hayaı suyu, yn) vardır. Bu suyu bir ejderha bekler. Her yıl 

bir kız kurban edil irse, sudan bir yudum verir. Kurban edilme sıra
sı kralın kızına gelmiştir, elleri bağlanır ve ejderhaııın öııüne atı l ır. 

Tam ejderha onu yutarken yetişen bir çoban, mızrağını ejderhanın 

yüreğine sapl ar. Acıdan kıvranan ejderha, bir kez daha vurup öldür

mesi için yalvarsa da, çoban vurmaz. Ejderha da yerleri korkunç 

pcııçeleriyle yararak kaçar. Gide gide Lübnan 'daki sert kayalara 

çarpar, çarptığı yerde ıııııak oluşur. Irmak, ejderhanııı açlığı yoldan 
Haıay'a ulaşır. Günümüzde Asi ırmağı, o ınnaktır. Kral kızını kur
taran da Hızır'dır." 

c ·  Antakya'.  YA . C. 1 ;  
ayrıca bkz. Benekay 1 963 ve Türk 2l){)2: 72-5) 

Hızır'ın ejderha öldüren kimi karakterlerin yerine geçtiği yerler 
11<1riç, bu özelliği yine Kothar 'a dek götürülebilir. 

' 1 4' Bu yerlc�inı Llirinıi çeşitl i  kayııakl ;trda Klıcıdı· y;ı lla Klııı<lı· <Jlar;ık gcçınckıc

clir. E''l iy;ı Çclcbi 'clc geçcıı Kudüs }'akııılarındaki Hızır- İ lyas köyüııün bur;ısı ol up 
ıılnı;ıclığı kl>nusuııd;ı acil b ir  ylırum yapnı;ıya gerek duymuyorunı . 

• 
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Şöyle ki; Ulf Oldenbuı·g Tlıe C<>ııjlic·t Betv.·eeıı El aııd B{tlıl iıı 

C(tfl(t11ite Reli,�İ<Jıı (Leiden 1 969: 32-3) adlı yapıtında, benzer bir 
söylenceyi Strabo'dan aktarmaktadır. Söylenceye göre Zeus yıldırı
mını ejderha Typhon ' a  vurunca, Typhon yeraltına kaçmak ister. O 

• 
anda yarıp geçtiği yer ırmağın yatağını oluştururken, yeraltına iner-
ken açtığı yerden de Asi (Oı·ontes) ırmağının kaynağı çıkar. Bu söy
lencenin aslı, Ugarit tanrıs ı  Baal ile ejderha Yamm-Nahar arasında
ki kavgaya bağlanmaktadır. Tarihsel köken konusunda daha gerilere 
gidilse de (bkz. Dietrich l 974: 45), söylencenin Ugaritik versiyonu
nun önemi şuradadır: Baal 'ın ejderha Yamm-Nahar' Ja olan kavga
sında Kothar wa-Hasis de ona yardım etmektedir. Baal ' ı  silahlandı
ran odur. Dolayısıyla bugünkü versiyonla karşılaştırıldığında, Kot
har ' ın yardımcı rolünü zamanla başrole dönüştürmeyi başardığını 
gözlemleriz. Tıpkı mitolojinin bir diğer demirci karakteri Kawa gi
bi . . .  Kaldı ki, mitolojide ejderhalar karşısında kimi tanrıları silahlan
dıran mitolojik demirciler, zanaatkar Kothar gibi çoğunlukla yar
dımcı rollere sahiptir. Onlar daha çok yardım ettikleri tanrıya silah 
yaparak destek olurlar. Bazen de kendileri ejderhalarla mücadele 
eden karakterler olaı·ak göze çarparlar (bkz. Aksoy 1 998a: 1 14- 1 1 9). 

Bilge Tanrı Kothar'dan İlinı Sahibi Hızır'a 

. 

Kuran'da Hızır 'dan adı anılmaksızın Allah' ın bilge bir kulu ola-
rak söz edilmektedir. Hatta, Allah Musa 'ya yol göstermesi için onu 
önermiştir. Kehf suresinde anlatılan bu öyküye göre, Hızır hiknıa 

(akıl) sahibi bir kimsedir (bkz. Trimingam 1 97 1 :  158). Bu nedenle 
pek çok sufi Allah tarat·111dan ona 'özel bir ilim' (ilnı-i /ôdun) bağış
la11dığ1 11 1  düşünmüştür. Sözgelimi Serrac, bu ilmin kaynağını Hı
zıı· ' ıı bağlamıştır. Kimileri de Kehf suresinde ( 1 8-60) Hızır ' ın  mes
keni olıırak gösterilen ' iki denizi11 birleştiği yer 'le zahir ve batın 
ili111lerinin kastedildiğini, Musa' ııı11 zahir ilmi11i (şeı·i{ıf), Hızır ' ın 

• 
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ise batın iln1ini (ilnı-i lcllltııı) teınsil ettiğin·i ö11e sürmüşlerdir (Ulu
dağ 1 998: 4 10). 

Kothar da gerek bir de11iz tanrısı, gerekse bir zanaatkar olması 
itibarıyla Hızır gibi akıllı sayılırdı. Kothar adı araştı1·111acı larca ge
nellikle maharetli, Kothar wa-Hasis'in ise 'maharetli ve akıllı '  anla
mına geldiği kabul edilir. Dahası ,  Kothar wa-Hasis Ugarit metinle
rinde zeki anlamına geldiği düşünülen h)•n sıfatıyla (Syr. lıaı-ı'ııa: ze
ka) anılmıştır (van der Toorn 1995a: 733-4)1 1 �ı. 

Her ne kadar Kothar wa-Hasis ' in iki tanrı olduğu ve Hasis'in 
• 

akıl, zeka anlamlarına geldiğini düşünenler olsa da, daha makul olan 
görüş hasis sözcüğünün tanrı Kothar' ın bir sıfatı olduğu yönündedir. 
O mitolojideki diğer pek çok maden işleyici/demirci tanrı gibi akıllı 
ve zeki olarak görülürdü. Yanı sıra bir deniz tanrısıydı ve mitolojide
ki akıl-su-bilgelik bağıntısına konu olmuştu. Bu bağıntıyı gösterecek 
pek çok örnek vardır; özellikle de eski Mezopotanıya'da . . .  Enki, Ea, 
Atrahasis, Adapa adları bunu çağrıştırmaktadır. Sümerlerin mitik 
bilge kişilerinden Adapa'nın adının akıllı, bilge anlamına geldiği bi
linmekle birlikte, sözcük belirtildiğine göre köken olarak 'deııizden 

doğaıı ' anlamına gelen u-tu-a-a-abba tabirinden kaynaklanmıştır 
(Denning-Bolle 1 992: 44; Wilson 1977: 1 5 1 ,  dn. 38). Su ile bilgeli
ği birleştiren mitolojik motife, kimi araştıı·ıııacıların Kothar ' ın pro
totipi olarak gördükleri Sümerlerin su tanrısı Enki'de de rastlarız. 
Nitekim, Enki 'nin (Babillilerde Ea) sıfatları arasında cılinı-nıın-na 

(alim kişi) dikkat çekmektedir. Babillerin Ea'sı ise tanrıların bilgesi 
(apkal ilani), akıllı bilge (apkal nemeqi) ve bilici (mudu) olarak anıl
maktaydı (Kramer 2000: 4 1 7). Lexikal listelerde mııdu ve Sümerce 
ga.�anı ve geştu,r: logogramlarıyla eş tutulan hcıssu sözcüğü ise, yine 

1 151 Gastcr lıtı_\·iıı olarak d;ı bi 1 iııcn bu sözcüğün ·becerik l i '  anlamında olduğunu 
vurgular (G;ısıer 1 950: 1 55, dn.). 
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akıl ve zekayla ilgili anlam!?:·� geliyoı·du ki, Kotl1ar '<l iliştirilen h<ı

.<>İ.� sıfatı bu sözcükle ilişki lendiri lınektedir (bkz. Denning-Bolle 
1992: 37). Diakonoff, Kothar wa-Hasis ' in aslında Hurrice Hazziz
zae Madae'nin Ugarit dilindeki çevirisi olduğunu düşünmektedir 
(Diakonoff l 98 l :  86, dn. 32). Mad Hurrice'de akıllı, maharetli de
mektir ve Akkadca'da aynı anlama gelen mudu ile ilişkilidir 16ı. 

Bununla da kalmıyor, Kothar' ın bilgelikle olan ilişkisi aynı za
manda onun bir maden işleyicisi olmasından kaynaklanmaktadır. 
Mitolojideki demirci tiplerinin çoğu akıllı, bilge kimseler olarak bi
linirdi. Sözgelimi, Elenlerin Chusor 'la bir tuttukları demirci tanrıla
rı Hephaistos yalnızca zanaat karlığa ait kimi sıfatlarla değil, çok 
akıllı, akılca zengin, akılca meşhur gibi kimi entellektüel sıfatlarla 
da anılmıştı (Morris l 992: 85-6). Benzer olarak dünyevi kimi 
zanaatkarlar da bu gibi adlar, sıfatlar almışlardır. Nitekim MÖ. 6. 
yy 'da Giritli bir heykeltıraşın adı bilge ya da maharetli el anlamına 
gelen Cheirisophos idi (Burford 1972: 2 1 1 ). 

Bir Gezgin Olarak Chusor ve Hızır 

Hızır öyle anlaşılıyor ki başlangıçta daha çok denizcilerin, ıı·ıııak 
yolcularının bir koruyucusu iken, zamanla sarp ve ıssız kara yolları
nın darda kalan yolcularının da yardımcısı özelliğini kazanmıştır. 
Yanı s ıra yoksul insanların evlerine, çiftçilerin ürünlerine bolluk ve 
bereket getiren bir kişiliğe bürünmüştür. Bu nedenle onun tarihsel 
değişimini izleyemeyen kimi araştırmacılar, onu 'topı·ak, su peı·isi' , 

'deniz cini' ya da 'beı·eket tanı·ısı ' olarak göııııüşlerdir (sırasıyla 
bkz. Izady 1 997: 5 8 1 ;  FW 1 950: il, 576; Jordan 1995 : 1 54). 

1 161 
Mııdıı Hcı:ziz:i, Puhvel'de ise Muti Hu::i::i olarak geçer. Hurrice nıuıi- söz

cüğü ' H ini-Aryan' nıuıi- (akıl)  sözcüğüyle açıklanmaya çal ış ılmışsıı da, Puhvel bu
ı1u inandırıcı bulmamaktadır (bkz. Puhvel 1 99 1 :  285-6). 
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Chusor, Sanchuniatl1on 'un Feı1i�·e Tlıı·i/ıi ' ı1de bottın mucidi ve 
yeı·yüzünde ilk seyal1at eden (ı'<>.\'lt,f?e) kimse olarak geçınektedir 
(Oldenburg l 969: 98). Başlangıçta denizlerde ve belki ırmaklarda 
da yolculuğa çıkan yolcuların koruyucusu ola11 Chusor 'un, sonrala
rı gezgi_n sufiler, dervişler aracılığıyla tipik bir kara yolcusu kimliği
ne büründüğü açıktır. Buna binaen, o masallarda çoğunlukla dilenci 
bir derviş olarak geçmektedir. Kültünün mevcut olduğu deniz olma
yan yerlerde bile, Hızır ' ın başlangıçtaki temel karakteristiğine uy
gun bir biçimde denizle ilgili bir figür olarak da itibar görmesi bun
dandır. Karacaoğlan' ın bir şiirinde de denizlerin hakimi olarak geç
mektedir; ancak, şiirde tasvir edilen yalnızca bir kara savaşıdır (Bo
ratav l 967: 465). Boratav ' ın konu hakkında yazmış olduğu makale
deki şu pasaj aslında bu değişime dair önemli bir tespittir: 

''Herhalde H ızır ab-ı hayat efsanesinden başlayarak, sular, kaynak
lar, nehirler veya denizlere sıkı sıkıya bağlı bir ' tanrı ' hüvviyeti ile 
şark mitolojisinde yer almış ve bu vasfı ile gelişmiş bir varlıktır; 
oııunla ilgil i rivayetlerin daha sonraki şekillerinde ise, rivayetleri 
doğuran şartlara ve muhitlere göre, karayı veya deııizi himayesine 
almış ve İ lyas daima ikinci plandıı kaldığı için, Hızır'ın almadığı 
unslır ona bırakılmış olmalıdır. Denizcilerin Hızır ' ı  hamileri olarak 
kabul ettikleri mulıakkaktır; bununla beraber, çit"tçi köylüler ile gö

çebeler, dağ ve ova sakinleri ve şehir halkıııca o uzak kara yolların

cla yolcuların koruyucusu olduğu gibi, sıkıntıda kalaıılarııı yardım
cısı,  baharda tabiata yeniden ruh veren, t<)prağa ve kaynaklııra ha
kim bir  bereket tanrısı şahsiyetini kazanmıştır." 

(Boraıav 1 967: 465-6) 

Ölümsüzlük Suyunun Kaynağındaki 
Taıırı Kothar ile Hızır 

Hızır mitolojiı1in sonradan ölümsüzleşen karakterlerinden biri
dir. İ ı1anışa göre o, iıısana ölümsüzlük veren ab-ı lıll}'cıt'tan içmiştir. 

240 



We11sinck Hızıı· ' ııı bu yaıııyla Babil mitolojisiı1i11 tanı·ı lt\rC<l kendisi
ne ölümsüzlük bağtşlan<tn Atrahasis'in neredeyse bit· izdüşün1ü ol
duğunu öne sürınüştür. Her ne kadar ölümsüzlük motifinin kayna
ğında doğrudan Koth<ır ' ı  göremesek de, n1itolojideki konumuna uy
gun bazı motifler aracılığıyla bu özelliğin halefi Hızır 'a att'edilmiş 
olması pekala mümkündür. 

Herşeyden önce mitolojideki zanaatkar ya da demirci tanrıların 
hiç değilse bir kısmı ölümsüzlükle, ölümsüzlük suyu ya da içkisiy
le ilişkilidirler. Eski Hindistan'da tanrıların bir boynuzdan (=ay) iç
tikleri .�om{t içkisini hazırlayan figür Trita olsa da (Camoy 1 9  l 8 :  
30 1 ), içine bu ölümsüzlük içkisi s<Jn1a 'nın konulduğu kadehi )'apan 
karakter zanaatkar tanrı Tvaştr 'dır. Welsh inançlarına göre, bir çeşit 
bira olan ölümsüzlük içkisini demirci Govanı1on mayalamıştır. İr
landa mitolojisinde koruyucu köpeği Setaı1ta tarafından öldürüldük
ten sonra, demirci Culain altı ay boyunca çalışarak kendisine yeni 
bir koruyucu köpek yapmıştır ki, onun lakabı olan Cııcı,/aiıı, yani 
Culain ' in köpeği anlamına gelmektedir. Mcleish ''Fenike tanrısı Hi
yon''un (Hyn/Chusor) tanrı Baal için yaptığı boğa heykellerini de bu • 
bağlamda değerlendirmektedir (Mcleish 1 996: 570). Keltlerin de-
mircisi Goibniu da insana ebedi hayatı bal1şeden, tanrıları yaşlılık
tan, ölüm ve hastalıktan koruyan bir tür içkiye sahiptir (Lurker 
1987: 1 32; Jayne 1979: 5 14). 

Kanımca tıpkı maden işleyiciliği ya da demirciliği icad eden ki
mi tanı·ıları11 denizden doğmuş olmalarında olduğu gibi( '11, ölümsüz
lük de demiı·ci tanrılarla olduğu kadar, kimi zaman her iki işlevi de 
üstlenmiş ol<ın sudan gelen tanrılara ya da kaluamanlara atfedilmiş
tir. Sümeı· t<111rıst Enki tipik bir örnektir. O bilgeliği temsil ede11 hem 

1 1 7 1  DcıııirL· i l iği iı:ıı(I ettiklerine iıı;ını lan Rhlıdlıs ve Giritli Tclchinlcr llc deniz

tlcıı tllığnı ıı� lıırtlır (Oııscıı 1 993:  1 96). 
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su, hem bir su tanı·ı sı , heın de bir zanaı1tkar tanrı ike11 , yanı sıra Hint 
zan<1atkarı Tvaştr ' ı  andırırcasına bir kadel1 taşıyıcısıdır da. Kadeh 
btırada, eski Yakın Doğu sanatında sıkça görülen ',çıı ltkan ı•azo' dur. 
Silindir mühürlerdeki bu motifle özellikle hayatın, arınmanın ve ye
nilenmenin suları resmedilmektedir (Kramer 2000: 423) .  

Dolu vazo birçok defa yaşam otuyla ya da kimi bereket simgele
riyle bağlantılı olmuştur. Kral Gudea döneminden sonra kutsal ağaç 
Akad-Sümer sahnesinden kaybolmuş ve yerine bir vazodan çıkan 
yaşam otu geçmiştir. Dolu vazo genellikle bir tanrı ya da yarı-tann 
tarafından taşınmaktadır, asla bir insan tarafından değil (Eliade 
2003 : 262). Dolu vazo ve yaşam otu, kaynağında tarımsal uygarlık
ların mentalitesini yansıtmaktadır. Hızır 'ın bir yandan denizlerle, öte 
yandan ise bereketle ilişkilendirilmesinin temelinde de bu yatar. O 
pek çok yönüyle sudan gelen uygarlık kurucusu tiple örtüşmektedir. 
Birçok eski tarımcı toplumda varolan uygarlık kurucusu miti, Kra
mer ' in de işaret ettiği gibi uygarlık tarihçileri için büyük bir önem 
taşır; ancak, kültürel antropoloji içinse önemi daha da fazladır. 

Bu uygarlık kurucusu zanaatkar ya da demircilerin sahip olduk
ları ve pek çok yerde ölümsüzlükle ilişkilendirilen kab, kimi mito
loji lerde kadeh yerine kazan olarak geçmektedir. İskandinavlarda 
bir tür demirci sayılabilecek tanrı Thor'un Ymir 'den çaldığı muci
zevi kab, dev bir kazandı. Kazanın bulunduğu yer aynı zamanda tan
rıların toplandığı bir mekandı. Kelt geleneklerinde genellikle okya
nusun ya da göllerin dibinde bulunduğuna inanılan mucizevi kahlar 
da birer kazandır. İrlanda geleneğinin mucize kazanı Muı·ias'ın adı
nın deniz anlamına gelen nıııiı·'den gelmesi, yine su ve ölümsüzlük 
arasındaki mitik bağa işarettir. Eliade'nin belirttiği gibi burada bü
yüsel güç sudadır; 

· . . .  kazıııılar, ıeııccrcler, kadehler, geııellle ambrosia 'yla ya da ·ııa
yaı suyu 'yla temsil edilen bir i<,:ecek ar:ıcıl ığı ile bu büyüsel gücüıı 
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ll>plaııtlığı yerlerdir: buııl;ır, kenl1i lcriııe sahip lılanları k;ılıranı;ın yıı 

da ıaıırı yııpar: \ııılııra iilümsüzl ük yıı dıı Slınsuz geııçlik verir. '  

(Eliade 2(103: 2 1 2) 

Hızır da söz konusu motife uygun olarak bazı anlatımlarda ölüm
süzlük suyunu kadehle sunan bir kimse olarak betimlenmiştir' 1 H•. 
Sözgelimi, Pir Sultan Abdal 'a isnad edilen bir şiirde yeşil elleriyle 
dolu sunan bir pir olarak geçer (Boratav 1967 : 465). B ir Kürt desta
nı olan Men1e Alan Desta111 'nda ise, Xoce Xızır Mağrip kentinin sa
hibi olan üç kardeşten büyüğüne koynundan çıkardığı elmayı sunan 
bir kimsedir (akt. B.  Aksoy 1 987: 73)' 1">. Burada ölümsüzlüğü ve fe
rahı elma simgeliyor olsa gerek; çünkü, bazı mitolojilerde görüldü
ğü üzere, tanrılar ya ambrosia içerek ya da elma yiyerek gençlikle
rini yenilemektedirler (Hopkins 1905 : 5). 

Bir başka ipucu, Hızır ' ın bazen adeta bir hekim gibi iyileştirici 
bir karakter olarak tasvir edilmesidir. Aslında Yakındoğu'da genel 
olarak türbelerin ve ziyaretlerin sağlık bakımından pozitif etkilerine 
inanılsa da, Hızır ' la ilgili bu özelliğin bu genel tablonun basit bir 
parçası olmadığı söylenebilir; çünkü, Hızır 'a atfedilen bu iyileştir
me rolüne daha çok Doğu Akdeniz'e kıyısı olan bölgelerde rastlan
maktadır. Sözgelimi, Bethlehem ile Hebron arasındaki al-Khudı· ad-• 
lı ortasında Saint George 'a ait rahibe manastırının ( l'0\1eııt) bulundu-
ğu Müslüman kasabada, Müslüman ve Hıristiyanlar hasta arkadaş� 
!arının ve melankoliklerin (lıınatic.r) iyileşmeleri için bu manastıra 

1 181 Emel Esin Hızır kültüyle ilgili motillcrdcn birkaçının Türk kültür mirasi ol

cluğunu savunurkeıı, '/11111/cıı·,ftııı hiı·i ii/ıııe:lik hcılışecleıı sıı_\'1111 kadı'lı ile Hızıı· raı·ıı
.fiııclaıı .�111111/nııı.�ıclıı·, '  diye yaznıakıadır (Esiıı 1 97 1 :  2 1 6). 

1 19'  H ızır' ııı el nııı suııııı;ısı, clnıaııın iilüııısüzlüklc ilişkilcııclirilnıcsiııin yaııı s ı 

rıı, Hurrice ele elma aıılıım ııııı gcleıı /ıiıı:iı·ıı sözcüğüne dayan;ın Ernıenice (.ı·ı�;oı·) ve 
Süryanice sözcüklerin H ızır ııdını anı ııısıııııııısıyla ilgili olabilir. H urrice lıiıı:-<ıı·cı, • 
lnguşca .r' e:<ıı·.ı:ıı: elma (bkz. Greppiıı 1 99 1  ). 
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getirir ve aclakl<tr adarlttı· (Masterman 1 920: 82). Antakya ve civaı·ın
d<tki h<ılkın Hızıı· türbeleı·i11i ziyaret amaçlarından biri de sağlıktır. 
Buıılaı·d<ın en ilginç olanı ,  türbedeki istir<th<ıt odalarında, makamın 
yaııında ya da evinde uyurken, Hızır tarat·ından ameliyat edildiğine 
ve uytındığında hastalığındaıı eser kalmadığına, felçlilerin de iyile
şip ayağa kalktığına inanılmasıdır (Türk 2002: 1 1 7). Hızır 'a  atfedi
Je11 ziyaretgahlar yine bu bölgede çocuğu olmayanların ziyaret etti
ği mekanlar olarak görülmektedir. 

Bu inançların antik dönemlerdeki kaynağı yine bu bölgede aran
malıdır. Eski Yakındoğu 'da yaşayan halkların herbirinin kendi sağ
lık tanrıları vardı. Bu Fenikeliler için de geçerli olduğundan, önce
likle bu kültürü mercek altına almak gerekir. Fenike'de iyileştirici 
tanrıların başında tanrı Eshmun ve Tyre kentinin tanrısı Melkart gel
mektedir. Eshmun Elenlerin tanrı Asklepios ' la bir tuttukları bir tür 

• 
tıp tanrısı iken, Melkart ise bazen onunla özdeşleştirilebilen ve ye-
niden hay<ıt verdiğine inanılan bir tanrıydı. Tanrı El de şifayla ilişki
lendirilmişti, özellikle de kısırlık şifasıyla (Jayne 1 979: 1 35- 14 1 ;  
Avalos 1 995: 239-40). Bunun önemi şurada; bu tanrılar zamanla bu 
gibi özelliklerini Kothar'ın bir devamı olan Hızır'a bırakmış olma
lı lar. Kaldı ki, tıpkı ölümsüzlük suyu motifiyle olan ilgisi gibi iyileş
tirnıenin arkasında da kimi demirci ya da zanaatkar tanrılar bulun
maktadır. Sözgel imi, Hintlilerin zanaatkar figürü Tvaştr insan bede
nini onarabilmeyle i lgili görülürdü. Favori meskeninin Limni (Lenı

no.ç) adası olduğuna inanılan Elenlerin demircisi Hephaistos, bu 
adada şef tanı·ı olduğu gibi iyileştirici güçlere sahip olduğtı da kabul 

• 
edilirdi. Sayrılar ( (/elıı.çion ) , kanamalar ve yılan ısırmal<trı bunlar 
tır<ısında s<ıyılırdı (J ayne 1 979: 1 76, 3 27-8 ). 

Bu tüı· özelliklere yalnızc<ı zanaatkar ya da demirci tanrılar değil ,  
su t<ııırıltırı da sahipti. Süınerlerin su tanrısı sayıl<tn Enki'ııin böylesi 
f oııksiyoııl<trı v;ırdı. Dtthası, hayatın kaynağında suyu gören eski Me
zopot<tıııy<ıl ı lar arttsında Sümerlerin doktor karşılığıııdtı kul landığı 
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, 

A:/ı sözcüğünü11 anlaını da · suları tanıyan kimse' idi (Sayıl ı  J 966: 
4 l 3-4 ) . Dolay ısıyla Hızır ' ın sözünü ettiği111iz coğrat·yada biı· tür 
Lokman Hekim olarak da karşımıza çıkmış olması, Kothar' ın bir 
yandan bu coğrat·yadaki sağlık tanrılarıyla etkileşim içine girmiş ol
ma ihtimaliyle, öte yandan ' su tanrısı' ve zanaatkar oluşuyla, yani 
uygarlık kurucusu mitolojk tipi temsil edişiyle ilgilidir. 

Deniz ve Irmakların Birleştiği Bir Yer 

ya da Macmau'l Bahreyn 

Kuran'da Musa'nın genç arkadaşıyla birlikte gidip buluştukları 
)cimseı:ıin adı anılmamış olsa da Hızır olduğu kabul edilirken, buluş
ma yeri ise ' iki denizin birleştiği yer'dir (mal·mau' l bahı·eyn).  Wen
sinck bunun kaynağını Babillilerin Gılgameş destanında arar. Ona 
göre tanrılarca kendisine ölümsüzlük bahşedilmiş olan ve ' ırmakla
rın ağzı'nda ikanıet eden Atrahasis, Hızır figürünün kaynağı olup, 
macmaii' l balıı·e}'n de ' ıııııakların ağzı ' (pi naı·ati) denilen yerin kül
türel çevrimidir. 

Mitolojik simgecilik burada da öylesine zengin ve karmaşıktır 
ki, macmau ' l  bahreyn ' i  kolayca ve tek başına Atrahasis ' in meske
ııi olan ırmakların ağzı i le bir tutmak zordur; çünkü, ırmakların ağ
zı antik düı1yada başka tanrıların da meskeni sayılırdı. Sözgelimi , 
Ugarit tanrıs ı  El de iki ırmağın kaynağında ikamet etmekteydi . 
El ' in meskeni diıısel şiirlerde betimlenirken, ' iki denizin akıntı 
s ı  ' ndan (apq tlınıtnı) söz edilir. Bu tabirin tatlı ve tuzlu suyu ifade 
ettiği ve her iki suyun karıştığ ı  yere göndernıe yapıldığı düşünül
müştür. Du Buissioıı yerinde bir tespitle El ' in ikametgal1ı ile Ku
ran' da geçen macınau ' l  bahreyn arasında biı· paralellik bulmuştur 
(Du Buissio11 1 973 : 4 ) . Ancak sudaki meskeıı imgesi başka tanı·ılar
da da göze çarpar. Sözgelimi, Enki 'de . . .  Ayı·ıca, Elenlerin deııiz 
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t<ııırısı Poseidoıı dıı sul<ırın/den izleı·iıı oı·t<ısında yaşardı (Teixidor 
1 977: 42). 

Aı·aştırmacıların tamamına yakını bu meskenlere doğrudan coğ
rat·i bir yer aramışlardır. Burada öncelikle kozmik birlik söz konusu
dur ve ırmakların, denizlerin ağzı ya da birleştiği yer bunu ifade 

• 
eder. ikincisi, her uygarlık bu kozmik yeri kendi kültür ve coğrafya-
sına uygun bir yerle özdeşleştirmiştir120'. Bu nedenle Lipinski 'nin de 
belirttiği gibi, El ' in meskeni saf olarak mitik ve imgesel değil, coğ
rafi karşılığı da olan bir yerdir (Lipinski 197 1 :  1 3). Bunun, Eli
ade 'nin üzerinde önemle durduğu merkez simgeciliğiyle bir ilgisi 
vardır. Dolayısıyla bu tür kozmik sular çoğunlukla yer ve göğü bir
leştiren kozmik dağ motifiyle içiçedir. Hint mitolojisindeki Meru 
dağı böyle bir dağdır. O inanışa göre dünyanın merkezindedir ve 
göksel Ganj nehri bu dağdan çıkarak dörde ayrılmaktadır. Eski 

• 
' Iran' inançlarına göre, mitik su kaynağının kişileştirilmesi olarak 
görülen tanrıça Anahita'ya ait kaynak da kutsal dağ Haı·abeı·eza

iti' de, Hukairya tepesinden akmaktadır. Dünyanın merkezini temsil 
eden kutsal dağlardan çıktığına inanılan bu su kaynakları, gerek es
ki Mısırlılarda, gerekse Babillilerde dört büyük ırmak ya da dörde 

• 

ayrılan tek bir ırmak olarak bilinirdi (Albright 19 19 :  1 88-9). Ibrani-
lerin cennet (kutsal merkez) tasarımında da ana su kaynağı dört ko
la ayrılmaktadır; bunlardan ikisi Fırat ve Dicle' dir. 

Ugarit mitolojisinde ırmakların ağzında (ya da suların birleştiği 
yerde) yaşayan tanrı El ' in meskenlerinden biri de bir dağdır. Sapon 
dağı olarak bilinen bu dağ, diğer tanrıların da meskeni sayılmaktay
dı. Sözgelimi, tanrı Baal 'ın evi Kothar tarafından bu dağın zirvesinde 

cıoı Eski Mezopotan1ya gcleı1eği ı1de öte dünya11111 sınırı Akkadca Hııhııı· denilen 

bir ırmakl;ı işareılenmişıi. Galter bu ırmağın Hlı/1111· ırmağıyla bir tutulmuş olabile
ccği11e dair herhangi bir kıı11 1ı olmadığı ı1a iş;ıreı eder (Galter 1 995: 8 1 5-7). 
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yapılınıştı (Dietricl1 l 974 : 45). Bu d:ığ Elen coğr::lfy<lcılarırıca 
Mons C;;ısius' la bir tutulınuştur ki , tanrı Zeus 'un üzerinde ejdeı·ha 
Typhoı1 'u  kovaladığı dağ bu dağdır. Koth<ıı· ' ın kendisine yardım et
tiği tanrı Baal ' ın ejderha Yamm-Nahar ile çatıştığı dağ da budur. 
Ca.çiu.ç Latince bir addır ve araştırmacılarca Hurri panteonunda 
tanrı Teşup'un meskeni sayılan Hazzi dağı ile bir tutulur ve mo
dern Cebel el-Aqra olduğu belirtilir (Zadok 1 979: 165; Dietrich 
1 974: 45; Lurker 1987: 144; Diakonoff 1 98 1 :  8 1 ;  Wilhelm 1 989: 
50; Cooper 1 987: 37). Cebel el Aqı·a, Asi ırmağının ağzında yera
lan Ugarit ' in 50 km kuzeyindedir. Kaldı ki, sapan/,çapon da kuzey 
anlamına gelmektedir ve bu isim yalnızca bu dağı değil, Ugarit ' in 
de dahil olduğu civar bölgeyi de tanımlamaktaydı; tıpkı Ararat 
adında olduğu gibi . . .  Kıyının hemen karşısında yeralan Mons Ca
sius 'un gemi iskelesi (landing) için uygun olması dikkat çekicidir 
(Zadok 1 979: 165). Bilindiği gibi Kothar botun mucidi ve ilk de
nizciydi. Ayrıca, bir tanrı oluşu itibarıyla bu dağ onun da meskeni 
olmalıydı. 

Mons Casius adının etimolojik kökeninin akıllı anlamına gelen 
hasi.çu sözcüğüne dayandığı öne sürülebilir. Nitekim, Reallexil·on 

deı· Ass}·ı·iologie'de belirtildiğine göre, Akkadca hasisu Hurri pant
heonunda Ha-az-zi (-iz)-zi olarak geçmektedir (ayrıca bkz. Puhvel 
1 99 1 :  284-6; Diakonoff 1 98 1 :  86, dn. 32; Archi 1 993 : 29). Daha da 
önemlisi, Araplar arasında cennetteki su kaynağının adı olarak bili
nen Ka"•taı· ' ın (Kevser) etimolojik olarak Kothar'la ilişkili bir ad 
olmasıdır ki, Kothar'ın Aramice karşılığı ( Kautaı·) bunu açığa vur
maktadır (Segert 1 984: 190; Brown 1965: 199-200; Smith 1987: 79, 
1 1 2; Pardee l 995a: 9 14; Kothar ' ın Aramice karşılığı için bkz. Alb
right 1954: 3). Kısacası, ölümsüzlük suyu ve macmaı1 '1 bahreyn mo
tifi etimoloji yoluyla bile dikkatleri yine Kothar üzerinde yoğunlaş
tırmaktadır. 
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• 

iki Adalı: Kotlıar ve Hızır 

Kimi İslam tarihçileri ve yorumculaı·ına göre, Hızır aslında bir 
ad<ıda yaşamaktadır. Taberi ve Damiri onu11 bir adada ikamet ettiği
ni yazmışlarken, Buhari ise denizin ortasında yaşadığını belirtmek
tedir (Wensinck 1 967: 460- 1 ). İlk bakışta Babilli lerin t<ınrılarca ken
disine ölümsüzlük bağışlanan ve Diln1un adasında yaşadığına inanı
lan Atrahasis akla gelse de, Kothar'ın burada da yadsınamayacağını 
vurgulaınak isterim. Onun ocağının bir 'ada'da (Kcıphtoı·) olduğu
nun kabul edilmesi bir başka ortak ıloktaya daha işaret olmalıdır. 

Konu hakkında araştırmacılar arasında görüş birliği olmasa da, 
genel yaklaşım Kaphtoı· 'un Giı·it adası olduğudur. Kaphtor'un yeri 
l1akkında literatürde iki ana görüş vardır. Bunlardan birincisine gö
re , Kaphtor -kimi araştırıııacılarca Kothar ' ın prototipi olarak düşü
nülen- tanrı Ptah' ın meskeni olan Memphis, yani Mısır iken, ağırlık 
kazanmış diğer görüşe göre ise bu mesken Girit 'ten başka bir yer 
olamaz. Yanı sıra K_ilikya, Kappadokya ya da Kıbrıs'a işaret edenler 
de bulunur (bkz. Rickard 1 932: 858-9; Strange 1980). Gaster 
Kappadokya ile Kaphtor özdeşleştirmesinin ses benzeşnıesine da
yandığını belirtmektedir (Gaster 1 950: 1 55, dn.). AııaBı·itannica ' da 

• •  
yazıldığına göre, Kothar ' ın 'demirci' ocağının Mü. il. binyılın baş-
larında büyük bir olasılıkla Girit adası olan Kapl1tor 'da oldtığu ka-• 
bul edilirken, 'Suriye' ve Filistin' i11 Mısır egemenliğinde olduğu dö-
nemde Mısır tanrısı Pıah ile özdeşleştirilmesiyle demirci ocağının 
da Memphis kentiııde olduğu d.üşünülmiiştür. 

Kapl1tor 'la birlikte lıkpt adı da geçmektedir. HKPT'in sonradan 
Egypt c.ıdın<ı dönüşınüş olaıı ve Mısır diliııde 'Ptah 'ın ınabedi ' ya da 
'Ptc.ıh ' ı11 ka evi ' <111lııının<ı gelen fit. K. Ptlı ya da Hat-k{ı-ptlıat'dan 

türemiş olduğu bei irtitiı· (Gasıer 1 950: 1 55, dn; Morris J 992: 93-4; 

Oldeııburg 1 969 : 95-6). Astour Ugarit nıetinlerinde Kaphtor (Gi
rit )  'un Kotl1ıır ' ıı1 t<ıht1111 , Hikupta 'nın (Mısır) ise ınir<ısı olıın ülkeyi 
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( k11tı· kJıtı ,ç/Jtfı , H kpı aı·.ç 11/1/rlı ) it.ade ettiğini belirtir (Astour 1965 : 
1 10, do. 3). Başka bazı araştırmacılar da Kaphtor 'un Girit adası ol
duğunu mimari özellikleri11den yola çıkar<lk kanıtlamaya çalış
ınışlardır. Buna göre, Ugarit'te bulunan yapılarda pencereler eski 
mahalli geleneğin bir parçası değildi. Mitolojilerinde tanrı Baal' ın 
Kothar 'a yaptırdığı evine peıı-cere istemeyişi buna yorulmaktadır. 
Oysa, Girit mimarisinde pencereler vardır ve bu da Baal 'ın evine 
pencere yapmış olan Kothar 'ın atölyesinin neden Girit adasında ol
duğunu açıklamaktadır. Dolayısıyla Ugarit ljteratürü Girit 'in pence
reli saraylarından etkiler almıştır (Gordon 1 967: 22, dn. 14). 

Aslında konunun bir soruna dönüşnıüş olmas.ı araştumacıların 
bazı ısrarlı yaklaşımlarından kaynaklanmakt.adır. Bu nedenle tartış
madan şimdilik uzak durmakla birlikte , Kaphtor 'un Kıbı·ıs cıda.çıy
la da bir tutulduğu savı ile Kytheı·eia adasının Kothar ile olan ilgi
sine isnaden, Kothar ' ın adalarla ilişkilendirilmiş olduğu, dolayısıy
la kimi kaynaklarda bir adada ikamet eden bir kimse olarak geçen 
Hızır ile ortak bir özelliğinin daha mevcudiyetine dikkat çeknıek is
tiyorum (Kıbrıs için bkz. Strange 1 980; Kythereia için bkz. Brown 
1 965) .  Burada öneınli iki savdan söz etmeden geçmeyeceğim. 
Kaphtor (Kaplara) adı Noort tarafından 'Landeı· jenseiı des Obeı·en 

Meeı·es (Mittelnıeeı·) ' olarak anlamlandırılmıştır ki, bu da mac
maO ' l  bahreyn'de yaşayan .Hızır ' ı  .anımsatır (Noort 1994: 38). Di
ğer bir sava, Strange'nin düşüncesine göre ise, kptı· eski Alashiya 
olmalıdır ki, Alashiya d.a ya İskenderun körfezinde ya da Antakya 
yakınlarındadır. 

Çift Boyıııız, Çift Balta, Labirent ve Ölümsüzlük 

Kothar' ıı) ıneskeni ya da 011.a ait 'demiı·ci ocağı' ve t<1p1nakların 

yeri soruı1u lı<lkkuıdıtt bir bı•şk,a iz, yapınış olduğu s.ijıiı·li sj·lah l<ırın 
kültürel coğı·at'yasında gizli olabilir. Kothar 'ın tanrı Baal için yapmış 
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olduğLı bu sil<tl1 lar [şnıd(nı)j Yağruş ve Aymur 'dur. Bunlaı·ın so
pa/<tsa ya d<t balta benzeri bir alet olduğu düşünülmektedir. Her iki 
silahı tanımlayan şnıd(nı) sözcüğü Ugarit diline ait olmayıp yabancı 
bir sözcüktür. Sözcüğün Babilce olduğu kabul edilmektedir (Ober
mann 1 947: 207). 

Bir ihtimalle zamanla köleleri işaretlemek için kullanılan dağla
yıcı (demir) alete de adını vermiş olan Babilce şamatu (işaretlemek) 
şinıu (kızıl işaret), lu-şanıitıı (dağlayıcı) sözcükleriyle ilişkilendiri
lebilir (bkz. Foxvog 1995: 1 -5). Ancak, sözcüğün Ugaritik biçimin-

• 
de anlam kayması olmuş olabilir. Dolayısıyla Ugarit dilindeki şmd 

sözcüğünden türeme şmdm'in, Wyatt ' ın düşündüğü gibi olasılıkla 
sopalar, baltalar ya da topuzlar olarak anlamlandırılmasına şaşma
mak gerekir (Wyatt 1 998: 43, dn. 20). 

Benzer silahlar mitolojideki diğer demirci tanrılar tarafından da 
yapılmaktaydı. Zeus 'un Typhon ' la olan kavgasında onun yıldırımı
nı demirci Hephaistos yapmışken, Mısırlı zanaatkar Ptah da Ho
rus '  a Seth'i mağlup edebilmesi için silahlar yapmıştır. Hint mitolo
jisinde ise, zanaatkar Tvaştr İndra'nın silahı olan yıldırımı (\1azı·a) 

yapandır. Bu silahlar aslında ejderhayı 'öldürerek' bereket getiren 
tanrının yıldırımıdır; fakat, kültürel coğrafyaya uygun olarak balta, 
çekiç, ok, mızrak, topuz ya da gürze dönüştürülmüştür. (bkz. Aksoy 
l 998a). Sözgelimi, Maya-Kişe mitolojisinde ok ve yayın bulunma
yışı, bunların yerine güneş tanrısının silahının sarbakan olması, söz 
konusu dönemde bu tip silahların Maya-Kişe kültüründe yeralmadı
ğına yorulmuştur. 

Kothar' ın yaptığı ve genel olarak sopa ya da asa oldukları düşü
nülen silahlar, diğer mitolojilerde olduğu gibi yıldırım ve şimşeği 
temsil etmiş olmalıdır. Onların aslında çift başlı balta olduğunu sa
vunanlar olmuştur (Lete 1 979: 1 8 1 ,  dn. 8; Moor 1 97 1 :  1 35; benzer 
bir yorum için bkz. Gray 1965 : 26, dn. 6). Her ne kadar şimdilik ko
nu hakkındaki genel düşünceye (asa/sopa) itibar etsek de ve yanı 
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sıra el iınizde yeteriııce kaııı t  olmasa d<l, böyle bir olasılık, yani bu 
si lahın çit'ı başlı balt<l olup olı11adığı konusu tartışmaya kesinlikle 
farklı bir boyut katacaktır. 

Bilindiği üzere çit't başlı balta mitolojide boynuzu temsil eder. 
Boynuzun astrolojik karşılığı ise hilaldır. Boğanın genellikle ay tan
rılarının bir simgesi oluşu bununla ilgilidir. Bu bağlamda, U garit ' in 
tanrılarından El ve oğlu Baal 'ın birer boğa olarak nitelenmiş olma
ları önemlidir. Zira, boynuzlar boğanın vazgeçilmez silahlarıdır. Ba
al' ın ejderha Yamm-Nahar'la oları kavgasında, Kothar'ın Baal için 
yapmış olduğu silahın da Baal 'ın boynuzları, yani 'çift başlı balta'sı 

• •  
olduğu düşünülebilir. Oyle ki, Baal 'ın Mot' la olan kavgasında, vah-
şi boğalar gibi onu nasıl süstüğü metinlerde yeralmaktadır (Eliade 
2003: 1 06). Sorun, Yamm-Nahar' la oları kavgasında Baal ' ın kullan
dığı silahların açıkça boynuz olarak betimlenmemesidir. Fakat, Kot
har ' ın Darıel 'e verdiği ve yılan gibi kıvrımlı boynuzlardan yapmış 
olduğu mucizevi yay, hiç değilse onun yapmış olduğu silahlardan 
birinin boynuzlarla olan ilişkisini ortaya koyar. Bununla birlikte, 
Kothar 'ın silahı bağlamında boynuz-çift balta ilişkisi yalnızca bir 
olasılık olarak kalmaktadır. Olasılığın ileride doğrulanması duru
munda, 'çift başlı balta evi' anlamına geldiği düşünülen labiı·ent 

aracılığıyla hem Kothar'ın Girit ' le oları bağı bağlamında bir veri 
olarak değerlendirilebilecek, hem de atölyesinin coğrafi karşılığının 
tespiti yolunda mesafe katedilmiş olacak; çünkü, labirent Girit Mi
notaurusu 'nun kutsal simgesi olup, genellikle çift başlı balta evi ola
rak anlamlandırılmaktadır. Sözcük Elence kökenli değildir. Girit ya 
da Karian kökenli sayılır (Burn 1930: 30)t21>. 

121 > Eliadc llıhiı·ı·ıır sözcüğü11ü11 kaynağı olaı1 lcıh)•ı·.� st)zcüğü11ün baltayı i t'ade 
ettiği kaı11sı ııda değildir; çünkü, eski Elcnce'de (Aı·lıaeaıı) balta anlıımına gelen 
sözcük ııe/ek_\'.� 'ı ir (Mezcıpotıımya'da ııi/akkıı) .  O daha olasıl ıkla sözcüğün Asyatik 
olduğunu ve taş, mağara aıılamlarına geldigini, labirentin de insan el iyle yapılmış 
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Kiın i tlı·aştır111acılaı· baltanın ' ışığııı gücü 'nü it'acle ettiğini s<lVU
ııurlar ki, çit"t başlı baltanın dalıa çok yıldırını ya da t'ırtına tanrıları
nııı simgesi olması buııu anlaşılır kılar. Bu ilişki dilde de yansıması
nı bulmuştuı·. E11 açık örneklerinden biı·i İbranice ' dedir. i·branice 
JJaı·/anıak ile b<J)'ıııızlt1ı·ı o/nıak aynı sözcükle karşılanır. Tevrat ' ın 
Latince tercümesinde bu çit't anlamlılık bir soruna yol açmıştır. Şöy
le ki; Musa çeviride yanlışlıkla boynuzlu olarak geçmiştir. Daha da 
önemlisi, çit't başlı balta simgesinin 'Küçük Asya' ve ' Kuzey Suri
ye' de yaygın olması ve Kommagene'ye yakın bir yerin 'Hitit ' hiye
roglif yazıtlaı·ında 'çift başlı balta evi ' olarak a.nılmasıdır (Gaster 
1 942: 53, dn. l ) . 

Gerek Girit mitolojisine göre demirci Daidalos 'un labirentin mi
mari ve mucidi olarak anılması, gerekse Daidalos'un Girit'te muh
teınelen zanaatkar Kothar 'ın bir devamı olması konuyu cazip bir 
tartışma alanına dönüştürür (Daidalos, labirent ve Kothar için bkz. 
De Freitas 1 987: 4 1 3 ; Morris 1 992). Bu bağlamda, Hrozny'nin Gi
rit ' in Minotaurus 'unun ' Küçük Asya' kökenli olduğu kanısında ol
duğun.u hatırlatmak isterim (Hrozny ty: 1 53 ). 

Kothar 'ın araştırıııacılarca genellikle sopa ya da çomak olarak 
yoruml<ınmış olan silal1ları , bir başka açıdan yine çift başlı baltayla 
ilişkili görülebilir. Şöyle ki; Küçük Asya yarımadasının antik fırtı
na/yıldırım tanrılarından biri, sol elinde bir topuz sallarken gösteril
ınişken, sağ elinde de bir balta ile sopa tutmaktadır (Bulut 1 996 : 

140). Crowley 'Suriye'de hava tanrısının şimşek ve yıldırımdan çok 
yakıcı silahlar i le çıkıntılı boynuzlu sivri bir miğfer gi)·miş olarak 
betimleı1diğine dikkat çekmiştir (Crowley 1989: 1 2 1  ). 

yeraltıııll<ıki l<ış l>c<ıklarıııı (ııııdı'ı·,l{ı·rıııııd ııııııı·ı'.ı·J il'adc eLt iğiııi düşünür (Eliade 
1 978: 1 3 1  J .  Gullavııııi lle Liky<t llil iııde l<ıhı·u 'ııııı l<ışııııı lıiııu ve ıürbe (f(Jnıh) anla
ıııı ıılla olllıığu k;ınısıııll<ıdır; ancıık. bu İllll ia karşı eleştirilere kl>nu olnıuşıur (bkz. 
Dieıriclı 1 974: 37, dn. 1 70). 
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Her· 11e ka<l<ır bu, bir hava ta11rısı ol�trak Baııl' ın dıt benzer sil<ılılıırla 
donandığıııa işaret olsa da, şimdilik konu hakkında daha dip bir 
araştırmaya girişmeksizin burada yalnızca böyle bir olasılığın (çift 
balta ve labirent) varlığını göstermekle yetinmek durumuııdııyım. 
Konunun kaııııaşıklığı sözcüğün anlamında olduğu gibi onu bir la
birente dönüştürmüştür; çünkü, bu alandaki bir başka yaklaşım ise, 
labirentin aslında tapınak anlamına geldiği ve Mısır kökenli olduğu 
şeklindedir. İlk kez 1 872'de anılan bir etimolojik çözümlemeye gö
re, sözcük Elence'de 'denizin ağzındaki tapınak' anlamına gelen /a

pi-1·0-l1ıın-t (R-pı·-n-lınt) ile kıyaslanmıştır (Morris 1 992: 1 87). Bu 
analiz doğru ise, yürüttüğümüz tartışmanın anlamı yalnızca Kot
har ' ın yapmış olduğu silahlarııı türüyle sınırlı kalmaktadır. Ancak, 
labirentin merkez simgeciliğiyle bağlantılı olarak ölüme ve kötü 
ruhlara karşı korunmayla eşdeğer oluşu, bu yanıyla ölümsüzlüğü 
temsil etmesi, Daidalos aracılığıyla Kothar 'ı ,  Kothar aracılığıyla da 
Hızır ' ı  hatırlatır. Aslında konunun Hızır ' la olan doğrudan bağlantı
sı, onun da Kothar gibi bir asaya sahip olmasıdır (bu konuda bkz. 
Xızıı·' ın Değneği nıi, Ali' nin Kılıcı mı ?) 

Hızır Adının Kökeni: ' 

KTR ya da KSR? 

Hızır adının kökenine ilişkin değişik savlar ileri sürülmüştür. 
En yaygın olanı Arapça al-cılıdaı· (yeşil) yakıştırması olup, popüler 
bir etimoloji örneğidir. B ir başka sav, onu Htt.'iisatı·a (Atrahasis 
olarak da geçer) adının kısaltılmışı ya da Arapça biçimi olarak ka
bu l eder. Bi lal Aksoy ise , Hızır adını11 H asi satra 'nın Araplaşmış bi
çinıiııden çok, Eleıı ize olmuş biçiıni (Xi.vithı·-<ı.v) olaı·ıık görmüştür 
(Aksoy 1987: 64). Bu savlar yalııızca lıer iki t"igürün ort<ık özellik
leı·ine isnadeıı ortaya atılnıışlardır. Oııuıı serseri Yahudi Ahasveı· ile 

253 



bir ilgisi olabileceği de düşüııülnıüştür (Weıısinck 196 7 :  46 1 )'221• 
K<ınımca Hızır adı Koth<ır 'a  öylesine y<ıkıııdır ki , ses dönüşü

münde bile bir ortak nokta vardır. Şöyle ki; Hıdıı·-Hızıı· dönüşümün
deki ses farklılaşması burada da söz konusudur; Kotlıaı'-Clııısoı· dö
nüşümü . . .  Her ne kadar Chusor adı Biblos ' lu Philo'da geçen varyan
tı olsa da, Kothar adının Punik ve Neo-Punik kişi adlarında teoforik 
bir unsur olarak k()' ).ııı· biçiminde yeralmış olması bunu kanıtlar 
(Pardee l 995a: 9 14; Baumgarten 1 98 1 :  1 6  7 ,  dn. 149). 

Kothar ' ın kökeni araştırılırken, araştumacılar tartışmayı Mısır 
tanrısı Ptah ile Babil tanrıs ı  Ea (Sümer. Enki) üzerinden yürütürler. 
Bu  sorunu çözmek ve tartışmaya bir nokta koymak için değil, yal
nızca söz konusu savlara kısaca değinerek, Hızır adının etimolojisi 
bağlamında Kothar adının kökeninin izini süııııüş olacağız. İlk ola
rak konunun uzmanlarından Wyatt, Kothar ' ın açıkça tanrı Ptah' ın 
Ugaritik biçimi olduğunu, Mısır'da onun bir sıfatı olan ,r:sı·'a rastlan
dığını, bunun da Batı Semitik dillere ktı· olarak geçtiğini öne sürer
ken, Obermann ise belki de ha.�is ' le birlikte tanı·ı Ea' nın bir sıfatı 
olarak .�u-us-.�uı· (güçlü) sözcüğünün anılmış olduğuna dikkat çek
miştir (Wyatt 1 998: 43, dn. 20; Obermann 1 947 : 207, dn. 52)'2'1• 
Araştırmacıların her iki kültürden de etkilenmiş olma ihtimali yük
sek bu mitolojik figürü, neden bir diğer kültürü yadsıyarak yalnızca 
biriyle ilişkilendirmeye çalıştıkları gerçekten şaşırtıcı boyutlardadır; 
çünkü, Kothar her iki tanrının da özelliklerini taşıyor görünmektedir. 

1221 Alı<ı.çı·eı· ;ıdı Laıinı:e Aııı ·/111.çııı·i.f s{)zı:üğünü h:ıtırl;ııır k i ,  eğer bu doğru bir 

aı1aliz ise, Laıince sözcük Ah(d)ı ·/ııı.f<ıı·'un değişmiş biçimi olabil ir. Y;ıni,  Latince 
Aııt·/111.f<>ı·i.ç ' i ıı Chuslır i le i l işki l i  01111;1 ihıinı:ıl i v;ırll ır [A b(ct)ı:husor içi11 bkz. Br(ıw11 
1 9(15 : 2(! 1 1 .  

. 

'2•11 Asur-B;ıbil kişi :ıcll:ırı ;1r;ısı11cl:ı Kıı.�.ı·ııı·ıı'y;ı rasıl;1111ıı:ıkıaliır ki ,  bu isim h;ık

kıı1cla Kııth:ır için ö11erilcı1 beı1zcr eıi11ıoloji lerdeıı sözcdil 111ekıedir (bkz. Holn1a • 
1 9 1 4: 66-7). Ayrıca Akk;ıılc;ı /.;,çı· ve k�·ı· siizcüklcri l1;ıkkınct;1 bk:t .. Gr:ıysı1n, 1 975. 
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Sorun temel kaynak ise, biri diğeı·ine öncüllenecekt ir; ama, böyle ol
duğunda bile diğer kültürün (ikincil) etkileri yadsınamaz, bunları 
saptam<tk mümkündür. Aracı kültürleri de görmezden gelemeyiz; 
sözgelimi, Hurri kültürünü . . .  Bu bağlamda, Hurrice Hcızzizzae Ma

dae ya da Mcıdi Hcızzizzi adının Babillileriı1 Ea 'sını ifade ettiği ve 
Semitik çevriminin ise Kothar wa-Hasis olduğunun kabulü önemli
dir (bkz. Puhvel 1 99 1 :  285-6; Diakonoff 1 98 1 :  86; Archi 1 993: 29). 

Kothar' ın genellikle maharetli biri, usta anlamlarına geldiği ka
bul edilmekle birlikte (bkz. Morris 1 992: 79, dn. 26; Obeııııann 
1 947 : 1 95; A. M. Cooper 1 988: 39; Leick 1 99 1 :  1 05; Oldenburg 
1 969: 96; Segert 1984: l 90), sözcüğün kökenine daha çok Semitik 
dillerde bir karşılık bulunur. Köken olarak KSR ya da Akkadca' da 
onarmak, başarmak anlamlarına gelen kasaı·ıı ile ilişkilendirildiği 
gibi (Archi 1993: 29), yine Semitik dillerde anlam olarak metalle 
bağlantılı kimi sözcüklerle de ilgili bulunur (Morris 1 992: 80). Fa
kat, bu adın Semitik olmayan bir kökene dayandığını savunanlar da 
yok değil (bkz. van Selms l 979: 740). Spekülasyonlara açık bu ala
nın, böylesi bir tartJ-Şmayı sona erdirmesi kolay değil .  B izim de 
şimdilik böyle bir düşüncemiz bulunmuyor. Bu nedenle şimdilik 
Hızır adının Kothar/Chusor ile ilişkili olduğu bilgisiyle yetinmek 
zorundayız. Ancak birşey var ki, o da gerek Asur, gerek Mari me
tinlerindeki Amorit ve gerekse Amarna kişi adları ve yanı sıra Uga
rit kişi adları arasında doğrudan Hi-zi-ı·i, Hıı-zi-ı·u (Asur), Aziı·u, 

Haziı·u (Akkad), Ha-zi-ı·ıı-um, Hisı· (Amorit), Hi-zi-ı·i (Amarna) ad
larına rastlamamızdır. Yine Hurri kişi adları arasında geçen ve Sas
son tarafından analiz edilemeyen isimler başlığı altında verilen Hu

zi-ı·i adını da anmam gerekir. Bu sonuncu hariç, diğer isimlerin yar
dımcı biri, yardım anlamına geldiği ve yardım, yardım etmek anla
mındaki 'dı· kökünden türediği belirtilir (sırasıyla bkz. Talqvist 
1 966: 88; Kiı1law 196 7 :  270; Hut"t"m<tn 1965: 193; Hess 1993 : 77; 
Sassoıı 1 979: 13  ). Yardım etmek anl<tııı ııı<ı gelen ve Aramice ' de 

255 



• 

'DR, lbr<ıııice ' ele ise 'ZR ol<ıı·ak geçen bu kök sözci.ik b<ışka isinıle-
re de k<ıynııklık etmişt ir (bkz. Coogan 1976: 79-80). Ar<ıpçıı ı•e:iı· 

sözci.iği.i de kimilerince buna bıığlanmıştır. 
Kothar/Clıusor adınııı andığımız isimlere yakın olması ve bu 

isimlerin anlamının Chusor 'un mitolojideki yardımcı rolüyle para
lellik arz etmesi sonucu zamanla her iki isim (l,lıu.çoı· ı•e Hiziı·i) 

uyumlaştırılmış olabilir. Nitekim, Ras Şamra nıetinlerinde birkaç 
kez adı anılan Kotlıar wa-Hasis daima bir kurtarıcı, yardımcı, en ba
şında da tanrı Baal 'ın bir yardımcısı (yani, Hi-zi-ı·i) olarak geçmek
tedir (Kapelrud 1 952: 85). Bu da böyle bir onom<ıstik uyumlaştırma
ya ya da tek başıııa ikinci bir sıfatın (lliziı·i) tercih edilmesine zemin 
hazırlamış olmalıdır. Ancak başka olasılıklardan da söz edilmekte
dir. Hi-zi-ı·i adının domuz anlamına gelen hzı· ya da geri dönmek, 
dönmek anlamlarına gelen hzı· kökünden türemiş olduğunu savu
nanlar da olnıuştur (Hess 1993: 77). Sözgelimi, Alman Oı·ieııtal 

Eıı.çtitii.çii 'nün yayımlamış olduğu The A.ç.çyı·ian Dic·tionaı)''de hazi

ı·ıı 'nun 'kurt<ırıcı (?)' anlamına geldiği belirtilmişken, Ungnad tara
fından önerilen ve korumak, himaye etmek anlamına gelen HSR fi
iline de dikkat çekilmiştir (AD. 1 956 VI: 166). 

Tevrat'ta Haruıı 'un torunlarından birinin adı Heziı· olarak geç
mekte ve domuz, güçlü anlamlarına geldiği kabul edilmektedir. Ki
nıi leri domuz anlamıııa gelen sözcükle dönmek, geri dönmek an
lam !arına gelen t'i ili birbirinden yapay bir biçimde ayırmamak ge
rektiğini düşünmektedir (bkz. De Vaux 1958:  257: 46) . Doğrusu, 
domuzların boyunlarını çeviremedikleri, bunun yerine ancak ken
eli etrafl<ırıııda döııebildikleri aııımsandığında böyle bir düşi.inceye 
itiı·<ız edilmeyebilir. Gray, Rııs Şamra metinlerinde geçen lııı:ı· söz
ci.iğüııün, doınuz kııdıır domuz çob:.1nlı1rını da it'ade ettiğini bel iı·t 
mektedir. Rııs Sııınra metinleı·iııde domuzun kuı·ban listeleriııele ve-

. -
ral11ıayış111elıın ötürü Baııl ile olaıı ilişkisi bil iııınenıektedir; ;ıııc<tk, 
biı· b;ışka bereket tııııı·ısı Adonis, ınitolo_jiye göre bir yııbaıı cloıııtızıı 
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t<lı·afı11daı1 öldüı·ül111üştür (Oray 1965 : 59, dı1. 4). Adonis adııı<ı ya
pılan ritüellerin H<lziraıı ' ın sonu ile Temmuz 'un başlaı·ına deıık 
düşmesi öı1emlidir. Zira, Türkçe Haziı·aıı adı domuz anlamına ge
len Araınice Heziı·'den türeme Heziı·aıı ayının adından gelmedir ve 
bu ad Nuzi 'de Hiıızuı·ıı ya da Hizııı·u olarak geçmekteydi (bkz. De 
Vaux 1 958: 257). 

Gray 'e göre bir başka olasılık ise, lııızı·'m idari bir metinde 
zanaatkar, olasılıkla da demirci olarak geçen hzı· sözcüğüyle aynı ol
masıdır. Moor da Ugarit mesleği hzı·' ın domuz anlamına geldiği ka
bul edilen hnzı· ile herhangi bir ilişkisi olup olmadığının tartışıldığı
na işaret etmiştir (Oray 1 965: 59, dn. 4; Moor 1 97 1 :  1 85). Bu iki 
sözcük arasında herhangi bir ilişki olmasa da, hzı·'ın zanaatkar ve de 
olasılıkla demirci anlamına gelmiş olması önemlidir. Zira, Kothar 
bir zanaatkar figür olarak bu sıfatla da anılmış olabilir. Bu durumda 
iki temel olasılıktan söz edebilirim. Kothar ya yardımcı ya da zana
atkar anlamına gelen hzı· sözcüğüyle anılmış olabileceğinden, bu sı
fat Kothar/Chusor adının kendisine olan benzerliğinin de etkisiyle 
zamanla büsbütün karakterin adı olarak benimsenmiş ya da Kot
har/Chusor adı söz konusu sıfata uyumlaştırılmıştır . 

• 

Iskender, Hızır ve Yecüc Mecücler • 

Hızır kültüyle ilgili aydınlatılması gereken pek çok öğe vardır . 
• 

Bunlardan biri de lskendeı·ııame 'de geçen aşçının Hızır olduğu şek-
• 

!indeki yoruma ilişkindir. Aşçının idris olduğuda söylenir. Kanım-
ca buna ilişkin rivayetlerin dayanağı olan tarihsel ve mitolojik 
olaylar da söz konusu kültürel coğrafyadan kaynaklanmıştır. Gerek 
'çift boynuz' (Zii/k(ıı·ne)·tı) adı, gerek onun metalden büyük bir dağ 

• 
inşa etmesi ve gerekse Yecüc Mecücler, Iskendernamelerin Sürya-
nice versiyonunda geçmektedir (bkz. Ocak l 988: 1 ;  Wensinck 
1 9 1 8 : 30- l ). Kuran' a da bu kültür aracılığıyla geçtiği açıktır. Zira, 
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Muhammed 'iıı <tmcasıyla birlikte ticaret için gidip gezmiş olduğu 
yerlerden biri 'Suriye' idi. İskendername'nin Süryanice metninde 
Çit"tboynuz'un Btıı·.çafi.ç ırmağı yakınında safirden bir dağ yaptığı 
yazılıyken'1'1, Kuran ise, Zülkarneyn'in bozguncu Yecüc ve Mecüc 
kavmini engellemek için demir eritip iki dağın arasını kapattığını 
belirtir. Yine İskendername'nin bu versiyonunda, İskender 'in as
kerlerinden ayrıldığı ve yanındaki aşçıyla ölümsüzlük suyunu ara
dığı yazılıdır. Şimdi bu öğelerin neleri temsil ettiğini, hangi tarih
sel ya da mitolojik olaylann uzantıları olduğunu irdeleyebiliriz. 

Kanımca ölümsüzlük suyunu arama teması temelde tarihsel bir 
olaya dayanmakla birlikte, bazı mitolojik motiflerle beslenmiştir. 
Bu olay İskender' in Tyre ve Gazze (Gaza) kentlerini ele geçinııesi 
sırasında yaşananlardır. Antik dönemlerde şehirler genellikle su 
kaynaklarının yakınında kurulurdu. Dolayısıyla savaş dönemlerinde 
fazlaca bir su sorunu olmazdı. Özellikle Mısır ve Mezopotamya ır
maklarının kıyısında kurulan kentler için savaş zamanlarında ırmak
tan ya da çeşitli kaynaklardan su temin etmek kolay sayılırdı. Fakat, 
eski 'Suriye' ve Filistin ' in kayalık tepelerinin zirvelerine kurulmuş 
olan kentler için bu çok çetin, zor bir işti. Bunun için sulama tünel
lerine ve maharetli ustalara gereksinim vardı (Forbes l 955 : 1 ,  1 5  l ). 
Su sorunu yalnızca kentlerde yaşayanlar için geçerli değildi kuşku
suz. Özellikle savaşlar sıcak yaz aylarına rastlamışsa, saldırıyı ya da 
kuşatmayı yapan ordular için de geçerliydi. İskender 'in ordusunun 

• 

12�1 Barsatis adı Aramice haı· (oğul) sözcüğünü hatırlatır. N itekim, Baı·/ıılıa 

(Taı1rıı1ıı1 oğlu), Bcıı·aıı: (Ate 'nin tlğlu), Baı·hıı 'slınıiıı (Göğün eı·endisinin oğl u), 
Baı·ııı:h<ı (Nebtl ' nuı1 clğlu) gibi adlar Aramice'dir (bkz. Smith 1 956: 45). Dolayısıy
la bu dağıı1, eğer bir gerçekliği temsil ettiği düşünül üytlrsa. sözüı1ü ettiğimiz coğ
r;ıfyada ar;ıı1n1;1sı gerektiği ortaya çı km;ıktadır. Wright Kur 'aı1 'lla İskentler'e (Zül
karı1eyn) ilişt iri leıı dağ eritme öyküsünüıı, Procopius 'uıı (Dı: Bı:ll<ı Pı:ı·.�ic·<ı. Book 1 , 
8- 10) İ skeııller ' le ilgili olarak ;ınlatıığı k;ıle yaptırışı olayıyla ilgili olabilcccğiııi clü
şünmcktedir (Wright 1 925 : 73). 
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bu bölgeye ol�ın s�ıldırısında da aynı sorun başgöstermişti. Ordusu
nun Tyre 'i kuşatması Temn1uz ayında sona ermişti. Akabinde ordu 
Tyre'den Gazze 'ye 160 ınil yürüyerek, bir ayda ya da Ağustos'un ilk 
döneminde vaı 1111ştı ki, bu döı1em hasat zamanının sonrasına denk 
düşüyordu. Kuraklık zamanıydı ve su kaynakları ya azalmış ya da 

• •  
kurumuştu. Ozellikle Gazze 'ye yürüyüşte ordu için en büyük prob-
lem su temini ve bunun askerler arasında dağıtımıydı. Bu aşamada 
İskender' in ordusunun su gereksinimi yuvarlak hesapla günlük 
100.000 galon idi. Ürdün ırmağı tuzlu ve bularıık olduğu için içme
ye uygun değildi. Nihayet Gazze'nin iki aylık kuşatması sırasında 
İskender' in çözmekte en çok zorlandığı sorun buydu. Belirtildiğine 
göre iki ay boyunca ordusu için gerekli su miktarı 6.000.000 galon
du (Engels 1 978: 57-60). İskender 'in aşçısıyla birlikte ölümsüzlük 
suyunu aramasının arkasında işte bu tarihsel olay bulunuyor. Ancak 
bu kadarla da değil, fazlası var; çünkü, bazı mitolojik motifler de bu 
tarihsel olaya eklenmiştir. Sözgelimi, Yecüc Meciicleı· ya da Tev
rat 'ta geçtiği biçimiyle Gog ve Magog . . .  

Belirtildiğine göre, bu topluluklar eski Yahudi yazınsal gelene
ğinde daha çok İskitlerle bir tutulmuştu (Blake-Edmons 1 982: 24). 
Sonrasında ise, özellikle Hıristiyarılığın erken devirlerinde Gag ve 
Magog sık sık Romalılar ve Roma imparatoruyla özdeşleştirildi 
(Lust l 995 : 7 l l ) . İslam sonrası Arap mentalitesi ise, mitolojide cü
ce olarak bilinen bu toplulukların genellikle Türk, Tatar ve Moğol
lar olduklarına hükmetti. Ancak, demirci ya da maden işleyici olan 
bu topluluklar, aslında 'Kuzey Suriye' ,  Kappadokya ve civar bölge
de yaşayan kimi dağlı toplulukları ifade etmekteydi. Tevrat'ta adı 
geçen ve maden işleyici cüce topluluklar olarak bilinen Tubal ve 
Meshekh de, araştırmacıların genel kabulüne göre Tabal ve Muşki 
kavimleridir. Asurluların Tobal ya da Tabal olarak adlandırdıkları 
topluluk ise, belirtildiğine göre Kappadokyalı bir halktı (Rickard 
ı 932: il, 855). 
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Diğeı· araştırınacılaı· da geı1ellikle aynı yöreye işaret ederler. Söz
gelimi v�ın Loon, Tuba! ve Meshekh ' in yaklaşık olarak Toros bölge
si ve Frigya 'ya denk düştüğünü belirtmektedir. Kaldı ki, buralar ay
nı zamanda gümüş madeninin işletildiği çok eski merkezlerden bi
riydi. J .  Lust da bu görüşe katıl ır. Ona göre de Tuba) ve Meshekh 
Kappadokya çevresine işaret etmektedir (van Loon l 966: 80, 103; 
Lust 1995: l 00- l ). 'Kuzey Suriye' ise, belli bir dönemden itibaren 
demir işletmeciliğinin ünlü merkezlerinden biri haline gelmişti 
(Forbes 1 964a: IX, 236) .  Bugün Antakya yöresindeki ünlü Mu.'ia da
ğının da adını Muşkilerden almış olması muhtemeldir. Kimi Luwi
ce hieroglif yazıtlarında Muşki adıyla birlikte anılan Musa adının, 
Batı Muşkileri ya da Frigleri, Muşka 'nın ise doğu Muşkileri, yani 
Proto-E1111enileri ifade ettiğinin belirtilmesi gözardı edilemez (Di
akonoff 1984: 1 95). Musa'nın Kur'an 'da Hızır ile birlikte anılması
nın aynı zamanda böyle bir isim benzerliğinden kaynaklanmış ola
bileceği düşünülebilir25ı; ancak, Kehf suresinde geçen Musa'nın 
Musa peygamber olup olmadığı da tartışmalıdır. 

Adı geçen toplulukların sözü edilen bölge ve civarında yaşamış 
olmaları, bir biçimde Zülkameyn kıssasına sızmalarına yol açmıştır. 
Gog Magog (Yecüc Mecüc), Tubal ve Meshekh ya da Elen çevri
miyle K}·klopes' ler (Türkçesi Tepegöz) metal işleyiciliğiyle anılma
larının yanı sıra, korkunç, ucube varlıklar olarak düşünülürlerdit26ı. 

ıl!iı M usa'nın Kur'an'da H ızır' la birl ikte anıl ıyor olmasıııııı önemli bir başka 
dayaııağı ise, oııun da takmış olduğu başlıktan dolayı çiı·ı boyııuzlu olarak anılma
sıııc1<ın ileri gelebil ir. 

ız61 Tıı/1cıl!Tnhcıl adı Türkçe rnı>cıl sözcüğünü çağrıştırm;ıkt<ıdır. Tıpkı Dersim 

;ıct ını ıı İsl;ımi masallarda İbl is ' in oğlu olarak geçeıı Da.çiııı ' i  aııımsatması gibi . . . 
(D<ı.tiııı için bkz. Knapperı 1 993:  100; Dav iclsoıı 1 967: 95: Jt)bes 1 962: 1 ,  4 1 6).Der
siııı 'cleki bazı Alevi Kırnıanç aşiretler içiıı aynı Z<tm<ıııcltı /Jc•.viıııaıı (burada -aıı ço
ğul ekidir) al1ın ııı kull;ıııılnıış ıJlnıtısı bu beıızerliği dııha ela çarpıcı kıl ar. Buııu şu 
b;ıkımdaıı kaydectiyorum: Antikiıecle maclcııc:i ve göçebe d;ığ l ı  topl uluklar pekçok 

' 
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Böyle düşü11ülınesinin başl ıc<ı nedenlerinden biri , demir işleyiciliği-
11in büyüyle ilişkili görülmesindendi . Metalde gizli bir güç olduğu
na inanan eski topluluklar, onu işleyenleriı1 de ancak bir büyücü ol
duklarına inanmışlardı. Maden işleyiciler aynı zamanda cüce ve 
korkunç varlıklar olarak da görülmekteydiler ki, bunun bir nedeni 
de bu tür işlerin fiziksel deformiteY,e, engelliliğe yol açan tehlikeli 
etkilerine işarettir. Zira, ateş fırınlarının zehirleyici etkisi dışında, el, 
ayak ve gözlerin erimiş madenlerden ve ateşten yaralanabilmesi du
rumu bunu düşündürtmektedir (Burford 1972: 72). 

Mitolojideki zanaatkarları temsil eden pek çok demirci tanrı, 
• 

Elenlerin Hephaistos 'u ,  Cermenlerin Wayland ' ı, Irlandalıların 
Lug'u gibi, genellikle bir gözü görmeyen ya da bir ayağından engel
li olarak karşımıza çıkmaktadırlar (bkz. Aksoy 1 998a; Lincoln 
1 99 l :  247-8). Gerek bu toplulukların, gerekse mitolojideki demirci
lerin böyle görülmesinin bir başka nedeni de söz konusu toplulukla-

• 
rın çalışan sınıftan olmaları ya da onları temsil etmeleri olabilir. Fa-
kat, bu genel yaklaşım her zaman geçerlilik taşımaz. Herşeyden ön
ce demirci ya da zanaatkar tanrılar her koşulda yalnızca bu sınıfın 
tanrısı değildi. Ayrıca, köle ve köle olmayan zanaatkarlar arasında 
da ciddi bir fark vardı. Sözgelimi, Asur ve Babil zanaatkarlığı özgür 
emeğin bir ürünüydü ve vasıtlı kölelerin bu ülke endüstrilerindeki 
rolü ise, belirtildiğine göre çok önemsizdi (Mendelsohn 1978: 44) . 

• 

Eski Mezopotamya mitolojisinde çirkin, topal herhangi bir zanaat-
kara rastlamayışımız, belki de bundandır. 

yerleşik uyg<ırl ık ıarafı ııd:ın cinlerle, şeyıaııl:ırl:ı ya dıı devlerle bir tutul muştur (bkz. 
Aks(ıy 1 998:1: 1 9, 73-6). Bu imgeyi biraz dalı<ı insanile�tircnler ise, lınları �·e)•taııa 
ıcııııııı/ııı· ıılarak ıaııınıak isıenıişlerdir. Bu bağlanıda. bir yaııtlıııı Osınaıılı belgele
ri ııtlc Aııı<ıkyıı civarıııd:ıki Di.ı·ııııılııl/Jiı·.�11111/11 <ışircı i ıı i ıı varlığı, öte yaııtlaıı yiııe bu 
b(ilgcyc y:ık ııı yerlcrtlc -Kaııpadııkya 'tl:ı- y<ışam ı� ııl;ın Mı·ı·ıı.�ilı'ı·ı· ( M<ıgilcr) biraz 
d:ı is inı bcıızerl iğiııtien yararl:ınıl<ırak Mıı.IJr>.IJ ( Mecüc) sıf<ılıııın )•akıştırılm:ısı (Lust 
1 995: 1 (llKl ) sıııı derece i lgi ıı� yorumlııra vesile lılabil ir. 
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Dağlı ıııadeııci lerin korkuııç tasvirlerinin ise, daha çok başka 
inançlarla ilgisi vardı. Bu ürkütücü topluluklar yalnızca demirci de 
değillerdi; duvarcı olanları da vardı. Nitekim, Elen mitolojisinin bir 
cinler topluluğu saydığı demirci Kykloplar dışında, bir de duvarcı • 
Kykloplar vardı. Kykloplar, Azra Erhat 'ın yazdığına göre; 

· . . . Anadolu 'da, Yunanisıan ve Sicilya'da iri taşlarla örülmüş ne ka
dar kyklopean denilen sur varsa, hepsinin yapıcıları sayıl ır. Bunlar 
ne cin, ne de tanrıdır, ıarih öncesi çağlarda şehir kalelerini yıkılmaz, 

aşılmaz ve al ınmaz duvarlarla çevirmek için efsanelik kralların, ön

derlerin emrine giren büyük bir ulusıur. Efsane Kyklopların yardı

mıyla surların ı  yaptıran kr.ı.llar (Tiryns şehri için) Proıios ve (Argos 
• •  

şehri için) Perseus'ıur. Oıe yandan bu duvarcı Kyklopların ( .. .  ) 
Lykia bölgesinden gelme oldukları efsanelerce bel irtilir.' 

(Erhaı 1 989: 204) 

İskender ' in gerek Tyre, gerekse Gazze kuşatması ve sonrası bu 
açıdan çarpıcı ipuçları veı111ektedir. İskender etrafı duvarlarla çevrili 
ve yüksek olan bir tepenin üzerine kurulu olan Gazze şehrini ele ge
çirmek için büyük bir tepe yaptıııııış, bu yolla askerlerini kente sok
mayı başaııııış ve kenti ele geçiııııiştir (bkz. Arrian il: 26; 3-4 ve Qu-

• 
intus Curtius iV, 2 1  ). Kimi kaynaklarda belirtildiğine göre, bu tepe-
nin yüksekliği 250 titi buluyordu ve bunu da Tyre 'den deniz yoluyla 
getirttiği yapım ustaları (eı1giı1e.ç) aracılığıyla yaptı1111ıştı (Hammond 
1997: 96) . Arrian'ın yazdığına göre ise, bu ustalar Kıbns 'tan ve Fe
nike'nin tam<ımından getirilmişlerdi. Tyre' in uzunca bir dönem 
önemli biı· ticari merkez olmasını dikkate almak gerek; çünkü, bu 

• 
ınerkez aynı zamanda köle trafiğinin mekanıydı. Dolayısıyla bu tür 
zanaatkarların Tyre'den temin edilmesi kolaydı. Kaldı ki, Süleyman 
da 'tu11ç isçisi ' Hir<ıın ' ı  bu ke11tten geıirtıniştir (1. Krallar 7: 1 3  vd) . 

• 
Tevr<ıt'ta Tyre ' in (Şıiı·) bu özelliği vurgulanmıştır: 'Yaı•an (lonia), Tıı-

hcıl (Tabal) ve Me.çek (Muski) ,çeniı·ı tcıciı·/eı·inclileı·; ,çeniıı n1allaı·ıı11 

iıısaıı ctııılaı·ı ile ı·e tııııç· ktıJJ/tıı·/cı cleğiş etleı·/eı-di. '  (Hezekiel 27 : 1 3) 
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Bu 11oktada, Yecüc Mecücleri11 İskendername'ye dalıil oluşunu, 
bu coğrafyadaki sözü edilen dağlı madenci topluluklar ile bu toplu
luklardan esir alınan zanaatkarlarla ilişkilendiı111ek yanlış olmayacak
tır. İskendername'nin Süryanice versiyonunda İskender ' in, Kuran'da 
ise Zülkarneyn' in cüce Yecüc Mecüclerden kurtulmak için yaptıııııış 
olduğu dağ kaynağını buradan, Gazze 'de bir tepe, Tyre' de ise bir sed 
yaptıı ıııasından almaktadır. Bununla birlikte, Tyre' in zaptedilişinin 
özellikle üzerinde duııııak gerek; çünkü, bu kentin ele geçirilişi sıra
sındaki bazı olaylar, İskender' in Hızır olduğu düşünülen aşçısıyla 
ölümsüzlük suyunu aradığı şeklindeki anlatımlara yol açmıştır. 

O dönem Şuı· olarak bilinen Tyre başlangıçta bir ada görünümün
deydi. Tevrat'da yazıldığına göre 'denizin ortasında'ydı (Hezekiel 

27: 32). Kentin bu coğrafi çehresine Mısır, Asur yazıtlarında ve di
ğer bazı metinlerde rastlanmaktadır. Ancak İskender döneminden 
itibaren kent bir setle ana karaya bağlanmıştır. Honigmann' ın yazdı-

• 
ğına göre, Iskender ' in Tyre' i  zaptedişi sırasında yapılan 'sed' önem-
li bir başka sonuca da yol açmıştır; 'bu sed cenub-i gaı·bi sahilleı·i

nin akaı·sulaı·ıııın getiı·diği aliiııyon sayesinde, yavaş yaııaş geı·çek 

biı· beı·zah teşkil edeı-ek, ada iizeı·indeki şehı·i çok eski deviı-den be

ı·i tam kaı·şısıııda Palaityı·os ( asuı·. Usu) '  un bulunduğu yeı·de kaı·aya 

bağladı . '  (Honigmann ty: 42). . 
Tyre ' in en öneınli sorunlarından biri su teminiydi. Su genellik

le ana karada olan Ushıı kentinden botlarla getirilmekteydi. Klasik 
coğrafyacılarca 'eski Tyre' olarak adlandırılan bu kent su kaynak
ları bakımından zengin bir yerde bulunduğundan, MÖ. 1 4  ve 13 .  
yy' larda olduğu gibi daha eski tarihlerde de Tyre halkı su ihtiyacı
nı Ushu 'dan botlaı·la getirdikleri suyla karşılıyorlardı (Katzenste
in 1 975 : 9, 145)(�71 • Uzu adının Tyre 'nin zanaatkar tanrısı U.çoo.ç 'un 

1l71 Katzensıcin eski Tyre ile Ushu/Uzu tizdcşleşı irilmcsinin hala tartışmtılı bir 

konu olduğunu bel irıir (Kaızenstein 1 973 :  1 5  ) .  
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<tllıyl<ı il işkile11dirilınesi, Usoos adıı11n da asl ıı1d;ı Ug<ırit ınitolojisiı1-
deki /1.ç,ç ' iı1 -Kothar w<ı-Hasis adındaki Hasis- biı· tı·aı1sl iterasyonu 
olduğuntın k;ıbul edilmesi (bkz. Baumgarten 198 1 :  1 6 1 ,  163) her ne 
kad<ır tartışmalı olsa da (bkz. Smith 1987: 87-8), bir benzerlik vesi-

• 

lesiyle Iskender'in Hızır ile ölümsüzlük suyunu arayışı öyküsüne 
zemin hazırlamış olabil ir. 

Usoos 'a iki kaşiflik <ttfedilir. B iri hayvan derilerinden elbise yap
mak ki, eski Tyı·e bir zaınanlar elbise endüstrisinin merkezi sayıl ır
dı. Diğeri ise, ilk botu ya da ayrıntıya· dikkat edersek, içi oyulmuş 
kütükten yapılan ilk kayığı (dugout) yapmış olmasıdır. Chusor ve 
Usoos kıyaslanacak olursak, birbirlerinden bağımsız iki ayrı karak
ter olmayabilecekleri anlaşır. Nitekim Chusor salın, Usoos ise bir 
kayık türünün mucidi sayılır. Usoos denize girmeye ilk teşebbüs 
edeı1 karakter iken, Chusor ise denizciliği keşfeden olarak bilinirdi 
(Baumgarten 1 98 1 :  163, 167). Usoos'un Chusor'un kardeşi sayılı
yor olmasına gelince, kanımca bu Kothar wa-Hasis adını iki kardeş 
olarak yorumlayan sava dayanıyor olsa gerek (bkz. Morris 1 992: 
96-7). B yblos' lu Philo 'da da Kothar wa-H<ısis Chusor ve adı anıl
n1ayan kardeşi Usoos oln1ak üzere iki ayrı karakter olarak geçmek
tedir. Bu noktada sözünü ettiğim tarihsel olaylar ve mitolojik karak
terler gösteriyor ki, su ihtiyacını Uzu' da11 teınin eden Tyre kentinin 
İskendeı· 'in ordusunca kuşatılması sırasında, İskender'in kendi or
dusu için de Uzu 'dan su getirtmiş ve hatta orada konakJaınış olma
sı ınuhtemel görülebilir. Bu nedenle bu olay ve mitoslar onun ölüm
süzlük suyunu aradığı şeklindeki öyküye zemin hazırlamıştır. 

Tyre' iı1 Hızır ve İskender'e ilişkiı1 rivayetlerin birbirine ekleın
leı1ı11es iı1e yol açaı1 unsurları, yalnızc<ı Yecüc ve Mecüc'e dönüşen 
zıınaatkarl<ırı, İskender 'in yaptırmış olduğu seddi ve eski Tyre ken
tinirı ıaı1rısı olan Usot)S değildir. Tyre kentiı1iı1 tanrısı Melqart da 
bu tüı· <>yküleı·e zemin hazırlamış olı11ıılıdır. Melqart Elenlerce He
rakles ile bir tutulıın ta111·ıdır. Aı·aştı ı·n1<1cılar onuı1 bir güı1eş taı1rısı 
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olduğLınu savu11n1uş lardır. Fakat Ri11ggren ' in k;ınısınca, 011a atfedi
len gü11eş tanrıs ının özellikleri görece geç bir tarihe ait görünmekte
dir. Çünkü o, aslında deniz ve gemicilikle ilişkilendirilmişti. Bunun 
önemi şurada: Olasılıkla bu tanrı sonradan Chusor ya da Usoos ile 
karıştırılmış olabilir ki, Jidej ian Tyre sakinlerine bot yapmayı ve de
nizciliği Usoos (Oıı.ııoos) ya da Herakles 'in öğretmiş olduğu inancı
na değinmektedir. 

Frazer onu 'ölen dirilen tanrılar ' arasına katmış olsa da, Ringg
ren bu sava ait kanıtın her zaman inandırıcı olmadığı kanısındadır 
(Ringgren 1 969: 205). İskender'in son günlerine ait bir rivayet, 
Metz kodeksinde iyi bir biçimde saklanmıştır. Buna göre, ölıneden 
az önce 'beni kabul et, (kutsal) Herakles ve Athena'(accipe me, 

sancta Heı·cules ac Mineı·ı1a) diye seslenmiştir. Kabul edilmekten 
maksat, ölümsüzleşmektir. İskender'in İskendemame'de 'fakat e,�eı· 

öleceğime kaı·aı· ı•eı-di)•seıı, biı· öliimlii, biı· iiçiinc·ü (ö/iimlü) olaı·ak 

/Je11i de kabııl et!' diye Zeus'a dua etmesi buna işarettir. Burada adı 
verilmeden anılan iki ölümlü ise, Herakles ve Dionysus'tur (Nock 
1 972: l l ,  923 ve dn. 2 1  ). Bu ifadenin Ermeni versiyonunda kutsal 
sıfatının (.ııarıcte) geçmediği ve bu sıfatın Latin çeviııııen tarafından 
eklenmiş olabileceği düşünülmektedir. Nock ho,f?İo,ç Heı·ak/es' in 

yalnızca Tyre'de bulunduğunu ve orada da Herakles ' in Melkart 'la 
özdeşleştirildiğini belirtir. Eğer Melkart ile Chusor kimi ortak özel
liklerindeı1 ötürü burada zamanla birbirilerini11 yerine geçmişlerse, 
İsken der' in kendisini ölümsüzleştinnesinin istediği tanrısal figürde • 

de bir oynama, bir değişme ya da daha makul bir olasılık olarak bir 
• 

karışma (.ııeııkı·etiznı) olmuştur. 
Melkart ile Kothar ' ın (Chusor) özdeşleştirilınesinin ya da karış

tırılmasın111 belirgin birkaç nedeni olabilir. Bunlard;ın biri, Mel
kart ' ın da Kotl1ar gibi hen1 deniz, l1em de bereket tanrısı olmasıdır 
(Aubet 200 1 :  1 52; Dussaud 1 946-48: 206; Jobes 1962: I I ,  l 086). Biı· 
diğeri, kimilerinin Kotl1ar' ı11 kardeşi olarak kabul ettiği Usoos 'un 
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(Ousoos) ilk kez kendisinin yaptığı deniz seyahati soıırası bir adaya 
varıp birini ateşe, diğerini ise rüzgara olmak üzere iki sütun kayayı 
adamış olmasıdır. Bu söylencenin önemi, başlangıçta bir ada olan 
Tyre' in hareket eden ve ölümsüzlük kayaları denilen bu iki kayadan 
oluşmasından ileri gelir. Herodot bunların Tyre'deki ' Herakles ' tapı
nağında görüldüğünü yazmıştır. Elenlerce Melkart' la özdeşleştirilen 
Herakles de ölüp dirilen ve kendisine ölümsüzlük bağışlanan bir ka-

• 

rakter olduğundan, Tyre'in Iskender tarafından ele geçirilişi esna-
sında olarılar daha da önem kazanu. Makedon krallarının kendi soy
larını Herakles' e bağlamaları da yadsınamayacak bir ipucu duru-

• 
mundadır. Kaldı ki, Iskender de Tyre' i  kuşattığı vakit Herakles'in 
soyundan geldiğini söylemiş ve eski Tyre'deki (Palaetyı·us) 'Herak
les' tapınağına uğrayıp bu tanrıya bir kurban sunmak istediğini be
lirtmiştir (Jidejian 1 969: 70 ve 94; Aubet 200 l :  1 55; Baumgarten 
l 98 l :  l 65). Önemli bir diğer nokta, İskender ve çağdaşlarının He
rakles' i kuvvet veren ya da güç durumların yardımcısı olarak değil 
de, garip işleri başaran ve egzotik ülkelere yapılan seyahatlarda biı· 

• • 
)'Ol aı·kadaşı olarak çağırmalarıdır (Galinsky 1 972: 1 26). Oyleyse, 

• • 
Iskendemame 'de lskender ' in yol arkadaşı olan karakterin olasılıkla 
Melkart (Herakles) ya da Melkart' ın kimi özelliklerinin iliştirildiği 
bir başka tanrı olan Kothar ya da onun 'kardeşi' say.ılan Usoos oldu
ğunu düşünmememiz için bir neden yok. Kaldı ki, Usoos da inanışa 
göre ilk seyahatı (deniz) gerçekleştiren bir figürdür. 

Herakles ve Kothar arasında bir özdeşleştirmeye, etkileşime ya 
da bir karışmaya vesile olabillen bir başka unsur da, her ikisinin çift 
baltalı Kilikya tanrısı Sandan ile ilişkilendirilmeleridir. Herakles ki
mi araştıııııacılar tarafından Sandan ' la özdeşleştirilirken -ki aslında 
geç Elen kaynakları bu tanrıyı Herakles ile bir tutmuştur-, Apollo
dorus, Tammuz'un babası olarak geçen Kinyras'ın (yani, Kot
lıar ' ın) Kilikya'da Kelenderis 'te doğduğunu ve 'Suriyeli '  (S_,ıı·ian) 

babasının da Saııdokos olduğunu yazmıştır. Tarsus 'ta bulunan bir 
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para üzeı·i 11de Herakles '  i11 bir elinde üç dallı bir bitki, diğerinde ise 
çit"t balta tutan tasviri ile çit"t baltalı tanrı Sandan ' ın Hellenik olma
ya11 bazı tavirlerinde Herakles gibi arslanlarla ve yayla birlikte gös
terilmesi bu olasılığı destekleyen bulgulardır (bkz. Brown l 965: 
205 dn. 3;  Levy 1 934: 5 1 -2; Famell 1 92 1 :  144-5). 

Gerek İskendername 'nin Süryanice versiyonunda, gerekse 
Kur'an'da Musa ile Hızır'a dair anlatılan öyküde ortak bir nokta da
ha bulunmaktadır ki, bu da yine öykünün geçtiği coğrafyayı belirle
meye yarar. Ortak öğe (tuzlu) ba/ıktıı·. İskedemame'de aşçı Andreas 
tuzlu balığı suda yıkarken balık canlanmış, bunu gören aşçı da su
dan içip ölümsüzlüğe kavuşmuştur. Musa ile Hızır öyküsünde ise, 
Musa yanına genç bir arkadaşını alarak macmau' 1 bahreyn' e gitmek 
üzere yola çıkar. Yeri· tayin etmek için yanlarına bir balık alırlar. Ba
lık bir yerde suya atladığından, bu kez balığın suya atladığı yeri bul
maya çalışırlar ve Allah ' ın kulu ile karşılaşırlar (bkz. Wensinck 
1967: 458; Ocak 1 988: 1 )<2�ı. Konunun önemi şuradadır: Antik dö
nemlerde Fenike ve civarında balık kutsal sayılıyor olup, kimi kay
naklara göre yenilmesi yasaktı. Hatta Plutarch' ın yazdığına göre, 
Hellenistik dönemde bile kendilerine hakim olamayarak tuzlu balık 
yiyip günah işleyenler tanrılar tarafından cezalandırılacaklarına ina
nırlardı. Pek çok yerde bir tanrıçaya (Atargatis) ait kutsal balıklı göl
ler de vardı ki, bunlardan biri hala Urfa'da bulunmaktadır. Fakat, 
balık yeme yasağının katı bir kural olmadığı anlaşılmaktadır; çünkü, 
Fenikeliler ile Kartacalıların uzun deniz yolcu/uk/aı·ında yanlarına 
kurutulmuş tuzlu balık aldıkları bilinmektedir (Bodenheimer 1960: 
70). Yine Fe11ike, Frigya ve 'Suriye' de tanrıça Atargatis ' in rahiple
rinin komünyon yiyeceği balıktı. Hızır 'ın Hindistan 'da bazen tanrı 

1281 Balık motitli bcı1zcr bir iiykü Tcvrıı ı " ıı1 Apokrifası'ndan biri c)lan Trıhir Ki

ruhı'ı1da geçmektedir (bkz. Wilson 1 98(): 1 3!!. 1 34). 
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Vişı1u gibi bir b<tlık üzerinde tasvir edilı11esi ve oı1un dip kayı1ağın
da buluı1�1n tanrı Ea 'nın (Sümer. Enki) da bir balıkla simgelenmiş ol
ması bir yaı1a, Ea 'nın oğlu Adapa 'nın da bir balıkçı olarak betimlen
ıniş olması önemlidir (Cooper 1978: 69). Balık Sümeı· tanrısı Eı1-
ki "niı1 de simgesel hayvanlarındadır. Onun kimi tasvirlerinde omuz
larından balıkların yüzdüğü sular akmaktadır (bkz. Comte 2000: 
79). Kotl1<1r wa-Hasis de bir dönemden itibaren • Aşerah' ın balıkçı
sı '  olarak anılmıştır. Chusor ise, balıkçılık aletlerinin ve salın muci
didir. Kanımca bunlar öyküdeki balık motifinin kökeni olabileceği 
gibi, balığın aynı zamanda ölümsüzlüğü simgeliyor olmasıyla uzun 
deniz yolculuklarında yanlarına tuzlu balık alan Fenikeli denizciler 
buna zemin hazırlamış olabilirler. Kaldı ki, gerek balık filoları, ge
rekse de balık saklamadaki maharetleri, Tyre' in ya da Tyrelilerin ba
lık endüstrisinin üstünlüğüne delalet eder (Katzenstein 1 973: 53). 

Kur'an 'da Hızır ile Musa'ya dair kıssada geçen balık öğesi baş
ka yanlarıyla da Tyre' i  çağrıştırır. Pope balığın mucizevi kaçış mo
tifinin özellikle ilginç olduğunu belirtikten sonra, bir yandan öykü
de bu kaçışı niteli yen ve çoğunlukla serbestçe (ft·eely) olaı·ak çevri
len ,çaı·abaı1 sözcüğünün olası diğer anlamı üzerinde dururken, diğer 
yandan balığın unutulduğu kayanın ( şahı·at) önemine değinmekte
dir. Ona göre bunun belki de daha uygun olarak kayalık anlamında 
ele alınması gerekir. Kayalık ise burada iki denizin birleşme nokta
sının bir işaretidir (Pope 1 955: 79). Tyre ' in aslında kaya aı1lamına 
gelen Seınitik bir sözcüğün ( şuı·) Elen ize biçimi olduğu bilinmekte
dir. Tyı·e 'deki iki ana taş sütun bu adın verilişinde rol oynamış gibi
dir. Bununla bağlantılı olarak Kur 'an 'daki kayalığın ya da kayanın 
da örtük olarak Kaya'ya, yani Tyre 'e  gönderme yaptığı düşünülebi
lir; çüı1kü, Tyre'deki iki taş sütun ya da kayanın ölümsüzlük kayala
rı olduğuı1a iı1anılmaktaymış. 

Bu b<tğlan1da Zülk<ıı·neyn ' in kısmen Gılgaıneş' i, Hızıı· ' ııı ise kıs
n1eı1 Babil lilerin Atrahasisi 'ni teınsil ettiğini düşüneı1 Weıısinck' in 
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teorisiııi tartışm<ty<t açmak gerekir. Doğrusu, Gılgameş ile Atrah<ısis 
• 

öyküsü Iskender ile aşçısı öyküsüne pek çok yanıyla öylesine ben-
zemektedir ki, bu iki söylencenin bütünüyle ilişkisiz olduğunu dü
şünmek zordur. Ancak yine de kısmen değindiğim kimi tarihsel 

• 
olaylar, bazı mitolojik figür ve motiflerle karışarak Iskender ile Hı-
zır rivayetlerinin temel dayanağı olmuştur. Konu hakkında bugün 
bile bilim çevrelerinde baskınlığını hisettiren bu savın başlangıçta 
teorik manipulasyonuna uğradığımı itiraf etmeliyim. 

Dersim'de Yaşayan Bir Tann 

Genel karakteristiği gözönüne alındığında, belki de bütün kültür
ler arasında Hızır' a tipik ve ati pik bir tanrı olarak rastlanabildiği en 
özgün yerin Dersim olduğu söylenebilir. Dersim'de zaman zaman 

• 
soyut bir seyit figürüne yakın olarak betimlenen Xızır, aslında bir 
deus otio.çus olarak insanlardan uzaklaşmış olan Haq/Heq'in doğay
la içiçe bu yarı göçebe kültürdeki ' somut' tezahürü olarak yerini al
mıştır; ' somut 'yaşamın ' somut' tanrısı olarak<29ı . 

• 

1291 M ircea El iade eski topluluklarııı Yüce Varlık inancına değinirken, 'gijkse/ .va

pıdcıki .Yiiı·e ı·aı·lık, iiııL·elik/i .\•eı·ini scıdeı·e �·ohaıı ha/k/aı· aı·cısıııda koı·ıınıakta ı•e tek
taııı·ıı·ılığa eğiliıııli <fiııleı·de (Alıııı·a Ma:da) ı•e.va tektaııı·ıı·ı diııleı·de (Yehoı·a, Allah) 
tek lıale gelıııef..ıe,/iı·. ' der. Yüce Varl ık'ın insanlardan uzaklaşması olgusunun, ilkel 
eşitlikçi topluluklarda da rastlanıldığını belirten Eliaı1e, örneklerle devam eder. ''Aıı

<lanıaıılılaı·ııı .ı·iiı·e ı·cıı·lı,�ı Palıı,c:a. diiıı.ı·a)•ı ı•e ilk insaııı .vcıı·attıktaıı s<ıııı·a �·ekilnıi�·
tiı-. 'U:akluşnıcı " e.çı·Lıı·ıııa, henıeıı hi�·hiı· ıaııııııııın olnıanıası tekahiil etnıektediı·: hi�·
hiı· kııı·haıı, lıiç·hiı· dııa, hiç·hiı· nıeı·/ıanıet dfleıınıe.fi .ı•oktııı-. Palıı.c:a'ııııı aıı1.ç111111 /ıeııii: 

.ı·iiı·ılii,�ii aııı ·cık hiı·f.:.cıç· cliıı.fel adet : iiı·ııe,�iıı nıııtlıı hiı· aı·daıı soııı·a kii)'I! diiııeıı aı·ı·ı
lcıı·ııı · kııt.ça/ .fl!.f.fi:li.�i'' . Tam anlamıyla bir tapınıma sahip olmaya ihtiyaç duymaya
cıık katl<ır ins;ınlartl<ııı uzak, yüce ve iyi olan bu ta�rı hakkında başka örnekler tle ve
rir El iade. Örııcğiıı; ''Heı·eı·o/aı·ııı .viiı·e taııı·ı.fı Nd.ı•aıııhi, ,c:iik)•iiziiııe �·ı•kileı·ek iıı.faıı
lı,�ı a.çf tcıııı·ı/cıı·a enıaııer etıniştiı-. Biı· .ı·eı·/i 'oııa ııedeıı k11ı·haıı .ftıııaı·aknıışı: ki' di.\·e 
<ı�·ık/anı<ıktcıcfıı-, 'tııııfaıı �·ekiıınıenıi:e .r:eı·ek yoktuı-, �·iiııkii iilii/eı·inıi:iıı (1·11/1/aı·ıııııı) 
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Öyle ki , Haq/Heq'ten çok onun adına yemin edilip''0' tövbede bu-
• 

lunulmakta (Xızıı· bo, tobe Xı:ıı·i bo ke), onun için oruç tutulmakta 
(ı·ol·e Xızıı·i), ona kurban adanmakta (qiı·ııane Xızıı·i), onun misafiri 
karşılanmakta (meymane Xızıı·i), adına lokma dağıtılmakta ve darda 
kalındığında yine Haq/Heq'ten çok ondan yardım istenmektedir131 1• 
Nusayrilerde olduğu gibi 'ya Xızıı·!' nidası neredeyse tipik bir Der
sim duasının başlangıcını oluşturmaktadır ki, Haddad bunun Nusay
rilerde Müslüman Arapların 'ya Allah!' nidasının yerine geçteğini 
belirtmektedir (bkz. Haddad 1 969: 26). Ona ait göllerin ( gola Xızı

ı·i), mekanların sayısı da bir hayli kabarıktır. Bu kadarla da değil, 
Xızır adına bir de cem düzenlenmekte, kutsal olarak görülen ve ba
zen Heq/Haq' ın değneği (çoye Heq) olarak da adlandırılan değneğe 
daı·e Xızıı·i ya da çoye Xızıri denilmektedir. Yörede bir de tuske Xı

zıı·i deyimi vardır ki, bu da özellikle aşiret kavgaları ya da doğal 
afetler gibi olaylar sonrasında korumasız kalarak sahip çıkılması 
için birilerinin yanına verilen çocuklara ya da delikanlılara denil
mektedir. Bu deyim böyle bir kimsenin Xızır'ın koruması altında ol
duğuna gönderme yapar (Çem 1 994: 500)1321• Kısacası o, Raa Haq'da 

ak.viııe, bize lıi�·hiı· kijtiiliik .)•apnıanıaktadıı:'' Böylece göksel Yüce Varl ık' ın dinsel 
güncell iğini kaybetmişe benzemektedir  diyen El iade onun tapınım dışı kaldığını ve 
insanlardan uzaklaşarak bir deus otiosıı.v olduğunu belirtir; ancak, o gene hatırlan
makta ve diğer tanrı ve tanrıçalar, atalar ve şeytanlar nezdinde yapılan girişimler ba
şarısızl ıkla sonuçlandığında, son tahl ilde ona yalvarılmaktadır (Eliade 199 1 :  100-4) 

ı.ıoı Dersim' de ve genel olarak Alevi Kürtler arasında yemin olgusu irdelenme

ye değer bir konudur. Dersim'de ziyaretler adına da yemin edil mektedir. Varto'da 
ise, yeminden sonra yeminin tamamlanması için ya pirine ya da mahalli ziyarete 
yemin ediln1esi beklenmektedir. 

131 1  Bazen ·ya Haq! ya Xızır ! '  denildiği de oluyor. Hüseyin Çakmak' ın bana ak

tıırdığına göre, Dersim Merkeze bağlı köylerde oturan eski kuşak Dersimli Kürtler 
esnedikleri vakit  '.)'O Xızır! _)'O Duzgı ! ' demektedirler. 1•121 Zazaca tıı.vk, iki yaşında erkek keçi demektir. Bunu11 dişisi11e ise tıı.vkle denir 

(Özcan 1997). · 

270 



fonksiyonel olarak tanrının ' somut' tezahürü olmuş, belki daha doğ
ru bir deyişle 'yaşayan' bir tanrı olarak yer tutmuştur. Kaldı ki, Der
sim'de Xızır ' ın Haq/Heq'in yerini almış olduğuna dair pek çok dua 
ve yemin bulunmaktadır ki, buna başka araştırmacılar da işaret et
mişlerdir (Ocak 1990: 108). 

Ayrıca Dersim'de buna dair ilginç bir öykü de anlatılır (bkz. 
Çakmak 2005: 10). Bu özelliğinden olsa gerek, tarafsızlığını yitir
meksizin soyut bir seyit figürüne yakınlaştırıldığı görülmektedir. 
Yörede aynı zamanda khalo sıpelkalo sıpi (ak ihtiyar) olarak bilini
yor olması ve tıpkı seyitler gibi evleri dolaşıp insanları test etmesi 
bunun bir göstergesidir. Belki de tarafsızlığındandır, seyitlerin kera
met söylencelerinde yeralmamakta, şu ya da bu seyide yardım et
memektedir<·131; ancak, genellikle birbirinden bağımsız olan bu kera
met söylenceleri tek tek ele alındığında da, onun neden bu külliyat 
içinde saf tutmadığı anlaşılır. Sözgelimi, duvar yürütme öyküsünde 
Xızır' ın bulunmayışına şaşmamak gerek; çünkü o, duvar yürütme 
öyküsünün başka kültürlerdeki varyantlarında da görülmez. Kaldı 
ki burada, birincisi tipik iyi-kötü çatışması yoktur; ikincisi, tanrının 
bir başka anlamda somut tezahürleri sayılabilen seyitlerin karizma
sı yaşamsal bir öneme sahiptir':wı. Aynı pozisyon Kureş ile oğlu 
Duzgı 'ya ilişkin söylence için de geçerlidir. Ayrıca, burada darda 
kalma durumu yoktur. Keza, Munzur söylencesi için benzer şeyler 
söylenebilir. Belki yalnızca Kureş 'in yanan fırına atılması öyküsünde 

<llı Gezik bu durumun Xızır ' ın  tarat'sızlığından kaynaklandığını düşünmektedir. 

<.ı.ıı Seyitlerin karizması o denli öneml idir ki, sözgelimi Karadonlu Can Ba

ba 'ya Hacı Bektaş yardım etmekteyken, yöre inançlarına sonradan monte edilen 
öykünü11 hiçbirinde Hacı Bektaş Ağuçan'a ya�dım etmemektedir. Ağuçan söylen
cesinde Hacı Bekıaş ' ın adının geçmemesinin daha dikkate değer bir nedeni olsa 
gerek. Bu da Dersim Alevi leri i le  Bektaşiler ar;ısındaki açık ya da gizl i gerilim ola
bil ir. 
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Xızır' ın karşın1ıza çıkması beklenebil irdi''5' .  Böylesi biı· pozisyon 
ise, Kureş' ın dinsel statüsünü zedelemiş olurdu: çünkü, diğer ol<ısı 
nedenler saklı kalmak kaydıyla, Kureş gerek oğlu Duzgı 'nın, gerek
se Bamasur'un kerametleri karşısında hep bir adım geride kalmıştır. 

Xızır Dersim'de bazen de bir peygamber olarak düşünülmüştür'.ıhı. 
Nitekim, Şah Haydar adlı bir halk şarkısında (la»•ık), 'Hezı·eti Xızıı· 

ke bojiye Sahe nıi bijeı·o/Pulenıuı·iye oı·di)'e Uı·isi nedano' denilmek
tedir. Anlamı şu: Hazreti Xızır Şahıma yardım ederse, Pülümür'ü 
kaptıııııaz Rus ordusuna (bkz. Taye Lawuke Dersimi 1992: 1 34). Yi
ne yörede onun için Xızıı· peyxımbeı· denildiği de oluyor. Bu onun 
Dersim' de fonksiyonel olaı·ak tanrının yerine geçtiği gerçeğini değiş
tiı ıııez. Bir aynın yaparsak, gökyüzündeki tanrının Heq/Haq, yeryü
zündekinin ise Xızır olduğunu söyleyebiliriz. 

Bu noktada kilit bir kavram olarak "'ayıı· karşımıza çıkıyor. Kır-• 
mançca'da sahip, efendi an(�larına gelmektedir1.ı1>. Fakat bununla 

. . . 
• • 

1351 B unun bir istisnasına Daim i  Cengiz' in Xızır'la i lgil i  bir makalesinde rastl ı-. 
yoruz. 'Ba.�iıı Fıı·ııııııa kapatılıp yakılan Kııı·eş Ejsaııesiııde ise Hı:ıı·' ııı kartal .ı:ö-
ı·iiniinıiiııde fiı·ıııa )'t!tişip kaııat �·ııpaı·ak aleı·leı·i siiııdiiıdiiğii ı·e ateşi ak kiilleı·e,ji
ı·ıııı ak hıı::laı·a ke.fliı·eı·ek Kııı·e)•ş' i kııı·taı·dı.�ıııa iııaııılıı·. ' (Cengiz 1 996: 29). Ali Kı
l ıç da Avrupa Alevi Akademisi yayınları arasında çıkan Hızır ve H ızır Orucu (Al
manya, 2000: 1 7) adl ı  broşürde, Cengiz'e dayanarak aynı iddiayı tekrarlar. 

1361 Cari Gustav Jung Hızır'dan sözederken, parantez içinde yeşil biri ve tanrı

nın i lk meleği diye yazmıştır (Jung 1 964). Çem de Xızır'ın bir iyil ik meleği oldu
ğunu düşünmektedir (Çem 1 999: 1 74). 

1•111 Wa.ı•ıı· sözcüğünün kökeni hakkında şimdiye kadar herhangi bir etimolojik 

:ınalizle ktırşıl:ışmtımtıkla beraber, Eııııenice'de baba anlamına gelen /ı{ı.ı·ı· sözcüğüy
le i l işkili ol up ulmacl iğı konusun(la kuşkuluyum. Hii.ve.ı•iıı adının Kırmançca (la Wıı
.veıı!Wıışeıı şekliııcle görülmesinde olduğu gibi, burada h ve w hartlerinin yer değiş
tirmiş olduğu düşünülebil ir. Güney Zaı.acası 'nda anne aııltımına gelen ,,,,,_,.,. sözcü
ğünüıı (bkz. Gezik 200: 26). Ermenice'de aynı anlama gelen ına.ı•ı·lnıaı· sözcüğüyle 
i l işkili ulmtıs ı ,  k:ırş ılıklı kül türel alışverişin yalnızca Alevi Kürtlerle sınırlı kalmadı
ğını göstermck ıcclir. Aynı i l işki Kuııııançca konuşan Alevi Kürtler için de geçerl idir. 
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sı11ırlı değil; çünkü, belirt ildiğine göre bu teı·in1 bazen tanrı anlamıı1-
da da kullanılıyor ve tanrıyı itade etmek üzere 'A'aiı·e mi (sahi
bim/efendim) deniliyor (Jacobson 1 994: 2 l l ;  ayrıca bkz. Comerd 
l 998: 1 25, dn. 48). Bir wayır olarak Heq/Haq'ın yerini pek çok yer
de Xızır ' ın üstlendiği bilinmekle birl ikte, Dersim' in başka wayırla
rı da vardır ve onlar ise, Xızır ' ın aksine fonksiyonel de olsa tanrının 
yerini tutmaz ve ayrıksı da olsa tanrı sayılmazlar. Dolayısıyla son 
yıllarda Raa Haq inancının aslında çoktanrılı olduğu şeklindeki yo
rumların tarihte reel bir karşılığı yoktur. Kaldı ki, bu yorumun tek
ciliğe karşı çıkıp çoğulculuğun demokratik yanına işaret eden poli
tik bazı görüşlerin koşullandırıııasıyla şekillendiği de anlaşılmakta
dır. Xızır ' ın dünyevi işlerden el etek çekmiş ve insanlardan uzaklaş
mış bir deu.'I otiosus olarak Heq/Haq'ın yerine ikame edilmiş olma
sı da bu gerçeği değiştirmez. Dersim'in ünlü halk ozanı Sey Qaji 'ye 
ait olan bir halk şarkısında geçtiği üzere, yörenin birer tanrı olarak 
yorumlanamayacak böyle pek çok sahibi (1A1ayıı·) vardır: 

''Muxundi 'nin sahibi Bamasuran' ın wayırıdır. 
Zeve kutsalı Kureşaı1 ' 111 wayırıdır, 

' Evla c Gol eke ' Xıran arasında, 
Duzgın Bava ziyaretlcri11 en kutsal ı ,  

Kal Mem Karsanların wayırı, 

Kal Feraı Areyızların wayırı, 
Cel Bava Haydaran' ın  üzerinde, 

( . . .  ) 
G ıran Bava Balab;ın ' ın  üzerinde, 

Faxır Bava Ferçik;ın ' ın üzerinde. 

Baxır Bava Carekan ' ı ıı semtinde, 
( . . .  ) ,, 

(Scy Q;ıj i 'niıı şi irinin Türkçesi Akar'ın çevirisi ııcleıı 

yararla11ılarak ;ıkıarılıı11ştır. Bkz. Akar 1 998: 7()) 

273 



Xızır ise bir bakım�\ bütün Dersimli Alevi Kürtlerin wayırı sayı
lır ve bu özelliğiyle Heq/Haq' ın yerini tutar. Bir Dersim duasında, 
' Y<ı Xı:ıı·! tıı 'H'<ıvıı·e be ke.çaııa!' (Ya Hızır, sen kimsesizlerin sahibi-• 

sin) denilmesi böyle bir gerçekliğe işaret ediyor olmalıdır. Civarikli 
ozan Ape Usen bir 'kılam' ında şöyle diyor: 'Mı l'a Xızıı·e homete to

ı·e bekeı·e 'H1aiı·i_ve! '  Yani, 'dedim Xızır sana sahiplik yapsın, koru
sun ! '(bkz. Akar 1 998: 98- 100). 

Bütün bunlar »1ayıı· sözcüğünün Heq/Haq teriminden daha eski 
olabileceğini ve belki de çok eski bir dönemde tanrıyı nitelemek ' 
üzere bu sözcüğün kullanıldığını gösterir. Kaldı ki, bazı toplumlar-
da tanrı anlamına gelen sözcükler aslında benzer anlamlar taşımış
tır; özellikle de aşiret toplumlarında . . .  Sözgelimi, Semitik klan ya da 
kabile tanrılarının adları da sahip, malik, efendi gibi anlamlara gel
mekteydi. Adon ve Baal sahip, efendi, malik anlamlarını taşıyordu 
(Aksoy 1 993: 1 90). Yine, Allah da eski Arapların kabile toplumsal 
yaşamına uygun olarak Kur'an'da sıkça Rab, yani efendi olarak 
anılmıştır. 

Xızır Dersimli Kürt aşiretlerin ' sahibi' olması itibariyle onlara 
doğru yolu gösteren bir kılavuz da sayılmaktadır. Şu özdeyiş bunun 
yankısıdır: Kam ke do.çte xo de }'aı· o, Xızıı· ci ı·e heval o. Yani, dos
tuna yar olanın yoldaşı Xızır'dır (bkz. Duzgın 1 990: 63; ayrıca bkz. 
Düzgün l 992a: 76). Bir halk şarkısında ise şöyle deniliyor: 'Xoı·e mi 

ele beı·o, qila\1uze Kal Xızıı·/Oke na diyaı·o' (Tomecengi l 989: 48). 
Böylece Kal Xızır kendilerini e'Hılade ı·ae (yol uşakları) olarak da ad
landırılan bu topluluğun bir tür dinsel kılavuzu (ı·aybeı·), daha da öte
si tanrı konumunda bir mürşidi, yani dünyevi tanrısı görülmektedir. 
Trimigham Hızır ' ın sut'iler için mürşitliğin protipi olduğunu söyler
ken, nıı:iı·şit sözcüğünün yol anlamına gelen t<ıı·ika ile aynı anlamda
ki bir kökten (ı·şd) türediğini de belirtmişti (Trimingham 197 1 :  136, 
dn. 2). Xızır gerek maddi, geı·ekse mecazi anlamda 'yolcular ' ın bir 
koruyucusu konumundadır. Bir Alevi Kürt semahında söylendiği 
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gibi, 'ı·i_)'U nıe ı·i.ı·lı dev.·du inı<ıı11eııe/Xı:ıı· hu:ıı· ıı<ı:ıı; lı .çeı· ı·i.ı'lt nıe

ııe' (yolumuz oniki imamın yoludtır/Hızır hazır nazır yolumuzdadır) . 
Kıııııançca'da 'zoııe nıa, :one Xızıı·iol Thoııe nıu, ı7ı<Jne Xızıı·o ' ,  

• 
yani 'dilimiz Xızır ' ın dilidir, donumuz Xızır ' ın donudur ' denilmek-
le bu manevi bağlılık çok açık dile getirilmiştir. Uzak yola ya da 
gurbete uğurlanan kimselere 'Xı:ıı· l<Jde olı1oz ı•o! (yoldaşın Xızır 
ola ! ) ' ,  'Xızıı·o Khalo, ı·a u v.•elagııde heı•alo' (yaşlı/bilge Xızır yol 
yolakta yoldaştır) ya da 'Xızıı· ı·a ıl Yı'elagu ,çeı·ov.•o' (Xızır yol yolak 
gözleyendir) şeklinde söylenen sözleri ise, onun maddi anlamda 
yolcuların koruyuculuğuna işarettir (bkz. Cengiz 1 996: 26). 

Xızır Dersim' de bir kara yolcusunun ya da bir gezginin tipik 
özelliklerine de sahip olması ve yaru sıra aşiret örgütlenmesine da
yanan toplumsal yapı nedeniyle farklı isimler altında karşımıza çık
maktadır. Bu bağlamda, kimi kaynaklarda Xozat Xızır'ı ,  Tasniye 
Xızırı ve Lolan Xızırı 'ndan söz edilmesi dikkat çeker ( Çem l 995 : 
1 33). Lolan Xızırı 'nın Xızıı·e Tuzıke olarak anıldığını belirtmeliyim. 
Çareklilerde ise, Xızır daha çok Kalo Sipe olarak bilinmekte ve be
lirtildiğine göre Çareklilerce wayır olarak kabul edilmektedir (bkz. 
Düzgün 1 992: 25; Çarekız 1 997 : 70). 

Hüseyin Çakmak'ın bana aktardığına göre, Dersim' de bir de Xı

zıı·e çe Hesene Sılıj (Sılıjlı Hasangil ' in Xızır ' ı) vardır. Başta Sılıjlı
lar olmak üzere Pilvenkliler, Yusufan, Kureşan, Abbasan' ın bir bö
lümü (Halvori ve Vank'dakiler) ve Kırganlılar Xızır'dan yardım di
lediklerinde 'ya Xızıı·e çe He.çe11e Sılıj!' demektelermiş. Denildiğine 
göre bu durum, Xızır ' ın gelip Sılıjlı Hasangil ' in evine konuk olma
sından kaynaklanmıştır. Olay şöyle rivayet edilir: Sılıjlılar aslında 
Erzincaı1 'da ikamet ediyorlarmış. Bir olaya isnaden kalkıp Dersim ' e 
geliyor ve yı llarca Abbasan ' ın içinde yaşıyorlar. Hesene Sılıj bir sü
re sonı·a oradan da ayrılmak üzere eşyıısını öküze yüklüyor. Bugün
kü köyleı·inin olduğu yere gelince, suyuı1 başında dinlenip uyuyor. 
O sıradıı bir rüya görüyor. Rüyada ak s�tkallı biri -ki Xızır olduğu 
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vaı·sayılıyor- ona öküzünün çöktüğü yerde evini kurm�tsını söylüyor. 
O da öyle yapıyor. Sonrasında Xızır gelip evine konuk oluyor. İşte 
bu rivayete ati.en Dersim ' in bir kesimi Xı:ıı·e çe He sene Sıl�i' ın adı
nı anarlar. 

Bu  rivayetin bir benzeri Pülümür'de Çarekan aşireti için anlatıl
maktadır. Buna göre; 

• 

· Aşiret reisi Şah Hüseyin Bey, eşyalarını benekli bir öküze yükle
miş, ailece doğudan batıya doğru yola çıkmış. Bir gece rüyasında 

ak sakall ı bir ihı iyar görünmüş, 'öküzün nerede istirahat için yatar
sa, orayı kendine yurt edin' diye nasihat etmiş. 
Günlerce yolculuktan sonra öküz, A,�a Şeııliği denilen bölgeye gel

miş ve yatmış. Şah Hüseyin Bey de orayı kendine yurt edinmiş. Ba

rınmak için ev yapmaya başlamış. Ak sakall ı  ihtiyar yine görün

müş. Elindeki büyükçe bir direği evin orta yerine duvara dayayarak 
kayboln1uş. Söylenceye göre bu adan1 Hızır'mış. Direğe Kalo Si/Jl' 
adı verilmiş. Y ıl lar sonra ev yanmış, ak sakal l ı  ihtiyarın getirdiği di
rek yanmamış. Yöre halkınca burası kutsal olarak bil inir ve ziyaret 
edi l ir. ' 

(Cengiz 1 985:  78-9)'''' (abç) 

Pertek'e bağlı Zeve köyünde bulunmakta olan Sultan Xıdır zi
yaretgahı da (türbe) yöre halkınca Xızır 'la ilişkilendirilmektedir'·'�'. 

1381 Zaı·er Sih111u Ağaşenik 'deki bu ağaç direği Alal·a Diı·ek olarak adlaı1dırı lmış 

ve bunun ' Harb-i Un1umi'de Ruslar tarat'ından yakıldığı halde, yerine ye11i bir di
reğin diki ldiği yazm ıştır (Sihn1u 2002: 76-7). 

1·�9ı Nuri Dersim i . Hatırat ım 'da 'c ·c•<lleı·i .fııltaıı Hıdıı· İ.fnıiııdeki Kiiı·t eı·li\•a.fı . . 
ıııe:kfiı· Ziı'(' kii_ı·iiııclı• ıııe.f7ııını<lııı". Bıı :ara Nehi Hıdıı· dl·ıınıe/.:tl' İ.f<' de. hiı· Kiiı·t eı·
li.ı•cı.fı <ıl<lıı.�ııııcı şiitılıc' .ı·oktııı·, ' diye yazarkeı1, 'hiı· Dı•ı-,çiııı l'.f:ftıııe.fiııe ,ı:iiı·e Xı:ıı· 
(H ızır) Deı·.ı·iııı ' c/c• .ı:iiıııiiliidiiı".' diye11 Scyl'i Cengiz ise, "/)eı·.fiııı' iıı Zeı'l' kii_ı·iiııt!eki 
',Çııltcııı Hı:ıı· Tiiı·/1c·.�i· iiıılii<liiı·, " diye cklcınektedir (Dersiıı1i 1 986: 1 29: Ccııgiz 
1 994: 7) .  Resnıi y;ıy111l;ır ile C)11 l;ır111 t;ıkipçisi kimi Dersimli yaz;ırlar d;ı bir türlü rıı
hat bırakma(lıkl;ırı Ccl;ılcıtiıı Harzemşah 'a sarılnıaktadırlar. N itckin1. Tunceli 1 973 
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• •  
Ustelik anlatıldığına göre, Zeve 'de ve civar bölgede yaşayanlar Xı-
zır orucu11u bir hat'ta önce tutarlar; çünkü , yöre halkı Xızır ' ın Ho
zat 'a uğramadan bir hafta önce Zeve'ye geldiğine inanır. Bütün bu 
rivayetler Dersimli Alevi Kürtlerin inanç külliyatında birden çok Xı
zır olduğunu göstermez. Bu yalnızca, Xızır ' ın onların dünyasında 
ete kemiğe bürünebilen bir karakter olduğunun işareti sayılabilir. 
Yörede yaşayan pek çok kesimin onunla yakınlık kurma maksadını 
işlevselleştiren bu tür öykülere sahip olduğu açıktır. Onun bir konuk 
(mevanlmeyman) olarak portrelendirilmiş olması, aynı zamanda bu
nunla ilgilidir. O kendi adıyla anılan ayda her hafta bir yere uğra
makta, buna bağlı olarak her topluluğun oruç dönemi değişmektedir. 
Bir örnek verirsek, Balaban deresi olarak bilinen yerde oruç dönem
leri topluluklar arasında şöyle paylaşılmıştır: 

• 

i lk  hafta Demenl i ler, 
İkinci  hat"ta Heyderular, 

• •  
Uçüncü hafta Balabanlılar, 
Son hafta ise Tercanlılar . . .  • 

(Comerd 1 998: 1 23) 

Bu gibi inançlar ve uygulamaları, Dersim'de Ali 'nin Xızır 'a 
göre daha simgesel ve soyttt kaldığının açık işaretleridir<40>; çünkü, 

• 
il Y ı l l ığı ' nda Sulta_n Hıdır için şunlar yazı l ıdır: "Peı·tek iliııin Zeı·e ki>.ı·iiııdediı-. Taı·i-
lıi ı·iı•lı.ı•et/eı·e giiı·e , hıı yeı·de C e/alettiıı Haı·:errışlılı ı·e katibi )'atnıaktadıı·. Oı•aı·ık 'ta 
hir Tiiı·krrıerı haıı�·eı·i ile iildiiı·iileıı Haı-::enışah' ı ,  Moğollar me:aı·ıııa hakaret eınıe
siııleı· di_ı·e hııı·ada .�önıiilnıe,çiııi ı·asiyet etnıiştir. ' Hıdır Öztürk 'ün yazdığına göre ise, 
Celaleıtin önce 'Tujuk dağı'na, sonra da bu radan çıkarılarak 1-lozat ile Pertek arasın
daki Hıdır Damı denileıı Ziyaret köyüııe gömülmüştür (Ôztürk 1 984: 49). Bu bağ
laınd;ı belirtmek isterim ki, koç başlı mez;ırtaşları nın dışında Dersim 'de Türk resmi 
idelıllıj isiııiıı tutunmak istediği bir başka metafor Sultan Celaletti ıı ' in kayıp mezarıdır. 

ı.ıoı Miııorsky İ.rlanı Aıı.�ikl<ı11elli.ı·i'ne yazdığı ' Ehl-i 11ak' matldesiııde, benzer 

bir tespiti Elı l - i  Haklar için yapıyor: 'Konışıılcıı·ıııııı hıııılaı·a ı•eı·dikleı·i "Ali ilılhi ( . . .  ) 
isnıi ıı.ı·.ı:ıııı lle.�illliı·; �·iiııkii elıl-i lıakk nıe:lıı!hiıılle rııeı·ke:i şcılı.ı·i_\'c'ti Ali tı!şkil ı!t
nıı•:. · (Mi ııorsky 1 945 : 20 1 ) .  
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Xızır hiç değilse seyitler aı·<tcılığıyl<i ete kemiğe bürü11ebilıniştir. Bi
ri d<tha simgesel kalmakla beraber bu iki t"igürü11 birbirleriı1in yeri
ne geçebildiği sıkça rastlanan bir durumdur . . .  

Hızır ' ın tipik bir kara yolcusu olma özelliğiyle tanrılık alameti sa
yılan her yerde hazır ve nazır olabilmesi başka coğrafyalarda da ben
zer anlatımlara yol açmıştır. Araplara göre Hızır her Cuma bir kutsal 
yerde Allah' a ibadet etmektedir. Bir cuma Mekke 'de, diğerinde Me
dine' de, sorıra Kudüs, El KOba ve Et Tur 'da . . .  Susadığında ise, sıra
sıyla Mekke'deki Zemzem suyu ile Kudüs'teki Süleyman tapınağında 
susuzluğunu giderdiğine ve Silwan'daki (Siloam) kaynakta ise yıkan
dığına inanılmaktadır (Hanauer l 9 10: 52). Bunu belki de kutsalın pay

laşılması olarak düşünmek uygun olacaktır. Saint George ise böyle bir 
paylaşıma bedensel olarak konu olmuştur. Nitekim, onun kafasının 
BI. Meletios, Oinoi, Attika ve Girit 'teki St. George manastırında oldu
ğu söylenirken, kürek kemiğinin Limassol'daki (Kıbrıs) St. George 
manastırında, sağ elinin Euboia adasında Aithipsos 'daki Saint George 
manastırında, sol elinin ise Attika, Phili, Kleiston ve Koimisis manas
tırlarında olduğuna inanılmaktadır. Azizin kanından bir miktar ise, 
söylendiğine göre Dionysiou ve Zographou 'nun Mount Athos manas
tırlarında saklarırnaktadır (Meinardus 1970: 16 1 -2, dn. 6). Benzer ola
rak Dersim'de kutsalın paylaşılmasına yönelik inançların birden fazla 
Xızır olduğu ya da birden fazla Xızır 'a inanıldığı şeklindeki düşünce
lere zemin hazırladığı anlaşılıyor. Dersim'de bilindiği üzere Xızır'ın 
kara yolcusu karakterine uygun öyküler sıkça anlatılmaktadır. Onun 
bu imgesi Dersim'deki aşiretlere, ezbetlere dayanan toplumsal yapı
daki rekabet öğesiyle birleşince, ortaya böyle bir tablo çıkmaktadır . 

• 

Xızır'ın Değneği mi, Ali'nin Kılıcı mı? 

Ali ile Hızır'ın inanç dünyasındaki oyunbaz yer değiştirmeleri
ne pek çok örnek verilebilir. Bunlardan biri de kutsal bir asadır. 
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Dersiın'de genellikle tarıx ya da Xızır ' ın değneği olarak bilinen ve 
özel likle de Xızır ceminde kullanılan bu asa, yörede Ç'O)'e Heq ola-

' 

rak da bilinmektedir. Bu, kimi kaynaklarda ise Ali'nin değneği ola-
rak geçmektedir (bkz. Tankut 2000: 92; 'Tu11celi ' ,  YA. s. 7336). As
lında bu dönüşüm yalnızca sonraki kimi benzerliklerden değil, baş
ka etkenleriyle gözardı etmeksizin antik döneme denk uzanan kimi 
simgelerin birbirlerine olan yakınlıklarıyla ilişkilidir. 

Bilindiği gibi H ızır ' ın asası bugüne dek daha çok Musa'nın ünlü 
asasıyla kıyaslanmışken, Hızır 'ın prototipi (Kothar) ve asası pek bi
linmediğinden olsa gerek dikkatlerden kaçmıştır. Obeııııann Kot
har' ın kendisinin yapmış olduğu asayı, Musa'nın Kızıl Deniz'i ve 
Nil ' i yaran asasıyla kıyaslamaktadır; çünkü, Kothar ' ın yapmış oldu
ğu silah da -ki aynı zamanda bir asadır- tanrı Baal tarafından düşma
nı Yam Nahar'a karşı kullanılmıştır. Yam Nahaı· ise, kelimesi keli
mesine 'deniz ıııııak' anlamındadır; yani, Baal ' ın silahıyla yarılan, 
öldürülen bir deniz ve ırmak (bkz. Obeııııarın 1 94 7 :  208). 

Kothar' ın tanrı Baal için iki silah yaptığı bilinmektedir. Araştır
macılar bunların birer sopa ( club) olup olmadığını tartışmaktadırlar. 
Çoğunluk bunların birer asa/sopa olduğu kanısındadır. Bugün bazen 
Xızır'ın değneği,  bazen de Xızır ' ın kılıcı olarak bilinen bu kutsal 
nesne, aslında geçmişte bereketle · ilişkilendirilen tanrıların silahı 
varsayılan yıldırım ve şimşeğin mitolojideki izdüşümüdür. Çok açık 
bir örnek; Hindu inançlarında (Yedik) tahtadan yapılmış kuı·ban kı

lıcı tanrı İndra 'nın silahı olan Vazra'yı, yani yıldırımı simgelemek
tedir (Cooper l 978: 1 68). Daha yakın bir örnek ise, gökgürültüsü
nün Ali 'nin sesi, şimşeğin ise asanın ışığı olduğu şeklindeki inanç
tır (Oğuz 1 980: il, 7 1 6). 

Yine Güney' de Şebeklerin Ali ' nin kılıcının gökten indiğine inan
maları ve Şii yazar al-Kulayni 'nin, onun melek Cebrail tarafından 
gökten indirildiğini yazması, buna dönük ipuçlarıdır (Moosa 1987: 
70- 1 ) .  Nermin Erdentuğ, Sünlü Alevilerde, dedenin cem esnasında 
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birini muhakeıne ettiği11de y<tnında bulundurduğu değ11ekten söz e
deı·ken şunları yazar: 1 

·suçlu Dede lluzuruııa çıktığı zaman el iıli l> değneğe dayayarak ye

min eder. Yalan da söylemez. Çünkü Sünlü Alevilere göre, cleğnek 

Hazrct-i  Al i ' n i ıı kıl ıcıdır.' 

(Erdentuğ 1 959: 42) 

1930'lu yılların sonlarında iki muallimin rapor olarak yazmış ol
dukları bir metinde de Xızır ' ın kılıcından söz edilmekte ve Nazımiye 
yöresindeki halkın kutsal bir ağaçtan yapılmış bir değnek üzerine ye
min ederken, 'bıı Xızıı· ' ın kılıcı o/suıı \Je eğeı· yalan söylüyorsan ya

ı·ın alıiı·ette boynıınıı kessin' denildiği anlatılmaktadir. Başlangıçta 
Xızır ' ın silahsız imgesini ve ola ki söz konusu muallimlerin Alevili
ğe olan tepkilerini düşünerek, bunun Ali 'nin kılıcı olup değiştirilmiş 
olabileceğini olasılık olarak hesaba katmıştım (bkz. Aksoy 2000a: 
57, dn.). Sonrasında gerek mahalli inançlarda, gerekse dinsel içerik
li halk şarkılarında Xızır ' ın kılıcına rastladığımı belirtmeliyim<� 1 1• 
Nitekim, Sün'de Ali 'nin kılıcı olarak bilinen kutsal değnek, Der
sim'de bazen X ızır 'ın, bazen de Ali'nin kılıcı olarak bilinmektedir. 

Her ne kadar Ali 'nin gerçekte ünlenmiş bir kılıcı, Zülfikar ' ı  ol
muş olsa da, Xızır ' ın kılıcı gibi onun mitolojik arka planında da bel
li  bazı eski mitik simgeler bulunur. Fakat, burada bir sorun var. Bu 
ise, sözü edilen simgelerin kültürel olarak tek bir kaynağa dayanıp 
dayanmadığıdır. Doğrusu, buna kesin bir yanıt vermek zor; çünkü 

1�1 1  • Fıı·<ıt .rıı)·ıııııııı Diiıı)·a kııı·ıılcılı bı•ı·i Mıııı;ııı· Dağlcıı·ıııııı biıı/eı·ı·e nıeıı·e _ı•iik

.fel.:/ikteki hıı .ı·ijı·e.viııi tışıtıdıı·t1 tışıııdıı·cı kale duı•aı·/aı·ıııa bt•ıı;e_vt•ıı Naı·ı·i/ Bo.�a;ı ile 
Genıiı·l�G/> Taş h<ı,�ıı;/ııı·ıııııı kcı�· nıil_ı·oıılaı·ı·ı1 ,çeııı• Fıı·at _çıı_ı•ıııııııı· eıııe.�i <>lıııa.çıııı ııi
ııeleı·i11ıi; i>:ellikle EG//\I o/ına.rını nıiinıkiiıı kılnıak i�·irı Htı;ı·eti Hı;ıı· ale.vlıi.r.çe/ıı
nıııı hıı btığıı;/aı·ı kılıı·ı ilı• .vııı·aı·ak sıı_ı•ıııı akıııa.rıııı .vağ/anıış <>ldıı.�ıı iııaııı·ıııdıı itli
/eı·. ' IGiir 1 976: 9 1 -2) . • 
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Ali. belirtildiğine göre s imgesel olarak İslam dünyasında ıa11rı Mith
ra 'nın bir devaınıdır ve ne ilginçtir ki, Mithra 'nın da bir silahı (ııtız
ı·a) var. Va:ı·a yerini modern Farsça' da ,�ı"iı·:' e bırakmıştır. O da as
lında yıldırımı simgelemektedir. Onun somut tezahürü ise, Zerdüşti 
rahiplerin taşıdıkları baı·,ç<ın1 olmalıdır. Nitekim barsom, Mithra'nın 
Angra Mainyu'ya karşı kullandığı güçlü bir silah olarak görülmek
teydi (Curt is l 994: l 4 ). Barsom 'un ağaç dallarından yapılıyor olu
şu, onun bütün bir bitki dünyasının temsili sayılmasına vesile ol
maktadır (Kanga 1989: 826). Bu bağlamda Campbell ' in, Mithra'nın 
kayaya ok atışı ve kayadan su dökülüşii ile Musa'nın çölde değne
ğiyle kayadan su çıkarışını birbiriyle karşılaştırılabilir bulmasını bu
rada önemle kaydetmek isterim (Campbell l 992: 2 19) .  Bu, Mithra 
ve Kothar ' ın silah olarak da -bazen kılıca, baltaya, gürze ya da ok 
ve mızrağa dönüşen- kullandıkları sopanın/değneğin, aslında yıldı-

• •  

nm ya da şimşeği simgelediğini gösteııııektedir. Oyle ki, mitoloji 
sözlüklerinde asanın gücü ve otoriteyi temsil ettiği ve onun yıldırım 
ve şimşek tanrılarının bir amblemi olduğu açıklanmaktadır (bkz. 
Cooper 1 978: 140; Jobes 1962). 

Bütün bunlar Dersim'de kah Ali 'nin, kah Xızır ' ın ,  kah 
Heq/Haq'ın, başka yörelerde ise Ali 'nin değneği ya da kılıcı olarak 
bilinen kutsal nesnenin, aynı şeyi simgelemekle birlikte geçmişe 
dönük kültürel ayrıntıları olabileceğini, dolayısıyla antik dönemde 
şu ya da bu tanrının -sözgelimi Kothar ve Mithra'nın- hem asası 
hem de silahı yerine geçtiğini gösterir. Dahası, Kothar'ın köken ola
rak bağlanmak istediği tanrıların birer asaya sahip olmaları da hesa
ba katılmalıdır. Ptah' ın asasının yanı sıra, Ptah gibi 'evrenin mima
ri' sayılan Ea da bazen asayla ilişkilendirilirdi (Cooper 1978: 140). 
Aslında yıldırımın yerkürenin pek çok kültüründe böyle bir mitolo
jik çit'te aıılam/işlev (asa, değnek ve silah) kazandığı görülür; özel
l ikle de eski Yakıı1doğu 'da . . .  Dolayısıyla kültürlerin kesişme alan
larında, bugi.iıı Xızır '  111 değneğinin tek bir kaynağı olup olmadığını 

• 281  



belirlemek hayli zor. Sözgeliıni, Xızır 'ın protopi olan Kothar ' ın 
kült merkezinden çok da uzak olmayan Kappadokya' da, antik dö
nemde Mecusilerin yaşadıkları ve onların dinsel törenlerde vazge
çemedikleri barsomları anımsandığında, Mithra ve Kothar'ın değ
neklerinin dinsel/mitolojik düzeyde senkretize edilmediği neden 
söylenmesin ki? Ancak, yine de Xızır 'ın değneği sonuçta Kothar
Xızır bağlantısının kanıtlarından biri sayılabilir. 

Yalnızca bu iki tanrı da değil, eski Yakındoğu 'nun pek çok tan
rısı ve kralı da bir asaya sahipti. Sözgelimi, eski Mısır firavunla
rının asası (sekhem) vardı ve kimi tapınaklarda bu asalara tapılır
dı. Bunların baş kısmı kıvrımlı, sonu ise düğümlü olduğu için es
ki bir çoban değneğinden kalma olduğu düşünülmüştür (Waters 
1 970: 57).  

Hitit monarkları Mezopotamyalı yöneticilerin aksine çoban sı
fatıyla anılmamış olsalar bile, kendilerinin resmi simgelerinden bi-

• 
ri kalmuş denilen ve çoban asası biçiminde stylize edilen asalardı. 
Bu simgeler, belirtildiğine göre ancak Geç Hitit döneminde kulla
nılmıştır (Beckman l 988:  43 ; Belli l 98 1 :  20- 1 ) .  Asur ve Pers kral
ları da asa taşırlardı. Tanrılara gelince; örneğin resim sanatında 
tanrı Dionysos ya da ona tapanlar ucunda bir cam kozalağı olan bir 
değnek taşırdı (Frazer 199 1 :  3 1 2). Urartu 'da ise, tanrı Haldi'nin 
sol eliyle tuttuğu asa dışında Urartu resim sanatında elinde asa tu
tan figür hemen hemen yok denecek kadar az betimlenmiştir. U ga
rit' e dönersek; burada yalnızca Kothar ' ın değil, tanrı El ' in de bir 
asası vardır (bkz. Belli l 979: 24; Pope 1 987: 225-6). Elinde değ
nek ya da asa olan bir diğer tanrı ise Baal 'dır; Baal ' ı  silahlandıran 
ise Kothar . . .  Kimi kaynaklarda Baal ' ın elinde sedir ağacından ya
pılma değnekten söz ediliyor olması, yine Xızır ' ın değneğini 
anımsatır (bkz. Ginsberg 1940: 44). Hatay 'da anlatılan bir söylen
cede bu değnek bir mızrak olarak göze çarpar, Hızır da bir çoban 
olarak . . .  
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Son bir nokta; kültünün etkin olduğu hemen her yerde olduğu gi
bi, Xızır Dersim' de de silahsız olarak düşünülmekte ve öyle tasvir 
edilmektedir. Xızır'ın kılıcı cem törenlerinde, yeminlerde, beddualar
da ya da halk şarkılarında geçse bile, bu onun halkın gözündeki silah
sız imgesini sarsmamıştır. Belli bir dönemden sonra Kureşan hariç, 
geçmişte seyitlerin genel olarak silahsız dolaşmaları da bu imgeyle 
kaynaşmış, birbirini etkilemiştir'411• Bir kez daha vurgulamak gerekir
se, Xızır Dersim' de fonksiyonel olarak Heq/Haq' ın somut tezahürü, 
yani somut/gündelik yaşamın somut tanrısı biçiminde göze çarpmak
tadır. Seyitler de bu 'yaşayan tanrı'nın yaşayan temsilcileri durumun
dadırlar. Yani Xızır, örtük olarak -bazen açıkca- Heq/Haq'ın, seyitler 
de aynı şekilde Xızır'ın somutu durumundadır. 

Ahmet Yaşar Ocak yakın zamanda yayımlanan bir yapıtında 
Bektaşi velilerinin ortak özelliklerinden birine, tahta. bir kılıca sahip 
olmalarına değinip, bununla yerine göre ejderha, yerine göre kafir
lerle savaştıklarından söz ederken, bu motifi Şamanizme bağlamak
tadır. Ocak'a göre, Saltukname'de Hızır Aleyhisselam ile bir biçim
de ilişkilendirilen Sarı Saltuk'un tahta kılıcının da böylesi bir köke
ni vardır; ancak, Hz. Muhammed ve Hızır Aleyhisselam gibi iki İs
lami ad bu Şamanist unsuru İslamileştirmeye kafi gelmişlerdir 
(Ocak 2002: 1 80, dn. 1 49). Bektaşi dervişlerinin ellerindeki tahta 
kılıcın Şaman gelenekleriyle bir ilgisi olabileceğini yadsımıyorum, 
muhtemeldir. Fakat, Hızır ' ın pek çok yerde ilişkilendirildiği kılıç 
motifinin arka planında daha eski kültürlerin, üstelik Orta Asya gi
bi uzaklarda olmayan bir coğrafyanın, Yakındoğu 'nun antik kültür
lerinin varlığını da yadsımamak gerekir. Kaldı ki, gerçekte Ali'nin 

142ı Aıııik dönemiıı ayııı zamanda bereket getircliğine inanılan cüce demirci/za

ııaatkiir ıaıırıları genell ikle çıplak ve silahsız cılarak tasvir edilmişlerdir diyor Dasen 
(örneğin Pataikoi için bkz. Dasen 1993: 84 vcl). Fakat, onların baş tanrıların silah 
yapıcıları olduklarını unutmamak gerekir. Buıılar birbirleriyle çel işmezler. -
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neredeyse kendisi k�ldar ün yapınış bir kılıcı olsa da, onu da besle
yen böylesi bir kültürel miras varken . . .  '4''  

Xızır Orucunda Sayı Mistisizmi ve 

Xızır'ın Hayvanları 

Genel olarak Aleviler arasında 'Allah' ın hakkı üçtiiı� '  diye bir 
söz bilinir. 'Allah-Muhanınıed-Ali' şeklindeki dinsel formül de aynı 
inanç bağlamında değerlendirilir. Bu söz Dersim'e uyarlandığında, 
Xızır'ın hakkı üçtür denmesi daha makul görünüyor. Zira, Der-

• •  
sim'de Xızır adına tutulan oruç süresi üç günden ibarettir. Ustelik., 
Xızır' la ilgili bu sayı mistisizmi bununla sınırlı değildir. Sözgelimi, 
inanışa göre Xızır yaz, sonbahar ve kış mevsiminin üç ayı dağlarda 
iken, ilkbaharın üç ayı boyunca da göllerde ve denizlerdedir (bkz . 

• • 
Ozcan 2000a: 109)1 ..... '. Yine Xızır adına yemin edilirken, yemin eden 
kimse eğer doğru söylemiyorsa değneğe dokunamaz, sözleri doğru 
ise değneği alır ve üç defa öptükten sonra yerine bırakır. 

<4·'1 Franz Cumont 'un  Mithraizmle i lgi l i  savını kimi noktalarıyla tartışmaya açan 

David Ulansey, Ki l ikyalı korsanlar tarafından Roma'ya götürüldüğü kabul edilen 
ıaıırı IVl itras' ırı arka planıııda aslında Elen tanrısı Perseus'un bulunduğunu savunur 
ve şöyle bir karşılaşıırnıa yapar: ... . Witı·as ı•e Peı·seıı.f aı·asıııdaki s<>ıı hiı· heıızeı·/ik 
ıı<ı/..:ra.fı da kııllaııdıklaı·ı .filalılaı·/a ill�ilidiı-. Peı-.çeıı.f .r:eııellikle ııoi·nıal hiı· diiz kılı�· 
ı·e�·a lıaıı�·eı· tııtaı·keıı ,r:örı'ilmektediı-. ( . . . ) Arıc·ak, .r:elenek.çe/ o/aı·ak Peı-.çeıı.ç ile hağ
/aıırılı .r:iistL·ı·ileıı .fi/alı 'Haı·p' dıı-. ·'·ani Goı·goıı ' ıı iildiiı·nıekre kııllaııdı,�ı. eğı·i hiı· hı
�·ak ekleıııııiş dii: hiı· /..:ı lı�· . " (Ulansey 1998: 47-8). Tahta k ı l ıca başka kül türlerde 
de r<ıstlanclığı ııa clikkat çekmek istiyılrum. Güney Amerik;ı 'nın büyük bir bölümün
den .ı\ntil lcre dek bu kı l ıca rastlanmaktadır. Sözgelimi, May<ı Kişelerin kuts<ıl ki ta
bı Popol Vuh 'cl<ı geçer (Girarc1 1 979: 3(10- 1 ). 

144' Hüseyin Ç<ıkmak 'ın yazdığına göre ise, Dersim 'de Xı:ıı·<ı İla.f, Xı:ıı·<ı Xelas 
• 

\'C Xı:ıı·ı> Nehi olmıık üzere üç Xızır figürü vardır. Bunlardan Xı:ıı·o Jla.f suda, Xı-
;ıı·<ı XL'lcı.ı· k<ır;ıcl<ı, Xı:ıı·<ı Nehi ise her l<ırafta dara düşenin yardımııı<ı kıışar (Ç<ık
mak 2002: 44). 
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G<IR<ıııt da üç günli.ik bir oruçtan soııra Ocak ayınıı1 ilk yarısı 
içinde kutlanan bir bayramdır. Kadınlar Gağaııt 'tan sonraki iiç· giiı1 
ev işi yapmazlarmış'4; 1• Dersim 'de ölülerin kefenlenmesinde yine üç 

• 
sayısı öne çıkar. Zira, belirtildiğine göre geçmişte ölülerin keten sa-
yısı en az üç imiş; ancak, tek sayılı olma şartıyla (beş, yedi, dokuz 
vs.) fazla kefen dikilebilirmiş (Çakmak 200 l b: 14 ). Öleıı kişinin 
evinde üç gün mum yakılması, ruhunun üç gün boyunca ev ile me
zarlık arasında gidip geldiğine inanılması ve ancak üçüncü günden 
sonra eşyalarının toplanması da bunlara eklenebilir (kaynak kişi Hü
seyin Çakmak). 

A A 

Bu sayı mistisizmine Ezdiler ile Ehl-i Haklar' da da rastlanır. Ez-
diler arasında Şubat ' ın ilk gününe rastladığı söylenen Xıdu-İlyas 
bayramında halkın bir bölümü üç gün süreyle oruç tutar. Menzel bu-

A 

nu Ezdilerin umumi orucu olarak niteler ve hususi oruç dediği top-
lam seksen günlük orucun ise din adamları tarf ından tutulduğunu be
lirtir. Ehl-i Haklar arasında oruç süresi yine üç günle sınırlıdır (Kre
yenbroek 1995: 1 56; Menzel 1986: 4 19; Minorsky 1945: 203)'4�1 

Sayı mistisizminde üç rakamı her ne kadar aceleyle Hıristiyanlık
taki üçlemeyle (B(ıba-Oğul-Kutsa/ Rııh) ilişkili bulunsa da, üç raka
mının özellikle eski Hint-Avrupa dinsel ideolojisinde önemli bir yeri 
olduğu kabul edilmektedir. George Dumezil Hint-Avrupa toplulukla-

• •  
rında görülen bu üçlü taksime yapısalcı bir yorum getiııııiştir. Uç ra-
kamının Zerdüştiler arasında da önemli bir yeri vardu. Herşeyden ön
ce Avesta'da sınıflar bağlamında üçlü bir düzenden söz edilmektedir: 

'45' G,ı,ı:lıcıııı Ern1c11icc 'de yeni yıl ,  ayı ı1 ilk günü anlaml;ırına gclmektcclir. Gcı.ı:

lıaıııı·/ıe' /.:. ise heci iye, sifıal1 demektir. 

'""' Eztt i iııanı:ıııa giirc K urın;ıııçca yazılan .fc, .yaııi üç söz.cüğü Müslü111;1ıı l;ırc;1 
• 

�·aııl ı�lıkla .ı·i (<>tuz) (>(arak aıılaşıldığındaıı, oruç süresi onlar için otuz gün (Jln1uşıur 
(Meıızcl 1 986: 4 1 9) .  Benzer yorumları pekç(ık dct·a Dcrsimli Alevı Kürt y;ışlıl;ırın
daıı duyduğuınu belirtmeliyim. 
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Diı1 adııınları (cııaı·ı·aıı - ) , 

Savaşçılar/askerler ( ı·cııac·.�ıcıı· -) , 

Çi ı·ıç i ler ( ı ·tısıı·<>_ı·n-f:�ıı.ı•tıııt - ). 

Bir dördüncüsü olan zanaatkarlar (lıuiti-) ise, söylendiğine göre 
daha sonradan eklenmiştir. Bundahişn'de bu üç sınıftan söz edilir ve 

• 
Zerdüşt 'ün üç oğlunun bu sınıfların şefi olduğu belirtilir. ı.�adı•aştı· 

din adamlarının, Uı·ı•atatııaı· çiftçilerin, Xııı·şidcihı· ise savaşçıların 
şefidir. Zerdüşt ise, Avesta 'da belirtildiğine göre ' ilk rahip, ilk sa-

• 
vaşçı ve ilk çiftçi ' idi. Yasna'da belirtildiğine göre, Yima öldükten 
sonra tanrısal nur olan Xvarenah üçe ayrılmıştır. Bu üç kısım da üç 
ayrı tanrısal figüre ve sınıfa ait sayılırdı; Mithra, Sama Keresaspa ve 
Thraetaona'ya . . .  (Aksoy 1998a: 43-4). 

Zerdüştilikte kozmik zaman da üçe ayrılmıştır. Kutsal kuşak olan 
kuşti ise, bele üç kez dolanmaktadır. Bu, Zerdüştiliğin üç temel 
prensibi olan humara, hukhta, h11aı·şta 'ya gönderme yapmaktadır. 
Hepsinden önemlisi, Zerdüştilerde ölen kimseye yardımcı olmak 
amacıyla -çünkü Çinvat köprüsünden geçecektir- yaşlı ailesinin üç 
gün boyunca oruç tutması ve aynı süre içinde dualar okuyacak ra
hiplerinin olması gerekliliğidir (Boyce l 984: 13 ,  25-6)(�7 '. Bu uygu
lama ölen kimsenin ruhunun üç gün boyunca cesedin başından ay
rılmadığı şeklindeki Zerdüşti inancıyla ilişkilidir ki, yukarıda sözü 
edilen benzer bir Dersim inancının bununla ilişkili olduğu pekala 

A 

düşünülebilir. Buna benzer bir biçimde Ezdiler arasında ölen kimse 

1�71 Zerllüşı i l ikıe orucun kesin olarak yasak oluşu, buradaki sııyı mistisizminin 

genci olarak bir Zerdüşıi kııl 111ıısı lılduğuyla çelişmez (Orucun yasak oluşuna iliş
kin bkz. Grııy 1 9 1 2 : 875). Hiııdisıan'daki bazı Pıırsiler Hinduların oruç anlayışınıı1 
etkisiyle ölüm zamı111 ındaki üzünıülerini11 bir ifadesi olarak oruç ıuımııkıadırlar 
(Cl1oksy 1 999: 394). Bu 11cclcnlc Boyce 'u ı1 stizüı1ü cııiği üç günlük oruç bu oruç 
lılup, orijinııl Zcrllüşıil iğin bir parçasını oluşıurn1ıın1ııkıadır. 
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eğer bir 'asil ' ise, ölünün elbisesi ağaçtan yapılmış kaba bir şekle 
giydirilip, üç gün boyunca müzikli alay halinde dolaştırılmaktadır. 
Mandaenlerde de ölümden sonraki temel merasim üçüncü günden 
sonra, inanışa göre ruh bedenden ayrıldığı zaman başlar (Menzel 
l 986: 420; Rudolph l 992: 502). 

A 

Konuyu özetlersem; Dersimli Alevi Kürtler, Ezdiler ve Ehl-i 
Haklarda orucun üç gün süreyle sınırlı olması -orucun kaynağı baş
ka bir yere dayanıyor olsa bile- Zerdüştilikten kaynaklanan eski ge
leneklerin bir devamı olmalıdıt411>. 

Yahudilerin üç günle sınırlı olan Ester orucu da böyle bir kökene 
sahip olsa gerektir. Zira, Ester Tevrat 'ta geçtiği üzere Pers kralı 
Ahaşveroş ' la evlenen Yahudi kızı olup, kralla evlendikten sonra hal
kını kıyımdan kurtarmıştır. Bu orucun tutulmasını çevresine telkin 
eden odur (Esteı· 4: 1 3-7). 

Dersim' de Xızır 'a mal edilen kimi hayvanlar da vardır. Geyikler 
ve dağ keçileri male Xızıı·i olarak bilinirler. Yörede Kuııııançca ko
nuşanların bir tür iri yeşil çekirgeye hespe Xızıı· (Hızır'ın atı) dedi
ğini çocukluğumdan hatırlıyorum. Elbistanlı Alevi Kürtler de onu 
aynı adla anarlar. 

Kıı·ıııançca konuşanların ise, bu yeşil çekirgeyi Dundula Xızıı·i 

olarak andıkları belirtilir (Cengiz l 996: 30). İlginç olan, bu çekirge
nin Sünni Kürtler arasında ise Dundule Hezı·ete Eli ya da Güneyba
tı Kürtlerinde olduğu gibi kuliya Ali (Ali'nin çekirgesi) olarak bilin
mesidir<4Q1; yani, Xızır ile Ali arasındaki yer değiştirme burada da 
karşımıza çıkmaktadır. 

ı.ıııı N ikitin Ezdilerin üç güı1lük orucuyla Ermenilerin kayı1ağı ve adının açıklı

ğa kavuşturulamadığını vurguladığı aı·aı·aı'<Jı·a'sı arasındaki benzerl iği ilginç bul
maktııdır (Nikitin 1 986: 404, dn. 2). 

<491 Bu iri yeşil çekirgeye Erzurum'dıı ise fJC_\•,ı:cırııhcı· deı·e.fi denilmektedir. 
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Bir 'Komünyon Yemeği'; Qavııt 

Xızıı· için tutulan orucun bitiminde (/cıı•ııtll/Ol'Ud denilen bir yiye
cek pişiı·i lir. Xızır' ın onurun<ı pişirilen ve anlaşıldığı kadarıyla bere
keti simgeleyen bu yiyecek kavurulmuş ve dövülmüş buğdaydan 
yapılır. Bu uygulamanın kökleri Xızır ' ın bereket tanrısı özellikleri
ne sahip olmasına dayanmaktadır. Kothar 'ın (Kutar) kimi yerlerde 
bereket tanrısı sayılan Tammuz/Adonis ' in babası sayılması bu iliş
kiyi açığa vurmaktadır. 

Tamınuz ve Adonis, Friglerde Attis, Mısırlılarda ise Osiris adlı 
tanrılarla eş tutuluyordu. Frazer ' in yorumuna göre, Tammuz hak
kında anlatılan öykü de olduğu gibi Osiris ' in parçalanması öyküsü 
de tohumun saçılmasının mitik anlatımından başka birşey olmaya
bilir. Tammuz'un (Adonis) zalim efendisi tarafından öldürülüp ke
ıniklerinin bir değirmende öğütülüp rüzgara savrulduğu şeklindeki 
öykü Harran 'da anlatılınaktaydı ki, Harran söylencesi belki de tahı
lın değirmende öğütiilmesi ve tohumun tarlaya saçılmasının mitik 
bir <111latımıydı. Kaldı ki, bu tanrı lardan Osiris ' in bir adı da ' tahıl '  ya 
da 'hasat' idi (Frazer 1 99 1 :  295, 385, 390). Kanımca Frazer ' in yo
run1und:ı bir isabet vardır. Zira, Dersim ' de qavut yapımında kullanı
lan huğda)' da kavrulduktan sonra destaı· denilen küçük el değiııııe
ninde ufaltılmaktadır. Dolayısıyla tahılın bu şekilde parçalanması
nın arka planınında böyle bir simgesel/dinsel pratik olabil ir. Her ne 
kadar zamanla değişerek farklı içerikli bir etkinliğe dönüştüğünü 
düşünsen1 de, Adoı1is için yapılan yas törenleri boyunca ona ağıt ya
kaıı kadıı1l<.trın değirn1ende öğütülmüş l1içbir şey yemedikleı·ini kay
detmek isterim. Yiyecekleri ıslatılmış buğday, tatlı burçak, huııııa, 
üzüm ve benzeri şeylerle sınırlıydı .  

Hasan Eı·eı1 ' in Tiiı·k Diliııiıı Etinı<J/ojik Si)z/iiğii adlı çalışmasıı1da 
kcıı·ııt':ı rastlan111az. ÜnLın yeri11e kaı111::. sözcüğü geçer ki, anlamı 

• 
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'buğdtıy, aı·pa, yulat·, çavd;ır, piı·inç gibi ekiı1lerin başağında, başak
cıkları veya çiçeği s;ıran kabuk, ' olaı·ak verilmiştir. Ağızlarda glıı1u: 

ol<ırak geçtiği de belirtilir. Eren ' e göre, bu sözcük Türkçe kökenli
dir; < kcıp 'kabuk' + -ıı(:) ekinden türetilmiştir. Ayrıca, Nog. kaı•ız 

'darı kabuğu' ,  Kzk. kaıız 'tahıl kabuğu' demektir (Eren 1999: 220). 
Kaı,uz sözcüğünün kaııııt ile hem anlam, hem ses benzerliği açıktır. 
Yine de etimolojik olarak ilişkili olabilecekleri konusunda bazı kuş
kularım var. Herşeyden önce, imkansız olmasa da z sesinin t 'ye dö
nüşümünde linguistik bir müşkülat var gibi görünüyor. Fakat, eski 
Türkçe'de ka11ut ya da kaı•uk sözcüklerine rastlanması bu zorluğun 

• •  

ortadan kalktığını gösterir (Ogel 1985: 162, 1 87). Yine de Eııııenice 
kut (buğday, tahıl) ile Kürtçe'de yem, azık, kuş yemi anlamlarına 
gelen qutlqut sözcüklerinin varlığı, bu varsayımın yeniden gözden 
geçirilmesini zorunlu kılmaktadır. 

Greppin Eııııenice kut ile Hurrice kade'nin tahıl, buğday anlam
larına geldiğini belirtirken, aralarında etimolojik bir bağ olabilece
ğine işaret eder. Hurrice kade yaygın olarak kullanılmamaktadır . • 
Hurrice metinlerde ona yalnızca iki kez rastlanmıştır. Greppin 'e  
göre her iki sözcük arasında semantik uyum tamken, geriye ses dö
nüşümü kalmaktadır. Bu sorunu da Hititce ve Luwice olan Taı·hu
sözcüğünün Ermenice'ye Toı·k' !Tııı·k' olarak geçmiş olmasına da
yanarak çözmeye kalkışmaktadır. Bu dönüşüm, Ona göre Ermeni
ce 'u 'nun söz konusu eski dillerdeki 'a'nın yerini alabileceğini gös
termektedir. Greppin ayrıca Likya dilindeki khththa sözcüğünü 
kaydeder. Aynı dilde khade-'>11ati ' tahıl tanrıs.ı ' demektir (Greppin 
1 982: 144-5) :  

Kut 

Turk' 

Hııı·ı·iı ·ı: 

kade 

Hitİfl01.' 

(halki}  

tarhu 
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Greppin'in Hatticesi'ni boş bıraktığı sözcük Hattilerde Kait (Ka
i-it) denilen tahıl tanrısı olarak geçmektedir. Kimi kaynaklar onu Hi
titlerin, kimileri de Hattilerin tahıl tanrıçası olarak kaydeder. Mcma
hon Kait' in Hititçe'de tahıl tanrısı Khalki olduğunu belirtirken, 
Hayri Ertem ise, olasılıkla buğday anlamına geldiğini düşündüğü 
Hititce kant- sözcüğünden söz eder ve 'Arice'den geçme bir sözcük 
olarak anar (van Gessel 1 998: 2 12; Ann-Imel 1 993: 334; Laroche 
1947: 208-9, 2 1 3-4, 2 16; Mcmahon 1995: 1986-7; Ertem 1972: 
87)<�0ı. Bunlara belki İbranice chitah (buğday) sözcüğü eklenebilir; 
ancak, Kürtçe qawit (arpanın firiği) sözcüğünü şimdilik yalnızca bir 
benzerliğe atfen kaydetmekle yetineceğim. Kaldı ki, bu sözcüğün 
kökeni de pekala Türkçe kavut olabilir. 

Sözcüğün kökenini bir yana bırakırsak, Xızır adına yapılan bu 
yemeğin önemli bir amacı vardır. Kavutu tuzlu olarak yiyip, gün bo
yunca su içmeyen genç kızlar kendileriyle evlenecek olan delikanlı
nın muhtemelen rüyalarında görüneceğine inanmaktadırlar. Bu 
inanç Adonis adına yapılan bazı törenleri çağrıştıııııaktadır. Ado
nis ' in sıfatları arasında sevgili anlamına gelen Naaman'ın mevcudi
yeti, yanı sıra özellikle kadınların ektikleri ve Adonis bahçeleı·i ola
rak bilinen saksılarla ilgili kimi uygulamalar bunun ipuçları olsa ge
rektir. Frazer ' in yazdığına göre; 

<�oı Puhvel Hitite Ef)•nıologiL·a/ DiL·tionaı)' adlı yapıtında, Likya dil inde xad(a)· 
(,gı·aiıı =tane) ile Hurrice kateni'ye (tane?) değinmekle birlikte, metinlerde ka_)•ıt 

olarak geçen figürün Hattilerin tahıl tanrıçası olduğunu belirtir. Popko ise, Hattiler· 
deki Kait ' in Hit itlerdeki karşılığının Khalki olduğunu yazarken, onları birer tanrı 
olar;ık anmaktadır. Ancak, aynı çalışmasının bir başka yerinde tanrıça Kore'yi bu 
t;ııırılarla kıyaslamaktadır. Popko senktetizm bağlamında Hititleriıı Khalki'yi Kait'e 
asimile ettiklerine işaret etmiştir (Popko 1 995: 7 1 ,  1 1 7, 1 84). Bu bağlamda, Eııııe· 
nistan'd;ı 1 9  kilo 584 grama karşılık gelen tahıl ölçüsü ka.\•t' ı  da -bu sözcüklerle il iş· 
kili olabileceği nedeniyle- burada anmak isterim (bkz. Manandian 1 965: 1 25). 
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··sardiııya'da Adonis bahçeleri, Aziz John adını taşıyan büyük yaz
dönümü şenliğiyle ilişkili olarak hala dikilmektedir. Mart ' ın sonun
da ya da 1 Nisan günü köyden bir delikanlı bir kızın karşısına çık;ır 
ve ondan c·ompaı·e 'si (arkadaşı ya da sevgilisi) olmasını ister, ken
disi de onun L'onıpaı·e'si olacaktır. ( ... ) Mayıs'ın sonunda, kız man
tar ağacının kabuğundan bir saksı yapar, toprakla doldurur ve içine 
bir avuç buğday ve arpa eker. Saksı güneşe bırakıldığı ve sık sık su
landığı için ürün hemen çıkar, yazsonu arifesine kadar (Aziz John 
Gecesi, 23 haziran) iyice baş tutar. O zaman saksıya Eı·nıe ya da 
Nenneı·i denir. Aziz John Gününde en güzel giysilerini giymiş olan 
delikanlı ve kız, peşlerinde uzun bir kalabalık, önlerinde neşeyle 
gülüp oynayan çocuklar alay halinde köyün dışındaki bir kil iseye 
giderler. Burada saksıyı kilisenin kapısına atarak kırarlar. Sonra bir 
halka halinde çayırda oturup flüt eşliğinde yumurta ve yeşillik yer
ler. Bir bardağın içinde şarap karıştırılır ve elden ele dolaştırılır, 
herkes sırası gel.diğinde içer. Sonra el ele verirler ve flütler aynı ha
vayı çalarken, 'Aziz John'un Sevgil ileri' (Compare e L'omaı·e dı San 
Gioı•anni) şarkısını tekrar tekrar söylerler. Şarkı söylemekten usa
nınca ayağa kalkarlar ve akşama kadar bir halka halinde neşeyle 
dansederler. '' 

(Frazer 1 99 1 :  279-80) 

Hızır' ın bereket tanrılarıyla olan i lişkisi üzerinde başka araştır
macılar da duı·ıııuştur. Haddad Saint George başta olmak üzere, Hı
zır ve İlyas ' ı  eski Yakındoğu 'nun bereket tanrılarından Baal Sap
hon'un (Zeus Cassios) özelliklerinin sürdürücüsü olarak görmüştür. 
Aynı noktaya Moor da işaret etmiş, Hızır ' ın bazı özelliklerini Ba
al 'dan aldığını öne sürmüştür. Moor 'a göre deniz yolculuğunun pat
ronu ve yeşilin lordu olma, ejderha öldüııııe, bulutlara binme gibi 
her iki karaktere ait özellikler bu benzerliğin yalnızca birkaç nokta
sını oluşturur. Baring ve Cashford da antikitedeki 'yeşil adam'ı tem
sil eden Dumuzi, Attis ve Adonis tipolojisinin İslami tasavvuf gele
neğinde Hızır olarak görüldüğünü yazmışlardır. Jordan ise, Hızır ' ın 
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ki111i özellikleı·iyle Adoııis ile benzeştiğiı1e dikk<tt çeknıiştir (H<tddad 
1 969; Moor 1 97 1 : 200; Baring-Casht"ord 1 993: 4 1 1 -2 ;  Jordan 1 995 : 
1 54). Bu tespitleri Hızır ' ın söz konusu tanrı lardan birinin devamı 
olduğu şeklinde yorumlamak yanlış olacaktır. Bu, daha çok Kot
h<tr ' ın adı anılan bereket tanrılarının özellikleriyle senkretize edil
miş olabileceğine işarettir. 

Sonuç 

Bugüne dek H ızır ' ın prototipi hakkında başta Oriyentalistler ol
mak üzere çeşitli araştırmacılar farklı savlar ileri sürdüler. Bunların 
tamamına yakını genellikle mitolojik simgecilikten kaynaklı bazı 
benzer ya da ortak noktalardan hareket etmişlerdi. Kimileri ölüm-

• 
süzlük suyu/otu motifini, kimileri yeşil olarak bilinişini, kimileri 
adını ya da bereket getiren özelliğini temel aldı. Bu nedenle o bazen 
Elenlerin yeşil Glaukos'u, bazen Babillilerin Atrahasis ' i ,  bazen de 
Fenikelilerin Adonis'i  olarak görüldü. Kökeniyle ilgili yaklaşımlar 
bir yana, onun 'kimliği 'ne dair ortak bir düşünceden de söz edile
mez. Bir peygamber, veli ya da tanrı olup olmadığı konusu etrafın
da çeşitli yaklaşımlar süregelmiştir. Mitolojik simgelerin, motiflerin 
arkasıııdaki tarihsel, toplumsal anlamları keşfederek, bu araştıı·ıı1ada 
uzun bir yolculuğun sonucu olarak onun Ugarit tanrısı Kothar oldu
ğunu ve onun aynı zamanda söz konusu coğrafyanın başka tanrıla
rının özellikleriyle senkretize edilmiş olabileceğini gösteı·ıııeye ça
lışt ım. Kuşkusuz, bu yanıt yalnızca mitolojik bir figürün kökenine, 
' kiınliği 'ne ilişkin bir yanıt değildir. Bu aynı zamanda çeşitli kültür
leı·in t<ıril1iı1e ya det farkl ı  toplulukların dinsel kimlik sorunlarına ve
rilebi lecek bir yanıttır. 

Kit<tp Dersim 'in dinsel tarihiyle ilgili olduğundan, -kimlik sorun
l<trıyla ilgili yerde söyleyeceklerin1 dışıııda- buradaki tespitler hiç 
değilse Dersim' deki Raa H<ıq inançlarıııın tarihi, yörede yaşatılan 
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bu figürüı1 diı1sel konumu ve farklı kültürlerde edinebileceği özel
likler bağlaınlnda değerlendirilmelidir. Her ne kadar araştı ı·ın�ın111 
ağırlık noktası, Hızır ' ın kökeni ve onunla ilgili inançları11, öyküleı·in 
analizine ayrılmışsa da, buna parallel olarak Dersim ' de ediı1diği 
özel konum da irdelenmiştir. B u  bağlamda, onun Dersim'deki senk
retik konumuna dair kimi ipuçlarına değindiğimi tekrar belirtmek 

A 

isterim. Sözgelimi, Xızır adına Dersim'de tutulan oruç süresi Ezdi-
lerde ve Ehl-i Haklarda olduğu gibi üç günle sınırlı iken -ki bunun 
Zerdüştiliğe dayandığını belirtmiştim-, Nusayrilerde olduğu gibi o 
bazen Ali 'yle özdeşleştirilen ve genellikle de 'uzaklaşan tanrı 'nın 
( deııs otio.'>tl.'>) bıraktığı boşluğu dolduran somut bir tanrı konumun
dadır. Yine, onun adına yapılan kutlama ile bu kutlamanın aret'esin
de tutulan orucun Şubat ayına denk düşmesinin, tanrı Mithra adına 
(Mehr) Eııııenilerde yapılan kutlamayla bir ilgisi olabileceğine işa
ret etmiş olmam da, Dersim ' deki Xızır kültünün senkretik özelliğini 
göstermektedir. Hızır böylece çeşitli coğrafyalar ve kültürler arasın
da bir etkileşimin konusu olduğundan, onun Dersim' deki özgünlü
ğünü de, sanıldığının aksine yörede aldığı bu senkretik biçimde ara
mak gerekir. 
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Timsahlar üzerinde Tanrı Horus (Mısır). 
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Batı Asya Silindir Mül1ürleri (Ward 191  O). 
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Kurt benzeri bir hayvana binmiş bir köylü (Avrupa) 
(Maxwell-Stuart 2001) .  
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